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PHRASEOLOGY, IDIOMS AND METAPHORS

Becmuux Yensounckoeo cocyoapcmeennoco ynueepcumema. 2026. Ne 5 (511). C. 7-15.
Bulletin of Chelyabinsk State University. 2026,(5(511):7-15.

Hayunas crarbs
VIK 811.512.156
DOI: 10.47475/1994-2796-2026-511-5-7-15

CONIOCTABUTEJIBHBIN AHAJIN3 PYCCKAX U TYBUHCKHX
OPA3EOJOI'N3MOB C KOHHEIITYAJBHBIM KOMIIOHEHTOM «TPY I»

I'anus CnaprakoBHa Acaayiauna', Anexcanapa ApkaabeBHa Kum?

! ToMcKHit rOCyIapCTBEHHBIH MeJarornyecKuil yunusepcuteT, TOMCKHI HHAYCTpUAIbHBII TeXHUKYM, ToMmck, Pocens,
asadulinags@tomintech.ru, 0009-0005-9704-1208

2 ToMCKHii TOCYIapCTBEHHBI earoruueckuii yuusepeuret, Tomck, Poccns, kimaa@tspu.ru, 000-0002-8829-6760

Annomayusa. B cTatbe CONOCTABIAIOTCA PYCCKHE U TYBUHCKHE (pa3eoorn3Mbl ¢ KOHLIENTYaJIbHbIM KOMIIOHEH-
TOM «Tpyz». PaccMaTpuBaIOTCsl OCHOBHBIC KPUTEPHH COIIOCTABIICHUS B KOHTPACTUBHON JIMHI BUCTHKE (YCTaHOBJIE-
Hue (ppa3zeosornuecKux cOOTBETCTBUM, CEMHOE ONUCAHHE 3HAYCHUH, CEMAaHTHYECKOE OIMCaHHe KOHTPACTHUBHBIX
Iap, BbISIBJIEHUE HALIMOHAJIBHO-CIELN(UUIECKUX KOMIIOHEHTOB, NuddepeHnnanpHas ceManTu3auus, 1updepeH-
L{HaJIbHOE TOJIKOBaHUE), KOTOPbIE IPUMEHSIOTCS AJId aHaJIu3a 0ToOpaHHOro Marepuaia. OObEKT UCCIICIOBAHUS —
59 tyBuHCckuX U 220 pycckux ¢pazeonoru3Mos. IIpenMeT uccienoBaHusi — KOTHUTHBHBIE aCHIEKThI CONOCTAaBIIE-
HUd. B KauecTBe IMHIBOKYJIBTYPOJIOTHYECKOH €IMHULIBI BEIOPAH KOHLIENT, IO3BOJISIOIIUI YUYUTHIBATh TAKUE 110~
JIIOCHI, KaK IOJIOKUTENIBHOE (CTapaHue, YIIOPCTBO), TaK U HEraTUBHOE (JI€Hb) IOHUMaHue Tpyna. Onpenenstorcs
JIEKCEMHbIE KOMIIOHEHTBI, OIMCHIBAIOIIKME OTHOLIEHHUE K TPYIy, KaK CPEICTBa BhIpaxkeHus KoHHoTanuil. Ocoboe
BHUMaHHE YAEIAIOCh 00pa3HOCTH (pazeosioruu. B pesynbraTe McciaeqoBaHus BBIABIAIOTCS (hpa3eoIoruyecKue
COOTBETCTBUS KaK IOJIHbIE 3KBUBAJICHTHI, TAK U YaCTUYHbIE. IIpy CMBICIIOBOM COBIIQJIGHUN OTMEYAETCs OTIIMYHUE
BHYTpeHHel ¢opmbl. Jloka3piBaeTcs BIMSHHUE KYJIbTYPHO-UCTOPUUYECKUX (PAaKTOPOB Ha (opmMupoBaHue (paseo-
JIOTMYECKUX €IMHHUL U B3aHMOCBA3b OLICHOUHBIX KOHHOTAlMil U HallMoHaJIbHOHU crieninduky Hapoaa. KynsrypHble
KOHHOTAIlMM B OCHOBHOM IIPE/CTaBJIEHb! (ppazeosioru3mMaMu ¢ JeKceMaMu mpyo, paboma, 1eHv, 3HAHUs 1 ONblm.
B o0oux s3pikax UMeroTcs (hpa3eosioru3Mbl ¢ aHATOMUYECKOi! ekcukoil. Kak mpaBuiio, Takue equHULbl UMe-
10T MeTadopuyeckoe 3HaueHue. Bece 00bsICHUTENbHBIE IEPEBO/IBI C TYBHHCKOTO s13bIKa NPEACTABICHBI B aBTOP-
CKOM BapuaHTe cocTaButess ciobaps S. L. Xepreka u aBTOpOB COOpHHMKA TYBHHCKHUX ITOCJIOBUIL U IIOTOBOPOK
Xanaxan? M. u Caran-ooin O. B kauecTBe MaTepuaa paccMaTpUBaINCh (Ppa3eoorH4ecKHue eIMHULBI B IIMPOKOM
IIJ1aHe, T.e. BKIIOYaInCh napeMuu. CeMaHTHYECKU aHaIM3 IO3BOJIMI OIIpee/uTh Hauboee 4acTo yrnoTpeos-
eMble CEeMBbl B COIOCTaBIIsIeMbIX equHuIax. [loguepkuBaeTcs, 4To 11 UCCIIENOBaHUS I'PyIIIb! (ppa3eosoru3MoB
0 MacTepe 0e3 IPOLYKTOB CBOETO TPyZAa COOTBETCTBUN B TYBUHCKOM SI3bIKE HE BBISBIICHO.

Knioueesvle criosa: conoctaBuTeNbHbIN aHain3, (Hpa3eosiorus, TYBUHCKUHN SI3bIK, KOHIICTIT, KOHTPACTHUBHAS JIUHT -
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Acaoynuna I C., Kum A. A.

Abstract. The article compares Russian and Tuvan phraseological units with the concept of “labor”. The main cri-
teria of comparison in contrastive linguistics are considered (establishment of phraseological correspondences,
semantic description of meanings, semantic description of contrastive pairs, identification of nationally specific
components, differential semantics, differential interpretation), which are used to analyze the selected material.
The object of the study is 59 Tuvan and 220 Russian phraseological units. The subject of the study is the cognitive
aspects of the comparison. As a linguistic and cultural unit, a concept has been chosen that allows taking into ac-
count such poles as a positive (diligence, perseverance) and a negative (laziness) understanding of work. Lexeme
components describing the attitude to work as a means of expressing connotations are defined. Special attention
was paid to the imagery of phraseology. As a result of the research, phraseological correspondences are revealed,
both full and partial equivalents. In case of semantic coincidence, the difference in the internal form is noted. The
influence of cultural and historical factors on the formation of phraseological units and the relationship of evalu-
ative connotations and national specifics of the people is proved. Cultural connotations are mainly represented by
phraseological units with the lexemes labor, work, laziness, knowledge and experience. Both languages have phra-
seological units with anatomical vocabulary. As a rule, such units have a metaphorical meaning. All explanatory
translations from the Tuvan language are presented in the author’s version by the compiler of the dictionary Ya. Sh.
Hertek and the authors of the collection of Tuvan proverbs and sayings Hadakhane M. and Sagan-ool O. Phraseo-
logical units were considered as a material in a broad sense, i.e. paroemias were included. Semantic analysis made
it possible to determine the most frequently used semes in the compared units. It is emphasized that for the study
of a group of phraseological units about a master without the products of his work, no correspondences have been
revealed in the Tuvan language.
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BBenenue

SI3pIK KaK HOCHTENh WH(pOpManmu, OoraT MHO-
roo6pasueMm (GpopMm OTpakeHHUs IEeHCTBUTEIBLHOCTH.
OmBIT HapONa, BRIPAKEHHBIN PA3TUIHBIMU S3BIKO-
BBIMH CPEJICTBaAMU, MO3BOJISAET HCIOIB30BaTh UX B
COBPEMEHHOU pedd B KOHTEKCTE KaKOH-TUOO CUTY-
auuu. HecMoTps Ha apXan4HOCTh HEKOTOPBIX MOHSI-
THH, BXOISIIUX B COCTaB (ppa3eoqornveckoil equHu-
el (nanee OE), cMbICH ee SICeH U TOYHO OIMUCHIBAET
OTHOIIIEHUE TOBOPSIIIETO K JaHHOH cuTyannu. JIro6oi
Hapo/l B CBOEM UCTOPUYECKOM Pa3BUTHU MEPEKUBAI
B3JIETHI U TaJIcHUsI, BOWHBI U naHgemuu. OF 3aua-
CTYIO BRIPAXKAIOT HE TOJHKO MEHTAJIUTET U KYIBTYPY
Hapoja, HO U ero MyIpPOCTh U (HUIOCOPCKOE OTHOILIE-
HUE K )KU3HU.

JlanHO€ HCClenoBaHUE aKTYaJlbHO, MOCKOJBKY
CpPaBHUTEIBHBIN aHAIIN3 PYCCKUX U TYBHHCKUX (ppa-
3€0JIOTU3MOB C KOHIIENTYaJIbHBIM KOMIIOHEHTOM
«TPYA» IO HACTOSIIETO BPEMEHH HE OBLII TPEIMETOM
CHeIUaIbHbIX HAYYHBIX UCCIICAOBAHUMN.

Lenp maHHOTO MCCIENOBAHUS — MPOBEICHUE CO-
MMOCTABUTEIHLHOTO aHAJN3a PYCCKUX U TYBHHCKHX
($pa3eosorn3mMoB ¢ KOHIENTOM «Tpya». OCHOBHbBIE
3amaqu: 1) ompenenuTh Gppa3eoOTHUSCKUA MaTepH-
aJl 71 UCCIENOBAHUS U METOMBI COMIOCTaBUTENIBHO-
ro aHayim3a; 2) BRISBUTH CXOICTBa U pazinudus OF
B COIIOCTABIISIEMBIX S3bIKax; 3) omucaTh BIMSHHE
KYJIBTYPHBIX, HCTOPHICCKUX U COITMATBHBIX (PaKTO-
pOB Ha opMHUpOBaHHUE U YIIOTpediieHne Gpa3eoiio-
TUYECKUX CIUHUIL

HoBu3zna pa®oThl 3aKII09aeTCs B AEMOHCTPALUH
MIPUMEHEHHS] KOHTPAaCTUBHOW METOJIUKH K (ppaszeo-
JIOTUYECKUM EAMHHUIAM C KOHIEITOM KTPYII».

TeopeTrnueckast 3HAYMMOCTH COCTOUT B YCTaHOB-
JIGHUU CEMAaHTHUYECKUX COBMAJCHUI U pa3iauuuil
PYCCKUX M TYBHHCKHX (Ppa3eosIoTH3MOB C KOHIIETI-
TyaJdbHbIM KOMIIOHEHTOM «TPYIl», @ TaK)KE BBISB-
JICHNY HAIMOHAJIBHON crienuduku ceManTukun OF
JIBYX SI3BIKOB.

[IpakTHueckas 3HaUNMOCTD UCCIIEIOBAHMS 3aKITIO-
YaeTcs B UCIIOJIb30BaHUH IIPEACTABICHHBIX TEOPETH-
YECKUX MATepUaJIOB B JCKIIMOHHBIX Kypcax IO MEkK-
KyJBTYPHOW KOMMYHHKAIIUH, COTIOCTAaBUTEIFHOMY
SI3BIKO3HAHUIO, (PPa3eoIOTUN COBPEMEHHOI'O TyBHH-
CKOTO SI3BIKa.

MartepuaJj 1 MeTOABI HCCJIeJOBAHUS

MarepuanoMm IS HCCIENOBAaHUSA IOCIYXKHU-
nu 220 pycckux (pa3eosoru3MoB, OTOOPaHHBIX
MyTeM CIIJIOIIHOW BBIOOPKHM M3 (pa3eosoruye-
CKOT'O CJIOBapsl PyCCKOI'o JUTEPATypPHOrO fA3bIKa
A. N. ®demoposal, 6076110T0 (HPa3eoTOruHIeCKO-
ro cioBapsi pycckoro sseika M. C. BpuseBoii?,
00JIBIIOr0 (PPa3COIOTHIECKOTO CIOBAPS PYCCKOTO

I ®enopos A. N. ®pa3eosornuecKkuii CI0Baph pycCKOro
nutepatypHoro si3eika. M. : Actpens : ACT, 2008. 878 c.

2 Bpunesa U. C. Bonblioii (hpazeosiornyeckuii cioBaphb
PYCCKOTO S3bIKa: 3HAYEHHUE, YIoTpeOIeHne, KyJIbTypOJIoTu-
yeckuit kommeHTapuii / nox pea. B. H. Tenus. M. : ACT-
[Ipecc Kuwmra, 2006. 781 c.
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Conocmasumeinvhblil aHaiu3 PYCCKUX U MYBUHCKUX (])pa3eozloeu3moe C KOHyenmyalbHblM KOMNOHEHMOM «mpyt)»

s3pika B. H. Tenus' u 59 TyBUHCKHX (ppa3eonoru3mMon
M3 TYBHHCKO-PYCCKOT'0 (hpa3eoornuecKoro cioBa-
pst 5. 1. Xepreka®. OcHOBaHueM uist 0TOOpa ce-
MaHTHYECKUX TPYIN MOCIYX UJIU JaHHBIE TOJKO-
BBIX clOBapei. B maHHOM uccieqoBaHUU anpoou-
POBaH KOHTPACTUBHBIN METO]] aHAIHU3A.

Benen 3a B. B. Bunorpanossim Oyniem cumTaTh
®OF 0c000¥ ceMaHTHYECKON KATETOPHEH, JICMEHTBI
KOTOpOH «HE MOT'YT OBITh OTJEJIEHBI APYT OT JIpyra
1 OT GOPMBI X B3aUMHOU cBs3mM» [5, c. 121]. ®pazeo-
JIOTHSI, TPUMEHUMAsI B KOHKPETHOM CHUTyaluu, OT-
pa’kaeT OTHOUIEHUE FOBOPSILIEIO K 3TOW CUTyalUH.
Hccnenyss ®F B cocTaBe sI3bIKOBOM KapTUHBI MUPA,
YUEHbIE OTMEYAIOT CXOKECTh B3IVISAOB JIFOEH, BHE
3aBUCUMOCTH OT HX SI3BIKOBOW NMPUHAIICKHOCTH.
JlanHoe HampaBlieHHE OYeHBb aKTyaJbHO, U PabOTHI
MHOTHUX YUEHBIX-TMHIBUCTOB MOCBSIIEHBI 3TON MPO-
6neme. bombmioii Bkaa B pa3BUTHE OTEUYECTBEHHOTO
COIOCTaBUTEIBHOIO s13bIKO3HAHUSI BHeCHH A. A. Tlo-
tebus, ®@. E. Kopm, E. /1. [TonmuBanos, B. A. boro-
pomunkuit, U. A. boxysu ne Kyprens, JI. B. lllepo0a,
A. U. Cmupnaunkuii, B. H. Spuesa, B. JI. Apakun
u ap.

B nanHoii paboTte 1eiaecoodpa3Ho UCIOTb30BATh
KOHTPACTUBHOE MCCIIEIOBAHUE, OCHOBHOH LEJBIO
KoToporo, nmo MHeHuto U. A. CTepHHUHA, SBIsSETCA
aBTOMAaTHYECKOE BbISBJICHUE PA3JIUUYUA U CXOJCTB
«B CEeMaHTHKe U QYHKIHSAX SAUHUIBI OJTHOTO S3bI-
Ka B CPABHEHUU C €€ BO3MOKHBIMU COOTBETCTBHUSI-
MH B JIpyrom sizbike» [12, ¢. 16]. KnroueBbimM moHs-
THEM KOHTPACTHUBHOW JTMHTBUCTHUKHU SIBIISICTCS KPH-
tepuit conoctapieHus. C. I. KnuMmuenko BwiienseT
TPH OCHOBHBIX KPUTEPHsI COMOCTABJICHUSA: CEMaHTH-
YeCKUH, TPaMMaTHUECKUI U ONpeaesieHue dKBUBa-
JIEHTHOCTHU (CEMaHTUYECKOM — 4Yepe3 COmocTaBIe-
HHE 3HAYEHUH CJI0B, CJIOBOCOYETAHUH, IPETI0KEHHUH
U MparMaTU4YecKor ((pyHKIIMOHAILHOMN) Yepe3 COoIo-
cTaBiIeHHe (PYHKIIUH TEKCTOB, CTPYKTYPHI TUCKYpCa,
CTHJIMCTUYECKUX CBOWCTB CJIOB). YUEHBI Ipejiara-
€T OCYLIECTBIISATh KOHTPACTUBHOE OIIUCAHUE SI3bIKOB
Ha BCEX YPOBHSX SI3bIKOBOM CTPYKTYPbI, B TOM UHCJIE
u ppazeonorngeckom [8, c. 50-53].

JI. U. 3uMuHa cuuTaeT, 4TO OCHOBY KOHTPACTHUB-
HOM (ppa3eosioruu cocTaBIgeT cpaBHEHNE (hpa3eosio-
TUYECKUX €AMHUI] PA3HBIX SI3BIKOB M0 UX CEMHOMY
OMHCAHUIO, & PA3IHYNEC CEMAHTUUCCKUX KOMIIOHCH-
TOB cpaBHUBaeMbIx DE onpezaenser HallMOHANIBHY IO

! Temust B. H. BoumbImoit (hpaseosornyeckuii cioBapb

pycckoro si3bika. M. : ACT-IIpecc. 2006. URL: https://rus-
phrase-dict.slovaronline.com/ (nata oopamienns 07.10.2024).

2 Xeprex . 11I. TyBuncko-pycckuii (paszeosiornueckuii
cioBaph: cBeiie 1500 ¢pazeonoruzmon. Kei3but @ TyBuH.
KH. u3a-Bo, 1975. 205 c.

cnenmuduky cemMmaHTukH [6, c. 143]. C. H. Mansixuna
npugaeT OONbIIOE 3HAYCHUE MCIOJIb30BAHUIO JaH-
HBIX KOHTPAacTHBHOU (ppa3eosorum mpu mnepeBoje,
0TMeYasi Kak CBs3b KOMIIOHEHTHOT'O COCTaBa U CEMaH-
tuku OF, Tak u ee 3HaueHUE 1JIs1 CONOCTABUTEIHLHOIO
aHajau3a. YUeHBIH yKa3bIBaeT Ha CIOKHOCTH HaXOX-
JeHus 3kBUBaseHTHbIX OF ¢ aHaJOruyHbBIMH acco-
LUAIUSAMH, 339aCTYI0 OTPaKaIOIIMMKI 0COOEHHOCTH
aTHHYECKOro ObiTa Hapoaa [10, c. 85-86].

P. M. bukmyxaMeToBa, IPEXKAe BCErO, BBIACIAET
00pa3HoCTh (Ppa3eosnornu, cuuTast, uTo (hpaseonorns-
MBI BO3HHKAIOT B SI3bIKE€ MMEHHO Ha OCHOBE 00pa3-
HOTO MPEACTaBICHUS, & HAIMOHATBHO-KYJIBTY PHBIH
TIPUHITUII SIBJISETCS OCHOBHOU YACTHIO CTPYKTYPHOTO
(paseomornyeckoro 3HadeHus [4, c. 8]. Eme B 1996 .
B. H. Tenus numer, 9aTo ecnu dhpaseororus odaga-
€T KyJIbTYyPHO-HAIIHOHAJIBHON CHEU(PHKON, TO OHA
JOJHKHA BOIUIOIIATHCSI B 00pa3HOM OCHOBAHHH, BKITIO-
YalomuM B ce0si KyJIbTYpHO-MapKHpPOBAaHHBIE pea-
JUH, @ CHOCOOOM yKa3aHUs Ha ATy CeHUuUKY SBIIA-
eTCs ero HHTepIpeTanus. M3yuennemM HallmoHaIbHON
CHECIU(PUKA CEMAHTHKN 3aHUMACTCS INHTBOKYIIBTY-
poJorus, a mHTepnperanus Gpa3eoIoruy MpeacTaB-
JseT co0OM cofiepKaHue KyJIbTYpPHO-HAIIMOHAILHON
KOHHOTAIIUH, TIOHSITHE KOTOPOU SIBIISIETCST 0a30BBIM
IJIsl TUHTBOKYJIBTypoJjoruu. OnucaHue KymnbTyp-
HO-HAITMOHAIBHONH KOHHOTAIMH (PPa3eosloru3MoB
JIOJOKHO OBITH CBSI3aHO C OOCYIKJEHHEM MPOOIeMbl
B3aMMOOTHOIIICHUS SI3bIKA U KYJIBTYPBI KaK JIBYX Ce-
MHOTHYECKUX cucteM [13, c. 215-216, 228].

OcHOBHOH eUHULIEH JTUHTBOKYJIBTYPOJIOTHH SIB-
nsercsa koHuent. B magane XX B. C. A. ACKOJIBI0B
OTpeNeNnyl TOHSITHE KOHIENTa KaK MEHTAJIBHOTO
o0pa3oBaHUsI, KOTOPOE B MPOIECCE MBIIICHUS BBI-
CTyIAaeT 3aMEHUTENIEM JJIsI LIEJON TPyIIbI Ipeame-
TOB, MIPUHAICKANIUX K OHOMY U TOMY K€ BHUIY
[3, c. 31]. IlpoBens riyOoKkoe HCCIICIOBAHUE MTOHS-
THSI «KOHIICTITY», IPEIIATaeMOT0 pa3HBIMH YUCHBIMH,
B. A. MacnoBa onpezaenser ero Kak MUHUMaJIbHY IO
eIMHUITY YeJIOBEYECKOTO OMBITA, UMEIOLTYTO TTOIBHK-
HbIE TPaHUILIBI U OTIpe/ieieHHbIe QYHKIIUH JIUTs 00pa-
0O0TKM, XpaHECHUsI U TIepeau 3HAHUW. YUCHBIN OTMe-
YaeT €ro COUUAIBHOCTh U MPAarMaTUYHOCTh, CUNTAS
KOHIIETIT «OCHOBHOM sueiikoit KynsTypsi» [11, c. 35].
Cpencrta (ppa3eonoruu 1eMOHCTPUPYIOT OOJIBIIOE
HalMoOHAJIBHOE CBOeoOpa3ue KoHuenToB. KynaeTypa
OTIMCHIBACTCS B SI3BIKE UepPe3 KOHIIETITHI, SBIISIOITHC-
Csl OIPEe/ICIICHHBIM HA0OPOM HAI[MOHAJIBHBIX U KYJIb-
TYPHO-ITUICCKUX TMOHSTUN, UCCIETOBAHNE KOTOPHIX
[IOMOTaeT MOHATh KYJIbTYPHYIO CIICIUPUKY U3y4dae-
Moro Hapoja [15, c. 8-9].

M. Aitunuek paccMaTpUBaET OCHOBHbBIE KOMIIOHEH-
THI KOHIIETITa: 00pa3, NHYOPMAITHOHHOE COJIep KaHNe

Comparative Analysis of Russian and Tuvan Phraseological Units with the Conceptual Component “Labor” 9
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1 WH()OPMAIIMOHHOE TI0JIe, CYUTasi NX OCHOBHBIMHU
B KOTHUTHUBHOHN JIMHTBUCTHKE. YUEHBIM OTMEYaeT,
YTO €CIIM OTHU U T€ K€ KOHIIETITHl HAaOJI0Jal0TCs Y
Pa3HbIX SA3BIKOBBIX I'PYIII, TO OHU COCTABIISIOT MH-
poByto koHIIenToCchepy [1, c. 7-8].

C10BO «Tpya» U BBIPAKAEMOE UM MTOHSATHE BXOAUT
B pa3ps/ 0a30BBIX KOHIIENITOB OCHOBBI YEJIOBEUECKOM
nearenbHocTH. C. W. Okeros onpenenser mpyo Kak
1enecoo0pasHyIo AeATeNbHOCTh YeJIoBeKa, padoTy,
3aHSTHE, BB PE3YNbTAT AEATEIbHOCTH, IPUBU-
THe yMeHus U HaBeIkOB!. B. U. Jlanb TpakTyeT mpyo
Kak paboTy U ee MOCIeACTBHS, 3aHITHE, TpeOylomee
YCUJIHii, B TOM YHCIIE€ U YMCTBEHHBIX, a TaKKe cTapa-
HbC M BCE, YTO YTOMIISICT, TIO3TOMY JICKCEMBI, OTO-
OpaHHBbIE 1JI UCCIIE0BAHMS, OTPAYKAIOT TaKHE MOH -
THSI, KaK TPy, J€Hb, IyCTOCIOBUE, 3HAHUS, OIIBIT, pe-
3yJIBTAT TPYAa, TEPHEHUE, TOCIEITHOCTh, COBMECTHAS
paboTa. [IpoBenenHOe paHee nccienoBaHUE TTOKa3a-
10 npesanupoBanue OF o Tpyzae u J1eHU B pycCKOM
SI3bIKE U UX aKTUBHOE HCIIOJIb30BAHNE B PA3rOBOPHOI
JIEKCUKE, B TOM YHUCJIE€ U COBPEMEHHON MOJIOIEKbIO
[2, c. 107].

O. B. JlomakuHa, mpoBe/st ppOHTAIBHBIN aHATN3
MapeMHUOJIOTnYecKoro (oH1a TYBUHCKOTO SI3bIKa, OT-
MedaeT KOJIMYECTBEHHOE MPpeodaanne TYBUHCKAX
MOCJIOBUI] O TPYAE, XapaKTEPU3YIOIIUX €0 KaK LEeH-
HOCTB 1 JI0OPOJIeTeNb, UMEIOINE BaXKHOE 3HAUCHHE B
KU3HU 4eJI0BEKa, a TAK)Ke 3aBUCUMOCTh MaTepHallb-
Horo Omaronoxydus ot Tpyaa [9, c. 11]. [lostomy B
IaHHOM cTaTthe Hapsany ¢ ®E OymyT paccMOTpeHBI U
HEKOTOPbIE TYBUHCKUE U PYCCKHE OCIOBULIBL.

JI. Y. 3umuHa npeayiaraeT ceMb 3TaroB KOHTpa-
CTHBHOTrO aHanu3a ceMaHTuku OE: BblfeleHHEe UC-
xonHo# rpynmnupoBku OF, yctanoBienune dpazeosno-
THYECKUX COOTBETCTBUM, CEMHOE ONMCAHME 3Haue-
Huit OE B conmocTaBiIsieMBIX SI3bIKaX, CEMAaHTHYECKOE
ONMCaHNWEe KOHTPACTUBHBIX Iap, BBISBIEHUE HAINO-
HaJBHO-CHEN(PUIECKUX KOMIOHEHTOB, Tu(depeH-
nuanbHas cemantuzauus OE, nupdepenunansaoe
TonkoBaHue [7, c. 12]. Bocionb3yemcsi 1aHHBIM aJ-
TOPUTMOM IS IPOBEACHUS COOCTBEHHOTO aHAJIN3a
pycckux u TyBUHCKUX DF ¢ KOHLIENTOM «Tpy1I».

Pe3yabTaTsl u 00cyKACHHE

Pe3syinbraTs! HCCIE0BaHUSI IOITATHO TOKA3BIBAOT
cleaymouiee.

W3 nocTynHBIX HCTOYHHUKOB OBLIO BBIJEIEHO pyC-
cknx @F B 3,7 pa3a Oomblire, 4eM TyBHHCKHX.

' Oxeros C. U. TONKOBBI CIOBaph PyCCKOTO SI3bIKA: OKO-

10 100 000 croB, TEpMHUHOB M (PPa3eOTOTHUCCKHX BhIpaXKe-
nuit / C. U. Oxeros; nox. pex. npod. JI. . CkBopriosa. 27-¢
u3a. M. : Actpens, 2011. C. 1196.

2 Jlams B. W. TomkoBbIi c10Baph pycckoro si3sika. CoBpe-
menHoe Hanmcanne. M. : Actpens : ACT, 2001. C. 864.

®dpaseonornyeckre COOTBETCTBHS MOKHO OOHApY-
JKUTh KaK HENOCPEACTBEHHO cpeau camux PE, tak
U apeMUi, Hanpumep:

1. TlomHbI# (pa3eosornyecKuii SJKBUBAJIICHT: TY-
BHHCKOMY (pazeonmorusmy a.iovii xondye (OyKs.
C 30JI0TBIMH PYyKaMu)® TOJTHOCTHIO COOTBETCTBYET
PyCCKOe BBIpaKEHUE 3010Mmble pyKi, TaK Kak 00a 060-
3HAYal0T KCKYCHOTO, YMEJIOTO YeJIOBEKA; Oaul Kooyp-
Hec (OyKB. HE MOAHUMATH TOJIOBY)* COOTBETCTBYET He
NOOHUMAs 207108bl, ATO 3HAUUT pabomams He omeJe-
KasiCh HU HA YMO.

2. YacTtnuHbIi (pa3eosorTHuecKnii SKBUBAJICHT:
TYBUHCKOMY Oeut medepen-oune dunup (OyKB. 3HATH
MSATBIO CO3HAHMSIMH)® COOTBETCTBYET PYCCKOE ceMmul
nsoetl 60 10y B 3HAYCHUN «OUEHb YMHBIM YEIIOBEKY.
OTnYuTeNbHBIME YepTaMHu OynyT KOJIWYECTBEH-
HbIE TI0Ka3aTelll, a TAK)KE B TYBUHCKOM SI3bIKE 3Ha-
HUE BBIpa)kaeTcst KOJIMIECTBOM CO3HAHWUM (IISATh BH-
JIOB UYBCTB CBSI3aHBI C TPAAULIUOHHBIM OYIIH3MOM),
a B pyCCKOM — pa3Mepamu J0a (Yucio cemMb B pyc-
CKOH (ppazeosornu 03HAYAET «MHOTO», B JIAHHOM
MIpUMepe MHOTO TS AEH, 3HAUUT «O0IBIIONY). Aac-6u-
ne 6ydypep (OYKB. enath pToM (sA3bIKOM))® — pabo-
mams MoOAbKO SA3bIKOM O3HAYAET JeNaTh YTO-TO HA
cinoBax. OTiH4YMe TOIBKO HA JIEKCHYECKOM YPOB-
He (poT — 3bIK). Kbipean avm opyk uacnac (OyKB.
CTapblif KOHB He coObéTcs ¢ myTH [16, ¢. 52-53]) —
Cmapwiii konb 60po30s6l e nopmum. OTINIATEIbHBIC
4epTHl — MyTh U Oopo3aa. B mocnemneit mape mpen-
Ha3Ha4YEHHUE KOHS B TyBHHCKOH TIOCIIOBHIIE JIJIS TIepe-
JBUKEHUS, a B PyCCKOM — 1151 hepMepeTBa.

3. ®paseonornyecKkue aHaJOTH:
ywmyneysce (OyKB. Tak, 4ToO BbIJIE3JIa MJIoXas KO-
ka)! OTPakaeT PYCCKOEe 3HAYCHHUE 00 CeobMO20
noma; TYBUHCKOW MapeMuu J{anaukan Kycke cymke
oyorcep (TopormnuBasi MBIIIIb B MOJIOKE yTOHET) [16,
c. 138—139] cooTBeTCTBYET pycckas mocyoBuna /o-
cnewuws — arooeu Hacmewuus. CMBICII COBITaa-
€T, HO BHJIHO TIOJIHOE OTJIMYWE BHYTPEHHEH (OpPMBI:
KO’ka — 9TO HapYXKHBIN MOKPOB Tea (OpraH), a ImoT —
YKHUJIKOCTh, U3 HET'O BBIJICIISIONIASCS; B TYBHHCKOM I10-
CJIOBHIIE OITMCAHBI MTOCTIEICTBHS CIEIIKH JJIsI MBIIIIH,
B PYCCKOM — JIJIsI YeJIOBEeKa.

Cemusle onucanus 3Haueanii OF B comocTasse-
MBIX sI3bIKax paccMoTpuM Ha npumepe OE, orpaxka-
IOIIUX OTHOIICHUE K TPYNY:

bax «keorcu

3 Xeprek S1. 1. TyBUHCKO-pYCCKHil (hpa3eonornieckuii

cnoBaps. C. 36.
* Tam xe. C. 64.
5 Tam xe. C. 66.
¢ Tam xe C. 16.
7 Tam xe. C. 61.
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®E co 3HaueHWeM ‘TPyAOIIOOMBHIA YelOBEK
B PYCCKOM SI3BIKE: 6 nome auya (pabomams), 00 cedb-
MO20 noma, 1e3mb U3 KOH#CU 80H, KAK IOMOBAS I0ULAOb,
He 3a cmpax, a 3a cogecmov, He NOOHUMAMb 207108bl,
He pazeubamov cnunsl, pabomams ¢ 020HLKOM, pado-
uas 10waoka, pa3oumscs 6 1enéuiky, CepHYmMs 20pbi.
B TyBUHCKOM S3BIKE: OaK Kedtcu yulmynzysrce —
710 cebMOoro noTa (OyKB. Tak, YTOOBI BbLJIE3JIA III0Xas
KOa), 0andvip coiknac — paboTaTh 0e3 mepebIKu
(OykB. He crubaTh KOJICHHBIN CcycTaB)', Oau kKoOyp-
bec — He MoKnanas pyk (OyKB. HE TOJHUMATh I'OJI0-
BY)?, ObLIblH Yuimynmap — yCTaTh, BBIOUTHCS U3 CUJI
(ot men, nBukeHwus1) (OyKB. SI3BIK CBOM BBICYHYTB)’,
Kapax Kvi3bll — YIOPHBIN, HACTOWYUBBIN, PhIHBIH,
cTapaTeIbHBINA, CAMOOTBEP)KEHHBIH (OYKB. I71a3 Kpac-
HBI)*,

B 060ux si3pIKax TPYA0JIIOOMBBIN YEIOBEK COOTHO-
CHUTCA KaK C M3HYPHUTEIBHBIM TPYAOM, TaK U C YIIOp-
CTBOM W JkejaHueM paborarh. Pycckue ®OE mpen-
CTaBJICHBI AaHATOMUYECKOH JIEKCUKOH, apTedakTamu
Y TPUPOIHBIMU 00BEKTaMHU, TYBHHCKHE — TOJIBKO
AHATOMUYECKOH JIEKCUKOM.

O®F co 3HaueHHEM ‘TIEHUBBIM YEJIOBEK’ B PYCCKOM
SI3BIKE: Oums Oaxaywiu, eansimes Banvky (Oypaka),
epyuiy OKoIauueamy, J108UmMb Myx, naiey (naiv-
yem) o naney He yoapumo, naivyem He noueseauns
(He wesenbHymy), niesamsv 6 NOMOJIOK, PYKU 8 OPIOKU,
cudems Ha uitee, cudems CiOHCA PYKU, CNYCHIsL PYKa-
6d, cuumams 60poH. B TYBUHCKOM sI3BIKE: Oupue my-
ayn — riynet, gapmoes (OyKB. sKUBOM MEIIOK)®, uiiu
Xonoaap — nenaTh 4TO-TN00 Koe-Kak (OyKB. ABYMs
pykamu (1enars))’, MotiHyHea onypap — HAXOIUTh-
Csl Ha YbeM-THOO0 VM)KJAMBEHUHU, OyIy4H 3710POBBIM
U TPyI0CocoOHbIM (OYKB. CHJIETh Ha €ro Iiee)’, ca-
Jaa 6asicwi-o6ue azxcvliioaap — padboTaTh ¢ MPOXIIa-
el (OykB. paboTaTh KOHYMKAMU MajbleB)®.

O0pa3 JIeHUBOTO YeJIOBeKa B 000MX sI3bIKaX MPECTaB-
stien @F, onmceiBaronmMu Oe3/1elCTBUE MITA XaIaTHOE
oTHoueHue K Tpyay. Pycckue u TyBunckue ®F npen-
CTaBJICHBI aHATOMHYECKOM JICKCHKOH 1 apTehaKTaML.

Bce mpencrasneHHble MpuMepPhl TOBOPST O TOJIOKHU-
TEJBHOM WJIM OTPHIATEIHHOM OTHOIIEHUH K TPY/Y.

' Tawm xe. C. 61.
2 Tawm xe. C. 64.
3 Tawm xe. C. 85.
4 Tam xe. C. 102.

5 Xeprexk SI. 1. TyBUHCKO-pYCCKHI (pa3eoqOrnIecKuit
cinoBaps. C. 74.

¢ Tam xe. C. 91.
7 Tam xe. C. 123.
8 Tam xe. C. 140.

CemanTtuueckuil ananusz ®OF u nmapemuii, omnpe-
IETAIONIMX KaTEeropuio TpyAa U JEHHU, MoKazal,
9TO B TYBUHCKOU (Ppa3eosIOruy Jamie BCETo UCTIOh-
3YIOTCSl CIIOBA: Kuoicu (4eNOBEK), 40K (OTPUIATEIIb-
Has 9aCTHUIA Hem) U modap (HaeoaThCs, HACKIIAThCS,
CTaHOBUTHCS CHITHIM), uareaa (JIeHb), yemnec (OTpH-
[IaHWe, HEJJOCTATOTHO), YoKma (IOMHUMAThCS, HITH
BBEPX), xepex (1enno)’; B pycckoit ppaseosoruu yaiie
BCTPEUAIOTCS TAKUE MMOHATHUS, KaK mpyo, pyKu, pado-
ma, pabomamv, naney.

HanwmonanpHo-cnenuduueckue KOMIIOHEHTHI
B TyBUHCKUX DFE npencrasiaeHbl JekcemMaMu, onpe-
JENSIONMMHA IPEKHUNW KOUeBOH 00pa3 )KHU3HU TY-
BHHCKOTO Hapoja. YacTo BCTpedaroTcs TaKHue JIeK-
CeMBI, KaK J0udads, MewokK, dcepebeHok, opmd,
Kooca, HatpuMmep, Amuviubly YblMuaa uodd3unoe,
avmmuly 933uH0e — MSATKOCTh KOXH 3aBHCHUT
OT BBIJICNIKU, CIPABHOCTH KOHSI — OT X03suHa [16,
c. 72-73]. HaninonanpHas crienupuka MposiBIIsAeT-
cs u B pycckux OF, oTpakaromux ObIT, TpaIHINH,
PO 3aHSATHH W T. . PyCCKOTO Hapoja, Halpumep,
JedxAcams na nevu, He ianmem wu xaiebamo, 6umo
oaxaywu. JlekceMsl wu, ranmu, neuxkd, 6aKiyuiu,
Bxogamue B coctaB 3TUX OE, 0TCYyTCTBYIOT B TYy-
BHHCKOM SI3BIKE.

CrnenyeT OTMETUTD, UTO OIICHOYHBIE KOHHOTA-
MU TOXKE 3aBUCAT OT HAITHOHAIHHON CHEIUPUKH
Hapona. Tak, Hanpumep, Jupue myiyn — TIynel,
napmoen (OykB. *®UBOH Memok)!” acconuupyercs
y TYBHHCKOTO HapoJa C 4eM-TO 0ec()OpMEeHHBIM
1 0ECIOJIE3HBIM, B PYCCKOM XK€ S3BIKE MOHSTHE
«IapMoen» MOTHBHPYETCS BXOISIIUMHU B HETO
CIIOBAMH «JIapOM» U «ECTh», TO €CTh AapOM €CT
xJe0, 94TO ornpeaesseT JeHUBOro yenoBeka. OTHO-
csAIMuecs K ’TOMY MOHATHIO pycckue @F B 0omb-
el CTETICHU CBSI3aHBI C OCCITOIE3HBIM BPEMSIIPO-
BOXKJICHUEM, HAIIPUMED, CUUIMAMb GOPOH, JIeHCAMb
Ha 00Ky, eanamos Banbky.

JuddepeHnnanpaas ceMaHTH3aMs Ha IPUMeEpe
TOHATHUS ‘TEHTANW (B TYBHHCKOM SI3bIKE CIIOBO Yd.l-
eaapanyvle UMEET HECKOJIBKO 3HAUEHUM — s1enmaii,
CKYUHDbILL).

W3 tabn. 1 BUHO, Y4TO MOJTHBIE SKBUBAJICHTHBIE CO-
OTBETCTBHS €CTh B TPEX KOMIIOHEHTAX U3 YETHIPEX.
B pycckom si3pIke IOHSTHE ‘TIEHTsI B OOJIbIIei cTe-
MIEHU UCTOIB3YeTCs sl 0003HAUCHUS JICHUBOTO Ye-
JIOBEKA, B TYBHHCKOM JK€ — YeJIOBEKa CKYUHOT0, He-
HMHTEPECHOT0, C UPOHUYHBIM OTTCHKOM.

® Tenwumer D. P. TyBHHCKO-PYCCKHH CIIOBaph: OKOJIO

22 000 cnor / nox pen. Tenumesa 3. P. M. : CoBerckast 9H-
mukionenus, 1968. C. 239, 537, 414, 530, 538, 475.

10 Xeprexk . I, TyBHHCKO-PYCCKHIA (hPa3e0TOrHICCKHIA

cioBaps. C. 74.
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Tabnuya 1
Table 1
DKBHUBAJEHTHOCTDb CJIOB «JEHTHII» U «4ajraapaHubir
Jlenmsu yaneaapanuvie Tun coomgemcmeus
yepTa xapakrepa yepra XapakTepa JKB.
Heonobpenne Heozo0peHue JKB.
— HPOHUY. 0e3 9KB.
JieiicTBust Oe3 pesysprara JieiicTBust Oe3 pe3ynprara IKB.

JuddepennnaabHOE TOIKOBaHHE MOXKHO TIPEICTa-
BUTH CICTYIOMUMHA TPAMEPAMHU:

6andvlp colknac — OYKB. HE CrU0ATh KOJICHHBIH
cycTaB. 1) CBS3aHHBIN C MOCTOSHHBIM JIBHKCHHUEM
(Harpumep, 0 padoTte) 2) MOABHIKHBIN, SHEPTHIHBIN
(o gemoBeke); 3) paboraTh 6e3 TepenbINIKH'; omuca-
HUE TOTO, YTO YEJIOBEK TAK MHOTO pabOTaeT, 4TO MpH-
CEeCTh HEKOTIJIa.

He pazeubams cnumsl, He pa3eudas cnuHvl — TPy-
JIHUTHCS JA0JIT0, YIOPHO; 0e3 oTnpixa, 6e3 mepepriBa,
TTOJITO W HAIPsDKEHHO (paboTaTh); OMICAHNE HACTCS
KaK pa3roBOPHOE C AKCIIPECCUBHBIM OTTEHKOM (pabo-
TaeT MHOTO, HCKOT/Ia CITUHY BBITIPSIMHUTD).

aoaa aap — MEJJTUTEIbHBIH, HETIOBOPOTIUBBIN
(OyKkB. HU3 €T0 TSKEINBIH) 1) MeIIUTENBbHEIH, HETIOBO-
poTnuBbli (cpaBHUBaeTcs ¢ pycckuM OE Tsoxensiil Ha
noabeM) 2) 6epeMeHHas”; BhIpakaeT HACMEIIKY HaJl
JICHUBBIM YCJIOBEKOM.

msoicenvili Ha No0vem — 1) ¢ TPyIOM MOTHUMAIO-
LIUICS C MECTA, C HEOXOTOHM MyCKaoIMiics B MyTh,
JIOOSIINH CHUACTh HAa OJHOM MecTe; 2) HEOXOTHO,
C TPYIIOM, MEJUTUTEIIHFHO IPUHUMAFOITUNCS 3a pabo-
Ty, JICHUBBIH®; OMUCAHWE MACTCS KaK Pa3srOBOPHOEC
C TIEPEHOCHBIM 3HAUYCHUEM.

ObLIbIH YUMYNmap — yCTaTh, BRIOUTHCS U3 CHII
(ot meun, nBuxeHus) (OyKB. sI3bIK CBOM BBICYHYTb)*
cpaBHuBaeTcs ¢ pycckum ODE s3bIk Ha 1ieye;
HPOHUYHOE OMHCAHHUE YCTAJOCTH U H3IUIIHETO
ycepaus.

A3bIK HA niaede y koeo. KTo-nubo cuibpHO ycTadm,
OUYCHb YTOMMJICS®; ONUCAHUE JACTCS KaK Pa3roBop-
HOE€ C UPOHUYHBIM 3HAYCHHEM.

! Xeprek 4. 1. TyBuHCKO-pYyCCKHIT (hpa3eonornueCKuii

cnosaps. C. 61.
2 Tam xe. C. 18.

3 Vmrakos JI. H. TonkoBbIii CTOBaph PyCCKOTO A3bIKa / IO
penakuueit 1. H. Ymakosa (1935-1940). URL: https://feb-
web.ru/feb/ushakov/ush-abc/default.asp (nara oOGpamenus:
03.10.2024).

4 Xeprex . 1. TyBHHCKO-pYCCKHiT (hpa3eoqornIecKnit

ciosaps. C. 85.

5 ®enopoB A. N. ®pazeoornIecKnii CioBapb pyccKoro

nuTepaTtypHoro si3bika. M. : Actpens : ACT, 2008. C. 768.

B TyBHHCKOM s13bIKE 0OJIBIIE BCETO (hpa3eosiorus-
MOB BCTPEYACTCS O TPY/E U JICHHU, O 3HAHUH U OIIBITE,
OJTHAKO COOTBETCTBHI Tpyrie «Mactep 6e3 mpoayk-
TOB CBOETO TPY/Ia» B TYBUHCKOM SI3BIKE HE BBISBIICHO.
B pycckom xe s3bike k 3Toi rpynne ®E moxHO oT-
HECTU CanodicHux 6e3 canoe, Nopmmuou 6e3 kagpmaua,
KysHey 6e3 monopa, niomnux oes dsepeil. Pycckum
OFE, oTpakaromuM COBMECTHYIO paboTy (6cem mu-
POM, 8HeCcmu lenmy, 08a canoza — napa, iedveds, pax
U WyKa, pyKy HPULoNCUms, 4y8CmMeo 10Kms), MOKHO
COITOCTABUTH TOJIBKO TYBUHCKYIO TIOCIOBUITY JlemHue
caackan mege myoyn uuup — JIpyKHbIe COPOKH Bep-
OJrroyma onosterot [ 14, c. 62—63].

3akJ104eHue

IIpoBeneHHbIN CONOCTABUTENIBHBIN aHAIN3 TYBUH-
ckux 1 pycckux OF v mapemMuii ¢ KOHIENTOM «TPYya»
BBISIBIII KAK CEMAaHTUYECKUE COBIAZCHUS (hpa3eoio-
TU3MOB, TakK U pasnuunsi. KOHTpacTUBHAS METOIU-
Ka, UCTIOJB30BaHHAS B paboTe, MO3BOJIMIIA BBISIBUTD
HallMOHANBHYIO crienuduky cemaHTuku DE nByx
sI3bIKOB. Hasinune B HUX HAIlMOHAJbHO-crienupuye-
CKHX KOMIIOHCHTOB 00YCJIOBJICHO, TPEXKIE BCETO, pas3-
HBIMU UCTOPUUYECKUMU MYTSIMU PAa3BUTHSI HAPOIIOB.
B TyBUHCKO# (hpazeosornu mpocieXuBaeTCs Kode-
Basi )KM3Hb U COOTBETCTBYIOIIUN el 00pa3 »KHU3HH.
Hacenenwue xe [[peBneii Pycu B 601bIIMHCTBE CBOEM
MIPOXKUBAJIO B CEIBCKOW MECTHOCTH OOJIBIITIMH CEMb-
SIMU, BEIYIIUMH COBMECTHOE XO3SHCTBO. B CBs3m
C YeM, HECMOTPsI Ha MPAKTUIECKOE CMBICIIOBOE CO-
BmajaeHue, auddepeHnnaIbHoe TOIKOBAaHUE OTIH-
yaercsi. Ciienyetr ormetuth, uTo OE Kak cpencTBa
BBIPQ)KEHHUSI KOHHOTAIIMH MpeIaraloT MHOrooopa-
3We BapUaHTOB HHTEPIPETAIINN KOHIIETITA KTPYI» —
9TO U JIUYHOE OTHOLICHHE K HEMY, U OIICHOYHOE, 3a-
JaCTYI0 UPOHUYHOE U DKCIPECCHBHOE CO CTOPOHBI
HaOmonatenst. Cucrema OLEHOK, IMOIMH, YOCKIeH-
HOCTh B HEOOXOIOMMOCTH MPaBETHOTO Tpylda —
9TO KyJIbTYPHbIC KOHHOTALIMH, KOTOPbIEC MPEACTABIS-
torcs OF ¢ nekcemamu mpyo, paboma, neisb, 3HAHUSL
U onvim, BBIPAKCHHBIX KaK aHATOMHYECKOW JICK-
CUKOH — cnuHa, 20108a, pom, s3bIK, NAIbYbl, 1100,
KOJIca, TaK U CEMaMU, UMEIOITUMHU MeTa(opuuecKoe
3HAUCHUE — KOHb, 10UAOb (TOUAOKA), MbLULb, MEULOK.
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CTPATEI'US IEPEBOAA META®OP B CbOPHUKE
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Annomayusa. B crarbe aHaTU3UpyeTCs cTpaTerus nepeaadn Metadopsl B KUTaliCKOM MepeBoie COOPHUKA CTUXOB
O. Manpensirama «Kamensy, BoinosnineHHOM Ban L[3gHbp4wKa0. AKTYaJIbHOCTh HCCIEOBaHUs 00YCIIOBJICHA 3HA-
YUMOCTBIO aHaju3a MeTadop Ui MOHUMaHUs XyaoxecTBeHHOro mupa O. Mannensmrama. Ocoboe BHUMaHUE
yaensieTcs JiekceMaM, 0003HaYalolUM COCTOSIHUE BEIeCTBa, KOTOPbIE 3aHUMAIOT BaKHOE MECTO B CHCTEMe 00-
pa3oB cOOpHMKA U MO3BOJISIIOT MPOCIEIUTh, KAKUM 00pa3oM B M0ITHKE MaHesblITaMa OCMBICIISETCS BEIIECTBO
U KaK yepe3 o0pasbl MaTepuu NepeaaroTces mpoueccsl craHoBiIeHns GpopMel. Llenb nccnenoBanus COCTOUT B aHAJIU-
3e croco0oB nepeaayn Metadopbl B KUTAHCKOM IepeBoie COOPHUKA, a TAKKE B ONPEAETICHUH CTETICHH COXPAHEHU S
U TpaHcHOPMaLUU UCXOIHOI0 MeTaopruyeckoro oopasa B mpolecce nepesoaa. MarepuaaoM UCCIIEA0BaHUS 110-
CIY’KHJIM TeKCThI cOopHuKa «KameHnb» B ero nepBoii pepakiuu 1913 1. 1 UX KUTAWCKUH TIepEBOI, BBITIOJIHEHHBIH
M3BECTHBIM KUTAHCKUM NEPEBOIYHUKOM, CIIELUAINCTOM 10 pyccKoi noa3un Ban L{3sHpuxkao. B xozxe uccnenoBanus
BBIJICJIEHBI JIEKCEMBI, IOCPEICTBOM KOTOPBIX peasinzyeTcs MeTadopa COCTOSHUS BEecTBa (Bcero 37 IeKCHYeCKUX
€IMHHUL), IIPU 3TOM MO ‘COCTOSHHUEM BelLecTBa’ MOHMMAIOTCA T€ JIEKCEMBbI, KOTOPbIE PEPE3CHTUPYIOT U3MEHY -
BOCTb, TEKYU€CTb, CI'yLIEHHE, PAacIa] MaTepHUH, Iepexo K ycToiiunBoii Gpopme. PaccmarpuBaeTcs cucrema o0pa3os
BELIECTBA B M03THKe MaHaebIITaMa, I0ciie 4Yero Ha OCHOBE COITOCTaBUTENIBHOI'O aHATIN3a OpUTHHAJIA ¥ TIepeBOAa
BBISIBJICHBI OCHOBHbBIE TIEPEBOAUECKUE CTPATETUHU: JIGKCHYECKas 3aMeHa, KOHKPETU3aLus U JIoKaIu3alus odpasa.
[TokasaHo, 4TO B KUTAHCKOM MepeBo/ie a0CTPAKTHBIE U EPEXOAHbIE COCTOSIHUS BELIECTBA HEPEIKO MPeoOpasyoTCs
B Oosiee mpeaMeTHbIe U BU3yalibHble 00pasbl. [logoOHble TpaHchopmanuy 00yCIoBIEeHb 0COOEHHOCTAMU KUTaM-
CKOM SI3bIKOBOI CUCTEMBI U XYJJ0)KECTBEHHOH TpaJnuLinu, YTO CBUAETEIBCTBYET O B3aUMOICHCTBUM JINHI'BUCTHYE-
CKHX M KYJIBTYPHBIX (paKTOPOB B ITpoLiecce NepeBOAa NOITHUECKOr0 TEKCTa.
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Original article

METAPHOR TRANSLATION STRATEGIES IN OSIP MANDELSTAM’S POETRY
COLLECTION “STONE”: THE CASE OF LEXICAL UNITS DENOTING STATES
OF MATTER

Marya A. Dukhnova
Perm State University, Perm, Russia, mariya.dukhnova@yandex.ru, 0000-0001-6788-1832

Abstract. This article examines the strategies used to render metaphor in Wang Jianzhao’s Chinese translation of
Osip Mandelstam’s poetry collection “Stone”. The study is motivated by the importance of lexical analysis for un-
derstanding Mandelstam’s poetic worldview, which is largely shaped through a system of images and metaphors.
Particular attention is paid to lexical units denoting states of matter, which occupy an important place in the imag-
ery of the collection. These units make it possible to trace how substance is conceptualized in Mandelstam’s poet-
ics and how the processes of emergence, transformation, and formation of form are expressed through images of
matter. The aim of the study is to identify the main strategies used to translate these metaphors into Chinese and
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to determine the extent to which the original metaphorical imagery is preserved or transformed in translation. The
research material includes the texts of the first edition of Stone (1913) and their Chinese translation by Wang Jian-
zhao, a well-known Chinese translator and scholar of Russian poetry. In total, 37 lexical units representing meta-
phors of states of matter were identified. In this study, such lexical units refer to those expressing variability, fluidity,
condensation, and disintegration of matter. The analysis combines lexical and comparative approaches to examine
the functioning of these metaphors in the original texts and their translation. The results reveal several dominant
translation strategies, including lexical substitution, specification, and image localization. The study shows that
abstract and transitional states of matter in the original texts are often rendered in Chinese as more concrete and
visually defined images. These transformations reflect both the structural features of the Chinese language and the
aesthetic principles of Chinese literary tradition, highlighting the interaction of linguistic and cultural factors in
the translation of poetic texts.

Keywords: metaphor; translation; Osip Mandelstam; “Stone” poetry collection; translation strategies.

For citation: Dukhnova MA. Metaphor Translation Strategies in Osip Mandelstam’s Poetry Collection Stone: the Case
of Lexical Units Denoting States of Matter. Bulletin of Chelyabinsk State University. 2026;(5(511):16-24. (In Russ.).

DOI: 10.47475/1994-2796-2026-511-5-16-24.

Brenenue

[osTH4eckuii TEKCT MPEACTABIISIET OCOObIIT HHTE-
pec B KOHTEKCTE epEeBOAIA, MTOCKOIBKY MPeIoiaraet
nepegady He TOJIBKO CMBICIIOBOIO CONEPIKAHUS TEK-
CTa, HO U ero 00pa3Hoil cTpyKTyphl. CI0KHOCTH ITe-
peBojIa MOITUYECKOT'0 TEKCTa BO MHOT'OM CBsI3aHa C
HEOOXOIMMOCTBIO COXPAHEHHS Xy/10’KECTBEHHBIX 00-
pazoB, KOTOpbIe (POPMUPYIOT HHANBUAYATBHYIO Kap-
THHY MHpa aBTOPa — «COBOKYITHOCTb OPTaHU30BaH-
HBIX 0COOBIM 00pa30M KOHIICTITOB M KOHIICTITYaJIh-
HBIX MOJIeJIel», Ha OCHOBE KOTOPBIX «CKJa/bIBAIOT-
Csl KpUTEPUH, HOPMBI M TIPEACTABIICHHUS, C KOTOPBIMHU
YeJIOBEK MOJXOJUT K HHTEPIPETAIlMH TO3THUECKOTO
TekcTay [12, c. 132].

[NosTHueckuii TEKCT OTIIMYAETCst 0COO0H OpraHm3a-
nueit u metadopranoctsio. Kak ormeuaer I O. Bu-
HOKYP, «II03T KaK Obl UILET ¥ OTKPBIBAET B CJIOBE €T0
“OmmKafIne STUMOJIOTTUECKUe 3HAYeHUs, KOTOpbIe
JUTSl HETO IIEHHBI He CBOMM 3THMOJIOTHIECKHUM COJIeP-
KaHUEM, a 3aKJIIOYEHHBIMU B HUX BO3MOKHOCTSIMHU
obpasnoro mpumenenus» [3, c¢. 132]. Meradopa sB-
JgeTcd OAHUM M3 BAKHEHIINX KOMIIOHEHTOB MO3-
THYECKOT'0 TEKCTa, XapaKTEPHU3yeTCs] MHOTO3HAYHO-
CTBIO 00Pa30B, OTpaXkaeT yHUKAJIbHBIN CTUIIb aBTOPA
Y BIMSIET HA BOCTIPUSATHE YUTATEIS.

IepeBon MeTadop mpeacTaBiIsieT A HePeBOIIH-
Ka CIIOXKHYIO 3aJ]auy, CBSI3aHHYIO HE TOJIBKO C JIMHT-
BUCTHYECKHUMU, HO U C KYJIBTYPOJIOTHUECKUMHU H JIH-
TepaTypoBeqdecKUMH acnekTamu. IIpu sToM B Teo-
pHH TIepeBojia OAUEPKUBAETCS HEOOXOIHUMOCTh CO-
XpaHeHUs1 00pa3HOCTH U (PyHKIIMOHATBHON HATPY3KH
MeTadops! [4; 9]. 3agaua mepeBogYNKA TTPU ITOM —
«COXPaHUTb TAPMOHHUIO (OPMBI U COJAEPKAHUS TPO-
U3BEJICHUS, a 3HAUYUT, “‘3arOBOPUTH’ HA UYKOM UJIUO-
CTHJIE, OTKA3aBIINCh OT COOCTBEHHBIX PEYEBBIX PE/-
nouTeHuit» [14, c. 237]. Tpancdopmarus metadopsl
MIpH MEPEXOIEC U3 OJHOW A3BIKOBOM CPEIBl B IPYTyIO
00yCIIOBJIEHA HE TOJBKO A3BIKOBBIMH CPE/ICTBAMH BBI-

pakeHUs, HO ¥ Pa3INYHMSIMU B KYJIBTYPHBIX MOJIEISIX
[20, c. 195].

OcoOBIif MHTEpeC B OTHOIICHHUH MEepeBoja Mpej-
crasiseT noa3us O. O. Manzensmrama. B ero coop-
Huke «Kamenb» (opMupyeTcs cloxHas CHUCTeMa
XYJOKECTBEHHBIX 00pa30B, KOTOPBIE UTPAIOT BaXk-
HYIO POJIb B TIOATHKE aBTOpA. 3HAUMMOM ISl aHAJIH-
3a mpencTaBiIsieTcs Metadopa COCTOSHUS BEIIeCTBA,
MOCKOJIBKY Y MaHaeIbllITaMa OHa CBA3aHa C OCMBIC-
JICHHEM TAaKMX KaTEeropuid, Kak HEONpeJeIeHHOCTh
OBITHSI U CTAHOBJICHHE (POPMBI.

Bompoc cuctemMHOr0 aHaian3a croco0oB nepeiaun
MeTadopsl B KUTAHCKOM mepeBoae coopHuka «Ka-
MEHb» OCTAaeTCs HEAOCTAaTOYHO pa3padOTaHHBIM.
B nenTpe BHUMaHUs JaHHOW CTaTbU — OCHOBHBIE
MIpUEeMBI, NCHOJIb3yeMBbIE NI Tepefadu MpH Iepe-
BOJIC Ha KHUTAHCKUU SI3BIK MeTadop Ha OCHOBE CJIOB,
0003HayaONINX cOCTOsTHUE BemecTBa. OOpaleHne
K JIaHHOHM TPYTIIe JEKCHUKHA OOYCIIOBJICHO TEM, YTO
yepe3 JeKCHUUECKHe eJUHULIBI 3TOr0 KJlacca MOKHO
MPOCIENNTh, KAKUM 00pa3oM B TMOATHKE COOpPHHKA
OCMBICJISIETCSI BEIIECTBO U KaK uepe3 oOpa3bl MaTe-
pUHU NEPEeNarTCs IPOLECChl CTAHOBIIEHUS U CTPYK-
TYypPUPOBaHUS (HOPMBL

Wtak, 00BEKTOM HCCIETOBAaHUS SIBISETCA METa-
(opa coCTOSIHUS BEIIECTBA B MO3THYECKOM TEKCTE
coopunka O. Manzaensmtama «KameHb» Ha pycCKOM
U KUTalcKoM si3bIkax. Llenb nccnenoBanust — ompe-
JIEJIUTH CHOCOOBI Mepejadun JIEKCEM, OTparkaroIiux
COCTOSIHHE BeIlleCTBa, B KUTACKOM TiepeBojie cOop-
Huka «KaMeHby, a TakkKe BBISIBUTH CTENEHb TPAaHC-
(opmaniu ucxoHON MeTaopsl B IEPEBO/Ie TEKCTOB
cOOpHHKA.

AKTYyaJTbHOCTh HCCIIEOBaHUsI 00yCIIOBIIEHA He-
00XOIMMOCTBIO aHAJIN3a CIIOCOOO0B Mepeauy MOITH-
4ecKoi 00pa3HOCTH IpH mepeBoje. B ycioBusax ak-
THUBHOT'O Pa3BUTHUS KYJBTYPHBIX U HAyYHBIX KOHTAK-
ToB Mex 1y Poccueit m Kuraem ycunupaercs ooMeH
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KYJIBTYPHBIMHU pEaTUsSMH, BO3pacTaeT poJib IePEBO-
Jla KaK CPECTBA MEKKYIBTYPHOTO B3aUMOICHCTBUSI.
N3yuenune Bompoca nepeBoma MeTadophl TO3BOIISIET
BBISIBUTH MEXaHU3MbI MEXKYJIBTYPHOTO IEPEHOCA M0~
ATHYECKOT'0 TEKCTa B PAa3HBIX SI3BIKOBBIX M ACTETHUC-
CKUX Tpaguuusax. HayuHas HOBU3HA UCCleIOBaHUS
3aKJIFOYAETCS B TOM, YTO B HEM BIIEPBBIC OCYIIECT-
BIISIETCS COTIOCTABUTEIbHBIN aHaIN3 MeTapophl Ha
OCHOBE JIEKCEM CO 3HAUCHUEM ‘COCTOSTHUS BEIIECTBA’
B cOopauke Mangenpmrama « KameHs» U B €ro Ku-
TalICKOM IepeBOJIE.

Crparernu nepesoga meraopsbl

[Nepenaua metadopsl pu MEpeBoOJIE MPEACTABIISICT
CIIOXKHYIO 3aJ]1aqy, HOCKOJIbKY MeTadoprudecKuii 00-
pa3 opmupyeTcs B ONPeIeIICHHON S3bIKOBOW U KYJTb-
TYpPHOU CHCTEME, TIOPTOMY TEePEBOAIUK CTPEMHUTCS
COOJTI0/IaTh «3aKOH COXpaHEHUs MeTaopbl», Mpej-
MOJIAT A0 MAaKCUMAIFHO BO3MOKHOE COXPAHCHIIEC
MCXOIHOTO 00pa3a MpH MepeHoce TeKCTa Ha JAPyTroi
SI3BIK [5, ¢. 233]. B cBsI3U ¢ 3THM B MPaKTHKE TIEPEBO-
JIa WCTIONIBE3YIOTCST Pa3IMYHbBIC TTPUEMBI (CTPAaTErun),
MIOMOTAIOIIIME COXPAHUTD U aJalTHPOBATh MeTadopy.

OCHOBBI TEOpUHU TEpeBOJa 3aJOKEHHI B pado-
tax JI. C. bapxynaposa [1], C. ®. I'onuapenko [6],
S, JI. JIuGepmana [10], P. K. Munbsp-benopyde-
Ba [13], A. U. Penkepa [16], A. 1. Ulseiiuepa [19],
N. Mandelblit [21] u ap., OTHAKO MOXHO BBIICITUTH TS
MepeBoIuecKre TpaHchopMaIui, KOTOPbIE Orpesie-
JSIOTCSI MHOTUMH YUEHBIMHU KaK OCHOBHBIC, & NMCH-
HO: IepeCTaHOBKa, I00aBJIeHHUE, OITYIIICHNE U 3aMeHa.
[Ipu 3TOM B TIpoLIECCe TTEpeBOaa PEAKO UCIOIB3YCT-
Csl IMUIb OJJHA CTPATErusi, 3a4acTYI0 OHU COUYETAIOT-
cs IpYT C APYTOM, MIPUHUMAS XapaKTep CIOXKHBIX,
«KOMILIEKCHBIX» Tpanchopmanwii [1, c. 190].

Bwmecte ¢ Tem niepeBo MeTaopbl ONpeaeIisieTcs
HE TOJBKO SI3BIKOBEIMU (haKTOpaMH, HO U KYJIBTYyp-
HBIMH OCOOCHHOCTSMHU S3bIKOB, ITOCKOJIBKY MeTado-
PBI pEaTN3yIOTCS «KaK CPEACTBO OTPAKEHUS HAIIHO-
HaJIBHO-KYJIBTYPHBIX uepT» [7, c. 88]. B kuTaiickux
HCCIICAOBAHUSX MOMYSPKUBACTCS, UYTO MIEPEBOI TIPEI-
CTaBJIsIeT COOOH CIIOKHBIN MPOIECC MEKKYIIBTYPHOTO
B3amMopeiicTBus [22]. OTMedaeTcs, 4TO B MpoIiecce
repeBo/ia He0OX0JUMO YUHUTHIBATH S3bIKOBOW aCIEeKT,
YACTATh BHUMAHUE Mepeade KyIbTyPHOTO acleKTa,
a TaK)Ke CTPEMUTHCS BOCCO37aTh aBTOPCKUI 3aMBbl-
ceJ, OMUpPasich HA KOMMYHHUKATUBHYIO IIENb aBTOPa
opuruHania [2, c. 20].

Matepuajbl 1 METOAbI HCCJIEI0BAHUS

MartepuaaoM UCCIEeIOBAHUSI ITOCTY KN TEKCTHI
coopuuka O. Manaensimntama «KamMeHb» B ero mep-
Boii pemaxtuu 1913 ! (Bcero 23 cTuxoTBOpEHUSN), a

' Mangensmram O. Kamens: cruxu. CII6. : AKMD, 1913.
37c.

Tak)ke KUTAHCKUH MepeBOl CTUXOTBOPEHNH COOpHU-
Ka, BBIMIOJIHEHHBIN TIepeBoAurMKOoM Ban [[3stHpuka0
(7E&1%1)2. Beibop nepeBosios Ban 1[3sHp4%ka0 B Kaue-
CTBE MaTepuajia aHajansza o0yclIOBIIEH ero mMpU3HaH-
HBIM ITPO(eCCHOHATEHBIM CTaTyCOM B 00JIACTH Xy/I0-
YKECTBEHHOT0 MIEPEBOJIa U JTUTEPATYPOBEICHUSI.

B xozxe uccinenoBanus B TekcTax cOopumka «Ka-
MEHb» BBIJCJICHBI JIEKCEMBI, MOCPEACTBOM KOTO-
pPBIX peanusyercs MeTtadopa COCTOSTHUS BEIIECTBA,
T. €. 0003HaUeHNe (PU3MUSCKUX COCTOSHUN BEIIECTRA,
n3MeHeHHe (HOPMBI WU CTPYKTYPHI, CBOWCTBA pa3-
JUYHBIX BEUIECTB U MaTeprajioB (Bcero 37 eNWHHIL,
IpH 3TOM 25 yHUKaJbHBIX). OTOOP OCYIIEeCTBIISIICS
Ha OCHOBE CILIONITHOW BEIOOPKH JIEKCEM, PEIPE3CHTHU-
PYIOIINX COCTOSTHUE, N3MEHEHHE UII CBOICTBA Bellle-
CTBa, C YUETOM X KOHTEKcTa. [loHATHE «BEMIECTBOY
o0JyiajaeT IIMPOKOH CEMaHTHUKOW U MOXKET BKJIFOYATh
0003HaueHUS PAa3TMYHBIX MAaTEPHAIBHBIX CyOCTaH-
A — OT MPHUPOIHBIX Cpes N0 (PU3NOIOTHYECKUX
’KHIKOCTEH, HAITMTKOB MJIM MUHepasios’. B pamkax
HACTOSIIET0 UCCIIEIOBAHUS K JIEKCEeMaM CO 3HaYCHH-
€M ‘COCTOSIHUE BEIIECTBA’ OTHOCSTCS HE TOJIBKO CIIO-
Ba, OITUCHIBAIOIIHE (PU3MUECKOE COCTOSTHUE MATEPHH
B Y3KOM CMBICIIE, HO ¥ €UHULIBI, (PUKCUPYIOIIUE MO-
ATHYECKHU 3HAYMMBIE CITIOCOOHI €€ MPEICTaBICHHOCTH:
TEKy4eCTb, CTYLICHHE, paclal, pa3MbITOCTh FPaHUII,
MIPO3PAYHOCTh, XPYIMKOCTh, TBEPAOCTD, CTPYKTYPH-
POBaHHOCTH U OPOPMIICHHOCTbh. B Mo3THYECKOM TeK-
CTe BemecTBO (QYHKIIMOHUPYET MPEkKIE BCETO KaK
MeTadoprdeckuil crmocod OCMBICICHHS CTaHOBIIE-
HUSI POPMBIL, TOITOMY B aHATU3 BKIIOYCHEI KaK ¢U-
HUIIBI, 0003HAYAIONIHE TIEPEXOIHbIC K HEYCTOWYNBEIC
(hopMBI BemiecTBa (mymam, Mymo, neud, nolib, 001aKO
W ZIp.), TaK ¥ CJOBa, WJUTIOCTPUPYIOIIHE 00pasbl
YCTOWYUBOW U OOPMIICHHOW MaTePUU (A1MA3, CMEK-
710, Xpycmaib, meepob U Ip.).

Jluist KaJ10M BBIJEJICHHON JIEKCEMBI MPOBOJIUTCS
COTIOCTABUTENIBHEIN aHATN3 e¢ (PyHKIIMOHUPOBAHMUSI B
PYCCKOM OpHUTMHAJE U KUTACKOM MEPEBOJEC; JAHHBIN
aHam3 ObLT OPUEHTHPOBAH HE HA (POPMAIEHOE COOT-
BETCTBUE OT/IEIBHBIX CJIOB, @ HA BBISIBICHUE MIEPEBO/I-
YECKHUX CTPATETHil, TOCPEICTBOM KOTOPBIX MIEPETACTCS
MeTadopruecKkuii 00pa3 B kutanckoM Tekcte. Ocodoe
BHUMAaHHUE yJENICTCS TOMY, KAKUM 00pa3oM M3MEHSI-
eTCsl XapaKTep MPEIACTABICHUS BEIIECTBA B PyCCKUX
TekcTax MaHjenpuiTama 1 B IEPEBOIax Ha KUTACKUI
SI3BIK.

2 OESIERE. RAEM RO KRR R L. 16
o NS RHE, 2012, 366 T2 [Wang Jianzhao, trans. In
the Heart of the Century: Selected Poems by Osip Mandelstam.
Beijing : People’s Literature Publishing House; 2012. 366 p.].

3 Ba6enko JI. I'. Boabmioi TOIKOBBIN CIOBAph CYMIECTBH-

tenpHBIX. M. : ACT-IIpecc, 2008. 864 c.
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MeTadopbl Ha 0OCHOBE JIEKCEM €O 3HAYCHHEM ‘CO-
CTOSIHHE BellecTBa’ B cOopunke MaHaeablrama
«KameHnb»

B mon3un Manpenbimtama Metadopa HOCUT CH-
cTeMHbIH xapakrep. HcciienoBaTeny TBOpUECTBA MO-
9Ta OTMEYAIOT CIIOCOOHOCTHh MeTa(opbl OpraHU30-
BBIBAaTh Xy0)KECTBEHHOE MPOCTPAHCTBO MPOU3BE/IEL-
HUs, BeJb MeTadopa y MaHenbraMma — «3To caMa
TKaHb CTHXOTBOpeHus» [15, c. 50]. B pamkax sToit
MeTadopruyecKol CHCTEMbI BaJKHOE MECTO 3aHMMa-
0T 00pa3bl, CBSI3aHHBIE C COCTOSIHMEM BEIIECTBA, IIPU
9TOM «BEIIECTBO JUIsi MaHaenpIITaMa MeHHO He B
YTHJIMTAPHOM OTHOIICHUH, a CaMO T10 ce0e, KaK 4acTh
€AMHOro Mupo3aanus» [8, c. 75].

K nekcrueckuM ennHUIAM, TOCPEACTBOM KOTOPBIX
B cOopHmKe «Kamenp» peannzyercs MeTadopa CoCTosI-
HUS BEIIECTBA, OTHOCSATCS 0003HAYCHHSI TEKYUYHX U Pa3-
MBITBIX COCTOSIHUU (ObIMOK, MACUHOCHIb, MYMb, MY~
Hbll, MYMAaH, MyMAHHbIL), HEYCTOMYUBBIX U TOJIBHXK-
HBIX (OpM (K1yOumscs, 061aKo, necox, neud, neHumo,
noliib, myud), PU3NIECKUX CBOUCTB (eycmotl, Kpucman-
JudecKull, 1e0aHol, Npo3PAYHbIL, CbIPOL, XPYNKUil),
a TaKoKe JIEKCEMBI, TIepelafolye yCTOHYHBYTO WITH TBEp-
nyro Gopmy BellecTBa (aimas, Cmekio, CMeKIsHHbIL,
meepovltsl, meepob, Xpycmaiv). B COBOKYITHOCTH ITH
SIMHUIIBI 00PA3yIOT CHUCTEMY MPOSIBIICHUN COCTOSIHUS
BEIIIECTBA, Yepe3 KOTOPYIO B TIOITHKE COOPHUKA OCMBIC-
JISIETCSI TIPOLIECC CTAHOBJICHUS (DOPMBIL

BemectBo B cOopHuKe «KaMeHb)» 3a9acTyIo mpo-
SBJISIETCS KaK Heo(hOpMIICHHAS HITH TTepeXo/iHast CyO-
cranmus. OOpassl noLiy, Mymu, neHvl CO3MaT (-
(heKT HEeYETKOCTH T'PAaHMII, Pa3MBITOCTH OUYEpPTaHUI
U TEKY4eCTH COCTOSIHUS: OH NOObiMem 001aKO NbLiU
(«OTyero qyma — Tak MeByYa»); nYCKAU MCHOBEHUSA
cmekaem myms («JIpIXanuey); mol pagHoOyuHo 8oi-
Hbl nenuwts («PaxoBuHa») u np. Takum obpazom, Be-
IIECTBO CTAHOBUTCSI CPEJICTBOM BBIPAKEHUSI HECTa-
OMJIBHOCTH, MOTPAaHUYHOT'O COCTOSHUS, JABHIKCHHS
oT Xaoca K (hopme U Ha00OPOT.

CTOUT OTMETHTH, YTO 0c000E MECTO B MeTadope
COCTOSIHHS BEIllECTBa 3aHUMAeT 00pa3 TyMaHa, Ipe/i-
CTaBIICHHBIN JIeKceMaMu myman (6 €1.) U mymManHblil
(2 en.). Ix oBTOpsIeMOCTh CBHICTEIBCTBYET 00 UX
3HAYUMOCTH 7151 TOATUKHU cOopHuKa «Kamensy. O6-
pa3 TyMaHa B 1033uM MaHzaenpITaMma co3jjaeT at-
Moc(hepy HEONpPEeICHHOCTH U MEPEXOJHOT0 COCTO-
STHUS: 5 He Moz 6 mymane ocasamb («O0pa3 TBOH,
MYYHTEIbHBIN U 3bI0KUIY); nepeou 2ycmou myman
kayoumces («O0pa3 TBOW, MyIUTEIbHBINA U 3bI0KUI);
wupokuil 6ud 6 mymarroe okrno («Kazuno») u np.,
T€M CaMBIM OH BBICTYTaeT MeTapopoil COCTOSHUS
MaTepHH, HaXosIIeHcss MexXay O(OopMIIEHHOCTHIO
1 pacrajioM.

BemiecTBo B mo3Trke cOOpHIKA MOXKET BBICTYTIATh
KaK TepBUYHAs, ellle He OQOpMIICHHAs cpejia, U3 KO-
TOpPOH BO3HMKaeT cTpyKkTypa. [lokazarenen B aTom
OTHOIICHUH KOHTEKCT ocmarsbcsi nenot, Agppoouma
(«Silentiumy»), e 06pa3 MeHbI COOTHOCHUTCA ¢ MU]O-
JIOTHYECKUM MOTHUBOM POXKJIeHHSI AQPOAUTHI U3 MOP-
ckoii ctuxuu. [lena mpencraBnser co0oil HEYCTOMN-
YUBOE BEILECTBO, JUIIEHHOE YeTKOH (POPMBI, OTHAKO
MMEHHO 13 3TOH OecpopMeHHOI MaTepUH BOZHUKAET
CTPYKTypa. B 9TOM KOHTEKCTE BEIIeCTBO BHICTYIAET
Kak HadaybHas aza ObITHSA, IPEALIECTBYIONIAS] BO3-
HUKHOBEHHIO CTPYKTYPHL

B cTpoke mut pasrooywuno soanst nenuus («Paxo-
BHHA») 00pa3 MEHBI CBsI3aH C MPOIeccoM 00pa3oBa-
HUS BEIIIECTBA B PE3YJIBTATE IBUKECHUS BOABL. B 3TOM
cilydae TeHa TOSBISeTCS Kak pe3ysbTaT JASHCTBHS
CTUXUH, HO TIPH 3TOM OCTAETCS KPaTKOBPEMEHHBIM
U HEYyCTOMUMBBIM BenlecTBoM. [loguepkuBaeTcs ee
MepPEeXOAHBIA XapaKTep: OHa BO3HUKAET Ha TPaHULIe
JBUKEHUS U pacriaja, MeX1y o(popMIIEHHON BOTHON
1 €€ NCUYE3HOBEHUEM.

B xoHTEKCTE HanoaHuwb Wenomamu neHsl, myma-
HOM, 6empom u 0odxcoem («PakoBuHa») 00pa3 MEeHBI
MpuoOpeTaeT MHOE CMBICIIOBOE 3HaYeHHUE. 3/1eCh Be-
IIECTBO OKa3bIBAETCS TEM DJIEMEHTOM, KOTOPBIH 3a-
MOJIHSIET BO3HUKAKIIYI0 (popMy. B 1aHHOM KOHTEK-
CTe aKTyaJIM3UpyeTcs TBOMCTBEHHAs MTPHPO/Ia Bellle-
CTBa: OHO BBICTYTACT U KaK UCTOYHUK (OPMHUPOBa-
HUS CTPYKTYPHI, U KaK cpeia, IpoJI0iHKaloIast CyIe-
CTBOBATh BHYTPHU CTPYKTYPBI.

Hapsny ¢ metapopamu Tekydero u nepexogHoro
BEIIeCcTBa B COOPHUKE MPUCYTCTBYIOT U 00pa3bl, Xa-
pakTepusymoue oQpopMIEHHOE, CTPYKTYpPHUPOBaH-
HO€ COCTOSTHUE MATEPHHU: 6 JCOAHbIX AIMA3AX CIPY-
umes geunocmu mopo3 («MeuTenbHee CHeKHBIN
yIIei»); npospaunee okna xpycmans («Memnatensb-
HEe CHEXHBIN YIeW»); KpUCALIUYeCKdas HOmd, Ymo
om poowcoenust wucma («Silentiumy). Ilomo6usIe 06-
pasbl COOTHOCSITCS C CHMMETPHEH, 3aBEPIIEHHOCTHIO
¢dopmel. Eciim myman, notis Miim myms BEIpakaroT CO-
CTOSIHHE HEOIPEICIEHHOCTH U CTAHOBJICHHUSI, TO XPV-
cmanw, armas i KpUcmaiji CAMBOIU3NPYIOT JTOCTHT -
HYTYIO YCTOWYHMBOCTh M KPacOTy, BO3HUKAIOIIYIO
13 NPEOAOJCHUs XaOTHUYECKOW pPacIIbIBYATOCTH.
Ot 00pa3sl 00BEAMHSAET HE TOJIBKO IpE/CTaBIIe-
HHUE O TBEPJOCTH U YHOPSIJOYCHHOCTH BEIIECTBA,
HO W XapaKTepHast sl HUX MPO3PAvyHOCTb U CIOC00-
HOCTB IIPEJIOMJISITH CBET.

K 4mcny nexceM, oTpakarIUX YCTOHYHBOE
1 0(pOpMIIEHHOE COCTOSIHHE BEIIeCTBa, OTHOCSTCS
TaKKe meepobilis U meeposb. B TIpsIMOM 3HAUYCHUH
TBEPABIHSA 0003HAYAET YKPEIJICHHOE COOPYIKEHHE,
OJTHAKO B KOHTEKcTe cOopHuka «KameHs» cBsi3aHa
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C CEMaHTHKOH TBEPJOCTH, YCTOWIMBOCTH U TTPENENTb-
HOHM 0(OPMIICHHOCTH MaTepuu. B KoHTeKkcTe meep-
ovirs Notre Dame («Notre Dame») cITIOBO HCIIONB-
3yeTcsi s 0003HAYCHUsSI aPXUTEKTYPHOTO COOpY-
KEHHS, TIOMUEPKUBAET MPOYHOCTh, MACCHBHOCTDH U
YCTOMYHMBOCTB CTPYKTYpHL. B maHHOM citydae Bere-
CTBO OCMBICIISICTCSI KaK MaTepHuall, JOCTUTIINHA MaK-
CUMaJIBHOM CTerleH! 0POPMIICHHOCTH, & KPOME TOT0,
KaK CHMBOJI TyXOBHOI HE3bI0IEMOCTH ¥ BEYHOCTH.

WHoe cMbIcioBOe 3HaUSHHE TPOSIBISIETCS B CTPO-
Ke meepob ymoakaa, ymepaa («KCKyIHBIH J1yd, XO-
JIOJTHOW MEporoy), Te JeKceMa maepob 0003HATACT
ckopee ocHOBY Mupa. [Ipu 3TOM B JTaHHOM KOHTEKCTE
9Ta OCHOBA OKa3bIBAETCS HAPYIICHHOMH, T. €. meepob,
00BIYHO ACCOIUUPYIOMIASICS C TPOYHOCTHIO U HETO-
BHKHOCTBIO, HCTIONIB3YETCS JIJIS Iepeiadr COCTOSHHS
yTPaThl yCTOMYNBOCTH.

Takum oOpazom, MeTahopa COCTOSHUS BEIIECTBA
B MOATHKEe MaHaenpTaMma BhICTYIIaeT KaK CIioco0
OCMBICJIEHUSI CTAHOBJICHUS (DOPMBI: TEKy4YHE U pa3-
MBITBIE COCTOSHHS TIepelaloT HEOIpelIelIeHHOCTh
Y HECTaOMIIBHOCTH MaTEPUH, TOTJa Kak 00pasbl TBEp-
JIOCTH, TPO3PAYHOCTH ¥ 0O()OPMIIEHHOCTH COOTHOCST-
sl ¢ IOCTUTHYTOM CTPYKTYPHOCTBIO.

Crparernu nepegauu Metagopbl COCTOSIHUS Be-
IeCTBAa B KUTACKOM NepeBojie

B ananmsupyemoM marepuaie MOXXHO BBIICTUTH
HECKOJIBKO YCTOWYHMBBIX CTpPATeruii Iepeaadn MeTa-
(opbI COCTOSHUS BELIECTBA, CPEAN KOTOPBIX HaW-
0oJiee YaCTOTHBIMH SIBIIAIOTCS JIEKCHUECKast 3aMeHa,
KOHKPETH3aIus U JToKanu3anus oopaza. OTMeTnm,
YTO B HACTOSIIEH CTaThe JIEKCHYeCcKas 3aMeHa pac-
cMaTpHuBaeTcs Kak Haubojee OOIINI THUII TIEPEBO-
4ecKoi TpaHchopMaIuu, Mpu KOTOPOM HCXOJHASL
JIeKCeMa TepeaaeTcsl CIOBOM (CIOBOCOUYETAHHEM),
OTJIMYHBIM TI0 CEMaHTHUKE OT CJIOBAa B OPUTHHAJIE.
Konkperuzanus moHUMaeTcsi Kak YaCTHBIA CIy-
9ail TaKOW 3aMEHBI U MPEATIoNaraeT mepexos oT 60-
nee obmero oopasa k Oosiee KOHKpETHOMY. B KOH-
TekcTe MeTadop COCTOSHUS BemecTBa — OT Oosee
Pa3MBITOr0, HEOPOPMIIEHHOTO COCTOSTHUS BEIIECTBA
K OoJiee mpeIMETHOMY U BU3YaJIbHO ONPEIEICHHOMY
o0pasy. Jlokanuzanus paccMaTpuBaeTCs Kak pa3Ho-
BUJIHOCTh KOHKPETHU3AI1H, TPU KOTOPOIl BEIIECTBO,
Mpe/ICTaBIEHHOE B OPUTHHAJIE KaK Cpella HIIH HEeO-
Mpe/IelIEHHOE COCTOsIHUE, B IepeBoje odopmiiser-
sl KaK OTAENbHBIN 3pUTEITHHO BBIJCISIEMBIH 00 BEKT.
OTaenbHO MPOBEPsiach BO3MOXKHOCTh OITYIIEHUS
MCXOMHOTO 00pasa, OHAKO B aHAIM3UPYEMOM Ma-
Tepuaje ONylIeHHe He SBISETCS CaAMOCTOSATEIbHON
MepeBOIUECKON CcTpaTerneu, Jame HaOII0qa0TCs
3aMeHa, KOHKPETU3aIlHs WK YACTUYHOE CMEIEHUE
00pa3HOro akIeHTA.

C mOMOTIBIO TTpHEeMa KOHKPETH3AIIUH MOKET YTOU-
HSATBCS COCTOSIHUE BEIIECTBA: B CTPOKE NYCKAL MCHO-
eenus cmekaem mymso («JlpIxaHue»), KOTOPOH COOT-
BETCTBYET KMTalckuii BapuanT LI [E] P75 2o
HI ‘mO3BOMMTH MHMOJIETHBIM OCAJKaM yT€Yb, BbI-
0Op TIEPEBOUMKOM CIIOBA {ALY% ‘OcaioK, BHIKMMKA®
nenaeT oOpa3 OoJiee BeIeCTBEHHBIM U KOHKPETHBIM.
B pesynbrare nekcema myms B IepeBOjie COOTHOCHUT-
csl y’K€ HE ¢ HEOMpPEeIeICHHOU, Pa3MBITO MPEICTaB-
JICHHOU CyOCTaHITHEH, a ¢ 0oJiee TPEIMETHBIM U BU-
3yaJibHO (PUKCHPYEMbIM OCAJKOM; IPU ITOM OCJIa-
OJrsieTcst 00pa3 MEPEXOIHOTO COCTOSTHUS BEIIECTBA,
MMOTPAHUYIHOT'0 MEXY OPOPMICHHBIM U HEOhOpM-
JICHHBIM.

[pu nepeBojie IPyrux JeKceM, OTHOCSIIMXCS K CO-
CTOSTHUIO BEIECTBA, TAKIKE MCIIOIB3YIOTCS TTPUEMBI
JIEKCUYECKOH 3aMEHbl M KOHKPETU3AIMH, ITPH ATOM
OJTHA ¥ Ta K€ JIKCeMa B Pa3HbIX KOHTEKCTaX Iepe-
BOJIUTCSI HEOJIMHAKOBO, MTOCKOJIBKY BBIOOP IEPEBOJI-
YECKOTO PEUICHUS OMPEACTSICTCS COXPAaHCHUEM 00-
pasHoii menocTHOCTH MeTadopsl. Tak, pu mepeBoe
CTPOKH neuwvl 6neonas cupens («Silentiumy), KoTo-
pas nepesenena kak — YUK T F LI KK ‘Bonma
32 BOJIHOW IOXOXKHE Ha Oelyr CHUpPEHb OphI3ru’,
IUTSL JIEKCEMBI 7ieHa TIEPEBOMUHUK BBIOMpPAET CIIOBO
Kk ‘OpBI3TU’ C JOTIOJHUTEIHHOW KOHKpPETH3AIlU-
eil. B pe3ynprare cocTosHUE BEIIeCTBa MPHOOpETaeT
OO0JIBIITY IO BU3YaJIBHYIO YETKOCTb, YCUITUBAETCS MIPO-
eccyaiabHOCTh 00pasa. B cTpoke ocmanscs nenotl,
Agpoouma («Silentiumy) JeKkcema nena Mpyu MepeBo-
Jie omyckaetcs Bosee: 1 L IRHE Y ‘noxanyiicra,
oCTaHbCs B BOJIHAaX'. JlaHHOE pellieHne MPUBOIUT K
YaCTUYHOHN ToTepe MUGOTIOITHIESCKOTO 00pa3a, CBs-
3aHHOT'O C pOXKJICHUEM AQPOIUTHI U3 TIEHBI MOPCKOH.
WHoit mojaxon HaOIr0aeTCs PU MEPEBOJIC CTPOKH
nanonnuws wenomamu nenvt («Paxosunay): 1R1EE
FEITEAIWENR “ThI 3acTaBISeIIb 3TO HAIOIHUThCS
LIEIOTOM NEeHb!’. B kauecTBe CII0BOCOUETAHUSI Uienom
nenwvl BHIOpanbl nekceMbl JHIE ‘nena, myspipu’ u WelR
‘TIenoT, 0PMOTAHUE’, UTO CO3IACT OIM3KUN K OPUTH-
Hally oopa3. Takum 0Opa3oM, IEPEBOJ OHOW U TOM
JKe JIEKCEMBI B pa3HBIX KOHTEKCTaX OCYIIECTBIISICTCS
C TMIOMOUIBIO PA3JIMYHBIX IPUEMOB, YTO CBHICTEIb-
CTBYET O BAPUATUBHOCTH MIEPEBOICCKUX PCIICHUH B
CTPEMJICHHH COXPAaHHUTH 00Pa3HYIO CTPYKTYPY OpH-
TUHATBHOU METaOpHI.

Emte omamM crioco60M KOHKpETH3AIUH B TIEPEBO-
nax Ban [I[3saHBpUKAO SBISETCS BBEACHHE CUCTHBIX
cioB. Hampumep, nipu miepeBone enepedu 2ycmoti
myman karyoumcs («O6pa3 TBOH, MYyUYUTEIbHBIA H
3BIOKUI») K JIEKCeMe mymaH T00aBIAETCS CUETHOE
cnoBo — HIKZE ‘ommu crycrok Tymana’: B[, —
B Z#I4 ‘Buepenu crycTOK TyMaHa Kpy>KHTCS .
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BBezieHue cueTHOro cioba [4] ‘crycrok, kinok’ mpe-
BpalllacT TYMaH B OOBEKT C TPAHUIIAMH, JIOKAIHU3YS
€ero, T. €. BMECTO TyMaHa KaK COCTOSIHUSI OKPYKatoIIe-
r'o IPOCTPAHCTBA B MEepeBOie 00pa3 mpeodpasyercs
B OTJICJIbHBII BH3yallbHO BOCIIPUHUMACMbIN 00BEKT.
[Ipu 5TOM B OpUTHHATIBLHOM TEKCTE JICKCEMa KTy OUT-
Csl MOJTYEPKUBACT JMHAMUKY U I'ycTOTy TyMaHa. Co-
IJIACHO CJIOBAPHOMY OIPEACIICHUIO, K1yOumcs O3Ha-
YaeT «B3AbIMAThCS KIyOaMu, HATIOJHSITh, 3aMOTHSITh
c00010, CTAHOBSICH IJIOTHEE, I'yIe, HHTCHCUBHEEY!,
T. €. TYMaH B OPUTHMHAJIBHOM TEKCTE MPEACTABIICH
HE KaK MMacCHBHAs Cpelia, a KaK aKTHBHOE BEIIECTBO,
TOrJa Kak B KUTAHCKOM IepeBojie ynoTpeOseHue
rnarona H4 ‘KpyTuThCH, Bpamarhcs’ akIEeHTHPY-
eT BHUMaHHE Ha BHEIIHEM, HaOmomaeMoM dddekTe.
Tak, B pyCCKOM TEKCTE XaOTHYHOE COCTOSIHHE BEIIle-
CTBa MPEIBOCXUIIACT BO3MOXKHOE TIOSIBJICHHE (DOPMBI,
TOT/Ia KaK B KHTAHCKOM BapUaHTE TYMaH OIKMChIBACT-
Cs1 KaK IJIOTHBINA CT'YCTOK, KOTOPBIH MOKHO YBHICTH,
[PEOIOJICTh.

Hcnonb3oBanue Mog00HON KOHKPETH3AI[HH MOXK-
HO OTMETHUTh U IPU MEPEBOJIE CTPOKU OH HOOHUMEM
obnako neiiu («OTUEro ayma — Tak IeByday), TIie
HE TOJIBKO JIOKalIu3yeTcsi 00pa3 o0iaka yepes BBejie-
HME CYETHOro cIoBa [4] ‘crycTok, KJIoK’, HO U yTo4-
HseTca cocTaB cybcranuuu: ‘B E R AN KR —
1z ‘on momHmMaeT knok obnaka, cobGpaBLIErocs
U3 MBLIK ¥ cMora’. B JaHHOM cilydae KOHKPETH3YET-
Csl HE TOJIBKO 00pa3, HO U €r0 BEIECTBEHHBII COCTaB.
CrnenyeT OTMETHTb, YTO MEePEBOJ PACCMATPUBAEMBIX
[IPUMEPOB BO3MOXKEH U 0€3 BBEJICHUSI CUCTHBIX CIIOB,
T. €. UX UCIOJIb30BAHUE HE SIBJISICTCS CTPOTOW rpam-
MaTH4ECKOU HEOOXOIUMOCTBIO, a CBSI3aHO C MPUBBIY-
HOM ISl KHTAHCKOrO s3bIKa MOJICJIbIO KOHKPETH3a~
MU 1 TIEPEBOAYECCKON JToKann3auu obpas3a. Takas
TpaHchopMaIus OTpaxaet, B TOM YHUCIIE, TUITOJIOTH-
YECKHE 0COOCHHOCTH KUTAHCKOIrO SI3bIKa, B KOTOPOM
CUCTHBIE CJIOBA UTPAIOT BAXKHYIO POJIb [TPH OMHUCAHUU
MPOCTPAHCTBA M YaCTO CIIY)KAT JJIs OpraHu3alluu
WJIU KaTeropu3aliui peasibHbiX 00bekTOB. [TosToOMy
HCIOJIb30BAHME CUETHOTO CJIOBA B TAHHBIX CIydYasx
CJIE/IyeT pacCMaTPUBATh HE TOJIBKO KaK IPOSIBJICHUE
SI3BIKOBOM HOPMBI, HO M KaK CPEICTBO IEPEBOIICCKOM
JoKaIu3anuu oopasa.

[TonoGHBINM B3I/ Ha OPraHU3alHUI0 [IPOCTPAH-
CTBa COOTHOCHUTCSI M C KUTAWCKON KapTUHON Mupa,
JUTSL KOTOPOM TPUHIIUITHATIBHA HE CYIIHOCTD BEIICH,
a X B3aMMOCYIIECTBOBAHUE B IIPOCTPAHCTBE: «KH-
TalicKas MbICIb HE 3HaJIa BOIIPOCA, YTO TAKOE BEIIIH;
OHa MHTEPECOBAJIACh TOJBKO TEM, KaKUM 00pa3om

' Edpemona T. @. CoBpeMeHHbIH TOJIKOBBIA CIOBaph

pycckoro sizbika. URL: https://rus-yaz.niv.ru/doc/dictionary-
efremova/index.htm (narta oopamenus: 10.01.2026).

BEIIM COOTHOCATCS JIpyT ¢ ipyrom» [11, c. 61]. B cBs-
3H C 9THUM MOKHO BCIIOMHUTD U KUTANUCKYIO Xy0XKe-
CTBEHHYIO TPANIINIO, B KOTOPOI SJIEMEHTHI MHPa 0C-
MBICIISIIOTCS] KaK MOSABISIOIIMECS U UCYE3aI0IIUe Ha
(hone mycToTHI: «ECnu B3TISIHYTh Ha KIACCHUECKYIO
KOMITO3UIIUIO KUTAHCKOM KapTUHBI, TO MOXHO 3aMe-
THTH, YTO OHA HUKOTAA HE OBbLIa HU O0TOOpaKCHUEM
BEIIECTBEHHOH peallbHOCTH, HU TeM Ooliee hopmalib-
HBIM cOOpaHuEeM OTACTBHBIX 00BeKTOBY [17, ¢. 272].
B nponomkenue 3Toit MBICITH MOKHO 00paTUTHCS U K
TpaJULIMOHHON XyA0kKeCTBEeHHOU KoHuenuuu U J{un
(BI% ‘xynoxecrsennas kounenuus’). [lox 3tum Tep-
MHHOM TO/IPAa3yMeBAETCs K MHTEHCUBHOE DCTETUYC-
CKO€ TIepeKNBAHNE, TIPU KOTOPOM BOCHPUSTHE 00b-
€KTa IOCTUTAET COCTOSHUS COBEPILICHHOTO EAMHEHUSI
CO CMBICIIOM, 3aJI0)KEHHBIM B 3TOM 00beKTe»’. [ 0BOpS
nHaue, U JIuH — 3TO «XyJ0KEeCTBEHHBIH MUp, 00-
Pa30BaHHBIN MEPETIETCHHEM CYObEKTUBHBIX UYBCTB
aBTOpa U OOBEKTHBHBIX TpeameToB» [18, c. 4370].
YKa3aHHBIE BbIIIE ACHEKTbl KUTAWCKOW KYJIBTYPBI
MTO3BOJISFOT HE CTOJBKO YTBEPKAATh MPIMYIO 3aBH-
CUMOCTb [IEPEBOIUECKOMN CTPATETUU OT ICTETUUYECKOM
KOHIIETIIINH, CKOJIBKO OOBSICHUTH CaMy TEHICHIIHIO
K KOHKPETHU3ALNH ¥ TPOCTPAHCTBEHHOMY OopMIe-
HHUIO Yepe3 CUYETHBIE CJI0Ba: 1Mo00Hast MOIEh BOC-
NPUATUS MOXET OBITh YacCTbIO KYJIBTYPHO-S3BIKO-
BOH MPHUBBIYKH, KOTOpasi HE BCETJIa OCO3HAETCS HO-
CHUTEJIEM SI3bIKA KaK CIICIUATbHBIN XYI0KECTBEHHBIH
TIPUEM.

[loxazaTenbHBl U MEPEBOJNBI JIEKCEM MEEePObiHs
1 meepOob, B KOTOPBIX CTPaTErus JEKCHYECKOH 3a-
MEHBI IPUBOJUT K CMEIIEHNI0 00pa3HOr0 aKIIeHTA.
Tak, B koHTeKkcTe meepovina Notre Dame («Notre
Dame») BMecTo 0Opasa TBEpIbIHH ITEPEBOIYNK BBO-
IUT 00Jiee KOHKPETHBIM apXHUTCKTYPHBIM AIEMEHT
SCHE ‘omopel, cTon6bI, KooHHEL: FLAZ S BESE ) SOAE
‘ctonoel HoTp-/lam’. B mepeBoe coxpaHsieTcst apxu-
TeKTYPHO-KOHCTPYKTHBHBIN acmeKkT o0pasa, OHAKO
ocnabisieTcs BayKHasI 11 OpUTHHAJa CEMAaHTHKA Be-
IIECTBA: MEepObiHA B PyCCKOM TEKCTE COOTHOCHTCS
HE TOJIBKO C COOPY’KEHUEM, HO U C IPEENIBHO YCTOM-
YUBOH, 0(hOPMIICHHON MaTepHel, Toraa Kak KUTan-
CKasl JIeKCeMa OINMUCHIBAET IMPEXKJE BCETO 3JIEMEHT
KOHCTPYKITUH.

AHaJOrMYHOE CMeIeHre HaOII0aeTCs U IIpH Tie-
peBozie CTpOKU meepob ymoaxaa, ymepaa («Ckya-
HEIi JTyd, XOJNOAHON Mepotoy): KHLELZEAET, FfER
JCFE ‘semis yke ymepina, B TUIIHHE 6e3 3Byka’. O6-
pa3 cTaHOBHUTCS Ooyiee KOHKPETHBIM U COOTHOCHTCS
CKOpee ¢ MPUPOAHBIM MPOCTPAHCTBOM, cyieil. Takast

2 Key Concepts in Chinese Thought and Culture (71428,
AL ATE). URL: https://www.chinesethought.cn (1ata 06-
pamenus: 11.01.2026).
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3aMeHa OCIal0IIsIeT TIyONHY UCXOJHON JIGKCEMEBI, HO
JienaeT o0pa3 0oJiee TOCTYITHBIM JIJISl TIOHUMAaHUS K-
TaCKOro YnTaTeNsl.

Takum obpaszom, Tpanchopmamnus metadop mpu
MEPEBOJIC OKA3bIBACTCS CBSI3AHHOU HE TOJIBKO C SI3bI-
KOBBIMHU CPEJICTBAMU, BHIOPAHHBIMHU MTEPEBOTUUKOM,
HO ¥ C MHOH MOJIEJIBIO XY/I0’KECTBEHHOM 00pa3HOCTH
M 3CTETUYECKOTO BOCTIPUSATHSL.

BriBoabl

HccnenoBanue mokas3pIBacT, 4YTO Mepeaada MeTa-
(OpbI COCTOSIHUS BEIIECTBA B KUTAWCKOM TIEPEBOJIE
coopHmka «KaMeHb» COMpPOBOXKIACTCS CHUCTEMHBI-
MU [IPeoOpa3oOBaHUSMU, 3aTPArUBAIOLIIUMU JIEKCUKY

¥ CIoco0 OpraHu3aIiy MOATHYECKOTO MPOCTpaH-
cTBa. Hanbosee 4acTOTHBIMU CTPATETUSIMH SIBISFOT-
Cs1 JIGKCHUECKas 3aMCHA, KOHKPETH3AITHS U JIOKAJIH3a-
1Mst 00pasa: HeollpeeIeHHbIE COCTOSTHHS BEIIEeCTBA
peobpas3yroTces B 0oiee 3pUTEITHHO OMPEICTICHHBIC
Y TIPEJIMETHO BOCIIPUHUMAEMBIE JIEMEHTEI.

Takwum 0O6pazom, aHaH3 IepeBoaa MeTadopsl cOOp-
Huka «KameHb» Ha MaTepualne JeKceM, OIMCHIBAFOIITIX
COCTOSIHHE BEIECTBA, MOKA3BIBAET, UTO CTPATCTUH
nepeaadn Metadopsl B KHTAHCKOM IepeBOJIE OIpee-
JISIFOTCSL HE TOJIBKO SI3bIKOBBIMHU PA3TUUUSIME MEKIY
PYCCKUM ¥ KHTAWCKHUM SI3BIKaMU, HO 1 OCOOCHHOCTSIMU
KUTaNHCKOW XY 0KECTBEHHON ICTETUKH.
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Annomayusa. VccnenoBanue MocBsIEeHO KOMIIJIEKCHOMY aHalu3y (pa3eoorH4eckiuX eIUHULl B COBPEMEHHOU
aMepHKaHCKOM mo33un. Llenb uccnenoBanns — BBIIBUTH CTPYKTYPHBIE, CEMaHTHUYECKHE, (DY HKIIMOHAJIbHBIE H KOH-
LeNnTyalbHble 0cOOEHHOCTH (PPa3eoIoru3MOB B COBPEMEHHON aMEPUKaHCKOM 033UHU. AKTYaJIbHOCTb 00YyCIIOBIICHA
HEKOTOPOM JJAKyHapHOCTHIO B UCCIIEIOBAHNH MTOITUYECKUX (PPa3e0IOTH3MOB B COBPEMEHHON aMEePHKaHCKOH 10d-
3un. MarepHanoM UCClIeIOBaHUSI TIOCITY KMIH 865 (pa3eoslorn4ecKuX eAMHUL, OTOOPAaHHBIX METOIOM CILJIOLIHOM
BBIOOPKH M3 COOpPHUKA COBPEMEHHOW aMepUKaHCKOH 11033uu The Best American Poetry 3a 2005-2019 rr., a Takxke
c caiira allpoetry.com. Bcero 0b110 mpoananusupoBatno 1356 ctuxorBopenuii, oommum oobemom 20 m.i1. B padote
UCTIONIB3YIOTCS O0IIETOrHYeCKUE H TEOPETUKO-OMINPUYECKIE METO/IbI (a0CTparupoBaHue, MHAYKIHS, 1Ay KIHS,
aHaJlu3, CHHTE3, aHAJIoTHs, 000011eHe); 00IIeHay YHbIe (THIIOTETUKO-AEAYKTHBHbII 1 aKCHOMATHYECKUI METOJIBL,
MOJIETTUPOBaHNE, HAOIIOACHNE, ONTUCAHKE); AaHAJIN3 CIIOBAPHBIX Je(UHHUIINHI; KOHTEKCTOJOIHUYECKUN U HHTEepIIpe-
TATUBHBIA METO/IBI, a TAK)Ke METO/]] CIIJIOIIHOM BEIOOPKH U METOJ JINHIBUCTHUYECKOTO ONUCcaHus. Pe3ynprarel uc-
CJIe0BaHUS MOKa3alu, YTO pru(MOBAHHAS MTOI3USI COACPKUT OoblIe (hpa3eoJOrHuecKuX eAMHUL IO CPABHEHUIO
¢ Hepu()MOBAHHOM MOA3UEH, a B CTPYKTYPHOM OTHOILEHHH aOCONIOTHOE OONBIIMHCTBO (pa3eoIoru3MoB mpe-
CTaBJICHO IJIarOJIbHBIMU M aJIB€pOMaIbHBIMH YCTOWYUBBIMU BRIpOXKEHUSIMU. B IpoaHain3upoBaHHOM MaTepuale
OTCYTCTBYIOT IAPEMHOJIOTHYECKHE eIUHULIBI IPEAUKATUBHOrO TUIA. B ceMaHTH4YeckOM OTHOLIEHUHU Mpeoliaga-
IOLIMMH SIBJISIOTCS CEMaHTHYECKUE COYETaHUS U eAMHCTBA. BonbIIMHCTBO (ppa3eosoru3mMoB B COBPEMEHHOH aMe-
PUKAHCKOH [M033UH OTHOCUTCS K HEUTPaJIbHOMY U JIUTEPATyPHO-BO3BBILIEHHOMY CTHIIIO, YTO O0YCIIOBJIEHO CIeL-
n(pUKON MOITUYECKOr0 IPOU3BEICHH S, IPU3BAHHOI0 BO3IEHCTBOBATH Ha SMOLIMOHAIBHYIO cepy uutarens. Opa-
3€0JIOTU3MBI B COBPEMEHHON aMEPUKAHCKOW M0331UN 00pa3yIoT HECKOJIIBKO CEeMaHTUYECKHUX IOJIeH M KOHIETITOB,
Cpeay KOTOPBIX Han0oJiee YaCTOTHBIMU ABIIAIOTCA JTI000Bb, BpEMSl, BOCIPUATHE, KOHTPOJIb, IPEIaHHOCTb, CMEPTh.

Knrueswie cnosa: coBpeMeHHasi aMepUKaHCKasl MO33Us, PPa3eosiorusi, UTUOMBI, pu(MOBAHHBIN CTUX, IMHI'BOCE-
MaHTUYECKHU TTPOQHIIb, KOHIIETIT
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Abstract. The study is dedicated to a comprehensive analysis of phraseological units in contemporary American
poetry. The research aim is to identify the structural, semantic, functional, and conceptual characteristics of phra-
seological units in modern American poetry. The relevance of the study is due to a certain gap in the research on
poetic phraseology in contemporary American poetry. The material for the study consisted of 865 phraseological
units selected through a continuous sampling method from the anthologies of contemporary American poetry,
‘The Best American Poetry’, published between 2005 and 2019, as well as from the website allpoetry.com. A total
of 1,356 poems were analyzed, amounting to 20 authorial sheets. The research employs general logical and theo-
retical-empirical methods (abstraction, induction, deduction, analysis, synthesis, analogy, generalization); general
scientific methods (hypothetical-deductive and axiomatic methods, modeling, observation, description); analysis
of dictionary definitions; contextual and interpretative methods, as well as the method of continuous sampling and
linguistic description. The research findings revealed that rhymed poetry contains more phraseological units com-
pared to unrhymed poetry, and structurally, the vast majority of phraseological units are represented by verbal and
adverbial stable expressions. The analyzed material lacks phraseological proverbs and sayings. Semantically, the
predominant patterns are semantic combinations and unities. Most phraseological units in contemporary Ameri-
can poetry belong to a neutral and literary style, which is determined by the specificity of the poetic work aimed
at affecting the reader’s emotional sphere. Phraseological units in contemporary American poetry form several se-
mantic fields and concepts, among which the most frequent are love, time, perception, control, devotion, and death.
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BBenenue

Hacrosiee nccnenoBanue NOCBIIIEHO KOMILIEKC-
HOMY aHaJN3y (hpa3eoOrMIecKuX eIUHHUIl B COBpPe-
MEHHOW amepukaHckoil moa3uu. [los3ust mpeacras-
JseT co00H 0COOBIH CIIOCOO OpraHU3aluy PeyH, KO-
TOPBIH OTJIMYACTCS OT MPO3bI MOBBIIICHHOW 00pa3-
HOCTBIO, SMOIMOHAJIBHOCTBIO, BBIPA3UTEIBHOCTHIO
1 DKCIIPECCUBHOCTHIO [14; 6]. OcHOBHAas 1eJIb UccIe-
JTIOBAHWS — BBISIBUTH CTPYKTY PHBIC, CEMAHTHUCCKHE,
(YHKIIMOHAIBHBIE U KOHIIENTYalIbHbIe 0COOEHHOCTH
(pa3eo0rn3MOB B COBPEMEHHOW aMepUKaHCKOH T10-
93UU. AKTYaJBHOCTD HCCIIENOBaHUS 00yCIIOBIICHA
HEKOTOPOW JIAKYHAPHOCTHIO B UCCICIOBAHHUH I03-
THYECKUX (Ppa3coloru3mMoB B COBPEMEHHON aMepu-
KaHCKOW MO033UH, a TaK)KE HEIOCTATOYHOM H3yYeH-
HOCTBIO (ppa3eoJOru3MOB B TIOITHIECKOM JHCKYypCe
C TIO3UIMHN TPaJUIIMOHHONW TapajurMbl Hay4HO-
r0 3HAaHWs, YTO O0yClaBIMBaeT oOpalieHue K BHI-
OpaHHOM poGieMaTHKE U MOMBITKY BCECTOPOHHETO
U MHOTOACIEKTHOTO H3YYCHHUS (Ppa3zeooTu3MOB
B MIOATHUYECKOM TEKCTE, 8 UMEHHO UX CTPYKTYpPHO-Ce-
MaHTHYECKUX TUTIOB, Pa3THIAIONINXCS TI0 CTHIINCTHU-
YEeCKMM, KOHLENTYalIbHO-TParMaTH4eCKUM 1 (yHK-
[IHOHATBHBIM XapaKTEePUCTUKAM. BONTBIIMHCTBO HC-
cienoBaHU MO (ppa3eoIOTUH BBITIOTHEHBI HA MaTe-
puae mpo3anvecKux XyIOKECTBEHHBIX POU3BEC-
Huit ([4; 3; 10; 12] u np.) win Ha MaTepuaie OpuTaH-
ckoit mon3uu ([5; 1; 13; 2; 7; 9] u np.). CoBpemeHHas
aMEpUKaHCKas 10331 sl MPAKTUYECKH HE CTAaHOBUJIACh
MPEAMETOM HCCIEAOBAHUS YUCHBIX C TOYKU 3PCHUS
CTPYKTYPHO-CEMAHTHUYCCKUX U (PYHKITMOHATHHBIX
0COOEHHOCTEH HCIONb3yeMbIX B HeH (pa3eosioru-
yeckux enuHUI. HayyHasi HOBU3HA UCCIIEOBAHUS

00ycIoBJIeHa pa3paboTKoi Kiraccuukanuu dhpase-
OJIOTMYECKUX CIUHUI], MPUHNUMAs BO BHUMAaHUE UX
CTPYKTYpY, 3HaueHHe, QYHKIIUU U KOHLENTYyaJbHbIE
XapaKTEPUCTUKHU B TEKCTaX COBPEMEHHOM aMepUKaH-
CKOH 110931 H. BBISIBIIEHBI OCHOBHBIE ()pa3eo0ceMaHTH-
YEeCKHUE MOJS, a TAK)KE KOIMUECTBEHHBIC U KAUeCTBEH-
HBIE pa3IuIHs MeXTy (ppa3eosioru3MaMu, HCIOTb3Y-
€MBIMHU B pU()MOBAaHHBIX ¥ HEPUPMOBAHHBIX CTUXAX.
Kpome Toro, BeIE€NEHBI KOHILENTHI, 00J1agaonme
HauOOJIbIIIEH HOMUHATHBHOH IJIOTHOCTHIO U BepOa-
JU3UpyeMBIe ONpPeeIeHHBIMY I'pynnamMu (pazeosno-
TrU3MOB. MaTepHaJioM UCCIICOBAHUS TTOCITYKUITU
865 (hpazeonornuecKkux eINHUI, OTOOPAHHBIX METO-
JIOM CITONTHOW BBIOOPKH M3 COOPHUKOB COBPEMEH-
HOU amepHuKaHCKo# oa3uu The Best American Poetry
32 2005-2019 ., a Takxe ¢ caifra allpoetry.com. Bce-
ro ObIJIO MpoaHaATU3UPOBAHO 1356 CTHUXOTBOPEHHUH,
o0muM oopemom 20 11t

O0630p auTEpPATYypPBI

A. C. Cadapona [11] uccienyer CTpyKTypHO-CE-
MaHTHYECKYI0 OpraHHU3alHUI0 MO3TUYECKUX MPOU3-
BEJICHUI pa3HBIX )KAaHPOB. ABTOP IPUXOIUT K BBIBO-
1y, UTO JINPUUYECKUE, FMUYECKHUE U JINPOINUUYECKUE
TEKCTHl OTJIMYAIOTCS TI0 CTETIEHH aOCTPAKIIUU U YTO
YCTOIYMBBIE BBIPAKEHUS, OTHOCSIINECS K CEMaHTH-
yeckuM nossM «HUyBcTBa» U «Boss», TUIMYHBI 1J14
JINPUYECKOHN MOA3UU.

Uccnenoanue M. A. KemaeBoii [8] oOHapyxuio,
YTO MOITUYECKHUE TEKCTHI, B TOM YHCJIE aMEepHKaH-
CKas 0d3usl, POKYCHPYIOTCS Ha KOHIETTYaTU3aIluu
TaKUX TMOHSATUH, KaK SMOIIUH, KU3Hb, CMEPTh, BPEMsI
Y YyBCTBA. AHAJIM3UPYST KOMIO3UIIMOHHYIO OpraHu-
3aIUI0 AHTJIO-aMEPUKAHCKHUX MOITHUECKUX TEKCTOB,
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N. A. KemaeBa BbIZEISIET ABa KOMITO3UIIMOHHBIX 0JI0-
Ka, GOPMHUPYIOUIUX MO3ITHYECKUH TEKCT — CHOKET
u Briedarienue. CIOKET BKITIOYAET B CeOs IIOBECTBO-
BaHUE U OMMCAHHE, a BIIeYaTICHUE MPU3BAHO OTpa-
JKaTh aBTOPCKOE «sI», €T0 YyBCTBA, YMOIINH, TIepe-
JKUBAHMS, OHO TaKXe IMOKa3bIBACT OTHOILICHUE aBTO-
pa K COOBITHSM, OMUCBIBAEMBIM B CTHXOTBOPCHUMU.
CnengyeT OTMETUTb, OJJHAKO, YTO B JUCCEPTALUU
N. A. KemaeBoil He yaensercs 10JKHONO BHUMAaHUS
post (hpa3eoIOTHISCKUX SAUHHUI], YIACTBYIOMIUX
B (DOPMHUPOBAHHUH U HACHIIICHUU KOHLIEIITOB, BBIJC-
JICHHBIX aBTOPOM.

C. A. Ocokuna [9] uccnenyer GyHKIIMOHHUPOBa-
HUe (pa3eosornyeckux eanHuI B mo33un Jx. [loH-
Ha, BBIJICIISAS IISTh TPYTIT (PPa3e0oIOTHISCKUX SIUHUI]
C OMOPHBIMH CIIOBAMU «JI0O00BBY, «IIYIA», «CBETY,
«JICHb» U «KPOBbY», U IPOBOAUT UX KOMIOHEHTHBIN
aHaJIN3, KOTOPBIH MOIH(PUIIUPYETCS B AMUCTEMO-
JIOTUYEeCcKOM pakypce. KirroueBbie ciioBa «I1t000BbY,
YA, «CBETY, «ICHBY U «KPOBB» 00JIaAI0T BBICO-
KOI HOMHHATHBHOU TUIOTHOCTHIO B T1033uu J[k. JIoH-
Ha ¥ TI0TOMY, 10 MHEHHIO aBTOPa, 00ECIICUNBAIOT
JOCTYII K COOTBETCTBYIONIUM KYJIBTYPHBIM KOHIICTI-
TaM, KOTOpbIe ObIIH HanboJiee KOTHUTUBHO MPoQu-
JIUPOBAHEI TS aHTJIOS3BITHON IMHTBOKYJIBTYPBI TOTO
BpPEMCHH.

. B. YUynkuna [13] uccnenyet xounent PA3JITYKA
B TBOpYECTBE M03TOB O3EPHOM IIKOJBI U B MO33UU
I'. Jlour¢emro Ha MaTepuase MpeIuKaTHBHBIX U He-
MPEUKATHBHBIX UAUOM. ABTOP HUCCIEAYET 0COOCH-
HocTH BepOanm3anus konuenta PA3JIYKA B TBop-
YECTBE TIOATOB-ICHKNUCTOB, aHAJTU3UPYET UX IKCILIU-
KaTOPbI U IPUXOIUT K BEIBOJY, UTO KOHIICTITYaJIbHBIH
KOMITOHCHT «PacCTOSTHUE» OTHOCHTCS K IIEHTPAJTh-
HOM, AJ€pHON 30HE yKa3aHHOro Kouuenra. HMccie-
noBanue [1. B. UynkuHOM HOCUT CONOCTaBUTENIbHBIN
XapakTep U OMUPAETCS HE TOIBKO HA TBOPUYECTBO IO-
atoB O3épHoit mrkoisl u [, JloHTdeno, HO u HA TBOP-
yecTBO B. A. JKyKkoBckoro.

CoBpeMeHHasT aHTJIOS3BIYHAS TI0A3US aHAIH-
supyetrcss B ctatbe M. Ileiic-Cura [15] Typical
Phraseological Units in Poetic Texts. VlccienoBas
KOpIyc OpUTaHCKOW N aMepUKAHCKOH TT033HH, aBTOP
oTOMpaeT Pppa3eosornyeckre eNHNLbI, C TOMOIILI0
KOTOPBIX MOYKHO BBISIBUTH KJIFOUCBBIC KOHIICTITHI, Xa-
pakTepHble a4 no33un Benukobputanuu u CLIA.
Hawnbonee pacrmpocTpaHEHHBIMU HUIAOMAMU SIBJISI-
I0TCSl Ppa3eoIOrnUeCKUe SAUHHUIBI ¢ KOMIIOHEHTA-
Mu world, earth, sun, stars: guiding star, star qual-
ity, to swing on a star, go to bed with the sun, every-
thing under the sun, like nothing on earth, salt of the
earth, a world of difference, the best of both worlds.
ABTOp CIIPaBEIINBO OTMEYACT, UTO KIIOYCBOE CIIO-

BO BO (ppazeosioruzmax He 00513aTENBHO TAaeT TOCTYT
K OJHOMMEHHOMY KOHIICTITY: HEOOXOIUMO yCTaHO-
BUTH KOHTEKCTYyaJbHOE 3HAUCHHUE (Ppa3eosorn3ma, a
TaKKe ero KOPPEISIHUIO ¢ 00IIel TeMOil CTUXOTBOpe-
Hust. Tak, uauoma guiding star MOXXET BepOaTnu3upo-
BaTh Pa3HbIe KOHIENTHI B 3aBUCUMOCTH OT LIEJICBOM
cdepbl, KOTOPBIMA MOTYT OBITH, HAIIPUMED, JTIOOOBB
(cp. You are my guiding star) nnu 3uanue (cp. This
professor is my guiding star).

Cneuuduka ucnob30BaHus U GyHKIUOHUPO-
BaHus (ppa3eoioru3MoB B COBPeMEHHOH aMepu-
KAHCKOH 1033uu: pupMOBaHHbIN U Hepu(PMOBaH-
HBII CTHX

CIOXXHOCTBH HHTEPIIPETALINU COBPEMEHHBIX HepH(-
MOBaHHBIX aMEPUKAHCKUX CTUXOTBOPEHUI 00YCIIOB-
JIeHa CTIeU(UKON CHHTAKCUCA: HAJTMYHUEM arpaMma-
TUYHBIX KOHCTPYKLIMI, HETIONIHBIX UJIM HECOrjaco-
BAHHBIX MPEIIOKCHUN, HETUITMIHBIX KOJIOKAITHH.
[IpencraBnsercs, 4to Ha ¢oHe oOIIelH arpaMMaTHy-
HOCTH IPEIJIOKEHUS (PPa3eoNOru3Mbl CITyKAT CBOETO
poZa CBA3YIONINM 3BEHOM MEXIY «CHHTAKCHYECKUM
Xa0COM» U CTPYKTYPHO-CEMAaHTHUECKOH CTaOUIIBHO-
CTBIO U KJTUIIHPOBAHHOCTHIO YCTOMYHBOTO BBIpAXKE-
Husl. TakuM 00pa3oMm, eclii «CHHTAKCHYECKHI Xaoc
MIpeICTaBIsIeT co00i EHTPOOEKHYIO CHITY B COBpE-
MEHHOI aMEepUKaHCKOH 11033UH, TO HEMHOIOYHCIIEH-
HbIe YCTOWYNBHIE BEIPAKEHHS, B CpeHEM He Ooiee
OJTHOTO-ABYX Ha 1,5 Hepu(MOBaHHBIX CTUXOTBOpE-
HUSI, HOCSIT IIEHTPOCTPEMHUTEIBHBIN XapaKTep U CO3-
JIAIOT OIYIICHHE CTa0MIBHOCTH, TIPEICKa3yeMOCTH
U B ONPEACICHHOM CMBICIIC HE3bIONEMOCTH OBITHSI.
Tak, B ctuxorBopenuun [[xx. Xappro «Deer Dancer»
(2017) >xeHIIMHA-TIOAT CPABHUBAET TaHEI] JTUPHUC-
CKOI TepOMHH, C KOTOPOH Tpydo oOpaimaercs My,
C HEYKJIIO)KMM TaHLIEM OJICHSI, & UCTIOJIb3YEMBbIC IS
PACKpBITHSI OCHOBHOW TEMBI HANOMBI — come into
focus, make sense, shake loose memory — mnop-
YepKHUBAIOT MJCI0 TIONCKa 3a0BEHM S, OMyCTOIEHHO-
CTH, IONBITKU YUTHU OT peanbHOCTU. OmyeHus Xo-
J0a NEPEJATCS C MOMOIIB UIUOMBI white dawn
«paHHEE YTPO, KOTJla BETBU JIEPEBHEB MOKPHITH MHE-
€M M3-3a HOYHOTO Tepemnana temmneparyp». Kpacora
KON MPUPOJBI KOHTPACTUPYET C OOBIIEHHOCTHIO
1 0eCCMBICIIEHHOCTBIO CYIIECTBOBAHUS YCTaBIIEH,
TICHXOJIOTMYECKHU OITYCTOMIEHHOHN JTMPUYECKOH repo-
WHU, KOTOPYIO aBTOP CPABHHUBAET C OJICHEM, OTHOBpE-
MEHHO T'PAIlMO3HBIM 1 HEYKJIFO)KUM Ha ()OHE 3MMHETO
nensaxa:

How do I say it?

In this language there are no words

for how the real world collapses.

I could say it in my own

and the sacred mounds would come into focus,
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but I couldn’t take it in this dingy envelope.

So I look at the stars in this strange city,

frozen to the back of the sky,

the only promises that ever make sense.

The next dance none of us predicted.

She borrowed a chair for the stairway

to heaven and stood on a table of names.

And danced in the room of children without shoes.

You picked a fine time to leave me,

Lucille With four hungry children and a crop in
the field.

And then she took off her clothes.

She shook loose memory,

waltzed with the empty lover we’d all become.

The music ended. And so does the story.

I wasn’t there. But I imagined her like this,

not a stained red dress with tape on her heels

but the deer

who entered our dream in white dawn,

breathed mist into pine trees,

her fawn a blessing of meat,

the ancestors who never left.!

P. llykep B ctuxorBopenun «Diary» (2015), Haru-
CaHHOT'O YaCTHUYHO COINIACHO KAHOHAM JKaHpa JHEB-
HUKa, MOJHUMACT TEMY HEYBEPEHHOCTH B 3aBTpAlll-
HEM JIHE, CUMBOJIM3UPYEMOUN BECHOH C XOJIOJHBI-
MU MPOJUBHBIMU JOXKIASIMU, KOTOPBIC CIIOBHO TacsT
OT'OHb, BBICTYTIAIOIINN CHMBOJIOM JKEJIaHHs, HaIeHK-
JII ¥ MEUTHI JINPUYECKON TepOnHN. AMOHITO3HOCTh
Y YBEPEHHOCTb I'€POMHU B ITPOIIIIOM ITPOTHBOIIOCTAB-
JICHBI allaTUU ¥ K3UCTEHI[MAJIBLHOMY CTpaxy mepen
oynymum. dpaszeonorusm fo be under smb.’s thumb
ynotpeomseTcst ABaxk bl — B 1-if u 4-it crpode, moa-
YEPKUBAsI HEKOHTPOJIMPYEMOCTh YYBCTB U 3MOIUI
TEPOMHU, & TaK)KEe HEBO3MOXKHOCTh U3MEHHUTH IPO-
IIJIOE M MOBIIUATH HA X0OJ coObITHI Oyaymiero. Kak
3TO 4acTo ObIBACT B JIHCBHHUKE, CTUXOTBOPEHHE 00PbI-
BaeTCs BHE3AITHO: MBICIb HE3aKOHYEHA, HO CO3/1a&T-
csl BIIeYaTIIEHHE, YTO TEPOMHS HaMepeHa IPOJI0JKUTh
HUTh TIOBECTBOBAHUS MO3KE:

Spring is not so very promising as it is the thing

that looking back was fire, promising:

ignition, aspiration; it was not under my thumb.

I am burned out of it like the melody underneath
(still not under my thumb) —
was he ambiguous, amphibian?

Underneath, his voice, the many ways
he gathers oxygen; it will not stop raining
until the buds push through the brittle trees.

! The Best American Poetry / Edward Hirsch, Editor. David
Lehman, Series Editor. Scribner Poetry. An Imprint of Simon
& Schuster, Inc. New York, 2005-2019. 1005 p.

If they fail we will not survive,

washed and washed with rain, will we?

No, we are not there yet.

B HamosHEHHOM CHMBOJIAMH CTHXOTBOPEHUHU
Jx. H. Keita «Nunatag» (2019), sxuTenbHUIBT AJs-
CKH 9CKMMOCCKO-aJI€yTCKOT'O MPOUCXOXKICHHS, TIOJI-
HHUMAaETCs TeMa TSKEJION KU3HU JKEHILMHBI, OJTHOM
HAJIeK /]I TIepe/i BCTYIUICHHEM B OpaK U MOCTENICHHO
[PEBPAILIAOLICHCS B «JICIHUK» PSIOM C [IOCTAPEB-
muM MyxkeM. Dpaszeororusm for naught MOBECTBY-
€T O BHYTPCHHEM CBETE, TOPEHUHU, OT'HE, BBICTYIAIO-
[[UX CUMBOJIAMHU CTPACTH, KOTOPBIC TACUT «BEYHBIN
JISTHUKY, BHICTYIIAIOLIUI CHMBOJIOM OTYYIKJCHHUS CO
cTopoHsl Myxa: cp. ‘Of a confined gleam— to here-
by dissolve and hold for naught the soil / gravel / silt
groaning as the tools of our penultimate glacier, a gla-
cier I might pronounce like grief”:

Nunatag®

In a strait, some things are useful.

Others, true, she turns to ash.

Thrust, thus —

her head thick with arrogance,

infection and futility.

It could be how a young wife went,

strewn with net-veined willow

and mountain aven —

trespass, and wreckage.

She could write about the year

she turned to heat and haze,

to laze: immurmurat-,

imauraaqtuna. Of cannula

and silver nitrate. Of petiolus

and achene, about to begin again.

Of greens as they green. Of a man

aged, eskered. Of a confined gleam —

to hereby dissolve and hold for naught

the soil / gravel / silt groaning

as the tools of our penultimate glacier...*

B cruxorBopennun «Death Dressed» ¢pazeoso-
Tu3M dressed to the nines ynotpeoisieTCsl B CHIIBHOM
TEKCTOBOHM IMO3WIIMH, @ TeMa CMEPTH Pa3BHBAETCS
U TOJJICP)KUBACTCS CHHOHUMUYHBIM (Ppa3eoorus-
MoM dressed to kill. ®pazeonorusm tunnel vision uc-
MOJIB3YETCsl MOITOM JIJIsl OITUCAHUSI OCOOON OCTPOTHI
3pEHUS repost, KOTOPBIN HE Cpa3y J0rabIBaeTCs, YTO
3HAKOMBIE EMY JIIOJIU COOPaTHCh HA €T0 COOCTBEHHBIX

2 All poetry (electronic source) / URL: https://allpoetry.
com/poems/about/thyming (date of reference 06.01.2023).

3 CHHTaKCHC U PacIoI0KCHHE CTUXOTBOPCHHUSI HA CTPaHH-
11e — aBTOPCKHE.

* The Best American Poetry / Edward Hirsch, Editor. David
Lehman, Series Editor. Scribner Poetry. An Imprint of Simon
& Schuster, Inc. New York, 2005-2019. 1005 p.
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MOXOPOHAX, O YeM YHUTATE]h Y3HACT ONHIKEe K KOHILY
CTUXOTBOPEHHUSI. YUUTHIBAS TPEAIOIAracMyr THU-
Momoruto DF dressed to the nines (cp. dressed to the
eyesl), B KOHTEKCTE CTUXOTBOPEHHS aBTOp BhIOMpa-
eT ero He CIy4aifHo: M3BECTHO, YTO BO MHOTHX PEIlH-
TUSAX 00psi/T TOTpeOeHUsI TIPEIoIaraeT MPUKPHITHE
JIUIa yMepIIero 6e10ii TKaHbo:

Death Dressed
I'm dressed to the nines, where are we going, I asked
never got an answer, so [ would just wait till we got

going
I was excited to see everyone, it’s been awhile
this would be the final party I get to go too for some
time
strangest thing everyone was talking about me, just
not to me
like I said I was dressed to kill, 1 don’t remember if I
was told too
this had to be one of the biggest turn outs for me
1 was very happy that I didn’t miss this party
1 still wouldn’t dance, never did like too, I like
watching
soon there seem to be something happening
everyone began to cry, as I started getting tunnel vision
there was a long line, I got in line, people were
tossing roses
as [ got up front, I realized I had passed
this grand party was to see me off and bury me?

B pudmoBanHoii amepukaHckoi moa3zun XXI B.
nMeeTcsl OoJbIIee KOJIMYECTBO UUOM, CO3/IAIOIINX
OLIYLICHUE TAPMOHHH, & TAK)KE YUaCTBYIOIIUX B I10-
CTpOCHUH pUGMBI ¥ puTMa. B cpenHeM Ha oiHO prd-
MOBAHHOE CTHUXOTBOPEHHUE MPUXOAUTCS 2—3 HAHO-
MBI, 4TO B J{BA pa3a MPEBbIIIACT KOJTHYECTBO UAHOM
B Hepu(MOBaHHBIX cTUXaX. B TeMaTnyeckoM OTHO-
[IEHNW pUPMOBAHHBIE CTUXH B OOJIBIIEH CTETIeHH! (o-
KYCHPYIOTCsI HA CBETIION CTOPOHE dKU3HU, 3aTparuBas
TEMBI JIFOOBH, KPaCOThI, CMEJIOCTH, YECTH, TTPABIIbI
U CIIPaBEIMBOCTH, IIPH 3TOM TMOMCK CIIPaBEIIH-
BOCTH U IIPaBAbl HOCHT HE I'POTECKHO-aHTarOHM-
CTUYECKUH, a POMAaHTHYECKUH XapaKTep, 4YTO CO3-
JaeT 0co0yro dcTeTuKy. YacTto B LEHTPE CTUXOT-
BOPEHHSI — JUPUYECKUH CyNeprepoi, B OJUHO-
yecTBE OOPIOMIMIICS C CHIIAaMU 3J1a, HIJIH BIIOOJIEH-
HBI POMAHTHK, MIOBECTBYIOIIHH 00 HCTOPUH CBOEi
J00BH, KOTOpasi HE BCEr/a sIBISICTCS CUACTINBOM,
MPH 9TOM 00 MCXOJIC HEMPOCTHIX MEKIUIHOCTHBIX
OTHOILIGHHWI YHUTATENb Y3HAET B KOHIIE CTUXOTBO-
peHusl.

! CymiecTBYIOT U JAPYrHe TEOPUHU TPOUCXOKIACHHUS ITOH
UIUOMBI.

2 All poetry (electronic source) / URL: https://allpoetry.
com/poems/about/rhyming (date of reference: 06.01.2023).

Tak, B cruxorBopernu «I am the Night Eagle» mu-
pUUECKUI Tepoil IPECTACT NMepe/] YUTaTEIEM OIII0-
TOM CHPaBEUTMBOCTH, OOPIOIIMMCS C CHJIAMH 371a.
[ToaT co3maeT 0Opa3 BCEBHUISINEIO OKa Teposi, CIO-
COOHOTO MTHOBEHHO IMOCTHYb CYIIHOCTH YellOBEKa
u Beu (cp. I can search your heart with just a look,
see who you are like you're an open book). banancu-
Pys Ha I'PaHU KECTKOCTH U KECTOKOCTH, TepPOH Ipe/-
YIPEXKIAET, 4TO TOT, KTO MEepeHIeT rpaHuIly 103BO-
JICHHOT0, T. €. TOT, KTO MepeiET Ha CTOPOHY 311a, Oy-
IeT HaKa3aH (cp. to guard the light is a proud duty
of mine, my magic thwarts those who cross the line).
Bo3BbIlIeHHO-TOTHYECKHH (Ppa3eosoru3m fo no
avail ynotpebaseTcs ¢ 1eNblo TOAYEPKHYTh TIIET-
HOCTB MOMBITOK IPOTHBOCTOSITH CIIPABEIIIMBOMY BO3-
Mme3auro. OOpaimaeT Ha ce0st BHUMaHKe TOT (PaKT, 9To
BO BCex cTpodax (ppa3eosioru3M pacrioyioKeH B KOHIIE
YeTBEPOCTHIIHS, TEM CaMbIM Kak Obl 3aBepiasi v 1o-
JBITOKHABAsi OCHOBHYIO MBICITh KaXKJIOW CTPOQBI:

1 am the Night Eagle
[ stand between worlds, a pillar of light
a bridge that crosses between day & night
I can search your heart with just a look
See who you are like you’re an open book

I observe how you live, only visible to few
But if you are evil I know what to do

To guard the light is a proud duty of mine
My magic thwarts those who cross the line

The ‘Owls of Justice’, speak strongly for me
Metering out retribution very swiftly

You can try to stop me but o no avail

I am the Night Eagle & I always prevail!

I only have one last comment to make
I did what I had to & it was no mistake
If I'm not the one, I was supposed to be
Rejoice in the fact that I helped set you free!®

Crenyroiiee CTUXOTBOPEHHUE MPOAOIIKAET TEMY
OTYasIHHOW OOpBOBI TEMHBIX U CBETIIBIX CUJI, a (pa-
3€0JIOTU3MBI UCTIONIB3YIOTCS IS TPOQUITHPOBAHHMS
TeMBbI O0pBOEI (fo fight the good fight), TIIETHOCTH T10-
MIBITOK OJIEPKaTh NOOeNy (came to an end) U CMEPTH
(to meet one’s maker):

The Last Words Of An Alpha Centaur Rebel

I fought for the resistance
we flew the best ships around
But we had to stay hidden
from view, deep underground
For years we fought the good fight

3 All poetry (electronic source) / URL: https://allpoetry.
com/poems/about/rthyming (date of reference: 06.01.2023).
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Stuck to our principles

Until it all came to an end

and we watched our dreams fall
I go to meet my maker
Unrepentant for what I’ve done
I’d do it all over again

To drive out you evil ones!
[allpoetry.com]

B cruxotBopenuu «As far as I could fall» (2019)
obwirpeiBaetcs OF to fall in love, k KoTOpOI aBTOP
obOpamaercs B 1, 2, 4 u 9 ctpodax. @pazeonorusm
to fall in love peanu3yeT KOTHUTUBHYIO MeTadopy
KOHTEWHepa: JI000Bb KOHILENTYAIH3UPYETCsl Kak
KOHTEWHEp, IPUYeM ero IiTyOrnHa KOppeIupyeT C CH-
noii mr00BU reposi. Eciu B Havyase moBeCTBOBAaHUS
repoii Bro0JIeH, To HadYMHas ¢ 7 CTPOQBI CTAHOBUTCS
MOHSITHBIM, YTO T€POIl pa3ouapoBaliCsi B CBOCH JIIO-
OMMOil, MPUYMHON YeMy TOCITYKHJIO 3a0TysKIeHne
reposi 0 CYIIHOCTH CBOCH Jro0uMoii. B mocienneit
ctpode BeIpakeHue as far as I could fall natepnpe-
THpyEeTCs WHade, 4eM Bo 2 u 4 cTpodax: aBTop pa-
304apoBajics B CBOEH BO3II00JIEHHOH, a ero 11000Bb
HE BBIACPKaja UCIBITAHUS XU3HBIO H BPEMCHEM.
B 7 ctpode ¢ momorkto ¢pazeonorusma in the blink
of an eye aMTaTENb y3HAET, YTO YYBCTBA aBTOPA U3-
MEHUJIMCh BHe3anHo. [1o-BuiuMoMy, 3T0 00yCII0B-
JICHO KaKUM-TO HEOJIarOBH/IHBIM MOCTYITKOM CO CTO-
pOHBI ero ObIBIICH BO300JIeHHONW. HecmoTps Ha
MHHOPHYIO HOTY, Ha KOTOPOH 3aKaHUMBACTCS CTHU-
XOTBOPEHHE, B IEJIOM CO3/aeTCs BIIeYaTIeHHE, YTO
JIUPUYECKUI FepOoi — POMAaHTUYHBIN, IPEAAHHBIN,
TEPIENTUBBIN, BETUKOAYIIHBIN, YYBCTBUTEIBHBIN U
PAaHUMBIN MOJIOIOH YeJIOBEK, CHOCOOHBINA HA CHJIb-
HBIC YYBCTBA:

I fell in love on a sunny day

with your lovely smile

You came to me as in a

dream I had for awhile

I walked around with a

grin not like me at all

Sure deep down inside

this was as far as I could fall

A short time later I proposed

and you told me yes

I thought all was perfect with

the world, I must confess

At the end of the day if

I had made the call

I would have told you

this was as far as I could fall

But life has a way of sneaking

up from behind

Just when it’s at its best

it can change, you will find

And one day, the winds of fate

brought pain to our love

Showers of rain poured

down on us from above

My joy became sorrow

in the blink of an eye

I couldn’t fathom that

life or even ask why

A vicious thought struck

like a hammer in free fall

The whole problem was: [

never knew you at all!

And that’s when I realized

this was as far as I could fall'

BriBoabl

B coBpemeHHOI aMepHKaHCKON MO33UU B CTPYK-
TYPHOM OTHOUIEHHWH a0COIIOTHOE OOJBIIMHCTBO
(pa3eosorn3MoB NPEACTABICHO TIJIaroJbHBIMU
1 aaBepONaTbHBIMU YCTONYNUBBIME BEIPAKCHUSIMU,
a CyOCTaHTHBHBIE M aTbeKTHBHBIE 00JIa1al0T MEHb-
[IUM yIEeTbHBIM BECOM, IOCKOIBKY ACHCTBUS TUPHU-
YECKOI'0 Teposi M UX OI[EHKa UTPAIOT 0oJiee BAXKHYTO
poJib. AOCOMIOTHOE OOJBITUHCTBO (PPa3c0IOTH3MOB
SBIISIOTCS ABYX- U TpeXBepIUHHBIMU (87 %), omHa-
KO uMeroTes u onHoBepuiuHubie (13 %). B nmpoana-
JM3APOBAHHOM MaTepHaje OTCyTCTBYIOT IMapeMHuo-
JIOTUYECKHUE SAUHUIIBL, T. €. PPa3eoIOru3Mbl MPEIH-
KaTUBHOTO THUIIA.

B cemaHTHYECKOM OTHOIICHUH TTPEOOIIaaaroNIy-
MH SIBISIOTCSI CEMaHTHYECKHE COYETaHUS M €IMH-
ctBa. CeMaHTHYECKHE CPAIeHHS 110 TPUYHUHE T10JI-
HOI MepEOCMBICIIEHHOCTH 3HAYEHHUS U 3aTE€MHEHHOM
MeTadophl UTPAIOT HE3HAYUTENBHYIO poitb. [Ipeod-
JIaIaHNe CEMaHTHYECKUX COYCTAHHI U €IMHCTB 00Y-
CJIOBJIEHO BaYKHOM POJIBIO TEKCTOOOpa3yromei QpyHk-
KUK PPa3eoJOru3MOB B COBPEMEHHON aMEePUKAHCKOM
M093WH, B paMKax KOTOPOi 3HaueHne (hpa3eonornima
JIOJKHO OBITh B OOJIBILICH MIIM MEHBINEH CTEIIEHH MO-
THBUPOBAHHEIM.

BonbmmHCTBO (ppazeosorn3MoB (kak B pupMoBaH-
HOM, TaKk ¥ B HepU(MOBAHHON COBPEMEHHON aMepH-
KaHCKOMW IT093MH) OTHOCUTCS K HEHTPaJILHOMY U JIH-
TepaTypHO-BO3BBIIIEHHOMY CTHIIIO, B TO BpeMs Kak
WJIUOMBI Pa3rOBOPHOTO CTUJISI 3aHUMAIOT TPETHE Me-
cto. OTCyTCTBHE TIepeBeca B CTOPOHY Pa3roBOPHBIX
WIMOM B COBPEMEHHOH aMepHKaHCKOW 1M0d3uH 00y-
CJIOBJICHO CIIeIIM(UKON MOATHYECKOTO TIPOU3BEIICHUS,
MPU3BAHHOTO BO3/EHWCTBOBATh Ha 3MOIIMOHAIHHYIO
cdepy dnTaTens, aneuupys K 49yBCTBY IPEKPaACHO-
T'0 ¥ BO3BBIIIEHHOTO.

' All poetry (electronic source) / URL: https://allpoetry.
com/poems/about/rhyming (date of reference: 06.01.2023).
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OCHOBHBIMH (YHKITUSIMH, BHITIOTHAEMBIME (pase-
0JIOTU3MaMU B COBPEMEHHON aMEpUKAHCKON MO331H,
SIBIISIIOTCS. HOMWHATUBHAS KYJIBTYPHOTPAHCIIAIIHOH-
Hasi, TEKCTOOOpa3yromas 1 UrpoBasl.

®pa3zeo10ru3Mbl B COBPEMEHHON aMepUKaHCKOM
1o33un 00pas3yroT cienyromue GppazeoceMaHTHUC-
CKHeE T0JIs1: « IMOIMOHATIBHOE COCTOSTHUE YETIOBEKa,
«Bocnpusaruey, « BHemHne kayecTBa Kak 0TpaXKeHne
BHYTPEHHUX CBOICTB JIMYHOCTHY, «Bpems», «IIpo-
CTPaHCTBOY, «MaTrepHasbHOE NON0KEHUE», «PeueBast
NeATEITLHOCTBY.

PexyppeHTHBIMU KOHIIETITAMH, K KOTOPBIM (pazeo-
JIOTU3MBI B AMEPUKAHCKOM 103311 00€CIeunBatoT J10-
CTYTI, SIBIISIFOTCS CJISTYTOIINE: KOHIETIT JIT00BH (10 be on

fire, to die in one’s arms, burning soul, fiery flair, sweet
surrender, to fall in love, forbidden fruit), koH1enT Bpe-
menH (bit by bit, now and then, in the blink of an eye, at
once, once upon a time, at times, once or twice), KOH-
1enT (OTCYTCTBUS) KOHTPOIIS (fo be on cruise control,
to be out of reach, to be under smb.’s thumb, to lose
one’s temper, to run amok, to come loose), KOHIIETIT
NIPEIaHHOCTH (fo be by smb.’s side, side by side, to the
bitter end), xoHuenT Heymauu (fo no avail, to go up in
flames, for naught), konuenT cMepTH (sunken shape, to
meet one’s maker, shrunken face) u ap.

B 1abn. 1 mpencraBieH THHTBOCEMAaHTHICCKHI
Y KOHIIETITYaJIbHBIH PO (hPa3e0I0ru3MOB B CO-
BPEMEHHOW aMEPUKAHCKOHN MO33HH.

Tabnuya 1
Table 1

JIMHrBOCeMAHTHYEeCKHH 1 KOHIENTYAJbHBbIN Npoduias ¢ppazeosoru3mon
B COBPEMEHHOM aMepPUKAHCKON M033UHU

a) YacTh pevu r1aBHOI0 KOMIIO-

* ['marox (40 %)
» Hapeune (40 %)
* CymectButenbHoe (15 %)

* PasroBopusbiii (21 %)

HEHTAa
CrpykTypa ¢ [Ipunaratrensuoe (5 %)
0) KostnuecTBO 3HaMeHaTeJbHBIX | * J[Byx- 1 TpexBepunHHBIE (87 %)
yacTeil peun * OnHoBepunHHbIE (13 %)
. » Couetanus (52 %)
CTeneHb ceMaHTHYECKOIi CTIAsIH-
CeMaHTHKA * Enunctia (31 %)
HOCTH KOMIIOHEHTOB
» Cpamenus (17 %)
* Heitrpansusrtii (56 %)
Crunip * Jluteparypusiit (23 %)

KosnuectBo ¢paseosorns-
MOB B 3aBHCHMOCTH OT Ha-
JIMYHSA/OTCYTCTBHS pUPMBI

* 1-2 (mepud.)
*2-3 (pud.)

* HomunaTuBHas

D
YHKIUH * TekcToobOpa3yromas

» Urposas

* KynbpTypHO-TpaHCISIIHOHHAS

* Bpewms
* [IpocTpancTBO

®pazeoceMaHTHYeCKHe
* MaTepuaiabHOE M0JI0KEHHE

* BHemaune xadyecTBa Kak OTPaAXXCHUC BHYTPEHHUX CBOMCTB JIMYHOCTH

* [IpenanHOCTB
* Heynaua
* 1I36paHHOCTH

1oJst
¢ PeueBas 1eATENBHOCTD
* Bocnpusitue
* DOMOIIMOHATBHOE COCTOSTHHUE YEIOBEKA
* Monudunuposanusie ®E
HNHTepTekcTyaibHbIE AUIHp
e Illexcriupu3Mbl
0COOCHHOCTH
* bubnen3msl
* JIro60BB » Xpabpocth
* Bpems » Konpponranus
* Koutpons * [lepemena
OCHOBHBIC KOHIIENTHI * Bocnpusitue * Jloxp

» ConmanpHast HEe3aMUIIEHHOCTh
* Jlenpeccus

1 0J1aroroBeifHBIM CTPaxoM
HekoTopble npuMepbl

coJepKaHUsI KOHIENTOB 0/l YI'p0o30ii cMepTH

OITAaCHBIM HMJIHM HE3aKOHHBIM

* Hey/laua KaK OTCYTCTBHE O0BEKTa HIIN €r0 BHE3AITHOE, OBICTPOE HCUE3HOBEHUE WIIM YHUUTOKEHHE
* U3MEHEHHUE KaK CTOJIKHOBEHME C OJIHOM U3 CTUXHUMH, KpacoTa KOTOPOH CONTPOBOXKIAETCS PUCKOM

¢ MMPCAAHHOCTL KaK IIPOAOJIZKUTECIILHOC (1)PI3PI‘ICCKOG HaXO0XXJCHUC PAIOM C O6T>GKTOM, Jaxe

° H36paHHOCTL Kak 06.]'[3)13.1—"/16 ICHHBIM OG’LCKTOM, Kak (bI/I?:I/I‘IeCKaﬂ MCTKa, KaK JUCTaHII U
* JIF000Bb KaK TeHHBIﬁ, CBeTHLIﬁ, HpPISITHI:IfI Ha BKYC 06'I>CKT, 06J'IaIIaHI/Ie KOTOPBIM MOKET OBITH
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3akioueHue

[Ton3ust mpeacTapiseT co00i 0coObIl BUI XYA0-
YKECTBEHHOT0 INCKYypca, BEMYITUMHU (PYHKITHSIMH KO-
TOPOTO SIBJSIOTCSI HMOTHUBHAS, OLIEHOYHAs, dKCIIpeC-
CUBHAA U aneursiTuBHAs. Crenuduka mOdTHIECKOTO
TEKCTa TaK)Ke MPOSBIAETCS B €ro (PaclMHATHBHOCTH,
MpeACTaBIAONEel cO00M COBOKYMHOCTh XapakTe-
PHUCTHK, IPEBPAIIAIONIUX TEKCT B OOBEKT MPHUTSIKE-
Hus s agpecara. [lo muenuto K. I ITaycToBckoro,
«I033Us1 00JTaTaeT yANBUTEILHBIM CBOMCTBOM: OHA
BO3BpAIIACT CIOBY €ro MEePBOHAYAIBHYIO, TCBCTBCH-
HYIO cBeXecTh. CaMble CTEpThIC, IO KOHIA «BBITO-
BOPEHHBIE» HAMH CJIOBA, HAUUCTO MOTEPSBIINE IS
Hac CBOM 00pa3HbIe KaueCcTBa, JKUBYIINE TOJIHKO KaK
CJIOBECHAsl CKOPJyTa, B MO33UH HAYMHAIOT CBEPKATh,
3BeHETh, OJaroyxartb...»'. Henb3s He coriacuthes
C TOIOOHBIM BHJICHUEM I1093UHU U POJIM B HEll ClioBa.
Pa3BuBas 3Ty MBICTB, OTMETUM, 9TO (HPa3eoIOrU3M
KaK eIMHUIIA, COCTOAIIAs U3 HECKOJIBKUX CIIOB, 00J1a-
TaeT erre OOIbIIeH CUION BO3ICHCTBIS HA YNTATEIIS:
HaXO/SICh Ha MEPECCUYCHUH I'PAMMATHUKH U JICKCUKH,
(hpa3eonoru3Mbl XapaKkTepU3yoTCsl TPOTUBOPECUH-
eM MEXY KIHIIHPOBAHHOCTHIO, IIOPOIKIAEMOMN HX
YCTOMYMBOCTBHIO, BOCIIPOM3BOAUMOCTBIO I KOHBEH-
[IHOHATHPHOCTEIO, H KPEATUBHEBIM ITOTEHITHAIIOM, 00-
YCIIOBIIEHHBIM CBOOOJIOH aBTOpa B BBIOOpE Hanbojee
ONTHUMAJIFHOTO (Ppa3eooru3Ma JJisi PEIICHUsT KOH-
KPETHOM Xy10’KECTBEHHOHU 3a1a4H. DTO 00YCIOBICHO
TeM, 9TO (hpa3eosOTU3M SIBISIETCSA BHICOKONH(pOpMa-

! TTaycrosckuii K.I'. 3osotast po3a. Mocksa: ACT. 2018.

C. 369

THBHOW €IWHUIIE HOMHHAIIUU CO CII0KHOM ceMaH-
TUKOH, KOTOpasi HE BBIBOAUTCS U3 3HAUEHUH €ro oT-
JIETEHBIX KOMIIOHEHTOB U HE PACIIPEIeNIeTCs] MEX Ty
HuMU. CBs3b (pazeosorn3Ma ¢ KOTHUTHBHOM 0a30i
counyMa oOBSACHSET HaJIU4He y (ppazeosornyeckoi
€IMHHMIIBI CTOCOOHOCTH K (PYHKIIMOHAIBHOH Mepeo-
PHEHTAIIMU B OITUYECKOM TEKCTE 3a CUET accolfa-
LN, KOTOPbIE OHA MOXKET MOPOKIATh.

OO01uM 3HaMeHaTeNeM TI0A3UH U (pa3eosIornu sB-
JISIETCS yCTAHOBKA Ha OKCIPECCHUIO U OIICHKY, a TAKKe
MOBbIIIEHHas1 00pa3HocTh. [loaTnyeckue gpaszeosno-
THU3MBI SIBIISIIOTCSI CAMOCTOSITEILHBIMU CIIHHUTIAMHE
XYJ0KECTBEHHOU pevH, B OCHOBE KOTOPBIX JIEXkKAT ac-
COIIMATHUBHBIE CBS3U MEXKIY IMPEAMETaMU U SIBJICHHUSI-
MH, CIIOCOOHBIMH OTPA3UTh CYObEKTUBHO-aBTOPCKOE
BOCTIPUATHE JICHCTBUTEIHFHOCTH, & 3HAYUT U CIEIH-
(UKy XyJ0KECTBEHHOT'O MBIIILICHUSI.

[IpeacraBnseTcs NepcneKTUBHBIM B aJIbHENIIEM
00paTUTHCS K U3yUEHHIO CIEIYIOINX 0COOEHHOCTEH
¢pazeonornsmos: (1) cornmocTaBUTEIBLHO-THUIIOIOTH-
YecKoe ucciieloBanne (ppazeonoru3MoB B aMepUKaH-
CKOM U OpUTAHCKOH M033uH; (2) TUaXPOHUIECKOE M3~
y4eHue (pazeooru3MoB B TOATHYECKOM TEKCTE C Iie-
JIBIO BBISIBIICHUS UX AMHAMUKH: U3MECHEHUH B CEMaH-
THKE, CTPYKTYpE 1 KOHIETITYaIbHBIX OCOOSHHOCTSIX;
(3) uzyuenue MmoauUIIMPOBAHHBIX (Ppa3eosoruye-
CKUX CJMHUII B TTO3TUUYECKOM TEKCTe; (4) corocTa-
BUTENBbHBII aHAH3 (PPA3e0JIOrU3MOB B IOATHUECKUX
TEKCTaX Pa3UYHBIX TUHTBOKYIIBTYPHBIX TTAPATUTM,
YKaHPOB U MOJKAHPOB, HAIIPUMEP, CPABHUTEIBHBIN
aHanu3 (ppa3eoIOru3MOB B TOCTMOJIEPHUCTCKOM, MO-
JIEPHUCTCKOM, JeKaIeHTCKOM U JIp. TIOD3HUH.
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Annomayusa. CTaTbsl MOCBSILEHA CPABHUTEIBHON TUIIOJIOTHH YCTOHYMBBIX CIOBOCOYETAHMM, BRIPAKAIOLIUX I10-
HATHE YPE3MEPHOT0 ONbsIHEHMS BCICACTBUE 3JI0yNOTPEOIeHUS akoroneM. VicToUHMKaM1 MaTepuaa ciyxat
($pazeonoru3Msl B rpyInie poMaHCKUX SI3bIKOB, TAKUX KakK (PaHIy3CKHUH, UTAIbIHCKUNA U MCIIAHCKUN S3BIKH.
B kauecTBe MITIOCTPAaTUBHBIX IPUMEPOB B CTaThe UCIOJIB3YETCs TaKKe SKBUBAJICHTHAs (Ppa3eosiorusi pyccKoro
SA3bIKA. AHAJIM3 S9KBUBAJICHTHBIX (PPa3e0IOrU3MOB B SI3bIKAX CPABHEHUS TPOBOIUTCS C IIOMOIIBIO HHTETPATUBHOTO
MOAX0Aa, O0BEIUHSIOIET0 TEOPUIO0 CEMAaHTHYECKUX KOMIIOHEHTOB € TEOPUEH MPOTOTHUIIOB U OPUTHHAIBHON KOH-
Lenuueil BHyTpeHHeH (popMbl, KOTOpasi XapaKTepu3yeT MOTUBHPOBAHHbBIE JIeKCHYecKHe eAnHULbI. CopepikaHue
¢dpaszeonoru3sma paccMaTpuBaeTCs Kak KOMOMHAIUS TUATHOCTHYECKUX M TUIMYECKUX MPU3HAKOB. BHYTpeHH s
¢dopma hpazeoqornuecKoil eqUHUIBI COOTBETCTBYET MOTUBHUPYIOIIEH CTPYKType HOMUHALIMH, KOTOpas BKIIIOYa-
€T OOIINI MOTHBUPYIOIINUA KOMIIOHEHT (MIeHTU(DUKATOP) U/HIIH CHCIU(PUISCKUN MOTUBHPYIOIIUNA KOMIIOHEHT
(MoxudukaTop). MOTUBHPYIOLINI KOMIIOHEHT ONPEEIEHHOTI0 THIIA MOXKET YKa3bIBaTh Ha 3HaUYeHHE (Gpazeosioru-
YeCKOM HOMHHALIMU MPSIMO UJIM KOCBEHHO. B OTHOImIEHNH (pa3eoorH4ecKUX CTPYKTYP IPOTOTUII MOXKET OBITH
MIPEJICTaBJICH LEJIOCTHONH CHHTAKCUYECKOM eInHuLe, 1100 ee YacThio, HAaNMEHee MOABEPKEHHOM JIEKCHYECKO-
My BapbUpOBaHUIO. JlaHHBII MOAXOA MO3BOJIAET BBIABUTH HauOoOJIee 3HAUMMbIE TPU3HAKH, IPUCYIIIHE KaXKIOMY
13 CPaBHUBAEMbIX POMAHCKHUX SI3BIKOB, a TAK)Ke ONPENEIUTh MPOTOTHIIMYECKHE CTPYKTYPbI, 00beAHHSIOLINE
(paHIy3CKHii, UTATBIHCKUI U UCTIAHCKUH SI3BIKU.

Knwoueswie cnosa: BHyTpeHnsas Gopma, 3HaueHUE, UICHTHU(YUKATOP, KaTEeropus, MOAUPHUKATOP, IPOTOTHUIL, CEMA,
CEeMaHTHUYECKOE I0JI€, SI3bIK, S3bIKH CPAaBHEHUS
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Abstract. The article is devoted to a contrastive typology of set expressions denoting excessive inebriety through
alcohol abuse. The sources of the database are phraseological units in a number of Romance languages such as
French, Italian and Spanish. The article also provides some illustrative examples of equivalent Russian phraseology.
The equivalent phrases in the languages of contrast are analyzed by the method of integrative approach combining
the theory of semantic components with the theory of prototypes and an original conception of the inner form that
characterizes motivated lexical units. The content of the phraseological unit is considered as a combination of di-
agnostic and typical semantic features. The inner form of a phrasal denomination represents a motivating structure
that includes a generalized motivating component (identifier) and/or a specialized motivating component (modifier).
The motivating component of a certain type may signal phraseological meaning either directly or indirectly. With
reference to phraseological structures prototype may be represented by a whole syntactic structure or its part as
the least variable lexical component. This approach allows to reveal the most significant properties intrinsic to the
selected Romance languages and to identify prototypical structures uniting French, Italian and Spanish.
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Beeaenme. M3BecTHO, UTO CpaBHUTEIbHAS TUIIO-
JIOTUSI 3aHUMAETCS] YCTAHOBJICHUEM CXOACTB U Pa3iiu-
YUH MEXIY CUCTEMaMM €CTECTBEHHBIX SI3bIKOB; IIPU
9TOM MaTepHaj UCCIEIOBAaHUS OOBIYHO OTPAHUYH-
BaeTCsl HEOOJBIITUM YHCIIOM POJICTBEHHBIX SI3BIKOB,
TaKuX KaK CIaBSHCKHE, TePMAHCKUE WU POMAHCKUE
SI3BIKH.

Bbrnu3kopoacTBEHHBIE S3BIKU MPECTABISIOT OCO-
OBIlf MHTEpEC ISl CPABHUTEITFHON TUITOJIOTHH BBH-
Iy ampHOPHO OKHAAEMOT0 MEKBA3BIKOBOTO CXO-
CTBa, B YaCTHOCTH B perepTyape ceM, 00pa3yromunx
JIEHOTATUBHOE 3HAUYEHUE, B CTPYKTYpE YCTOHIMUBOrO
CJIOBOCOYETAHUS, BO BHYTPEHHEH (hopME MOTHUBHPO-
BAHHBIX HOMUHALMH U T. 1. YCTaHOBJIEHUE COBIAJIa-
IOIIUX YePT B JICKCHKE POICTBCHHBIX SI3BIKOB COIH-
JKAeT CPABHHUTEIBHYIO THUIIOJIOTHIO C JIMHTBUCTHKOM
YHHUBEPCATIUN, UTO BEChbMa BAXXHO JJIs1 TIOCTPOCHUS
TEOPHH SI3BIKA.

OOBEKTOM CPaBHUTEIBLHON THIIOJOTHH B TAHHOM
WCCIIEIOBAHNH CITy’KaT (Ppa3eoorniecKre eMHHIIBI
(DE), cBs3aHHBIC C AJIKOTOJIBHBIM 3JI0yIOTPEOJICHH-
€M, B TPYIITIE U3BECTHBIX POMAHCKUX SI3BIKOB, 8 IMCH-
HO BO (hpaHIly3cKoM si3bike ((DP), B UTAJIbSHCKOM 5I3bI-
ke (UT) u B ucmanckom si3eixe (MC).

KoHKpeTHBIH (paKkTHUeCKUi MaTepHall, BbIIeIeH-
HBII U3 KOPILyca CJIOBAps ¢ MOMOILBIO OHJIANH-CIIO-
Bapei, OrpaHUIUBACTCS UCCICIOBAHUEM JIBYX Hau-
Oostee perpe3eHTaTUBHBIX TUTIOB DE, KOTOpBIE pe-
CTaBISAIOT npeouxamugHuvii mun (MpeIuKaTUBHI)
u ampuOymuerwviil mun (aTpuOyTHBBI).

Br160p TeMBI 00BSICHSIETCS IUPOKHUM PaCIPOCTpa-
HEHHUEM aJIKOTOJILHOTO OMbSIHEHUS KaK OOIIeyesIoBe-
9ecKoro (heHOMEHA, KOTOPBIHA OTIIMYAETCS 3HAUUTEIb-
HOH JIEKCUKO-(Pa3eoJOrnuecKoil aTTpakiue, oco-
OCHHO B Pa3rOBOPHO-3aHIDKCHHOM CTHIIC peun. MH-
Tepec K 3TOH TeMaTUKE MOJITBEPKAACTCS U3PSTHBIM
YUCIIOM AMITUPUICCKUX UCCIEIOBAHUI; CM., HAIIPHU-
Mep, ciaeayromnue padoter: [3; 4; 5; 8; 9; 10; 13; 14; 16].

Cunraercs, 94TO (Ppa3eoqOru3Mbl OTPAKAIOT «IT-
HOKYJIBTYPHYIO CIIEIH(HUKY COIMOCTaBIISIEMBIX (hpa-
3eonornueckux cucrem» [15, c. 158]. Tak, pyc-
CKOE€ BBIPAKEHUE NbAHbIN 6 CMENbKY, TTPOU3BOTHOE
OT TJIaroyia cmeaumscs, NPEACTABISICT U3BECTHBIN
B OTEYECTBEHHOW KYJIBTYpE U B COLlMyMe o0pa3 pac-
MJIACTAaHHOTO Ha 3eMJie MbSHUIBI [7, ¢. 655]. [Tomg06-
HEIC BBIPAXKCHIS, CBSI3aHHBIC C «HAIMOHAIBHBIM KO-
JIOpUTOMY [6, C. 82], MPEACTaBISIIOT UHTEPEC JJIS U3Y-
YeHUSI KOHKPETHOTO SI3bIKA KaK ()EHOMEHA KYIIBTY PHI.

[Tpy 5TOM MOXHO MTPEBUACTH 3HAYUTEITHLHOE MWK bSI-
3BIKOBOE CXOJICTBO (hpa3eoIOru3MOB ONbSHEHUS OJ1a-
rogapsi OJIM30CTH KYJIBTYDP M POJICTBEHHBIX S3bIKOB,
a Taxoke Omaromapst OOIIUM ST BCETO YeIOBEUCCTBA
TIPUHITATIAM MBIIILICHUS.

MarepuaJibl 4 MeTOABI HccieqoBanus. Cospe-
MEHHBIE MCCIIEJIOBAHUS TI0 JIEKCHYECKONW CeMaHTH-
K€ HUCIOJIB3YIOT JIBA OCHOBHBIX MOAXOJA H, COOTBET-
CTBEHHO, JIBa METO/a BBIJICNICHUs Hanboee 3HaUN-
MBIX CMBICJIOBBIX 3JIEMEHTOB CJIOB M YCTOMYHBBIX
CJIIOBOCOYETAHMIA.

[lepBbIit OAXOA ONMUpaeTCs Ha TUArHOCTUYECKHE
MIPU3HAKH JICHOTAaTa, TO €CTh JOCTATOYHBIC U HE0O-
XOAMMBIE TMPU3HAKH I 00pa3oBaHUS TOHATHS,
IIOJT KOTOPBIM MTOHUMAETCSI «O(OPMUBIIHICS U JIO-
TUKOW OT(UIBTPOBaHHBIA 00BEKT MBICTU» [, C. 6].
Jluacnocmuueckue npusnaxku NEHOTaTa COCTABISIOT
OCHOBY CJIOBapHBIX Ne(DUHUINHN; CM., HATIPHEMEP, TIPH-
3HaKH, COCTABJISIONINE JICKCHUECKOE 3HAYCHUE CII0BA
nmuya B PyCCKOM SI3BIKE: <OKHBOTHOEY, «OTIEPEHUE»,
CKPBUTBSI», «KITHOBY.

Bropoii nonxon onupaeTcs Ha munuyeckue npu-
3HaKu OOBEKTOB KaTEeropuu, TO €CTh Ha HamboJjee
3aMETHBIC TTPU3HAKN 00BEKTa, KOTOPBIE — HAPSIIY
¢ He0OXOIMMBIMU — BKIJIIOYAIOT TaKXKe JAPYTHE Xa-
PaKTepUCTUKH KaK Ipu3Haku HOpMEL. Hambonee tu-
MTUYHBIN IPEACTABUTEIb KaTEroprH, 00pasyIomuii ee
SIAPO, HA3BIBACTCS NPOMOMUNOM; HalpUMED, IPOTO-
THIIOM KaTerOPHUH [[ITHUIIA] MOXHO CUATATh MaJIHHOB-
KY, KOTOpasi XapaKTepU3yeTCsl TAKUMU MUNUYECKU-
MU NPUZHAKAMU, KAK «CPETHUH pasMep», «yMeHHe
METh», «KYMEHHE JIETATh», «HACEKOMOSIJIHOC» U T. [I.

B cemaHTHYeckoM TOJie AJKOHWMOB, TOYHEE
B T10JI€ MTPETMKATUBHBIX CMBICIIOB, BRIPAXKAIOIIUX aJl-
KOT'OJIFHOE 3JI0yTIOTPEOICHIE, MOKHO BBIJICIIUTH CIIe-
NYIOIINE JHATHOCTHYECKHE TTPU3HAKU: «ICHCTBHE»
1 «yTIOTpeOJIeHHE aTKOT OIS (MHTETPAJIbHEIE CEMBI),
a TaK)Ke «CTEINEHb ONbsSHEHUs» (IuddepeHnaib-
Hasi ceMa B OMNIO3HUIIUM CEMAaHTHYECKHX KOMIIO-
HEHTOB «OOJbIIAsI CTEMEHB» <> «Majasi CTEIEHbY).
OrpaHuyeHue paMOK CEMaHTHUYECKOI'O TMOJIs 338 CUST
HEHUTpaN3aIllii CEMBI «CTETICHb ONBbSHEHUS JIeTa-
eT 91y nuddepeHnnanbHy0 cCeMy WHTErpaibHOM.
Tunuyeckue MpU3HAKA B JAHHOM ITOJIE BBIICISIOTCS
OOBIYHO B CBSI3M C KOHKPETHBIM IPOSBICHUEM Upe3-
MepHOH cTereHH onbsiHeHns. Cp., HampuMmep, ciery-
one OE B pycCKOM SI3BbIKE: HANUMbCS KAK CEUHbSL
(cTereHp MOTEepU YEIOBEUECKOTO OOINKA), nputimu
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Ha 6possx (CTETICHb HAPYIICHUS KOOPIWHAIINH JBU-
JKEHU), ynumsbcsa 6 0ocky (CTENeHb MPHOOPETCHUS
MIOJTHOT'O O€CYYBCTBUS) H T. 1I.; CP. COOTBETCTBYIOIIHEC
SKBHUBAJICHTHI B sI3bIKaX cpaBHeHUs: OP étre imbibé
(CTETIeHb YPEe3MEPHOTO KOJIMUECTBA; TOCIOBHO «OBIThH
MPONMUTAHHBIM <aJKOTOJIeM>y), étre plein comme
un boudin (cTeneHb Upe3MEPHOTO KOITHMIECCTBA; J0-
CJIOBHO «OBITh HAITOJIHEHHBIM <aJIKOTOJIEM>Y), éfre
ivre a rouler sous la table (cTeneHb MoTEpU CO3HA-
HUSI; JOCTIOBHO «ITbSTHBIM 3aKaTHTHCS 1107 cTOM»); UT
ubriacarsi fino a intontirsi (CTETIEHb YPE3MEPHOTO KO-
JIMYECTBA; JJOCIIOBHO «OBITH MTBSTHBIM JI0 Oy PEHUS),
andare in cimbali (cTenieHb MOTEPU YyBCTBA PEATBHO-
CTH; JIOCIIOBHO «TIOWTH B IUMOAIBI <HpeaaBasich 0e3-
YVACPKHOMY BeCelIblo>»), darsi al bere (cTeneHp mo-
TEepU CAMOKOHTPOJIS; TOCIOBHO «IIPEAaBATHCS MbSH-
ctBy»); IC no estar para firmar (cTeneHb ape3mep-
HOT'O KOJIMYECTBA; JTOCIOBHO «OBITh HE B COCTOSIHUH
MOCTaBUTh MOJITHCHY), i fostado (CTENeHb N3MEHEHU S
[BETa KOKHOTO TOKPOBA; MOCIOBHO «CTaTh pyMsi-
HBIM, KaK TpeHKay), llegar a casa doblado («cTeTnieHb
MOTEPU KOOPAMHALIMH JIBUKEHU»; JOCIOBHO «JOUTH
710 JIOMa B TIOJIYCOTHYTOM COCTOSTHHH).

JloctarouHO OOBEKTHBHBIM KPUTEPHUEM JIJIsl BbI-
JEJICHUST TUMTUYECKUX MPU3HAKOB CIYXUT CIIOBap-
Has AeQUHUIMS C TAKUMH TIOMETaMU KaK «OObIU-
HOY», «KaK TPaBUIIO», «OCOOCHHOY; Cp. MeHUHUITHIO
caoBa booze B aHrIMiickoM s3bIke: “to drink alcohol,
especially a lot of it” (Longman) [BeIaeIeHO MHOM —
C. III]; To ecTh yCIOBHEM ISl TUITMYHOTO KOHTEK-
CTa 3TOTO CJIOBA CIY>XKUT HE MPOCTO ynoTpebiieHne
aJIKOTOJISI, @ er0 Ype3MepHoe yIoTpedsIeHne, To eCTh
370ynoTpeOieHue.

WMHTEeTpaTHUBHBIN MTOIXO0]] C BBIICICHUEM JTHATrHO-
CTUYECKUX U TUITMYECKHUX IPU3HAKOB JIEKCUYCCKOH
SIIMHUIIBI TPEJICTABIISICTCS HE TOJIBKO €CTECTBEHHBIM,
HO M KpaifHe JKeJaTeIbHBIM I PA3BUTHS TCOPUU
s3pIKa. [I[poToTHNMYeckas ceMaHTHKa BCE yBEPEH-
Hee BXOJUT B 000POT TPaJUIIMOHHON JIEKCUYECKOH
CEMAHTHKH 32 CUET IBOIOIIH MOHITHS «ITPOTOTHID,
B OTJIMYHE OT TPAJUIIMOHHOTO B3IJIsIIa HAa ATO MOHS-
THE B AyXe DieoHOpbI Porr.

B coBpemeHHOI HayKe O SI3bIKE «IIPOTOTHUID) MOXK-
HO MMOHMUMATh HE TOJIBKO B BHIE IEIOCTHON (POPMBI
SI3BIKOBOTO 3HAKa, HO M KaK OTAEIBbHOE OT (POpPMBI
«IPOTOTUIUYECKOE 3HAUCHUE [2], HampUMep, TaKoe
3HAUEHHE KaK «ITOTePsI YeITOBEYECKOT0 00JIMKa BCIIE-
CTBHE UPE3MEPHOT0 OIbSIHEHH», BBIPAXKEHHOE Yepe3
00pa3 CBUHBH; CpP. SKBUBAJICHTHI B SI3BIKAX CpPaBHE-
Husi: OP ivre comme un porc / un cochon «bIHBINA
Kak cBuHba», UT ubriacarsi come un maiale «nanm-
BaThCs Kak CBUHbB», IC beber como un cerdo «nuth
KaK CBUHBS».

[IpoTOoTUTT MOXET TaKKe BHIPAXKATHCSI B PEKyp-
PEHTHOCTH A3BIKOBBIX SAMHUIL B PEUH, UTO B L[EIOM
THITMYHO IS HEUTPaTBHOTO CTHUIIS, CP., HATIPUMED,
CTHUJIMCTUYECKU HEUTpalbHbIe HOMMHALIUU B PYCCKOM
SI3BIKE TUTIA CUILHO RbAHbLIL, KPENKO 6bINUNL, UMb
becnpo6yoHo W T. 11.; Cp. TAaK)Ke DKBUBAJICHTHI B SI3bI-
kax cpaBHeHUs:: OP étre soul «ObITH MBAHBIMY, étre
bien bu «ObITH KPENKO BBIMUBIIUMY, boire d'autant
«u3psaaHo BeinuThy, UT ubriacarsi fradicio «nannutb-
csl IoNbsiHAY, bere troppo «IUTH CIHUIIKOM MHOTO,
parecchio sbronzo «uspsaHo nbsHbl», UC estar
pedo «OBITH IBSTHBIMY, estar borracho «OBITH CHITb-
HO MBSHBIMY», beber mucho «MHOTO ITHUTH.

[IpoTOTHITHYECKIM KAa4eCTBOM XapaKTEepPU3yeTCs
TaKXe KOMIIOHCHT, COXPAHSIOUUNA OTHOCUTEIBHYIO
YCTOHYMBOCTH IPH BapbHUPOBAHWH cOCTaBa ¢pasze-
onorusma. Cp., HarpuMep, B PyCCKOM SI3bIKE LIEIBIH
psa @F ¢ o0uim KOMIIOHEHTOM: HARUMbCA 60pede3-
2u, HANUMBCA KAK C8UHbS, HARUMBCA 00 3€]1eHO20
3Mesl, HARUMBCA 00 NOPOCAUbELO 6U32A, HANUMbLCA
00 YepmuKo8; RbAHBLI KAK CANOJICHUK, NbAHBLI KAK
CBUHBSL, RbAHBLI 6 310310, NbAHBLI 8 ObIMUNY U T. 1.

CrnemyeT OTMETUTD, YTO KOTHUTHBHAS CEMaHTHKA,
B paMKaxX KOTOPOH pa3BUBACTCS TEOPHUS MPOTOTHIIOB,
«TIOATBEPKJAET B IIEJIOM KOMIIOHEHTHOE CTPOEHHE
SI3BIKOBOTO 3HaueHus» [12, c. 3]. [IpoBoas cemaHTH-
YeCKHI aHAIN3 JISKCHYECKHUX eTMHUIL, HCCIIeIOBATEIh
BIIpaBe 00palaThCsi K penepryapy «I0CTaTOYHBIX
U HEOOXOMWMBIX IMPU3HAKOB» HAPSIAy C BBIIEISIC-
MBIMU TUIMMYECKUMU MPU3HAKAMH, YKa3bIBAIOIIUMHU
Ha TIPOTOTHIL.

Konnenmuu ceMaHTHYECKHX KOMITOHCHTOB U ITPO-
TOTHUIIOB OTPAXKAIOT PA3HBIC MPUHITUIIBI MBIIITICHIUS.
[lepBbIit pUHIUT OTpaXkaeT OoJiee CTPOTHid, OJIn3-
KU K HAy4YHOMY, NTOJIXOJI, KOTOPBIM MO3BOJISIET BbI-
NIeNATH TJIaBHOE, OTCEKasi Bce BTOpOCTeNneHHoe. BTo-
pO¥ IPUHITKI OTPpakaeT MEHee CTPOTHH B3I, (Ho-
KyCUPYS BHIMaHUE Ha TPUBBIYHBIX TTPEICTABICHISIX
0 BeIllax, CBOUCTBAX U OTHOIICHUSAX PEabHOT0 MUPA.
I'maBHOE He Bcerja CoBnaaacT ¢ 0ObIICHHBIM (KU TCH-
CKHM) TIpeICTaBIIeHHEM 00 00BEKTe, KOTOPOE MOKET
BBIITHU Ha MEPBBIil IJIaH.

[IpenukaTuBHBIE Ppasbl, BEIpaKaronue IeHCTBUE,
colepKaT MPOTOTHUIHUYECCKHE KOMIIOHCHTHI THIIA
«IUTBY, «BBITATHY, KHAMATHCSY; cp.: OP boire a ven-
tre déboutonné (IOCIOBHO «IHUTh C PACCTETHYTHIM
oproxom») = UT ubriacarsi a schifo (10cnoBHO «ITUTH
1o Mepsoctuy) = UC beber como un cosaco (10cnoB-
HO «ITUThH KaK Ka3ak»); CP. DKBUBAJICHTHI B PYCCKOM
SI3BIKE: NUMb KAK CANONCHUK, HANUMbBCA 00 NOpo-
cauveco susea, cnumscs ¢ kpyey u 1. 1. OE ¢ uHbI-
MU JICKCUYECKUMHU KOMIIOHEHTAMH, BBIPAKAIOLUMHU
IelcTBHUE, OTHOCATCS K mepudepuu KaTeropuu
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Hlagpuros C. I

1 TIOATOMY MCKITIOYAIOTCSA U3 PACCMOTPEHUS; CP. TIPH-
MEpBI B PYCCKOM SI3BIKE: NpuLimu Ha Opossix, Iblka He
853aMb, HO2AMU BeH3€JI5 8bl0ebI8AMb U T. .

ATpuOyTHBHBIE (pa3bl, BEIpAKAMOIIAE TPUIHAK
00BeKTa, ComepkaT MPOTOTUITNYECKHE KOMIIOHEHTHI
THIIA «IIbSHBINY», «ONBbSTHEHHBINY, «IIePENUBIIUN;
cp.: OP ivre comme une vache (HOCIOBHO «IIbSHBINA
kak kopoBay) = UT ubriaco a fuori di testa (mocioB-
HO «IIBsAHBIN 10 6e3ymusy) = UC borracho como una
cuba (IOCTIOBHO «IBSTHBIN Kak 004YKay); Cp. DKBUBA-
JICHTBI B PYCCKOM SI3BIKE: MbsiHbIU KAK CGUHbA | KAK Ca-
noocHux | 6 cmenbky v T.1. ©pa3eosoru3Mbl ¢ HHBIMU
JIEKCUYECKUMU KOMIIOHEHTAMHU, BBIPAYKAFOLTIMH TTPH-
3HaK 00bEKTa, OTHOCATCA K Mepuepun KaTeropuu
Y MIOATOMY UCKIIFOYAFOTCS M3 PACCMOTPEHUS; CP. IPH-
MEpBI B PYCCKOM SI3BIKE: Ha OPO6AX; 6 CIeabKYy; HU Oe,
HU Me, HU KYKapeKky U T. ]I.

TaxuMm 00pa3oMm, A3BIK MOKET HCIIOJIB30BATh IIe-
JIBIA KJIACTEp MPOTOTUITHYECKUX KOMITOHEHTOB KaK
MPEIUKATUBHOTO, TaK U aTpUOyTUBHOTO Tuma. Kax-
JIBIA TaKO# KilacTep («IPOTOTUMTNYECKUN MHBAPH-
AHT») BKJIIOYACT BAPUAHT, KOTOPBIN MPEICTABISICTCS
0os1ee TPOTOTUITNYECKHUM, Y€M OCTaJIbHbIE, HAIIPH-
Mep, IPEIUKATUB KITUThY WIH aTPUOYTHB «IIbsTHBIM»
B pycckoM si3bike. Kak ykaspiBaer A. JI. [llapanaun,
«B OTJINYUE OT WHBAPHUAHTA, SBIISIFOILIETOCS OTBJICYE-
HHUEM OT psi/ia BADHAHTOB B IIJIAaHE OMPEACTICHNS MEXK-
Jly HUMH OOIIEero MpU3HAaKa, KOTOPBIHA MO3BOJISET HX
00BEIUHUTD B OMH KJIacC 0OBEKTOB, TPOTOTHII CBSI-
3aH He C OTBJICYEHUEM OT T€X MJIH MHBIX KOHKPETHBIX
THIIOB, a C HAXOKICHUEM CPEAH HUX TydIrero (o0pas-
oBoro) Tumnay [11, c. 123].

[IporoTunuyecknii MOAXoA K pacCCMOTPEHUIO Ce-
MaHTHKH (Pa3eoorHYecKuX EIUHUI] eCTECTBEH-
HBIM 00pa30M MEPeCceKaeTcs C MOX0I0M, CBSI3aHHBIM
C KOHIENIMel MOTHBHPOBAHHON HOMHWHAIINH.
DTO 00BICHSETCS CBSI3BI0 MEK/Y PErepTyapoM TH-
MAYECKUX TPHU3HAKOB B CEMaHTHKE HOMWHALNH U
CTPYKTYpOH BHYTpEHHEH (pOpMBI Kak 00pa3oM, KO-
TOPBIN JISKUT B OCHOBE HMEHOBaHUS. DTOT 00pa3 BbI-
pakaeTcsi C TIOMOIIBIO IBYX OCHOBHBIX THUIIOB MOTH-
BUPYIOIINX MPU3HAKOB, 8 UMEHHO udenmugukamopa
u moouguramopa [12, ¢. 100].

Wnentudukatop COOTBETCTBYET poaoBoMy (00-
IeMy) MOTHBHPYIOIEMY ITPU3HAKY, KOTOPBIH Heno-
cpedcmeento (IPSIMO) COOTHOCUT HOMUHAITUIO (CIIOBO
WJTM CJIOBOCOYETAHHE) C OTPEICICHHBIM CeMaHTHYe-
CKHM TOJIEM; CP., HAIIPUMED, CIICYIOIINE TIIaroibl U
YCTOWYHMBBIE TIATOJIBHBIE CIIOBOCOYETAHMS B PYCCKOM
SI3BIKE: HANUMbCS, 8bINUMb HA NOCOULOK, HANUMbCS
KAaK CB8UHbBS, NbAHBIN KAK CANONXCHUK; CP. Takxke: OP
boire «uthy», boire un verre de trop «XBaTUTh JIMILI-
HETO» (JIOCIIOBHO «BBIMMUTH JTUITHUHN CTaKany), gelé a

zero (MOCIOBHO «IbsHBIA B HOMBY) = UT ubriacarsi
paurosamente «HaIPaThCs» (IOCIOBHO «HATUTHCS
CTpaIrHoy), ubriacarsi fradicio (IOCTIOBHO «HAITHTH-
Csl IO COCTOSIHUSI THUJION CBIPOCTHY), bevuto come
una spugna (IOCIOBHO «IIBSTHBINA Kak ryoka») = NC
emborracharse «HanuThes BAPBIIM» (< borracho
«TBSIHEINY), beber como un cosaco (IOCIOBHO «ITUTH
Kak Kazaky), borracho como una cuba (<bsSHBIA KaK
00UKay).

MonngpukaTop COOTBETCTBYET BHIOBOMY (CIHEIIH-
aJbHOMY) MOTHBHUPYIOIIEMY IPU3HAKY, KOTOPBIH
COOTHOCHT HOMHHAIIMIO (CJIOBO MJIM CIIOBOCOYETa-
HUE) C CEMAaHTUYECKUM II0JIEM MHOT'O COACPIKAHMUS;
Cp., HAIIPUMED, CICTYIONINE JIEKCHIECKHE eINHUIIBI
B PYCCKOM SI3BIKE: CEUHbS {IMUTET «3aXMEJICBIIUI
YeJI0BEK» — CEMaHTHYECKOE 1T0JIe 300HMUMOB), UMb
no-uepHomy {BbIpaKEHUE CTEICHU aJKOTOJIN3aIUU
— CEMaHTHYECKOE TI0JIE IIBETA}, NbAHbIN KAK Cano-
J#CHUK {BBIpa)KEHUE CTETICHH ONbSHEHNS — CEMaHTH-
9YecKoe Tose «Ipopeccusi»}, CuibHO NbaHbIl {BBIPA-
JKCHUE CTETIeHH OIbSHEHHS — CEMaHTHYEeCKOe T10JIe
«cunay}; cp. OF, cBsi3aHHBIE ¢ OOIIUM CEeMaHTHYe-
CKHMM IIOJIEM, Hampumep, «uHocTpaHey: ®OP boire
comme un Polonais «muthk kak nonsik» <« UC bere
come un Tedesco «nnth kKak HeMen» <> UT beber
COMO UN cOSAco «IUTh KaK Ka3aky», NI «KUBOTHOEY:
P gris comme une vache «IIbSTHBIN KaK KOPOBa» <>
WUT ubricaco come un cammello «bsiHBIN Kak Bep-
omromy <> UC borracho como un mapache «bstHBINA
KaK €HOT» U T. [I.

B cocrase ¢pazeonoruzma MOTHUBHPYIOIIUN MTPH-
3HAaK BHYTPEHHEH (OPMBI MOKET BBIPAXKAThCS MPSI-
Mo (6e3 mepeHoca 3Ha4eHuUsT) WIH KOCBEHHO (C mepe-
HOCOM 3HAuYeHUS); CP. PYCCKUE ATTKOHUMBI C TIPIMBIM
BBIP2KCHUEM MOTUBHUPYIOIIETO MPU3HAKA: NuUimb 00-
NbAHA, NUMb 0e3 NPOCHINY, NbAHbIU KAK C8UHbs (AJICH-
THOUKATOD), CuIbHO Nbsakbill (AACHTH(GUKATOP); CULb-
HO NbAHbIL, NUMb OONbAHA, NUMb 00 OECNAMAMCMEA
(MoguduKaTop); cp. pycCcKHe allkOHUMbI C KOCBEH-
HBIM BBIP2KCHHEM MOTHBHUPYIOILETO IPU3HAKA: Ha-
AHcpamsbesi 00 4epmuKo8, HAIAKAMbCs KAK CEUHbA,
Habpamocs nopsaoouno (MACHTU(DUKATOD); HANUMbCS
KAK C8UHbS, NbAHBIU KAK CANONCHUK, NbAHbBLU 60peOe3-
eu (Monudukarop).

BuyTpenHsis popMa HOMHHAIIMK BKJIOYAET JIHOO
OJIMH M3 JIBYX BO3MOXHBIX TUIIOB MOTHBHUPYOILIUX
MPHU3HAKOB, JINO0 MX KOMOWHAIIMIO; TIPU 9TOM KOM-
OuHHpoBaHHAs (hopma co3aaeT HauboJiee ICHBIH 00-
pa3. Takoii sicHBI 00pa3 BHyTpeHHEH (hopMbI 00e-
CrieuynBaeT OoJiee TOHKOE JACKOAMPOBAHUE JICKCHYE-
CKOTO 3Ha4eHus, o0oramas parioHaIbHYI0 TOHAIb-
HOCTh BBICKa3bIBaHHS DKCIIPECCHUBHBIM OOEPTOHOM,
KOTOPBI 00pa3HO yKa3bIBaeT Ha HEKYIO KPaWHIOI
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CTETICHb ONBSHEHUS, CBSI3aHHYIO C 10301 BBIITUTOTO
CITUPTHOTO.

PesyabTaThl ucciaegoBaHus U UX 00CyKIeHUeE.
Kak u3BecTHO, CylIecTBYeT INpsiMasi 3aBUCUMOCTh
MEXTy 030U BBIITUTOTO CITUPTHOTO, C OIHOH CTO-
POHBI, U CTENEHBIO ONbSHEHUS, a TAKIKE Pa3BUTH-
€M aJIKOTOJILHON 3aBHCHUMOCTH — C JPYTO#l CTOPO-
HbL [IpencTaBiieHHBIN HIKE CEMAaHTHYECKUH aHAIH3
(pa3eosorun ajJkoroJIBHOIO 3JIOYNOTpPEOIeHus B
SI3BIKAX CPABHEHUS OTPAaHUIUBACTCS MOJCIISIMU OIle-
HOYHBIX (h)Pa3eoJOru3MOB; COOTBETCTBEHHO, U3 pac-
cMmoTpenns uckirodatorcess OE 6e3 anemenTa cpaBHe-
Hus tuna OP boire un coup de trop «XxBaTuTh NUII-
HETO» (IIOCIIOBHO «BBITTUTH JUITHUHN TIIOTOKY), boire
a sa soif «IUTh BBOJIIO» (JIOCIOBHO «JIO YTOJCHHS
HKAKIBD < SOif «CKaKIA»).

B MeTasi3pIKOBOI 3aITMCH MTOBTOP MACHTU(HHUKATO-
pa B OMHOTHUITHEIX MOJICTISX 3aMEHSICTCS IITPUXOM (/);
B KPYTJIBIX CKOOKaX IIPUBOIUTCS JJOCIOBHBIH ITEPEBO
HOMUHAI[UU HA PYCCKUU SI3bIK.

Cpaenenue ppaszeonozuzmos npeouKamugHozo
muna NOKa3bIBaeT BapbUPOBAHUE CTPYKTYPHI BHY-
TpeHHEH (OPMBI, TIIABHEIM 00pa30M, 3a CUET MOJIHU-
¢uxaropa; cp. cnenyrouire moaenu: OP boire a ventre
déboutonné («UTH C pacCTErHY THIM OPIOXOMY), boire
comme un chantre (KKak MeBYUN») / comme un évier
(«TUTH KaK CTOYHAsI KaHABAY) / comme une eponge
(«xak ryokaw) / comme un grenadier («kax rpeHa-
nep») / comme un Polonais («kakx TONSAKY») / comme
un pompier («Kak MoXXapHUK») / comme un sonneur
(«xak 3BOHAPBY) / comme un templier (<kax TaMILIU-
ep») / comme un tonneau («kax 604ka») / comme un
trou («kak siMa») / comme un troupier («Kax coJj-
naT»); se soiiler comme une bourrique («<HaUTHCS /
HAIMOUTH ce0sl KaK OcIuLay) / comme une grive («Kak
npo3ny) / comme un Polonais («xax momnsky); UT
ubriacarsi come un maiale (KHaIUBATHCS KaK CBH-
Hbs»); ubriacarsi a morte (<ynmuTbes 10 cMepT») /
a schifo («10 mep3ocTu»); bere come una spugna
(«uTh KaK TyOKaY) / come un Tedesco «kax HEMeEI;
UC beber como una topinera («<IuTh Kak KPOTOBas
HOpay) / como un cerdo («<kak CBUHBSI») / como un
cosaco («Kak kazak») / como una cuba («kax 604-
Ka») / como una esponja («xak ryoxa») / como un rey
(«xak KOpomaby) / como un pez («kak puroa») / como
alemanes («kax HEMIBIY) / como perros («kak coda-
Ku») / como su forma de escape «I10 0eCTIaMsTCTBay.

Cpaenenue ¢pazeonozuzmos ampudymueHozo
muna TOKA3bIBACT BAPHbUPOBAHNE KaK HICHTU(U-
KaTropa, Tak ¥ MOAU(HUKATOPA; CP. CICAYIOIIHE MO-
nenu: OP bourré a zero («<bSIHBIN B HOJIBY); bourré
comme une valise (KIbSTHBIA KaK YeMOIan») / comme
un coing («xax aitBay); gris comme un cordelier

(«xax MoHax-(ppannuckaneny) / comme un Polonais
(«xak mossiky) / comme des tiques («kak <HacocaB-
Iuecss™ KIeHmn») / comme une vache («kax Kopo-
Bay); ivre mort (KCMEPTEIBHO MbSHBINY); ivie comme
un porc / un cochon [/ trente-six cochons («IbSHBIN
KaK CBUHbS / KaK TPUILATH IIECTh CBUHENY); plein
comme un boudin («xak KUIIKay) / comme une cantine
(«xax smuk»); rond comme un oeuf (KKPYTIIBIHA
Kak simo»); plein comme la bourrique | a
Robespierre) («kax ocnuma / OCIHIA IO OTHOIIE-
Huio kK Pobectbepy») / comme un sac («kax MEIIOK))
/ comme un tonneau («kax 004ukay) / comme une outre
(«xak Oypurok») / comme un fiit («kkak OOYOHOKY) /
comme un cartable («kax y4eHW4eckas cyMmKay) /
comme une bombe («kax 6om0a») / comme un dne
(«xak ocen») / comme un bourrin («kax KOHbY); soiil
comme une grive («Kak apo3ny); rond comme une
bille («xaxk mapy») / comme une balle («xax Ms9») /
comme une soucoupe («kax OJIOACUKO») / comme une
queue de pelle («kax depemiok JOMAaTE») / comme
une barrique («xax 0ouka») / comme un boulon
(«xax 60aT») / comme une biiche («kak mMoneHo») /
comme un disque («xak 1maibda»), comme un pape
(«xax nana pumckuily) / comme un petit pois («kax
TOpOIIUHAY) / comme une pomme (KKakx sIOIOKO»);
UT bevuto come una spugna (KbsiHbIA Kak ryOKay);
sbronzo marcio (<bSTHBIN B THUIBY); ubriaco a fuori
di testa («bsiHBIN 10 O6e3ymusy) / da far schifo «mo
Mep3ocTmy; ubricaco come un cammello («<IbSHBIHA
Kak BepOsrony») / come un carretiere («kkak M3BO3-
4uK») / come un ciabattino (<kax CaroxxHuk») / come
un cocuzza (KKax TBIKBa») / come un marinaio («kax
MaTpocy) / come un porco («Kak CBUHBSIY) / come una
scimmia («IbIHBIA Kak o0e3bsHan); C borracho
como una cuba («IBSHBINA KaK 604Ka») / como una
mofeta («Kax MOJIOCATHINA CKYHC») / como una esponja
(«kak TyOKa») / como un zorillo (KaKx «CKYHC»)
/ como el infierno («xak an») / como la ultima vez
(«xaK B TIOCIIETHUM Pa3»), como un piojo («Kak mpH-
TOH») / como un mapache («kak €HOT») / como un
cubo (una cubeta) («xak Benpo»)/ como una uva («<kak
BHHOTPA) / como un sefior (Kkak CEHbOpY) / como a
un gatito (<kkak KOTEHOKY») / como un pingiiino («kax
IUHTBUHY) / como un sapatero («kKak CaroXXHUK) /
como un muerto (Kkak cMepTw») / como un demonio
(«xak neMon») / como una puta («Kax ILTIOXa»).
CpaBHEHHE TPEIMKATUBHBIX U aTPUOYTHUB-
HBIX (Dpa3eosornu3MoB MOKa3bIBACT OIPEIEICHHOE
(B TOM YHCIIE MEXKBI3BIKOBOE) CXOJICTBO, KOTOPOE
MPOSIBIIIETCS B O0IIEH CTPYKType BHYTpeHHel (hop-
Mbl. MaeHTU(GUKATOP, KaK MPABUIIO, BBIPAKACTCS
JIEKCEMOM C TIPSMBIM yKa3aHHEeM Ha CEMaHTHYeCKoe
[0JIC ONbSHEHUsI, TAKOM KaK IJaroyi TUIA IUTh»
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Hlagpuros C. I

WA TIPIJIaTaTelIbHOE THIIA «IbSHBIIY. Monnduka-
TOP, KaK MPaBHJIO, BBIPAXKACTCS CTHIMCTHYCCKUM
MPUEMOM CpPaBHEHUSI, KOTOPOE TIEPEaacT COCTOSHIIEC
OIbsTHEHH S Yepe3 00pa3, CBA3aHHBIN C OJyIIEBIICH-
HBIM WJIM HEOAYIIEBICHHBIM 00OBEKTOM, a TAKXKE Ue-
pe3 abCTpaKTHBIN miih (haHTaCTHYSCKHI 00pa3.
MexBs3BIKOBOEC CPaBHEHHE TOKAa3bIBAaCT 0OIIee
COBHNajZieHNEe B o0Opa3aX CpaBHEHUsI B WHBApUAHT-
HBIX KOHIICTITAaX, TAKUX Kak: 1) «zesarenby, 2) «Io-
XO0)KHH Ha B3IYTHIH )KHBOT 00BEKTY, 3) <OKHBOTHOEY,
4) «uHOCTpaHeI», 5) «rybKa», 6) «cMepTh / amy,
7) «nieBelr / ieBUast ITHUIAY, 8) «HEIUCTOTA / MEP30CTh
/ mMep3koe MecTo». OJTHAKO KOHKPETHAsl Perpe3eH-
TaIus MOYTH Ka)KJI0T0 WHBApHUAaHTa OOHAPYKUBACT
pacxo/IeHUsl, B YaCTHOCTH B KOHIIENTAaX ¢ Hanbosee
BBICOKOW CTEIEHbIO JIEKCUYECKOW aTTpakuuu. Tak,
B KOHIIENTE «0esmeiby COBIAJCHUI KOHKPETHOTO
oOpa3a MpakTUYeCcKH HeT; cp. mpeankaTuBel: OP un
templier «TaMILTHEDY <> un pompier KIOKAPHUK <>
un grenadier «rpeHAEP» <> UN Sonneur «3BOHAPDHY
<> un troupier «congat» <> UC un rey «kopoib;
cp. arpubytussl: ®P un cordelier «moHax-ppan-
[UCKaHEI «> un pape «nana pumckuiy < UT un
marinaio «MaTpoC <> un carretiere «A3BO3UUK)» <>
un ciabattino «canoxHuk» <> UC un sefior «ceHbOp»
<> un sapatero «CanoXHUK» <> una puta «Iiroxay,
B KOHIICTITE «HOXOMCUIL HA 630YMbLIL HCUBOM 00b-
eKm» YaCTUYHO COBIajaeT o0pa3 004k / OOYOHKA,
KOTOPBIF MOXET XapaKTepru30BaTh KaK MPEIUKATHB,
Tak u aTpulyTHB; cp. npenukatuBbl: OP un tonneau
«oouka» < UC una cuba «b6ouxa; cp. aTpuOyTHBHI:
®P un tonneau «o6oukay <> une barrique «00UKay
> un oeuf «IUIO» <> Un sac «MemoK» <> une bille
«amap» <> une balle «Msa9» <> une soucoupe «0to-
JICUKO» <> un disque «mamnbday <> un petit pois «ro-
pommHa» <> une pomme «s16moxo» < UC una cuba
«0OouKkay <> un cubo / una cubeta «Befapo»; B KOHIICTI-
T€ «HCUBGOMIHOE» MEXKDBI3BIKOBOE CXOJCTBO OOHAPY-
KUBAET TOJILKO 00pa3 «IIbsIHBIN KaK CBUHBS / HATTUTh-
Csl KaK CBUHBSI», TIPOYHe 00pa3bl HE COBMAIAIOT; CP.
npenukatuBbl: P une bourrique «ocmuma» « UC un
pez «puiba» <> un perro «codaka; cp. aTpuOyTHBBI:
OP une tique «xyieny < une vache «xkopoBa» < la
bourrique «ocnuuay <> un dne «ocem» <> un bourrin
«koHb» <> UT un cammello «BepOon» <> una
scimmia «o6e3bstHa» <> VC una mofeta «monocatsiit
CKYHC» <> un zorillo «CKyHC» <> un mapache «eHOTY
< un gatito «KKOTEHOK» <> uUn pingtiino «MUHTBUHY;
B KOHIICTITE «UHOCHIpAHey YACTHIHO COBIIANaeT
TOJIBKO 00pa3 MbsSHOI'0 HEMIIA; Cp. penuKaTuBbl: OP
un Polonais «nonsik» <> UT un Tedesco «aemeny <«
HC un cosaco «xazak» <> un alemdn «Hemeny; cp.
atpudyTuBsl: OP un Polonais «monsk»; 3aT0 B KOH-

LENTe «2YOKa», KOTOPbIA MMEeT MeHee 3HaAUMMBbIH
«BEC» B aTTPAKI[MOHHOM pEUTHHIe 00pa30B BHY-
TpeHHel (popMBbI, 00HAPYKUBAETCS MOTHOE COBITAIE-
HUE KaK B TUIax (pa3eosiorn3MoB, TaKk U B SI3bIKAX
cpasaenus: OP une éponge <> UT una spugna <« NC
una esponja; TakKe B KOHIICNITE «KCMEPHIbY HaOII01a-
eTCsl YaCTUIHOE MEKBA3BIKOBOE CXO/ICTBO Oaroaaps
sICHOM MeTaope CMEepPTH KaK KpalHEH CTEIICHH OITbsI-
HeHust; cp. OP ivre mort (<cMEPTENBHO NMBSIHBINY) <>
WUT ubriacarsi a morte («ynmuthbest 10 cMepT»). [Ipo-
4yye 00pasbl XapaKTePU3YIOTCsI CHUIKCHHEM CTCIICHU
MEXBI3bIKOBOH PEKYpPPEHTHOCTH; (Ppa3eoIOru3MbI
M0I00HOT0 TUTIA 00Pa3yIOT YHUKAIINH, XapaKTePHU3Ys
TOJIBKO OJIMH M3 SI3BIKOB CPAaBHEHHUSI, HATIPUMED, «/1e-
MOH» KaK perpe3eHTaIlHs HEBMEHSIEMOCTH OIbsHEH-
Horo ankorosiem uenoBeka (UC un demonio), «npu-
TOH» KaK 3J1a4HOe MECTO, B KOTOPOM Pa3Bpar coce/l-
cTByeT ¢ 6e3yaepkubM nbsiHcTBOM (MIC un piojo),
«apTeakT KaKk BbIpaKeHHe IMOJHOTo 0ecuyB-
cTBUs (OP une valise «auemonany), (OP une cantine
«smuKy), (OP une biiche «moneHoy).

CXO0ncTBO MEXKAY SI3bIKAMU CPABHCHUS TIPOSBIISCT-
Csl TAK)KE€ B OTHOCHTEIBHOM PACXOXKICHUH TPenKa-
THUBHBIX U aTpUOYTUBHBIX 00PA30B, UTO MOXKHO 00BsC-
HUTH HETMOJHBIM COOTBETCTBHEM MEXKILy COCTOSHHEM
AJIKOTOJIBHOTO OIBbSHEHUS M KOJIMYECTBOM TIOIIIOIIA-
emMoro amkoroys. [loaToMy cMBICT TIpemuKaTHBa {Cp.
«uth Kak congary (OP boire comme un troupier),
«muTh Kak ryoxa» (UT bere come una spugna), «nuth
kak kporoBasi Hopay (UC beber como una topinera)
HE BCer/a KOPPEIUpyeT CO CMBICIIOM aTpHOyTHBA, CBS-
3aHHOTO C COCTOSSHUEM YPE3MEPHOTO OTIbSTHEHHSL.

MeXbSI3bIKOBOE CXOACTBO IPOSBIISIETCS TaK)Ke
B TUIIC BapbHPOBAHUsS UICHTH()HKATOpPA W MOIH-
¢uxaropa. AMmiuTyaa kojeOaHus UACHTH(PHUKA-
TOpa B SI3BIKAX CPAaBHEHHS MOKA3BIBACT MUHUMYM,
B TO BpeMs KaK MOAM(HUKATOP MOKAa3bIBACT MAKCH-
MaJIbHOE CMEIIEeHNE OT TOJI0KEHUS YCIOBHOTO paB-
HoBecHsl. Takoil BBIBOJI CIIENIyeT U3 CPAaBHEHUS [TPOTO-
THITHYECKUX BAPHAHTOB ITUX THUIIOB MOTHUBUPYIOIIHAX
MPU3HAKOB KaK B NMPEJIUKATUBHBIX, TaK U B aTpUOY-
THBHBIX (Ppaszeonoruzmax. [louTu B KakaoM ciryyae
UICHTA(DUKATOP COOTBETCTBYET MPSIMBIM 3HAUCHHUSM
THIA «ITUTH / IBSTHETHY WM «IIbSHBIHN / BEITUBIITUI,
B TO BpeMs Kak MoaudukaTop nepeaaer maccy ¢u-
IypaJIbHbIX 3HAYCHUH, BRIPAKAIOIIUX OOJBIIOE KO-
JIUYECTBO BBITTUTOTO M PA3INYHYIO CTETICHb OIbsHE-
Hust. COOTBETCTBEHHO, CPAaBHEHHUE JMATHOCTUYECKHX
U TUMHAYECKHUX NMPU3HAKOB MTOKA3BIBAET YHCICHHOE
MIPEBOCXOJICTBO TIOCIICTHHX.

Peztomupysi, MOXKHO 3aKJIIOYUTH CIETyIOIIEe:

1. BuyrtpenHsiss ¢opma Qpaseosoruszma 3a-
maeT oOpasbpl, MPEACTABICHHBIC ABYMS THIIAMH
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MOTHBUPYIOIIUX TMPU3HAKOB, OJUH H3 KOTOPBIX
(naeHTH(HUKATOP) HEMTOCPEACTBEHHO HACHTUDHUIIHPY-
eT (pa3eosoru3M ¢ JaHHBIM CEMaHTHUCCKUM TIOJIEM,
TAaKMM KaK I10JIe aJJKOHMMOB, B TO BpeMsl KaK JIpyroif
MpHu3HAK (MOAH(UKATOP) MMEET KOCBEHHOE OTHOIIIEe-
HUE K IJaHHOMY II0JIIO.

2. CTpykTypa BHYTpeHHel (opmbl ppazeosorns-
Ma MOXET OBITh BBIpaXKCHA JIMOO UICHTU(DUKATOPOM,
160 MoaM(pUKATOPOM, JTUOO X KOMOWHAIMEH, KO-
TOpas MO3BOJISIET JIEKOANPOBATH 3HAUEHHE (Ppazeosio-
ru3Ma Haubosee sICHbBIM CIIOCOOOM.

3. Bo Bcex si3pIkax CpaBHEHHS HAOIIOIACTCS KO-
JUYECTBEHHAs ACHMMETPHUsI MOTHBHUPYIOIUX IPU-
3HAKOB BHYTPEHHEH ()OPMBI B BHJIC TIPEBATUPOBAHHUSI
perpe3eHTaHTOB MOIU(UKaTOpa Hal PeNpe3eHTaHTa-
MU HJICHTUPHUKATOPA.

4. Bepudukanus ceMaHTHUECKOI0 aHaIu3a ppase-
0JIOTH3Ma-aJTKOHMMa TIOITBEPKIAETCS €r0 MPOTOTH-
MUYECKOH XapaKTEePUCTUKOM; IPU ITOM THUIINYECKHUE
npu3HaKu Gpa3eosioru3mMa KOIMIeCTBEHHO IPeBalli-
PYIOT HajJ JUATHOCTHYECKUMH MPU3HAKAMH, MPEJi-
CTaBIISIOIIMMHU SIIPO JICHOTATUBHOTO 3HAYCHUSI.

5. CrpykTypa BHyTpeHHeH GpopMbI (hpa3eosorns-
Ma BepHU(UIUPYETCsl €ro MPOTOTHITMUECKON CTPYK-

Typoii: HAeHTH(UKATOP, KaK TPABHUIIO, COOTBETCTBY-
€T MPOTOTUITHMYECKUM KOMIIOHEHTaM HOMUHAIINH, 00-
pasys sApo KaTeropuu, B TO BpeMs KaK MOTU(PHKATOP
HAXOJUTCS Ha ee TIepUepun.

6. [IporoTunuyeckas cTpykTypa ¢ppa3eosoruzma
o0pasyeT KJacTep Kak MHBApUaHT, TPEACTABISIOMINN
OT/ICNIbHBIE TPOTOTHUITNYECKNE KOMIIOHEHTHI B BH/JIE
BapHUaHTOB (PETPe3eHTAHTOB) 3TOH CTPYKTYPHI.

7. B 11enoM B A3bIKax CPaBHEHUS MEXKbA3BIKOBOE
CXOZICTBO MPEBAMPYET HaJI PA3INYUEM, YTO OCOOCH-
HO 3aMETHO B TUITMYECKHUX IMPU3HAKAX, PEACTABICH-
HBIX B MOJEJISIX MOAH(UKATOPA TIPH aKTyaIH3aluu
WHBAPUAHTHBIX KOHIICTITOB, TAKUX KaK «JCSITEIb,
«TIOXOKMH Ha B3AYTHIH KUBOT OOBEKT», «KHUBOT-
HOE», KMHOCTPaHeI» U T. [I.

8. KonkperHas penpeseHTanus KaxkJa0ro MHBapu-
AHTa MO3BOJISET BBISIBUTH MEXKbSI3bIKOBBIC U BHYTPH-
SI3BIKOBBIE Pa3IIMYMSL; TaK, BO BCEX A3BIKAX CPAaBHEHUS
HaOII0/1aeTCs OTHOCUTENBHOE PACXOK/ICHHUE TIPEIH-
KaTHBHBIX M aTpHOYTUBHBIX 00Pa30B IIPH OOIEM H-
ArHOCTHYECKOM ITPU3HAKE «IPE3MEPHOE OITbSTHEHUE,
YTO MOXKHO OOBSICHUTH HETOJTHBIM COOTBETCTBHEM
MEXJ1y COCTOSTHAEM aJIKOTOJIEHOTO OITbSTHEHUS U KO-
JUYECTBOM MOTJIONIAEMOTO aJIKOTOJISl.
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T'OPOJA KYPCKOM OBJIACTU KAK OB BEKTHI HIEPU®PACTUUYECKOM
HOMUWHAIINU (HA MATEPUAJIE MEJUATEKCTOB)

Exarepnna AnarosnbeBHa becnaJsioBa
IOro-3ananusiii rocyjapcTBeHHBINH yHUBepcuTeT, Kypek, Pocens, kbespalova@yandex.ru, 0000-0001-7218-0635

Annomayun. CtaThs NOCBSIICHA aHATU3Y MEpUPPACTUICCKUX HOMHHAIUI TopooB Kypckoii 001acTh Kak OTHOTO
U3 CPEJICTB BepOaIBHOTO BRIPAKEHH S PETHOHAIBHON HIICHTHYHOCTH C IIeJIbIO BBISIBJICHUS aKTyallbHBIX 0003Haye-
HUW U OCOOCHHOCTEH MX UCIOJIb30BAHUS B MEIMIHBIX TEKCTaX. AKTYaJIbHOCTh paOdOThI 00YCIIOBJIEHA €€ IMHTBO-
MparMaTHYeCKON HAIPABICHHOCTHIO M CHHKPETHYHBIM XapaKTepOoM, MO3BOJISIIOIINM PACCMOTPETh MPOSBICHUS
OpeHIMpOBaHHUS Ha SI3BIKOBOM ypoBHE. [lepudpasbl KypcKUX Topo0B KIIaCCU(PHUIIMPOBAHBI TI0 XapaKTepy CTEpeo-
THUITHOTO TIPU3HAKA, OTPAXKAFOIIETO UX CAMOOBITHBIC YePTHI (CBS3b C M3BECTHOM TMYHOCTHIO, PYHKITUS, POJ] 3aHATHI
KUTEINeH, Teorpapuueckue 0cOOEHHOCTH, BO3PACT, KAYeCTBa), U TEPPUTOPHAIBHOMY KPUTEPHUIO (OTHECEHHOCTH K
Kypcky, XKenesnoropcky, KypuaroBy, JIerosy, O6osinu, Pribeky). Ha ocHOBe aHamM3a JaHHBIX Ta3eTHOTO KOpITyca
HanmonanbHOT0 KOpIyca pyccKoro si3pIka M MEINAauCTOYHNKOB B VIHTepHETE BBISIBICHBI HAHOO0JIEE€ YaCTOTHBIE U
HU3KOUYaCTOTHBIC epudpacTuueckue HanMeHoBaHus. [lokazaHo, 4To OpeH1000pa3yole BO3MOKHOCTH HauMe-
HOBaHHUI KyPCKHX TOPOJIOB NCHOIB3YIOTCS B MeAMapedn orpanndeHHo. OOHapy KeHbI TAaKHe TEHCHIINHN ObITOBA-
HUs nepudpas, Kak 3aMeHa Ha 0oJiee aKTyaIbHYI0 HOMUHAIMIO TPU 0003HAYEHUH OJHOTO M TOTO K& 00BhEeKTa, a
Takxe 00yCIIOBICHHOCTh aKTHBHOCTH YIIOTPEOIeHUS Tepr(pacTHUECKOro 000poTa HHTEPECOM HOCUTEICH S3bIKa
K CBSI3aHHOH C HUM JTUYHOCTH. B pe3ysibrare nmpoBeJIeHHOI0 aHalln3a ObLJ BBISIBJICH IIEPEYCHb Mepu(PacTUYSCKUX
HaUMEHOBaHHI TOposioB Kypckoit 061acTv U OTAEIBHBIX X 3HAYEHUH, KOTOPBIMU MOKET OBITh JomnoiHeH «Cio-
Bapb TONOHUMUYEcKuX nepudpas» M. A. Mopo3zosa, H. E. SIkumeHnko.

Knwuesvie cnosa: TonoHumMudeckas nepudpasa, pernoHajibHas TOOHUMHKA, Kypck, mparmarruka, MeInaTeKcT,
TEHACHIIUHU yIOTPeOICHUS

Jlna yumuposanusn: becnanosa E. A. Topoga Kypckoit odsact kak 00beKT nepuppacTUYSCKON HOMUHAIIUH
(na maTtepuaje meauarekctoB) / Bectauk YemnsiOuHckoro rocyaapcrBeHHoro yuusepcutera. 2026. Ne 5 (511).
C. 44-53. DOI: 10.47475/1994-2796-2026-511-5-44-53

Original article

CITIES OF THE KURSK REGION AS AN OBJECT OF PERIPHERAL
NOMINATION (BASED ON MEDIA TEXTS)

Ekaterina A. Bespalova

Southwest State University, Kursk, Russian Federation, kbespalova@yandex.ru, 0000-0001-7218-0635

Abstract. The article is devoted to the analysis of peripheral nominations of cities in the Kursk region as one of the
means of verbal expression of regional identity in order to identify relevant designations and features of their use

in media texts. The relevance of the work is due to its linguistic and pragmatic orientation and syncretic nature,
which allows us to consider the manifestations of branding at the linguistic level. The periphrases of Kursk cities
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are classified according to the nature of a stereotypical feature reflecting their distinctive features (connection with
a famous personality, function, occupation of residents, geographical features, age, qualities), and territorial crite-
ria (belonging to Kursk, Zheleznogorsk, Kurchatov, Lgov, Oboyan, Rylsk). Based on the analysis of data from the
Newspaper Corpus of the National Russian Language Corpus and media sources on the Internet, the most frequent
and low-frequency peripheral names have been identified. It is shown that the brand-forming capabilities of the
names of Kursk cities are used in the media area to a limited extent. Such trends in the existence of the periphrastic
as the replacement with a more relevant nomination when naming the same object, as well as the conditionality
of the activity of using the periphrastic turnover by the interest of native speakers to the person associated with it,
were found. As a result of the analysis, a list of peripheral names of cities in the Kursk region and their individual
meanings was identified, which can be supplemented by the “Dictionary of toponymic periphrases” by M. A. Mo-
rozov, N. E. Yakimenko.

Keywords: toponymic periphrasis, regional toponymy, Kursk, pragmatics, media text, usage trends

For citation: Bespalova EA. Cities of the Kursk Region as an Object of Peripheral Nomination (Based on Media
Texts). Bulletin of Chelyabinsk State University. 2026;(5(511):44-53. (In Russ.). DOI: 10.47475/1994-2796-2026-

511-5-44-53

Brenenue

[lepcrieKTUBHBIM HaIPaBICHUEM Pa3BUTHUS HAYKU
BBICTYTAET IPOBEJCHHE HUCCIIEIOBAHUN, JIEKALIUX HA
repecevYeHu  pa3IndHbIX 00nacTeil 3HaHus. Tak, To-
MMOHUMUKa, 3apoauBIIUCh «B X VIII Beke kak aseMeHT
reorpa¢uu, BO BTOpOii mosioBrHEe X X BeKa IOy 9ria
pa3BUTHE B TPYAaxX YUCHBIX-THHTBUCTOBY [15, . 363].

BHumaHue ydeHbIX K (hopMaM HOMHUHAIUH Te-
orpauyecKux OOBEKTOB OCTACTCS HEU3MEHHBIM.
T. M. HukaeBa KoHCTaTUpPYET BO3pacTaHUE HHTEPEca
JINHTBUCTOB K UCCJCIOBAHUIO TOMIOHUMUKHU Pa3HBIX
peruonoB Poccuu [12, c. 34]. 1. A. KopoiieBa ormeua-
€T 0cO0y0 HAIIMOHAJIBHO-KYJIBTYPHY0 MapKHPOBaH-
HOCTb JIOKaJIbHBIX TONOHUMOB [7, c. 94]. B. C. Kapra-
BEHKO Ha3bIBAECT TOMOHUMBI «SI3bIKOM 3EMJIM», KOTO-
PBII MOXET paccKa3bIBaTh 0 «(aKTax *KU3HU JIIOACH
JIAHHOTO peruoHay [35, c. 37].

XapakTepusys 0COOEHHOCTH TEepPUTOPUATIBHOM
JIMHTBOKYJIBTYPOJIOIHH KaK HOBOI'O CHMHKPETHUYHO-
ro HampaBieHus uccienosanuid, I. B. TokapeB BbI-
SABISIET «(DYHKIINN BepOATbHBIX CPEACTB PErHOHAb-
HOHM UACHTU(UKALIMNY, OJJHON U3 KOTOPBIX SBISCTCS
«KYMYJISIHUS 3HAHNH 0 CAMOOBITHOCTH perroHa [ 16,
c. 174]. Ha npumepe TynbcKkoro kpasi y4eHbId OIMH-
CBIBAET KITIOYEBBIE 3HAKN CHMOOIapHs peTHOHAIBHON
JIMHTBOKYJIBTYPBI KaK BepOasIbHbIE 3HAKH C 0COO0M
¢ynxmueii [17,c. 31]. [Ipobnema pernonanbHOH HIEH-
TUYHOCTH UCCIIEAYETCS MPEACTABUTEASIMU I'yMaHU-
TapHBIX U COLIMATIBHBIX HAYK B PyCJIe TEPPUTOPHAITH-
Horo OpenaupoBanus [1, c. 9], Kak pecypc «permo-
HaJBHOI'O KYJIBTYPHOrO TeKcTa» [8, c. 95].

Tononumuka Kypckoro kpasi, B CBOIO ouepenb,
MpHUBJICKaeT BHUMaHue JTMHTBUCTOB. [I. B. Crakosa,
T. B. CadoHOBA BEISIBISIOT «OCOOCHHOCTH HCIIONIB30-
BaHUsI TonoHuMa «Kypck» B pa3HBIX JKaHpaX CETEBOM
Mukponoazumn» [14, c. 72]. T. O. Llypuk, npoaHanusu-
poBaB cucTeMy reorpadu4eckux HaMMeHOBaHUH 00-
JIACTH, OTMEUAET, YTO K TEHACHIUAM UX UCIOIb30Ba-

HUSI OTHOCSITCS TTOTTBITKH «OOPETEHUS PETHUOHAIBHOM
uneHTuaHocTH» [19, c. 56].

Tononnmunueckue nepudpassr (nanee — TII) BeI-
CTYMAalOT OJTHUM M3 CPE/ICTB UMEHOBAaHUS reorpadu-
4ecKnX 00beKToB. [loMrnMO ocHOBHOW (pyHKIIMH BTO-
pUYIHON HOMHUHAITNY 00BeKkTa [2, ¢. 207] (3amauy mep-
BUYHOW HOMUHAIIUY BBHITIOIHSIOT OKOHIMBI, OPOHU-
MBI, ypOQHOHUMBI U JIp.), OHU MEPEAAI0T COIMYTCTBY-
IOIIYI0 KYJIbTYpPHO-CIIeu(PUUIECKy0 HHDOpMALIHIO
Y BBIPAXKAIOT OICHKY / IKCIIPECCHI0 B 00pa3Hoi (op-
Me [18, ¢. 422], T. e. PyHKIIHOHATBHBIN CIEKTP HepUd-
pa3 IocTaTouHo MHOTO0OpaseH [3].

[epudpaszbl cTpOSATCS HA OCHOBE ACCOLMATUBHON
CBSI3U C JIEHOTATOM, MOPOXKAAEMON reorpapudecKn-
MU, UICTOPUUECKUMHU, KYJIBTYPHBIMU U JPYTUMHU OCO-
OeHHOCTSAMH JIoKauuu [4, c. 5] n odopmistomerics
B «CTEpPEOTUIHBIN Npu3HaK» [13, c. 61]: Hanpumep,
Kypckas o6nacTe yarie BCEro xapakTepH3yeTcs Kak
c0n106bUHbLI Kpatl. IMEHHO TONOHMMHYECKHUE TTIepH(-
pasbl KaKk yCTOWYMBBIE HOMHUHAIIUU TOIIOHUMOB 3a-
KPEIUISIOT X CTEPEOTHUITHOE OCMBICIICHNE W BBICTY-
naroT, o mHeHuto E. A. KopHeiiko, KynbTypHBIMH
MapKepaMmu peruosa [6, c. 10].

MarepuaJjbl 1 METOIbI HCCJIEI0BAHUS

[maBHBIM JIEKCUKOTPAUUSCKUM HUCTOIYHUKOM
JUIsS. TIPOBEICHUS HUCClIeoBaHUs mociyxkui «Cro-
Bapb TONOHMMHYECKHX repudpasz» M. A. Mopo3zosa
u H. E. flkumenko [10], cocraBieHHbIl Ha mMaTepua-
JIe COBPEMECHHOU MyOIUIIMCTUKY U BKJTIOUAIOIINN TIe-
pudpacTHIecKrue 0003HAUCHHS POCCUNCKUX TOPOJIOB;
€ro aKTyaJbHBIN S3BIKOBOM MaTepHal (JaTa BBIXOAA
2022 1) pukcupyeT nepudpacTUUecKyro «TOTOHUMHU-
YEeCKYI0 CUCTEMY B JIAaHHBIM HCTOPUYECKHIA iepuomy [11,
c. 177]. Ha HaganpHOM 3Tarne UCCIeIOBaHUs U3 JTAHHO-
ro croBapst ObUTH 0TOOpaHbI Bce nepupasbl, Ha3bIBa-
rorme ropoaa Kypcekoro kpasti: cmonuya conoswbunozo
Kpasi, 20poo 2opHsxos, pooura Cepaghuma Caposckoeo,
100ICHbLEe MOp208ble 6opoma U Np., Bcero 12 mepudpas.
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IMepudpacTryeckrie HOMUHAIIMKA TOPOIOB HANOO-
Jiee aKTUBHO UCIIOJNb3YIOTCs B Meauachepe. B cBsizu
C 9TUM OTOOpaHHBIN A3BIKOBOM MaTepHas B EPBYIO
ouepe/b ObLT Bepu(UITUPOBaH O JJAHHBIM T'a3€THOTO
Kopryca HanmoHaibHOTO KOpITyca pyccKOro sizbika'
(maee Bce MpUMeEpHI U3 KOPITyca JAOTCs ¢ yKa3aHU-
em CMMU u nater myOnukanum 6€3 CHOCKH; aHAIOT Y-
HO — JIpyTHe ra3eTHbIe TeKCTHI). B pesyibraTe ObL10
00Hapy’KeHO, 4TO JHUIIb HeOObIIas YacTh nepudpas
OTpakeHa B COICPIKAIUXCS B HEM METHATEKCTaX, YTO
MOYKHO OOBSICHUTh OPUEHTUPOBAHHOCTHIO KOpITyCa
Ha 0OIIEepOCCHICKHI OXBaT (COOTHOIIEHHE MaTepH-
aJIoB IEHTPaJbHBIX U perunoHanbHbix CMU cocras-
nset 1:8), u3 pernoHabHEIX ke Meaua Kypckoii 00-
JIACTH B HEM TpecTaBlieHbl «[ 0pojcKkue n3BecTus»,
«pyr mist apyray, «Jlenta HoBocrel Kypckay, 4To
B IIOJTHOM Mepe He OTpa)kaeT PerrnOHAIbHBIN MyOIH-
LHUCTUYECKUM TUCKYPC.

Kpyr norcka KOHTEKCTOB yroTpebieHus nepudpas
OBbLI paclIMpPEeH 3a CUeT MEUANCTOUYHUKOB B HTEp-
HETe, YTO MO3BOJIMJIIO MOMOTHUT NePeUeHb HOMHUHA-
MUSMHU 20P00 AMOMUUKOS, AMOM=-2PAO CONOBLUHO2O
Kpasi, cmoauya mMuiocepoust, 1010unas / 10101e6as
cmoauya, 20pod 6OUHCKOU CIAGbl, KYIbMYPHAS CIO-
auya (KOHTEKCTYallbHO) U np. [lamee mpuMeHsIIHCh
METOJIbI HAOJIOJICHHS HaJl S3BIKOBBIM MaTEPUAIIOM,
JICKCUKO-CEMaHTHYECKOTO U KOHTEKCTYaJIbHOIO aHa-
JU3a, CUCTEMaTHU3alll1 JaHHBIX.

Pe3yabraThl HCC/Ie0BAHUS M UX 00CYIKIeHHE

[epudpassr roponor Kypckoit obmacti MOXHO
KJIaCCHU(UIIUPOBATH [0 XapaKTepy CTEPEOTUITHO-
ro MpU3HAKA U [0 TCPPUTOPHATBLHOMY MPHUHIIUITY.
[o xapakTepy CTEepPEOTUITHOIO MPU3HAKA BBIACIISIEM
CJICIYIOIIUE TUITHI HOMUHAIIUN O0BEKTA:

— 110 CBSI3U C M3BECTHOM JTUYHOCTBIO: (Maids) poou-
Ha (npenodobnozo; cesmozo) Cepagpuma Caposcko-
2o (Kypck), (manas) poouna Braoumupa Bunoxypa
(Kypck), eopoo «poccutickoeo Konymbay (I pueopus
Hsanosuua Illenexosa) (Pwvuiibek), poourna Huxonas
Aceesa (JIbeog), poouna (Apraous) I atioapa (JIeros);

— mo Qyukuuu: gopnocm (Kuesckoti) Pycu
(Kypcx), roorcnsie mopeoguvie 6opoma (Poccuu,; cmpa-
not) (Kypck), cmonuya Kypcroii oonacmu (Kypcek),
amomepao conogvunoeo kpas (Kypuatos);

— 10 nipodeccuu / 3aHATUAM KUTEINeH: 20pod 2op-
Hsakos (XKenesHoropek), 2opoo oanvrobotiuguxos (060-
STHB), 20p00 amomuyuxos (KypaartoB), poouna (poccuii-
cKo2o, demcko-toHouecko2o) kapmunea (Kypcek),

— 10 reorpauyecKuM OCOOEHHOCTSIM: CHOoAUYd
conosvuroeo kpas (Kypck), roicHvie mopeosvie 60po-
ma (Poccuu,; cmpanst) (Kypck);

! Tasernsiit kopiyc HanmoHansHOTO KOpITyca pycCKOro

si3bika // URL: https://ruscorpora.ru/search?search=CgQyAggD

— TI0 BO3PACTy: camblil MOIOOOU (0OUH U3 CAMbBIX
MON00bIX) 20pod 8 Kypcxoii obaacmu (KypuaTos);

— o KadecTBaMm: cmoauya munocepous (Kypck),
KynomypHas cmoauya (KOHTeKeTyanbHo Kypck).

Kak Buanm, Hanbosree 9acTo CTEPEOTHITHBIM MTPH-
3HAKOM B TIpoIiecce NepuPpacTUIecKoil HOMUHAIIUU
KYPCKHX TOPOJIOB BEICTYTIACT CBSI3b C U3BECTHOM JIMU-
HOCTBI0, QYHKIIMOHAIPHOE Ha3HAYCHHE 00bEKTa UITH
npoeccun KuTenei.

[lo TeppuTOpHAIBHOMY MPHUHITUITY PaCCMOTPUM
nepudpasbl B COOTBETCTBUU C HOMUHUPYEMBIM T'O-
pomom Kypckoii obmacTu.

1) Hau6odpliee KOMTMYECTBO €AMHUIL CBSA3aHO C 00-
JacTHBIM LeHTpoM — Kypckom. Camas pacripocTpa-
HeHHasl niepudpasza — cHoauya cono8bUHO2Z0 Kpast,
OHa HeceT MHPOPMAIIHIO 0 crennpuIeckoi uepte da-
YHBI pEr'OHa, KOTOPY MOYKHO pacCMaTpPUBATh KaK
AJIEMEHT Kypckoro openaa. Kypckas 3emist Ha mpo-
TSOKEHUHW BEKOB CIIABUJIACH COJIOBBSIMH, COXPaHsIeT-
Cs1 9Ta 0OCOOCHHOCTD U cefyac: KaKbIi Iojl, 00ObIYHO
B Mae, B UepTe ropoja U 3a ero MmpeaeiaMu MOKHO
CJIBIIIATH MX 3aJIMBUCTBIC TPEJIH; U300paKEHHUE MITH-
Bl HCITOJIE3YETCSI B CHMBOJIUKE PETHOHA.

B meauarexcrax TII cmoauya conosvunoco kpas
OTIINYAETCST BBICOKOW YaCTOTHOCTHIO: B CIIOBape Ia-
ercsi kosmuyecTBo ynorpebnenuit 50 [10, c. 100].
B raszetrHom kopmyce npuBefeHbl 27 KOHTEKCTOB
ynotpebieHus nepudpasbl B peruoHaibHbix CMU.
B GonpmmaCcTBE M3 HUX (Oonee 20) TII 3amensieT To-
noHnM Kypck Bo nzbexaHue MoBTOpa U HE pa3BHUBa-
eT JOTIOJIHUTENbHBIX 3HaueHUl («Hosoe cobvimue
CAYUUNLOCH 8 KYAbMYPHOU dcuzhu cmonuybl Conoswbu-
Hoeo kpasy [B Kypcke OTKpbLIach BBICTABKA MOTOM-
ctBeHHOTO Xynoxuuka demopa I[Tomenosa // Jlenra
HoBoctelt Kypcka, 12.01.2023]); neoOxymanHOE mpu-
MEHEHHE TaKOH 3aMEHBI MOJKET CO3/1aBaTh BAPUAHTHI
HEYJa4yHOH COueTaeMOCTH: IPOTHBOpeUHs rnepudpa-
3bl MO3UTUBHOMN HANpaBICHHOCTH U HETaTUBHOW MH-
bopmanuu («no ungopmayuu YMBJ], ¢ cmoruye Co-
JI08bUHO20 Kpas OH cogepuiun dee kpadxcuy [l'opon-
ckue u3sectus, 14.03.2019]), moBTopa JeKCEMBI cmo-
auya («Omnpasaenue uz cmoauyst 6 14:10, a npudui-
mue ¢ cmonuyy Conosvunoeo kpas 6 19:52» [Topon-
ckue m3Bectus, 29.07.2019)).

OTMeuaeM KOHTEKCT, B KOTOPOM OTJIHUYUTEIIb-
HBIl TpPHU3HAK PErMoHa YaCTUYHO aKTyaJlu3Uupy-
etcst: «fOHble uumamenu ... Y3HAIU MHO20 HOBO20
0 POOHOM 20pO0€ U 3HAKOBLIX OOCTONPUMEUANENbHO-
CMAX, ABNAIOWUXCA BUSUMHBIMU KAPMOYKAMU CHO-
auywvt Conosvunoco kpasy [Jlenta HoBoctel Kypcka,
30.08.2022]. Uutepecen u npumep, B KOTOPOM IIpo-
YUTBIBaETCSl OOpalleHue aBTopa K UCTOPUH TOpoOAa,
€ro JT00JECTHBIM BOWHAM, UYTO POXKIACT aCCOIHUAIIUIO
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co «CmnoBom o noniky Mropese»: «/lokomomuey ycmy-
nua mpemutl paz noopso OpyrcuHe U3 Cmoauybl co-
nosvurnozo kpasy [Liski Life, 14.05.2017]. B mogo6HBIX
clydasix nepudpasbl pacKpbIBaOT CBOM MOTEHIIMAL.

Amnanus ynotpeonenus Tl BHe razeTHOTO KOpPITY-
ca HKPJI naet nononuurenbuble qagabie. T11 akTuB-
HO HUCTIONB3YeTCS B HA3BAHUSIX PA3NUYHBIX MPOCK-
TOB, BBICTABOK, IIJICH3POB, SKCKYPCUH: TakK, Ha caiiTe
Kynsrypa.P® npusenena mHpopmamus o BEICTaBKE
«Cmonuya conosvbunoeo kpasy'. Tlepudpasa ynorpe-
OnseTca B MaTepruasiax O(QOUIHAIBHBIX CAUTOB aAMU-
HHUCTparuu ropona Kypcka u OTIENBHBIX OKPYTOB,
Kypckoro roposckoro cobpanust, CorpaibHoro GhoH-
na Poccuu 1 T. 11., TZIe OHA MOKET MOTYCPKUBATH OJTHY
U3 OTVIMYMUTENBHBIX YEPT PErruoHa HaApsIy C APYTH-
Mu: «Kypck eowien 6 ucmopuio Kkak yumaoenv pam-
HO20 Mydicecmsd, ... Klade3b HapoOHbIX MAIAHMOS,
cmonuya conogvuno2o kpasy®. Ilepudpacrudecknit
000pOT HrpaeT BaKHYIO POJIb B PEKJIAaMHBIX TypH-
CTHYECKUX MaTepuaax, TPy OMUCAHUHU IKCKYPCHOH-
HBIX MapuIpyToOB, Ha3bIBasl MPUBIICKATEIBHYIO UEPTY
Kypckoro kpast: «Ymo obsa3amensvro cmoum ygudems
6 cmonuye Conoswvunozo kpasy®; «Cmoauya conoswu-
Hoeo kpas. mo mout 3naem o Kypcke?»*.

Haunbonee «odumumansaasy mepudpasza Kypcka —
cmonuya Kypckoii o6nacmu — B Ta3eTHOM KOpITyce
BCTpeUaeTCs €AUHOXKIBI («2Ueanmcekoe «0epesoy 3a-
CUATO OCHAMU, CMAB OOHOU U3 HOBbIX OOCHMONpUME-
uamenvrocmetl cmoauywl Kypcxoti oonacmuy [dpyr
s apyra, 15.11.2022]). Ilouck B ¢cBOOOIHBIX HCTOY-
HHKaX TaKXKe CBUACTEIBCTBYET 00 OTCYTCTBHH HHTE-
peca K BBIpaKCHHIO (OTMEYCHO SAMHUYIHOE YIIOTpE-
OJeHne), 4TO MOKHO OOBSACHUTH paclpoCTpaHEHHEM
Jpyroro nepruppacTUYeckoro BapuaHTa — dOMUHU-
cmpamuenwil yenmp Kypckoil obnacmu, a TakkKe ero
aHanora — cmoauya Kypckozo kusscecmsa, BCTpe-
YaIOMIETocs MPU OMUCAHUU UCTOPUH KPasl.

Bapuantom TII cmoauya conosvunoco kpas Mox-
HO CUYHUTaTh NMepU(pasy Co08bUHAA CHOIUNA, KO-
Topas He 3adukcupoBaHa B «CroBape TOMOHUMHYE-
cKux repudpaszy», He OTpa)keHa B Ta3eTHOM KOpITyce,

! BricraBka «Cronuma coioBbuHOTO Kpas» // URL:
https://www.culture.ru/events/2240733/vystavka-stolica-
solovinogo-kraya (nara oopamienus: 24.05.2025).

2 C uem ropoma! // Conmanbhbiii poux Poccun // URL:

https://sfr.gov.ru/branches/kursk/news~2015/09/25/98482
(mara obparmienus: 24.05.2025).

3 Jlocronpumeuarenbraoctu  Kypcka //  Kynbryp-
Ho-TypucTHdeckuil mopran Kypckoir obmactu ColoBbH-
Hblii kpait // URL: https://welcomekursk.ru/overviews/6/
dostoprimechatelnosti-kurska (nata oopamenwus: 24.05.2025).

4 Crounuia conoBsHHOTO Kpast. Yto Mer 3Haem o Kypceke? //
URL: https://dzen.ru/a/YdYvSuQD7i2v7Knj (zata obpare-
Hust: 24.05.2025).

HO B MEIMAINpPOCTPAaHCTBE BcTpedaercs. [Ipumepst
ee yrmoTpeOJieHnsl HaXOAUM Ha caiiTe TybepHaTopa u
[IpaButensctBa Kypckoit ob6macTu B HOBOCTH O BHI-
xojie KpaeBeaueckoro uzaanus («Kypcxui xpati. Co-
noevunas cmoauya Poccuuy. @omoxnuea ¢ maxum
Haseaunuem Ovlia npedcmasieHa ce200Hs 8 [lome
arcypHanucmay’), B Ha3BaHUU TIECHU aBTOPa-UCIIOI-
nutens, kypsuuHa [enuca [laro «Kypcxk — Co-
JI08bUHAS cmoauyay®, Ha calTaXx TyponepaTopoB
«Marasun nyTemecTBuii» u «Kpyro3op» B Ha3BaHUU
Typa «/lumepamypras coKpoOSUWHUYA U COTOBLUHAS
cmoauyay’, Ha cTpanuie coobirectsa Black History
BKonTakTe, B 3aJJaHUSIX JIJIsI CKAHBOPJIOB U KPOCCBOP-
JIOB U T. 1.

TII poouna (poccuiickozo; 0emcKko-rOHOULIECKO-
20) Kapmunza B MaTepHayax ra3eTHOr'0 KOpIyca
He BcTpeuaercs. Cpenu pe3ysbTaToB MOKUCKA B CBO-
OOHBIX NCTOYHUKAX JBA MaTepualia MMEIOT OTHO-
menue k chepe CMU: penoprax CTC-Kypck 2011 1.
n nyonukanusa B «loponckux ussectusx» 2014 r.,
YTO yKasbIBaeT Ha MaJyl0 aKTyaJbHOCTh HOMHHA-
unn: «Kypck — poouna 0emcKo-oHOULeCKo2o Kap-
munea cmpansly [[opoackue uzectus, 16.12.2014].
Jpyrue KOHTEKCTHI CBSI3aHBI C OMUCAHUEM HCTOPHUH
KapTHUHIa Ha caiiTe KypCKOW IIKOJIbI KApTUHIA U 3a-
U(PPOBKOIM Ha3BaHUS FOPOJA JJIsS PEIICHUs CKaH-
Bopma: «I 0opoo, poouna kapmunza 8 Poccuu, 5 6yke»®.

OnuH u3 HauboJiee MoYNTaeMbIX CBATHIX Kypckoro
kpas — Cepadum CapoBCKHii, OH BBICTYTAET KO-
4eBOi puUrypoit mis KyaeTypsl peruona. Ha dakre
€ro poXKJeHHs B ropojie cTpoutcs nepudpasa (ma-
aas) poouna (npenodoonozo; ceamozo) Cepaguma
Capoeckozo. B razeTHOM KopITyce OHa Majgo4yacTOTHA
(oTMEUYeHA HAMHY TPHIKIBI), HO BCTPEYACTCS B TEKCTaX
poccuiickux CMU (a HE peruoHaNbHBIX), UTO MOJ-
YepKUBACT 3HAYUMOCTH (hUrypsl uygorBopma Cepa-
dbuma miis Bcex Bepyromux: «fOounetinvie moporce-
cmea Ha pooune npenodobnoeo Cepaguma nameye-
uol Ha 2021 uronay [Tpyn-7, 24.03.2004].

* Kypckuit kpaii. ConoBeunas cronuna Pocenn // O¢u-
nuanbHbIN caliT rybepHaTopa u IlpaButensctBa Kypckoii
obmactu // URL: https://kursk.ru/news/27193-kurskiy-kray-
solovinaya-stolitsa-rossii/ (mara ooparenus: 24.05.2025).

¢ Neuunc Illato. Kypck — CosoBbuHas cronuna //
URL: https://www.shazam.com/ru-ru/song/1279256515/
dObad183d180d181d0ba-d181d0bed0bbd0bed0b2d18cd0b8
dObdd0b0d18f-d181d182d0bed0bbd0b8d186d0b0 (nara 06-
pamenus: 24.05.2025).

7 Typ: JlureparypHasi COKPOBHIIHHIA U COJOBBUHAS CTO-

muna // URL: https://krugozor.ru/mexcurs/34347 . html (nata
obparenus: 24.05.2025).

8 Topon, poanna kaprunra B Poccu, 5 6ykBs // CkaHBOPBI
u kpoccBopbl // URL: https://sinonim.org/sc/25742/13 (nata
obparenus: 24.05.2025).
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Bue razetnoro xopmyca TII BcTpeuaercs Ha caii-
Tax NpaBOCJIABHBIX CBATbIHb — J{uBeeBckoro u Ho-
Bo-Crniacckoro MoHacTeIped, XpaMa UKOHbI boxu-
eit Marepu «CKoponociayIIHUIay, — I71¢ 3HAUCHUS
KOMIIOHEHTOB Tepu]pa3sl MOTYT aKTyaJHU3UPOBATh-
cs1: «Ha pooune npenodobnozo Cepaghuma. Kypck...
muxue cmapunHvle Yiuybl HANOMUHAIOM ... 0ddce
0 bo/lee paHHUX BPEeMEHAX — K020d 30eCb JCU npe-
nooobnwiii Cepagpum Caposcruiiy'. TlepudpacTu-
Yeckass HOMHHAIUS HUCIOJNB3yeTCs B MaTepualiax
KYJbTYPHO-IIPOCBETUTENBCKON HanpaBieHHOCTH TK
«Canxr-IletepOypry», «Cobaka.py», 3ena («Kypcras
semist — poouna npenodoonozo Cepapuma Capos-
CcKo20»?), a TaKXKe B 3aJJaHUAX CKaHBopaa («Poowotl
20poo Cepagpuma Caposckozon)’.

B nByx mpmMepax TpOCIEKHBAIOTCS MPU3HAKH
BJIMSIHUS PA3TOBOPHOIO CHHTAKCUCA HA CTPOCHUE Me-
IAapeuu, KOrJa «yTPadyuBarOTCs TPAAUITUOHHEIC TS
PYCCKOTO s3bIKa FpaMMaTHUYECKHUE CBS3H MEX 1Y UJie-
HaMU TPEIJI0KESHU», (HOPMEI CTIOB B HMEHHUTEIIHEHOM
MaJie’ke OKasbIBAIOTCS PSIOM, M «TpamMMaTH4ecKas
CBSI3b 3aMEHSIETCS U KOMIICHCUPYETCS CMBICTIOBOI
(B TaKOM CiTyyae YHTaTelb / 3pUTEh BOCCTAaHABIINBA-
€T ATy CBA3b camocTosATeNnbHO) [20, c. 161]: «Kpecm-
noltl x00 8 Kypcke — poouna Cepaghuma Caposcko-
20n*; «Kypek — Ha pooumy 1 Mecmo nepevix 0yxos-
HbIx noosueog npn. Cepaguma Caposckoco»’.

TII roatcuvte mopzoswie éopoma (Poccus; cmpa-
Hbl) HE HaliIeHa HaMU B MaTepHasiax ra3eTHOro Kop-
myca, OJIHaKO OTpaKeHa B CBOOOJIHBIX HCTOYHUKAX.
Bce KOHTEKCTHI ee ynoTpeOaeHnst COOBITUIHHO MpH-
BSI3aHBI K MPOBEJICHHUIO TIIABHOTO TOPTOBO-3KOHOMH-
geckoro coosITus pernona — Kypckoit Kopenckoit
SIPMapKH, KOTOPOU Topox 00s13aH naHHOM nepudpa-

' Ha poaune npenomobHoro Cepaduma // JlnBeeBCKuit

moHacTeips // URL: https://diveevo-monastyr.ru/about/
na-rodine-prepodobnogo-serafima/ (mata oOGpameHns:
24.05.2025).

2 Jlyrosoii-JlaBeioB K. Kypckast 3emiist — poauHa mpe-
nono6noro Cepapuma Caposckoro. 04.09.2021 // URL:
https://dzen.ru/a/Y TN74vINLAqHOIJm (nata oOpamenus:
24.05.2025).

3 Poanoii ropox Cepaduma Caposckoro // Cepbie KIeTou-
ku // URL: https://www.graycell.ru/answer/7/ (nara obparie-
Hust: 24.05.2025).

4 Kpecrabiit xox B Kypcke — poauna Cepaduma Capos-
ckoro // URL: https://rutube.ru/video/f6ddf921c157bladef5f
b5805233e43d/ (nara obpamenus: 24.05.2025).

> Kypck — Ha pOJIMHY U MECTO INEePBBIX JIyXOBHBIX T10]-
Buros npm. Cepapuma Caposckoro // Xpam ukoHb! boxxu-
eit Marepu «Cxoponociymuuna» n. Mapeuno // URL:
http://marino.moseparh.ru/kursk-na-rodinu-i-mesto-pervyx-
duxovnyx-podvigov-prp-serafima-sarovskogo.html) (mzara
oOparmenus: 24.05.2025).

CTHYECKON HOMUHAITUEH; 3 HUX MOJKHO ITOYEPITHY Th
HWHTEPECHBIC CBEIICHUSI 00 UCTOPUU ropoja («8 npa-
sumenvbcmeennblx axmax Poccuiickot umnepuu 3a
1824 200 Hasvisaracs 6 wucie mpex eia6HuIX APMAPOK
Poccuu. Crooa paspewanoce gvicoliams c8ou mosa-
pbl uHocmpauyam, u umenno Kopencxas npocnasuna
6 me danekue gpemena Kypck kax 10dcHvle mopeogvie
sopoma Poccuuy [[1pyr nnst apyra, 21.06.2012]). Peup
MOKET UJTH O MPOILIOM («HmeHno apmapka npocia-
sua 6 me spemena Kypck 6 kauecmese FOxcnvix mop-
208b1x sopom Poccuu»® v ap.) wiu HactoseM («Hem
H00fCHbIE Mmop2osble sopoma Poccuu yousam eocmeti-
?»7 1 ap.); nepudpacTUUIecKuii 060pOT BCTpeyaeTcs
B OINMCAHUH PKCKYPCHOHHOTO Typa W Ha3BaHHUU I10-
YTOBOW MapKH.

TII ghopnocm (Kuesckoir) Pycu oTmedeH enu-
HOXXJIbl B MaTepualiax peruoHaIbHbIX ra3eT ra3erT-
HOTO Kopmyca st obo3HadeHuss Kypcka («Toicsauy
aem nazao Kypck 6vin popnocmom Kuescxotl Pycuy
[Bectn (Kacropenckuii paiton Kypckoii obnactn),
12.06.2023]), B TekcTax e IMEHTPATBHBIX U3JaHUMI
Tak Ha3BaHsbl llckoB, Camapa n Bragumup-Bosbin-
ckmit. CBOOOMHBIN TToncK B IHTepHETE TTOKA3bIBAELT,
YTO Takas HoOMUHaIusA Kypcka akTuBHA (HCTIONB3Y-
etcst B Marepruaniax TACC, ApxusHoit ciryx0s1 Kyp-
ckoii obnactu, ObnactHOM OMOIMoTeKH M. H. Ace-
eBa, lleHTpa pernoHaIbHOTO Pa3BUTHS, TYPUCTUUC-
ckux nopraiioB «XypnHan myremectBuit» u «Typu-
CTEp» U JIp.) U B OCHOBHOM CBSI3aHA C HCTOPUUCCKUM
KOHTEKCTOM: «BaowcHulil ucmopuueckuil gopnocm
lpesneti Pycu — Kypck, ynomunaemcs 6 1emonucsx
¢ 1032 200ax»®. TIpu TOM KOMIIOHCHTHBIN COCTAB I1e-
pudpacTuyeckoro 000poTa MOKET MEHSATHCS U pac-
MIUPSATHCS: B Pa3HBIX KOHTEKCTaX TOPOJ MPEICTaeT
KakK ¢gopnocm «cuayana Kuesckoii Pycu, a nomom
u Mockoeckoeo cocyoapcmeay [ApryMeHTHI 1 aKTHl,
01.12.2016], «opesnuii popnocm Poccuuy’®, «io2o-6oc-
mounslii popnocm Kuesckotl depaicaswiy [I'opon-
ckue u3Bectus, 03.06.2021]. B oqHOM U3 KOHTEKCTOB

® Kypckas KopeHnckas sipmapka. FOKHbIe TOPTOBBIE BO-
pora. 19.06.2024 // URL: https://kurskyarmarka.rkursk.ru/
news/kurskaya-pravda-nachala-seriyu-publikatsiy-o-kurskoy-
korenskoy-yarmarke/ (nata oOpamienus: 24.05.2025).

7 YeMm 10XHBIE TOProBbIe BOpOoTa Poccuu yIHMBST ro-
creii? // KypbepLgov, 08.06.2017 // URL: http://kurierlgov.
ru/content/news/chem-yuzhnye-torgovye-vorota-rossii-
udivyat-gostey/303 (nara oopainenus: 24.05.2025).

8 Kypckas 3emiist Obuta u Oyaer HckoHHO pycckoit / TK
Taxt, 13.03.2024 // URL: https://takt-tv.ru/takt-novosti/
kurskaya-zemlya-byla-i-budet-iskonno-russkoy (nara o6pa-
mennst: 24.05.2025).

° Kypck — npesnuii ¢poprioct Poccuu / BeemupHsbiii Pyc-
ckuii Haponnsiii Co6op // URL: https://vrns.ru/news/kursk-
drevniy-forpost-rossii/ (nata oopamienus: 24.05.2025).
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3Ha4YE€HHE BOCHHOTO YKPEIUICHN S, 3aCTaBbl, CTOSIICH
Ha Iy TH IIPOTHBHUKA, KOTOPOE CBS3aHO C JIAHHOW HO-
MUHAIHEH, aKTyaJTu3uPyeTCs B CBA3H C IPOBEICHIEM
oneparnuu BCY, xorna Kypckas obnacTs okazaiach
B DMUIICHTPE OOEBBIX ACHCTBUN: «KAK U CMOJemus
Hazao, — amo gpopnocm Poccuuy [Kypckas npasna,
18.02.2025].

B «CnoBape TonoHMMHU4eCKHX Teprudpas» 3apuk-
CUpOBaHa HOMUHALUSA (Manas) poouna Braoumupa
Bumnokypa, onHaxo mouck B ra3eTHOM KOPITYCe U CBO-
0OJIHBIX UCTOYHUKAX PE3YJIBTATOB HE JAJl.

B mporniecce ananm3a S36IKOBOTO MaTeprajia HaMu
ObLITM OOHApPYIKEHBI JIB€ HOMHHAIUK ropoaa Kypcka,
He BKJIFOUeHHBIe B CIIOBaphb, YIIOTpeOIeHIe KOTOPBIX
B OTHOIICHUH TOPO/Ia MOTUBUPOBAHO KOHTEKCTOM.
TII kyremypnasa cmoauya TpaguuMOHHO UCIOJIb-
3yeTcs kKak o0o3HaueHue [lerepOypra, HO mpu ornu-
CaHWU MY3bIKAJIbHBIX TAJIAHTOB Ky pPsiH yIoTpeOiaeHa
B otHomeHuu Kypcka: «openo Kypckoti obaacmu
KaKk 0OHOU U3 KyiemypHulx cmoauy Llenmpanvhotl
Poccuu basupyemcs umenno na 602amoui My3viKaib-
Hotl ucmopuu pezuonay [Kommepcants, 09.12.2015].
B cBsa3u ¢ npoBenenneM akiun «Bpemst moOpsIx
nei» omarorBopuTtenbHoro Gouaa «Cromuia Muio-
Cepaus» TOPOJ MOTyyaeT HAMMEHOBaHUE CIMOIULbL
Munocepousi, 0 9eM COOOIIMIN B 3TO BpEMsI MHOTHE
UCTOUHUKU: «Kypck cman cmoauyei Munocepous»'.

Kpowme Toro, st o6o3nauenust Kypcka, kak 1 MHO-
TUX APYTUX TOPOIOB, UCTIONH3YETCS BRIPAKEHUE 20~
POO 60UHCKOIL C1a8bl. DTO TIOUETHOE 3BaHKE TOPOJI,
Hapsaay ¢ Opsom n benropongom, momyqun B 2007 .5
B MaTepHaliaX ra3eTHOTO KOpIyca OHO HCTIONIb3yeTCs
MHorokpaTtHo (k Kypcky orHocutes cbime 30 ymo-
TpebneHuit): «4 ede Hatidewv ayque Mecmo, 4em
Ha Memopuaiie RO2UOUUM 8 MUPHOE 8PEMS MOPAKAM
6 20pode sounckou ciaswl?» [Komcomonbckas mpas-
na, 27.05.2009].

2) Hns o6o3nauenus Kenesznozopcka Kypckoit
obnactu ucnonwiyercs TI1 zopoo 2opusakos, uto ot-
pakeHo B MaTepHaJiaXx ra3eTHOTo Kopiyca (UMb 2
n3 12 ynorpeOiaeHUu OTHOCITCS K 3TOMY TOPOAY):
«Bonpoc nposedenus 68000np0600a ¢ 80003a-
bopa «bepeszosckuily, cHabicarwezo 2opod eop-
HAKO8 numuvegoli 8oooll, 8 JKeneznozopcke umeem
nepsocmeneHnnoe sHavenuey» [['opoackue n3BeCTus,
18.01.2019]. Ilepudpaza orpakaet poa AesTEIHHO-
CTH XHUTeJIell MOHOTOPOJIa, TIOCTPOSHHOTO Ha MECTe
KENe30PYIHOI0 MECTOPOXKIeHUs1. J{pyrue ncTouHu-
KU TIOATBEPKIAI0T YCTOWYHUBOCTh JaHHOU Tiepudpa-
CTHYECKON HOMHMHALMU: «22-1eMmHUll NApeHb U3 20-

! Kypck cran cronuieii Munocepaus // Bectu-Kypck,
15.04.2019 // URL: https://smotrim.ru/video/1889686 (mata
oOparmienus: 24.05.2025).

POOA 20PHAKOB Y8UOe] 8 UHIEPHeme PeKIAMY CAUmay

[Apyr mas apyra, 05.02.2025]. Meauacdepa orpaka-
eT ynotpeOJieHre TaHHOW MHOTO3HaYHON TIepr(pasbl
B otHoteHnu Kocromykinu, Kuposcka, ['yokuna, Ho-
PHIIBCKA U JIP. HACEJICHHBIX ITyHKTOB (Bcero okouto 20).

B o1HOM 13 KOHTEKCTOB Ha OCHOBE TEPPUTOPHAITH-
HOT0 MpU3HaKa (pacmonokeH Ha ceBepe Kypckoit 00-
nacTH) JKesle3HOrOpCK Ha3BaH Cce6epHOll cmouyell
(TpamuimonHo Tak obo3HauatoT [letepOypr): «Ha-
manvs Kopocmenesa, menexomnanusi «CTB-medua»
(. Kenesnozopck): Mol cuumaem cebs cegeptoii cmo-
auyen Kypckou obracmuy» [Loponckue W3BECTHS,
18.01.2019].

3) B «CrioBapp TOmOHMMHUYECKHX TIeprdpaz» BX0-
JIUT OJIHA MalloyacTOTHast HoMuHanus Kypuamoea,
yKa3bIBalolas Ha €ro BO3pacT, — CaMblil MO1000U
(00un u3z camuvlx mo00bix) 20pod ¢ Kypckoit oona-
cmu. B razetHom xopryce TII He oTMedeHa, B qpy-
TUX K€ UCTOYHUKAX BCTpeuaercs peako: «Camwiil
Mmonoooti eopod Kypckou obracmu
co Bcecorosnoil yoaproii komcomonbckol cmpouxu
no eoseedenuio Kypcroiit ADCH.

Hamu BBISIBIIEHBI IBE BBICOKOYACTOTHBIE TIEpH(-
pasbl KypyaroBa, KOTOpble MOTYT ObITh BKIIFOYCHBI
B CIIOBaph: 20p00 amomujukos u amom-2pao.

TII 20p0o0 amomuuros, 1010OHO 20pOAY 20pHSI-
K08, YKa3bIBaeT Ha Tpajoodpasylomiee Mpearnpus-
tHe, koTopbiM st KypuaToBa ctana Kypckas ADC,
BBEJICHHAS B DKCILTyaTaIuio B 1976 1. (3T0 xe U Tof
poxkneHust ropoaa). [lepudpasa MHOro3HauHa (Kak
BEJIMKO U KOJUYECTBO TOPOAOB-ciyTHHKOB ADC:
Hosooponex, CocHoBslit bop, JlecHoropck, O3epck,
CapoB u J1p.), B Marepuajax ra3eTHOro Kopryca
n3 88 ynorpebienunii Topko 4 oTHOCATCS B Kypua-
TOBY: «[ eHepanvhbvili OUPeKmop ... @Hec onpeoeen-
HYI0 ICHOCHb 8 OalbHeluy1o cyobdy 50-muicaunozo
2opoda Kypckux amomuuxos» [Vesti.ru, 22.11.2012].
Berpeuaercst oHa M B IpyTUX UCTOYHUKAX:

«Kumenv 2opoda amomwuros ocmasuil 6 co-
ycemsx kommenmapui» [HApyr nns npyra,
04.02.2025].

Homunanus amomepao taxxe CIy>KHUT A5 000-
3HA4YEHUsI MHOTHUX HACEJICHHBIX TyHKTOB B CHUJTY CBO-
€ro 3Ha4eHMs: TaK TOBOPST O TOpojie, «B KOTOPOM
OOJIBIIMHCTBO KUTEJICH CBSI3aHO ¢ paboTaMu B 00J1a-
CTU aTOMHOH HepreTukm» [9]. B razeTrHoM KopIty-
ce Tak Ha3BaH u ropoj Kypckoii obmactu: «8 2opode
Kypuamos ... 603600am nymenpogoo uepes dicenes-
Hy10 0opoey... Co cmoponbl «Amomepaday nepeneciu
KOMMYHUKayuu u coenanu (pynoamenmy [V3Bectus,
03.09.2020].

HaduHaicsA

2 Topon Kypuaros // URL: https://vk.com/wall-
91584952 30678 (nara obpamenus: 24.05.2025).
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4) Opeuuii ropox JIbeoe mpencTaBieH mepud-
pazamu poouna Apxaous I aiidapa n poourna Huxo-
nas Aceesa, OTpakaronuMu (HaKTHl POXKICHUSA B HEM
JIBYX IUTepatopoB X X Beka.

TII poouna (Apkaous) I aiidapa oTMeueHa B MaTe-
pHaiaX ra3eTHOTO KOpITyca eIMHOXKIbL: «Imom rou-
Jiell wupoko ommeuarom Ha pooute Apxaous [ atioa-
pa» [Vestiru, 22.01.2004]. B npyrux mcTtouyHuKax
OHa TaKXe MaJIOYaCTOTHA, BCTPEYAETCA B 3adaHU-
SIX CKAaHBOPJIOB U Ha CalTaXx, MOCBSAMICHHBIX MHCATE-
JI0, B YACTHOCTH, IIPU ONMCAHUU MOCBSLICHHOTO eMY
My3es'.

[epudpasa poouna Hukonas Aceesa B ra3eTHOM
KOpITyce HE OTMEUYCHA; OHA BCTPEUYACTCS B JIUTEpa-
TYPHBIX U KpaeBe4eCKHX MaTepraiax: Tak Ha3BaHa
nyonukamus M. C. Jlarytuua Ha cafite «Kypck mope-
BotOLIMOHHBIH 1 Kypckast ry6eprus 10 1917 roma?’.

JlaHHBIE XapakTepUCTUKU JIbroBa MOTUBHPYIOT
ynoTpeOieHre 1Mo OTHOIIEHUIO K TOPOJy OIpeJiee-
HUS €r0 KaK JUMePamypHoi cmoiuybl CO108bUHO-
20 Kpas, BCTPEUAIONIETOCS B MaTrepuaiax Bukurre-
WY TIPU ONMUCAHUH YaCTH TYPHUCTHYECKOTO MapIll-
pyTa mo Kypckoit ooactu «JluteparypHoe daenu-
tue Bo JIbroBe»: «/Ibeos — aumepamypuas cmonuya
Conosvunoeo Kkpas. B pamkax dKCcKypcuu eocmu no-
cemam 0om-my3etl TH0OUMO20 0emcKO20 NUCAMENS
A. Il Tauwoapa u ysnaiom nacmoswyro gamuiuio
H. H. Aceesax’.

5) TI1 2opoo oanvnobotimuros, ykazanuas B Cio-
Bape Kak o0o3HaueHue Q00sHuU, OTPAXKAET POJ Jie-
SITEIBHOCTH MHOTMX JKUTEJEH ropoja, CBsI3aHHBIN
C TeéM, 4TO B cepenuHe XX B. yepe3 HACEICHHBIN
MyHKT Oblia nposiokeHa (enepanbHas Tpacca Mo-
ckBa — Cumdeponons (ceituac M2 Kpeim). B ra-
36THOM KOpPIIyce MPUMEPOB YIOTPEOJICHHUS HET,
HO B JAPYTHX UCTOYHHKAX OHH OTMEUCHBL «Dypol
u3 Obosanu: yeawvlii 20po0d OATbHOOOUUUKOB OKAZANCS
Ha epanu kamacmpo@wviy [ MOCKOBCKHI KOMCOMOJIETT,
26.11.2015]. O60poOT UCTONIB3YETCS U I 0003HAYE-
Hus 3a0aiikaabeka.

[epudpasza sonounan cmonuya, 3apuxcupoBan-
Hast B CroBape kak HOMHHAIuUs JleOenssuu, MoKeT
OBITH JOMOJIHEHA HH(OpMaIuel 00 yrmoTpedieHun
u B oTHomeHun OOOSHU (BapHAHTHI: A010YHAA /
s610He8asi cmoauya), KOTopasi CIaBHTCS CBOUMH

' Ponuna Apxamus [aiimapa // URL: https://geocaching.
su/?pn=101&cid=6677 (nara obpaenus: 24.05.2025).

2 Jlarytna M. Pomuna Huxomas Aceesa // Kypck mope-
BosmtoniMoHHbIN 1 Kypckast rydepuus 1o 1917 rona / URL:
http://old-kursk.ru/book/lagutich/aseev050110.html (nara 00-
pamenus: 24.05.2025).

> Typuswm B Kypckoit obmactu // URL: https://ru.wikipedia.
org/wiki/ (nara obpamenus: 24.05.2025).

sI0JIOHEBBIMU CaJlaMH, CTaBIIMMH €€ BU3UTHOW Kap-
Touko. [IpuMepsl ynmoTpebieH s eCTh B ra3eTHOM
kopnyce («Obosne — s6n0unas cmoauya Poccuu.
Obosine — sbnounas cmoauya Kypcroti obnacmuy
[Vesti.ru, 19.08.2002]; 3mech ke MHOTOKPATHO
Tak Ha3BaH MUYypHUHCK), Ha caliTe AO «ApTeiab»
U B IPYTUX UCTOUHUKAX («Oboaune Kypcroii obna-
cmu — sabnonesas cmoauya Esponvin?).

Kpowme Toro, mo onnoit u3 Bepcuii, O00sHD cunTAa-
eTCSl POOUHOI AHMOHOBKU, YTO OTPAXKEHO B OIHO-
MMeHHOH nepudpase, BCTpedaromeicst B MeauaTek-
crax: «O00sHb — poauHa aHTOHOBKH?» [Kypckas
npasna, 21.10.2022].

6) 3a poBecHukoM JIbroBa PrimbckoM 3akperieHa
onHa niepudpacTuyeckas HOMUHAIUS 20PO0 «POC-
cuiicko2o Konymoa» (I'puzopua Heanoeuua Ille-
nexoesa) (Bctpevaercs BapuaHT «lllenuxos), nanHast
TOpoJly B YeCTh PBUIBCKOr0 MoperiaBaress. [louck
B Ta3eTHOM KOpITyce HE Jall pe3yJbTaToB; 000pOT
WCIIONIB3YEeTCS B MaTepHuaiax TOPOJCKOTO MYy3es
uMm. I. U. lllenexoBa u ceteBoro m3nanus «llleme-
XOBCKHMI BECTHHKY», a Takxke Ha nopraiie «OTabIx
B Poccumy»: «Povinvck: na poouny I pucopus [llenuxo-
6a, «Konymba pyccrkozo»’.

BoiBoabl

Tononumuueckue nepudpaspl Ciay)KaT OTHUM
U3 CPENICTB BHIPAKCHHSI PErHMOHATBHON HICHTHYIHO-
ctu. B nepudpazax roponos Kypckoit odbnactu ot-
paxkaroTcs UX caMOOBITHBIE YEPTHI: MOJYEPKHUBAIOT-
cs1 pyHKUIHOHANBHBIC (hopnocm Pycu) u reorpadu-
YECKHE (CMoauya coio8bUH020 Kpas) 0COOEHHOCTH,
CBSI3b C KITFOUEBBIMU QUTYpaMH KYPCKOH KYJIBTYPbI
(poouna Cepagpuma Caposckozo), poa 1esiTeNbHOCTH
KUTEINeH (eopod amomuukos), BO3pACT HACEIEHHOTO
MIYHKTA (camulii Mo1000tl 20poo 6 Kypckoii obnacmu)
T I

HauOonpmiee konuvecTBO mepudpas CBA3aHO
¢ Kypckom, cpenn HIX Hanboree 4acTOTHBI Crouya
CONOBBLUHO20 KPAS Vi CONOBBUHASL CINOAUYL.

[Ipomecc Bepumkanuum MaHHBIX MOKa3al,
YTO B MaTepHaliax ra3eTHOr0 KOpITyca MHOTHE Iie-
pudpasbl KypcKuX TOPOJOB OTCYTCTBYIOT (poou-
Ha kapmuwuea, poouna Braoumupa Bunoxypa, woic-
Hble MOpeogble GOPOmMd, CAMbIU MOLOOOU 20PO0
6 Kypckoii oonacmu, poouna Huxonas Aceesa, 2opoo
0anbHOOOUWUKOS, 20p00 «pocculickozo Konymoay

* TImonosa II. OGostub Kypckoit ob6mactu — sibio-
HeBasi croyinna EBporbl // MOCKOBCKHH KOMCOMOJICII
B Kypcke, 17.08.2005 // URL: https://kurskcity.ru/news/
citynews/110678 (nara ooparenus: 24.05.2025).

5 Jlerenpapusie smunoctu // Otaeix B Poccum // URL:
https://turlog.ru/legendarnyie-lichnosti/ (nara oGpareHus:
24.05.2025).
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(I’ pucopus Heanosuua [llenexosa)) Mtk BCTPEUAIOT-
sl eIMHOXK B! (cmoauya Kypckoil obracmu, popnocm
Kuesckoui Pycu, poouna Apxaous Iaiidapa), 910
MOKHO OOBSICHHUTH OTCYTCTBHEM HHTEpEeca HOCHUTE-
JICH SI3bIKA K JAHHBIM HOMHUHAIUSIM, & TAK)KE OTPaHU-
YeHHBIM HabopoM pernoHasbHBIX CMMU, BKITIOUYEH-
HBIX B UICTOYHHKHU KOPITyCa, U HEOOJIBIION 3HAYUMO-
CTBIO JIOKAJIbHBIX HAUMEHOBAHUM IS POCCHIICKOTO
MeuaInucKypea.

[IInpokuii NOKUCK 3a IpeAeaMy ra3eTHOIO KOPILy-
ca MIOKa3bIBaeT OOJIBbIIYI0 AaKTUBHOCTh YIOTPEOIeHHS
KYPCKHUX MepuppacTHUIeCKUX HANMCHOBAHUN: B WH-
TEPHET-UCTOYHMKAX OTPAXKECHBI MPUMEPBI yIOTpE-
OseHNs OTOOPAaHHBIX Mepudpa3s, 3a NCKIIOUEHUEM
poounsl Braoumupa Bunoxypa. AHann3 cBOOOTHBIX
MEIMAaUCTOYHHUKOB MO3BOJIMII BBISIBUTH TAKHE aKTy-
aJIbHBIC €IMHHUIIBI, KaK COI08bUHASL CIOAUYA N POOU-
Ha anmonogxu. Ho B 11eJ10M B Meuapeyu, OCHOBHOI
cdepe OBITOBAHUS TOMIOHUMUYECKUX TIepudpas, BO3-
MOYKHOCTH KYPCKHX HAUMEHOBAHUI Kak 0Opa3HOTo
1 OpeH1000pa3yoIIero pecypcea s3bika UCOoNb3Y0T-
Csl HE B IIOJIHOM Mepe.

B xoze MTUHIBOMPAarMaTuyeckoro MCCICOBAHUS
nepudpas KypcKuX ropojioB HaMu OOHAPYIKEHBI Clie-
Jyromue TeHaeHnn. Ha cMeny onHuM nepudpacTu-
YEeCKUM HOMHHAIUSM TPUXOAST APYTHE, BBIXOISIINE
Ha TIepBbIC MO3MUIINHU M0 YHOTPEOICHUIO: camblil MO-

7100011 20po0 6 Kypckoil obnacmu — 2opoo amomuju-
K08. AKTYyaJbHOCTh OTICIIBHBIX MEepUPpa3 00ycCIIOB-
JIeHa UHTEPECOM K CBSI3aHHBIM C HUMH JTUIHOCTSIM:
Tak, uMeHa Apkaaus laiinmapa m Hukonas AceeBa
KaK IIPeJCTABUTENIEH COBETCKON JIUTEPATYPhl YXOUST
B [IPOIILJIOE, B TO BpeMs Kak HHTepec kK Kypckomy kpato
KaK TyXOBHOMY IICHTPY U K KIIF0YEBOH (pUrype Kyp-
CKOH KYyJIBTYPBI, OJTHOMY M3 HauOoJiee MoYnTaeMbIX
cBaThIXx — Cepadumy CapoBCKOMYy — BO3pacTaer,
YTO B IIEJIOM MOXXET CBUAETEIHCTBOBATH 00 M3MEHE-
HUU [IEHHOCTHOT'O BEKTOPA HOCUTENEH SI3BIKA.

[IpoBeneHHBIN aHATN3 MTO3BOJIMII BBISIBUTH €IH-
HHIIbI, KOTOPBIMHA MOKET ObITh TIonoHeH «CrioBapb
TOMOHUMHYECKUX Tiepudpas» [10] (kak 0ocHOBHOE CO-
BPEMEHHOE JICKCHKOTpariecKoe U3JIaHue 10 TeMe
WCCIIEIOBAHMS): ATO NMepuppacTHIecKue HAaMMEHO-
BaHusi Kypcka (conosvunas cmoauya), Kypuarona
(eopoo amomuyuros, amom-epad cono8bUHO2O KPAsl),
O06ostuu (s610unas / abronesas cmoauyda, poound
anmonogku), JIerosa (qumepamypnas cmoauya co-
108bUH020 Kpas). B HeM MOTYT OBITH YYTEHBI €u-
Hu4yHOe oOo3HaueHne Kypcka cmoauya munocepous
Y TIOJINCEMUYHAsl HOMUHAIUS 20p00 80UHCKOLU Clld-
6v1. Kontekcryansno k Kypcky oTHocutcs nepudpa-
3a Kynemypuas cmoauyd, X JKenesHoropcky — ce-
8epHas cmoauyd, 0 4eM OTCYTCTBYET HH(OPMAIIHS
B COZIEP)KaHNH CIIOBAPSL.
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KOHIENT PEFEHOK/CHILD B PYCCKOM 1 AMEPUKAHCKOWM
JIUHI'BOKVYJIBTYPAX

Tarbsina Bragumuposaa bopucenko

YenstOMHCKHI roCy1apCTBeHHBIH YHUBepcuTeT, Yensounck, Poccus, tatiana-tvl1@yandex.ru, 0000-0002-7965-9777

Annomauyus. B crarbe paccMaTpUBAIOTCS IPECTABICHUS O peOEHKE B aMEPUKAHCKOW M PYCCKOW JIMHTBOKYJIBTY-
pax. YaeneHo BHuMaHue aHanu3y koHuenta CHILD B ero nctopudeckoM ¥ COBpeMEHHOM acnekTax. OTMeueHo,
YTO JaHHBIM KOHIICTIT TPEJICTABIICH JICKCHUECKUMH eUHUIAMU kid W child. DTUMONOTMUeCKHi aHATTN3 TTO3BOJIUIT
BBIJICIIUTH JIBA MOTHUBAIIMOHHBIX MPU3HAKA, AaKTYalIN3UPOBAHHBIX B aMEPUKAHCKOH JIMHTBOKYIIBTYPE: «IIPUHAJI-
JIKAIUHA MaTepu» U «MMEIOLTUN HEOOBIION BO3pacT». AHAIN3 PE3YJIbTATOB aCCOIMATUBHOTO IKCIIEPUMEHTA,
3a(MKCUPOBAHHBIX B IPSIMOM M 0OpaTHOM CIIOBAapE aCCOIMATHBHBIX HOpM YHUBepcuteTa KOxHoM Dnopuisl, mo-
Kazall akTyanu3anuio 19 npu3HakoB (Urparomivii, pacTyui, IBISIOIINNICS NCTOYHUKOM ITyMa, HYKJIAFOIUHCS
B 3a00Te 1 Ap.). B paboTe npoBoanTCs CpaBHEHHE MPU3HAKOB aHAIM3UPYEMOT'O KOHIIENTA B 00EUX JIMHTBOKYJIIBTY-
pax, BBIACTSIOTCS TAKUE OOIIME XapaKTEPUCTUKH, KaK HeOOJIBIIONH BO3pacT, CEMEHHBIE CBSI3U, HTPOBAsi aKTUBHOCTb,
MOJIBEP’)KEHHOCTH BHEIITHEMY BIUSHUIO U 1p. Bcero ormedeno 11 oOmux npusHakoB. OTMEUaeTcs, YTO B PyCCKOM
KYJBTYpE JIeJIaeTCs aKIEHT Ha TIOJI0KHUTEIBHOE BOCIIPUSTHE JIETEH U UX CIIOCOOHOCTH, a B aMEPUKAHCKON KYJIb-
Type pUKCHpPYeTCsI UHIUBUIYaTbHOCTD U YSI3BUMOCTh peO&HKa. MCnoab30BaHbl JEKCHKOTpahUIeCKUi U JIMHTBO-
KYJBTYPOJIOTHYECKUI METOJIbI aHau3a. MccaenoBanue criocoOCTBYET JIydIIeMy MOHUMAaHUIO0 MEXKKYIJIBTYPHBIX
pa3JIMUUii U BOCIIPUSTHSI IETCTBA U BOCIIUTAHHSI.

Knroueevie cnosa: ceMbsi, pyccKas JMHI'BOKYJIBTYPa, aMEPUKAHCKas JTUHIBOKYJIBTYPa, peOEHOK, KOHLENT, KOH-
LeNnTyajJbHas KaTeropusl.

Jna yumuposanusn: bopucenko T. B. Konuenr pe6énox/child B pycckoit 1 aMepuKaHCKON THHTBOKYJIBTYpax //
Bectauk YensOuHckoro rocyaapctBeHHOro yuusepeurera. 2026. Ne 5 (511). C. 54—-61. DOI: 10.47475/1994-2796-
2026-511-5-54-61

Original article

THE CONCEPT OF CHILD IN RUSSIAN AND AMERICAN LINGUISTIC
CULTURES

Tatyana V. Borisenko

Chelyabinsk State University, Chelyabinsk, Russia, tatiana-tvl1@yandex.ru, 0000-0002-7965-9777

Abstract. The article examines the concept of a child in American and Russian linguocultures. It focuses on the
analysis of the CHILD concept in its historical and contemporary aspects. It is noted that this concept is represented
by the lexical units kid and child. An etymological analysis has revealed two motivational features that are relevant
in American linguoculture: belonging to a mother and being of a young age. An analysis of the results of the asso-
ciative experiment recorded in the direct and reverse dictionaries of the University of South Florida’s associative
norms revealed the realisation of 19 features (someone playing, someone growing, makes noise, needs care, etc.).
The paper compares the features of the analyzed concept in Russian and American linguistic cultures and highlights
common characteristics such as young age, family ties, playfulness, susceptibility to external influences, etc. A
total of 11 common features were identified. It is noted that Russian culture emphasizes the positive perception of
children and their abilities, while American culture focuses on the individuality and vulnerability of children. The
study uses lexicographic and linguocultural analysis methods. This research contributes to a better understanding
of intercultural differences and the perception of childhood and parenting.
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Brenenue

JleTn urparoT KIOYEBYIO pOIb B CEMEUHON JKHU3-
uu, a xourent PEBEHOK npunaniexur K duciy
YHUBEPCAIBHBIX KYJIBTYPHBIX KOHCTaHT. DTUM 00Y-
CIIOBJICHO BHIMAHHE JIMHTBUCTOB K TAHHOMY KOHIICTI-
1y [10; 13; 14; 15]. AmepukaHckas JIMHTBOKYJIbTYpa
MpeacTaBiIseT co00i MHTepeC B CUITy mpeolianaro-
X B HEHl NEHHOCTEeH WHIMBUyalIn3Ma W Iparma-
TU3Ma. YKa3aHHbIe OCOOEHHOCTU OMUCAHBI B TPYAax
takux ucciegonareneii, kak H. C. IIpokonosa [9],
M. JI. Ypazaes [11], O. B. I'yptoBas [4] u npyrux.
Pycckast TMHTBOKYIBTYpa, B OTIIMYNE OT aMEpPHUKaH-
CKOM, JIeNIaeT aKIIEHT Ha KOJUIEKTUBU3ME U TYMaHU3-
Me [5; 8; 12]. Takum 00pa3om, METBI0 HACTOSIICH
paboTh! sBisercs anainu3 konnenta CHILD B ame-
PUKaHCKON JIMHTBOKYJIBTYPE U COTMOCTAaBJIEHHE €ro
COZIEp)KaHUSI C CONEpPKAHWEM KOHIIEINTa PEBEHOK
B PYCCKOM JIMHTBOKYJIBTYPE. J[7151 JOCTUKEHUS IOCTaB-
JICHHOH IeNM NMPUMEHSUIHCH JIKCHKOTpa(puuecKuit
U INHTBOKYJIBTYPOJIOTMUECKUI METOIBI aHAIH3A.

KonuenrtyajbHas KaTeropusi 1 KaTeropualib-
HBII KOHIIENT

Bcien 3a M. B. ManuHOBUY MBI IOHUMAaEeM KOH-
LENT KaKk «MEHTaJbHOE 00pa30BaHUE C aKTyallbHbI-
MU TIpHU3HAaKaMH, BHyTpeHHel (opMoii, oOIieHanmno-
HaJIbHBIMU, UHAUBUYaTbHBIMU U IPYTUMH COCTAB-
JAIOIKUMH — 00pa3HOM, OIEHOYHOH M IIEHHOCTHON
3HAUMMOCTBIO» [0, ¢. 19]. KoH1lenTs! mpeacTaBisiioT
co00# T0CTaTOUYHO OOUIMPHBIE MBICTUTEIbHBIE 00-
pasbl, BKIIOYAONIME B ce0s pa3iIndHble TIyOnHHBIC
U TOBEPXHOCTHBIC CJIOM KOAUPOBAHUS CMBIC-
JI0B, 0000MIEHHBIE 00pa3bl, JOTHYECKUE TIOHSITHUS
[7, c. 63]. KoHIIENT JIEKUT B OCHOBE CEMaHTHUYECKOM
CTPYKTYPHI SI3bIKOBOTO 3HaKa, KOTOPBI «popMupy-
€TCs B IPOLIECCE S3bIKOBOM 00BEKTUBU3AINHI KOHIIETI-
Ta» [1, c. 61]. CuutaeM, 4TO KOHUENTHI OPraHU3YIOTCS
B OoJiee CIIOKHBIE MEHTAJIbHBIE CTPYKTYPBl — KOH-
LenryanpHble kKareropuu. KareropuanbHblli KOH-
HEeNnT — eIWHUIA, 00beANHIOMAs CyOKaTeropruaib-
HBIC KOHIIETITHI B €UHYIO KOHIICITYaJIbHYIO CTPYK-
Typy.

HentpanpHbIM (AKTOPOM HHTETPAIUU BHYTPH
TaKoW KaTeTOpHH CIy)KaT MPHU3HAKK KOHIIETITOB.
[lon mpu3HAKOM KOHLENTAa MBI MOHUMAaeM acHeKT
3HaHUs, ABJISIOUIMNACA OTIMYUTEILHON YepTOi JaH-
HOW MEHTaJIbHOW €IMHUIIBI U aKTYaIU3UPYIOIMIUNCS
B KOHTEKCTE OKPYXKaIel NeHCTBUTENBHOCTH [3].
MBI cumnTaem, 4TO OOINIWE, CXOXKHE WIIM B3aMMO-
oOpaTHbIe MPU3HAKH Y KaTErOpHajbHBIX U cyOKare-

TOPUATBHBIX KOHIIETITOB CO3JAI0T MPEATOCHUIKHY TSI
00BEIMHEHHS UX B OJIHY KaTETOPUI0. DTOT MOAXO[
00yCIIOBIIMBAaET HEOOXOAMMOCTH MPOBEACHUS KOH-
LENTYaJIbHOT0, TUCKYPCHOT O, IEKCUKOT papHUECKOTr0
U IPYTUX BUJIOB aHAJIN3A JIJIS BBISIBIICHUS TPU3HAKOB
KaTeropruajJbHOT0 KOHIIETITA U TTOCIIEYIOIIEro UX CO-
[IOCTABJICHHSI C IPU3HAKAMHU JAPYTHX KOHIEITOB.

Konuent CHILD B amepukaHCKOIl JMHIBO-
KYJbTYype

B aHrmmiickoMm s3bIke 1711 0003HAUCHHS peOEHKa
CYIIECTBYIOT JiBa clioBa — child w kid. Ha HacTos-
IIUH MOMEHT 00€ JIEKCeMbl CHHOHUMUYHBI U OT/INYa-
I0TCsl HEOOJIBIIMMU HIOAHCAMHU.

CymectBuTensHoe child 00pa3oBaHO OT IpeBHEAH-
TIIAHACKOTO cioBa cild («3apobIimy, «HEPOKIEHHBIN,
«HOBOPOXJCHHBII»), KOTOPOE, OUEBUIIHO, HCIIONb-
30BaJIOCh TI0 OTHOIIEHHIO K «IIJIONY YPEeBa» MaTepH,
Y IPOM30IILIO OT IPOTOr€PMAHCKOT0 KOpHs *kiltham'.
B npeBHeaHTIMIICKOM SI3BIKE JIeKceMa childe ynorpe-
Osisimack sl 0003HAUCHMSI HOHOIIW OJaropoIHOTO
npoucxoxaeHus». Tonsko B 16—17 BB. nekcema crana
MIPUMEHSIThCS 10 OTHOIICHUIO K JIeBOYKaM. boree mim-
POKOE 3HAUCHHE «MOJIOION YeJIOBEK /10 HACTYTIICHUS
IIOJIOBO# 3PENIOCTHY MOSBUIOCH Oroke K 10—11 BB.?

Jlexcema kid oGpa3zoBanachk ot cioBa kide («xo3-
NIEHOK»), KOTOPOE OBIJIO 3aMMCTBOBAHO M3 CKaHIMHA-
BCKOTO $13bIKa MPUOIN3NTENBHO B 13 B. B 3Hauenun
«peOEHOK» CIIOBO CTAJIO YIOTPEOIATHCS, BEPOSTHO,
¢ 1590-x rr.,, a ¢ 1680-x TT. 3HaYCHUE 3aKPETTUIIOCH
B aHIIMiicKkoM si3bike. B 1830-¢ rr. Jiekcema ynotpe-
OJ511aCh 10 OTHOIIEHHO K MOJIOZIBIM BOpam>.

TaxuMm 0O6pasomM, pazButue JiekceM child u kid mipo-
HCXOJIUJIO TIApaJlJIeNIbHO, YTO MIPUBENIO K 00pa3oBa-
HUIO OJM3KHX M0 3HAYSHNIO CHHOHNMOB B COBPEMEH-
HOM aHTJUHCKOM s3bike. CunTaeM, 4To, HECMOTPS
Ha UCTOPHUYECKOE Pa3BUTHE 3HAUYCHUN «KO3JIEHOK»
1 «peOEHOK» U3 OJTHOM JIEKCEMBI, B COBPEMEHHOM aH-
TIIMHCKOM SI3BIKE OHU MPEACTABISIIOT pa3HbIe KOH-
LENTHI, TIO3TOMY JIeKCeMa kid B HACTOSIIEe BPEeMs
BepOanmmu3yeT aBa koHuenta. Jlekcema child w3na-
YaJbHO TPUMEHSJIACh TI0 OTHOIICHUIO K YeJloBeue-
CKOMY JICTEHBIIIY ¥ Pa3BUBAJIACh, IIOCTEIICHHO pac-
PSS 3HAYCHUS, CBSI3aHHBIE C BO3PACTOM, TEHEPOM

' Online Etymology Dictionary [9neKkTpoHHBIN pecypc].

URL: https://www.etymonline.com (nata oOpamieHus:
11.03.2026).

2 Tawm xe.

3 Tam xe.
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Y COIMAJIbHON MPUHA/JIEKHOCTHIO MOJIO/IBIX JIFOJIEH.
B cBs13u ¢ 9THM cunTaeM JAaHHYIO JIEKCeMy HanOo-
Jlee yna4dHoi 171 0603Hauenus kounenta PEBEHOK
B QHTJIOSI3BIYHON KYJBTYpE.

Hcxomst u3 S THMONIOTHUecKOro aHam3a JiekceM child
W kid, MOXXHO clienaTh BBIBOJI, YTO MOTHBAIIMOHHBIMHU
npuszHakamu koHuenta CHILD sBnsttoTcs nmpuHajiie-
JKalMil MaTepu, MMeIIIUi HeOoJIbIIoH BO3pAacCT.

B amepukaHCKUX TOJKOBBIX CIIOBApsAX 3HAUCHUS
aHAJIM3UPYEMBIX CJIOB HE OTINYAIOTCS OOJBIION Ba-
puatuBHOCTHIO. Tak, B OKc(hopacKkoM aMepHKaHCKOM
cioBape child — MOJIOOW YeTOBEK, KOTOPBIH eré
HE CTaJI B3POCIBIM; CHIH WM JI0Yb JII0OOr0 BO3pacTa;
YEJIOBCK, HAXOSIIUICS ITO]] CHIIBHBIM BITUSTHACM HICH
Y B3TJISAZIOB OMPEICIICHHOTO BPEMEHH HITH IHYHOCTH' .
B cnoBape Makmuiiana BbIAeJIEHBI CIEYOLIME 3HA-
YEHUS: MOJIOJIOW YEJIOBEK C MOMEHTA €ro POXKICHUS
U 70 JOCTUKEHUSI UM BO3pacTa okoJio 14 net; nis ne-
Tel WIM 10 MOBOAY ACTEH; NCHONB3YeTCsl sl TOro,
9TOOBI MOKA3aTh, YTO YIOMSHYTOE JIUIIO SIBISCTCS
peOCHKOM; Yel-THOO0 CHIH FUIH JT0Yb JTE0OOr0 BO3pac-
Ta; B3pOCIbI, KOTOPBIH BeleT cebs Hepa3yMHO; de-
JIOBEK, Ha XapaKTep KOTOPOTO BIUSIOT OCHOBHBIC 10~
JUTUYECKHE U COLUATBHBIE YCTAHOBKH OIPEICICHHO-
ro nepriona Bpemern®, CrioBaps Meppuama-BebcTepa
npenjaraeT TaKue OMPEACTICHUS: MOIOION YeNlOBeK,
OCOOCHHO B TIEPHOJ MEXKIAY MJIAJICHUSCTBOM U TIOJIO-
BBIM CO3PEBAHMEM; YEIIOBEK, CIIE HE JOCTUTILIUN CO-
BEPIICHHONCTHS; WH(MAHTHUIBHBIA YEIOBEK; ChIH FIIH
JI0Yb YEJOBEUECKUX POAUTENEH, MOTOMOK; HE POXK-
NEHHBIN WM HEAABHO POIUBIIHUICS YCTOBEK; YETIOBCK,
Ha KOTOPOT'O CUJIBHO BIIUSIET APYTOW YeJIOBEK, MECTO
WK TIOJTOKEHHUE JICIT; IPOAYKT, pe3yasrar. TakuMm 06-
pa3oM, aBTOPHI CJIOBAapeH BHIACISIOT 3HAYCHHUSI, CBSI-
3aHHBIC C IOHBIM BO3PAaCcTOM, IIPUHAJIEKHOCTHIO PO-
IIATEIISIM, TIOBEJICHUEM, COOTBETCTBYIOIIUM FOHOMY
BO3PACTY, U HATMYUEM BIUSHUS u3BHE. OAUH U3 CIO-
Bapeil BBIJENSICT 3HAUCHUE, 0003HAYAOIIEE TIPEAMET,
MIOJTYYUBIIUICS B PE3yJIbTATE BHEITHETO BIUSHUAL.

Jlexcema kid onpenensiercss kak peOEHOK MM MO-
JIOJION YeJIOBEK; MOJIOJIasl K03a; MATKasl Koxka, U3ro-
TOBJICHHAS M3 IITKYPbI MOJIOION KO3bI*; peOEHOK, MO-

' Oxford Learners Dictionary. American English [Dnextpon-
ublit pecypc]. URL: https://www.oxfordlearnersdictionaries.
com (xara oopamenus: 11.03.2026).

>Macmillan English Dictionary for Advanced Learners,
Macmillan, 2007, 1747 p.

3 Merriam-Webster Dictionary [DnektpoHHbIi pecypc].
URL: https://www.merriam-webster.com (gata oOparieHusi:
11.03.2026).

* Oxford Learners Dictionary. American English [Dnekrpon-
HbIit pecypc]. URL: https://www.oxfordlearnersdictionaries.
com (nara obpamenus: 11.03.2026).

JIOJTOW YEJIOBEK; YbH-TO CHIHOBBS FUIM JIOUYEPH; MO-
JIOZOM KO3€eJI; KOxKa, CIEIaHHas U3 KO3bel LIKYpPhI;
MOJIOJTOW YEJIOBEK — YaCTO UCTOIB3YETCS I 000-
3HAUEHHSI KOr0-TO 00JIee MITAJIIIIET0 HIIK MEHEE OITbIT-
HOT0; KO3JICHOK; MOJIOZIast 0COOb Pa3IUIHBIX KUBOT-
HBIX, CBSI3aHHBIX C KO3JIMHBIMHU; MSCO, MEX, KOXKa K03-
néHKa, 4TO-TO (HampuMep, KOoka) U3 HaTypajIbHOTrO
Mexa WM KoM Ko3néHka®. CunurtaeM, 4To onpeserne-
HUSI, CBSI3aHHBIC C KO3JIEHKOM PEalnu3yIOT OTACIbHBIN
koHIenT. OOHApyKEHO HATUYIHUE y cioBa kid MCHbB-
Ier0 KOJUYECTBA 3HAYCHHI 110 CPABHEHHUIO CO CJIO-
BOM child, 9To TONTBEepKAACT HAIIIE TIPEITOIOKCHIEC
o nipuoputete jJekcembl CHILD nns o6o3HaueHus
COOTBETCTBYIOIIETO KOHIIETITA. 3HAYCHHUS, PeaTnu3y-
IOIME aHAJIM3UPYEMbI KOHILIENIT CBOISTCS K yKaza-
HHUIO Ha MOJIOJIOTO YeIOBEKa WM TMPUHAIICKHOCTD
YeJIoBeKa POAUTENAM (POAUTENIO).

W3 BeIeckazaHHoOro cnenyet, uro konuenty CHILD
B aMEpPUKaHCKOH JIMHTBOKYJIBTYpE MPHUCYIIH TaKue
[IPU3HAKH, KaK SIBJISIIOIIUCSH HHPAHTWIHLHBIM Y€J10-
BEKOM, UMEIOIIUI He0OoJILIIONH BO3pAaCT, HMEIOLH i
poauTeeii, ABISAIONINIICS IOTOMKOM, HAJTUYHE BJIH-
SIHHSI CO CTOPOHBI, SIBJISTFOIIMIICS YeJIOBEKOM.

B npsimom ciioBape CBOOOJIHBIX acCOI[MATHUBHBIX
HOpM YHuBepcurtera FOxxHoi ®ropuibl Ha CTUMYI
child npencrasneHo 79 peakuuii, u3 HuX 15 paznuy-
HbIX'. B ckoOKax yKa3aHO KOJUYECTBO PECIOHICH-
TOB, TIPEJIOKUBIINX COOTBETCTBYIOIIYIO PEAKIIHIO.
Haunbonee pacnpocTpaHEHHBIMH acCOIMATAMHU SIB-
JISFOTCS T€, KOTOPBIE YKa3bIBAIOT HA MaJIEHBKUH BO3-
pact pedéuxa: baby (20), boy (5), brat (4), small (4),
young (4), girl (2), little (2), kid (11). Tpu peaxmnu
MOMUEPKUBAIOT HATHIUE B3POCIOTO MU POIUTEIS:
adult (10), parent (4), mother (3). OctabHBIC acco-
UaThl equHUYHbIe. DOpMa MHOKECTBEHHOTO YHC-
Jla paccMaTpUBaeMOU JEKCEeMBI — children, Takxe
MpE/ICTABIICHA B aCCOI[MATHBHOM CJIOBape KayeCTBE
ctumyina. Ha He€ npemnoxeno 116 peakiuit, u3 Hux
17 paznuunabix. OTMEYEHBI acCOIMAThl, yKa3bIBa-
fomue Ha MalieHbKkui Bospact (kids (32), small (8),
young (8), infant (5)) ¥ Ha HAJTUYIUE B3POCIIOTO WU
pomutens (adults (12), parent (9), mother (2)). Taxxe
BBIICIIICTCS TPYIIa peakui, CBI3aHHBIX C UTPOH

> Macmillan English Dictionary for Advanced Learners,
Macmillan, 2007, 1747 p.

¢ Merriam-Webster Dictionary [DiiekTpoHHBINH pecypc].
URL: https://www.merriam-webster.com (ata oOparmeHus:
11.03.2026).

7 Nelson, D. L., McEvoy, C. L., & Schreiber, T. A. (1998).
The University of South Florida word association, rhyme,
and word fragment norms [DnexTponusiii pecypc]. URL:
http://rali.iro.umontreal.ca/word-associations/query/ (nata
oOpamienus: 11.03.2026).
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Konyenm pe6énor/child ¢ pyccroii u amepurkanckotl iuH280KyIbnypax

u BecenbeM (play (17), fun (4), laugh (2), toys (2)).
OcTaJibHbIC aCCOIUATHI SAMHUYHBIE.

Ha ctumyn kid npenmoxeno 132 peakmum, 3 HUX
12 pa3nuuHbIX, Ha CTUMYI kids — 125 peakuwuii,
13 HUX 24 pa3nuuHbIX. [Ipeaioxkenbl acconuarel, aHa-
JIOTUYHBIC CTUMYNaM child w children. Tak, Ha cTH-
MYJI kid mipeniokeHa rpymnmna peaknuid, yKa3bIBaio-
IIUX Ha MaJIeHbKUH Bo3pact (child (70), boy (19), brat
(5), young (5), baby (5), adolescent (2)), Takxe npu-
CYTCTBYIOT PEaKIliy, OTMEYAOIIUE HATUIUE B3POC-
noro unu poxutens (adult (7), mother (3)). [lpucyt-
cTByeT acconuar play (3), IBe peakiuy YKa3bIBAIOT
Ha BO3MO)KHOCTh HAJTMYHUSI POJICTBEHHUKOB: brother (2),
daughter (2). Tonsko y 11 pecrionnenTos u3 132 cioBo
kid accoumupyeTtcs ¢ ko3oi (goat (11)), a Ha CTUMYIT
kids peaxuust goats ObliIa MaHa TPeMs YIaCTHHKAMHU.
Kids Taxxe acconMupyeTcs ¢ MaJeHbKUM I10 BO3PACTY
genoBekoM (children (31), babies (3), brats (3), young
(3), little (2), small (2)), cO B3pOCIBIMHU FIJIH POIUTE-
nsmu (adults (10), mom (10), parents (7)). Ectb rpyn-
Ia aCCOIIMATOB, CBSI3aHHBIX C UTPOM U BecenbeM (play
9), toys (5), playground (4), fun (3), happy (2)). Kpo-
M€ TOro, OTMEUCHO Haymuue myma (noise (9), loud (4))
u npobraeM (pain (3), trouble (2)).

Co0TBETCTBEHHO, B IIPSMOM ACCOIMATHBHOM CJIO-
Bape SPKO peain30BaHbl TaKKUE MPU3HAKU KOHIICTITa
CHILD, kax umeromuii He60JIbIIONH BO3PaCT, HMEI0-
1uii poauTedeii. Kpome Toro, peannsyrorces npusHa-
KU HTPalolmii, Haan4yue 0JIM3K0r0 poOACTBEHHUKA,
CBfI3aHHBIN €0 B3pocabiMu. Ci1abo akTyan3upo-
BaHBI IPU3HAKY ABJISIIOUIUHIICS HCTOYHUKOM IIyMa
U 10CTABJISIONIUIA Tope.

KonmenT pe6&HOK TpeacTaBiseT COO0H 3HAUNMBII
KOHIIETIT B aMEPUKAHCKOH JIMHT'BOKYJIBTYPE, 4TO 00b-
SICHSICTCSL HAJTMYUEM OOJIBIIIOr0 KOJTMYECTBA CTUMYJIOB,
peaxiuell Ha KOTOpbIe TIOCITY KHJIN TaKHe CIIOBa, KaK
child (847 otBetoB, 101 pasnuunslii cTumyn), children
(338 orBeTOB, 41 pasnuuHbIi cTUMYN), kid (184 oTBeTa,
34 pa3nuuHbIX cTUMYIA), kids (171 oTBer, 24 pa3nny-
HBIX cTEMYJa). Kpome Toro, 13 MpuBeAEHHBIX JaHHBIX
MOJKHO BBIJICITHTh NMPUOPHTETHOCTH YHOTPEOJICHHS
nexceMsl child/children nan nexcemoit kid/kids.

[IpuBeném nannbple oOpaTHOTO cioBaps B Tadi. 1.
B ckobkax OyieT yka3zaHO KOJTMUYECTBO JIFOZIEH, TIPeIo-
JKUBIIMX COOTBETCTBYIOIINI acCOIMaT Ha YKa3aHHBIN
cTUMyJl. B mepBoM cTosOnKe TaOMUIIB! yKa3aHbl PH-
3HaKH, aKTyaJIM3MPOBaHHBIE TPUBENEHHBIMU aCCOLINA-
Tamu. EMUHUYHBIE CTUMYJIBI HE BKITFOUCHBI B Ta0I. 1.

Tabnuya 1
Table 1
Crumyibl, akTyaausnpywmue npusHaku kouuenta CHILD B amepukaHCKoii JIMHIBOKYJIbTYpe
Child children kid kids
HMe Uil Kid (70), baby (33), immature (25), | Kids (31) Brat (20), juvenile (14), | Children (32),

neGoabmoii Bozpact | infant (10) u np. Beero 6onee 230

child (11), teenager (10), | immature (13)

€0 B3POCJIBIMHU

peakuuii adolescent (4) u ap.
Bceero 6omnee 70 peak-
jagsee
uMenuii poautenei |Parent (29), son (4), mother (2), | Parents (13) Parents (2)
daughter (5), kin (3) u np.
CBSI3aHHBIH Adult (68), adults (10) u ap. Adults (39), grown-ups (11), | Adult (7) Adults (10), grown-ups

women (2) u ap.

(8), parents (2)

HaJIu4ne 6JIN3KOro Parent (29), sibling (8) u np.

Parents (13)

Sibling (3), cousin (2)

HUCTOYHUKOM IIyMa

POACTBEHHUKA
HrpalIHii Toy (45), swing (13), doll (8), crayon | Toys (27), play dough (26), | Toy (11), playground (3), | Play dough (19), toys
(4), block (3), play (3) u ap. tricycle (21), playground | play (2), swing (2) (19), tricycle (15),
(17), blocks (7), yo-yo (5), playing (5), yo-yo (4),
slide (2) crayon (3), blocks (2)
SIBJISIIOIIMIiCSI Tantrum (14) Noisy (5) Tantrum (6)

€O 310POBbEM

snot (2)

SIBJSIOIM NI CS Abuse (58), kidnap (19), neglect (10), | Missing (11), mistreat (3), | Spank (3) Kidnap (7)
00beKTOM HACHJINS spank (7), abduct (3), punish (3), | tease (2)

tease (3), missing (5)
pacTyumuii Grow (6), growth (6), grown (2) Growth (2)
sIBJISIIOIHiiCsE Son (4), daughter (5), spawn (2)
MOTOMKOM
umeromuii npodiaemsr | Retarded (9), special (3), deaf (3), Retarded (3)

HY:KIA0Muics
B 3a00Te

Dependent (29), caring (6), needy
(2), raise (3)

MMEIUHii nJ10X0e
noBeaeHue

Tantrum (14), delinquent (10), spoilt
(4), selfish (3), hyper (2), mess (2),
spoiled (2)

Mischief (8), stingy (2),
stubborn (2), noisy (5)

Delinquent (5), mischief
(5), sneak (2), tantrum
©)

HMeI Uit Xopouiee
nmoBeaeHHE

Discipline (2), golden (4), helper (4)

SIBJISTIONIHTi CST
YHCTHIM H HEBHHHBIM

Innocence (7), blessing (2), sacred (2),
vulnerable (2), virgin (3), naive (2)

Innocent (9)
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Wraxk, pe3ynapraTsl aHain3a 0OpaTHOTO accoIHa-
THBHOT'O CJIOBaps MOATBEPKAAIOT BbIJCIEHNE MPU-
3HaKa MMeKUUil He0O0JIbIIOH BO3pacT Kak Hau-
Oousee sipkoro B coctaBe koHnenta CHILD. Kpome
TOTO, BAKHBIMH JUJIST aMEPUKAHCKOH JIMHTBOKYJIBTY-
PBI SABIISIIOTCS IPU3HAKY HMEIOIIN I pOAUTE e, CBSI-
3aHHBIN CO B3pOC/bIMH U Mrparommid. MHTepecHo
BBIJIEJIEHUE TIPU3HAKA SABJSIIOIIHAICA 00bEeKTOM Ha-
cnms (TIpeacTaBiseT co00il KOHKPETH3AIUIO MPH-
3HaKa HAJIMYHe BJUAHUSI CO CTOPOHBI), KOTOPBIH HE
ObLT peaTn30BaH B MPSMOM aCCOLUATHBHOM CIIOBApE.
OH akTyaJM3UpOBaH MOCPEICTBOM CTUMYJIOB, OIU-
CHIBAIOIIMX HETaTUBHOE BO3JICHCTBUE Ha peOEHKA.
OO0parmraeT Ha ce0s BHUMaHHE MpeoOIaaHne eau-
HULI, PeaIU3yI0IKX IPU3HAK HMEIOIHIi MJI0X0e 10~
BeJ/ICHUe 110 CPAaBHEHUIO C aKTyalln3aluel Mpu3Haka
MMEIHNI Xopoliee MOBe/AeHNe.

OTMEUEHO, 4TO B aCCOLMATHBHOM CJI0BAape Peaausy-
I0TCSl B OCHOBHOM IIPH3HAKH, CBS3aHHBIE C UEIOBEKOM
(ABJIAIOLIMIACS YeJIOBEKOM) U IPU3HAKH, YKAa3bIBaIO-

e Ha 0cOOCHHOCTH HEB3POCIIOTO YelloBeKa, He 00Ha-
PYKEHO acCOLMATOB U PeaKIyii 00 MHPAHTUIIBHOCTH.

CpaBHHUTeJIbHAS XapaKTePUCTHKA COePKAHUSA
konnenta PEBEHOK/CHILD B pycckoii u amepu-
KAaHCKOH JUHIBOKYJIBTYpax

Amnanus konnenta PEBEHOK B pycckoM SI35IKOBOM
co3HaHuMU ObLT MpoBenEéH Hamu panee [2]. Coxepixa-
HHE KOHIIENTA B PyCCKOW M aMEPUKAHCKON JIMHIBO-
KYJIBType MPEeACTaBIeHO B Ta0I. 2

W3 Ttabmuiel BHAHO, YTO paccMaTpuBaeMble
JUHTBOKYJIBTYPBl COACPKAT CYIIECTBEHHOE KOJHU-
YECTBO OONIMX MPHU3HAKOB KOHIICTITA PEBEHOK.
B T0 ke Bpems, YyHHUKaIbHbIC MPU3HAKU yKa3bIBa-
IOT Ha pa3inyus B KapTUHE MHpA MPEACTaBUTENICH
pa3HBIX KyabTyp. Hanmpumep, uaen KomneKTUBU3MA
MIPOCIIEKUBAIOTCS B PYCCKUX MTPU3HAKAX MPHHA/JIe-
JKalUii 4eMy-1100 ¥ MPUHAJIeKAINMA KOMY-JTH-
00. Pycckuil ryMaHu3M IposiBIISIETCSI B IPU3ME BHU-
MaHHS K MHTEJUIEKTYaJIbHBIM CIOCOOHOCTSIM pe-
0EHKa, pa3BUTHA U €ro cBsA3U ¢ OyaymieM. C apyroi

Tabauya 2
Table 2

Konnent PEFEHOK B pycckoii 1 aMepHKAHCKOl JHHTBOKYJILTYpe

PEBEHOK CHILD

HMMEIOMINH HEeOOIBILON BO3pacT

+

UMeoIuil ponuTenei

+

HE I/IMCIOIJ.II/Iﬁ OIbITa

MpUHAAJIEKAINUNA YeMy-T1H00

MIPUHA/IIICKAIUN KOMY-THO0

pacTyIIHii/pa3BUBAIOLIUICS

+ (TOJIBKO pacTyII¥ii)

obnamaromuii HI3KMMHU HHTEIICKTYalbHBIMU CIIOCOOHOCTAMHU

06Ha/:[a101u1/11‘/'1 HUHTEJJICKTYaJIbHBIMHU CIIOCOOHOCTSIMH Ha YPOBHE BbIIIE CPEAHETO

HMEIOIINH Xopolliee IOBeACHUE

MMCIOIIHH TJIOX0€ TMTOBEACHHUE

SIBISTIOIITUIACS HCTOYHHUKOM myMma

T+ [+

JIOCTaBJISIIOLIUNI pafgocTh

JIOCTABJISIIOLLUN rope

HY’KJQIOIUics B 3a00Te

T+

UMEIOIIH I HOTpe6HOCTB BO BHUMaHUH

HYXIAIOMUNCS B MTUTAHUHU

Hajau4dne 0JU3KOro POACTBECHHUKA

SIBJISIIOIIIMIACST YETTIOBEKOM

+ [+

SIBJISTIOIITUMCS dKUBOTHBIM
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CTOPOHBI, aMEPUKAHCKUNA MHIMBUAYAJIU3M MpaK-
THUYECKH HE HAXOJUT CBOE OTPaKCHHUE B MPU3HAKAX
konnienta CHILD. DTo, BEpOsITHO, CBSI3aHO C TEM,
YTO JIETCTBO Y MHOTHX YYaCTHUKOB aCCOITUATHBHOTO
SKCIIEPUMEHTA CBS3aHO C MOATOTOBKOM K CaMOCTOsI-
TEJIBHOU JKU3HU, ONPEACIEHHON CTENEHBIO 3aBUCHU-
MOCTHU OT B3pociiblx. UHAMBUlyaln3M, B CBOIO OYe-
penb, Kak npeobIraiaHue TMIHBIX CBOOO]T, TIOTaraHue
Ha COOCTBEHHBIE CUIIBI 1 OTCYTCTBUE KOHTPOIIS H3BHE
MOJKET OBITh aKTyalleH IPU TePEeX0e BO B3POCIYIO
*KU3Hb. OTHAKO CTOUT OTMETUTD, YTO UACS MPUHAT-
JIEKHOCTH peOEHKA K KOMY-IHOO HITH 3aBUCHMOCTH
€ro OT OKPYIKaKIINX B aMEPUKAHCKOH JTMHTBOKYJIb-
Type IposIBIIsIeTcs ciabee, 4eM B PyCCKOM.

BriBoabl

Kax Buanm, aHanm3upyeMblid KOHIIETIT HMEeT 00-
M€ AJIEMEHThI B PYCCKOH U aMEPUKAHCKOW JTIMHTBO-
KynbeType. PeOEHOK sBIsIeTCS MajJCeHBKUM YeIOBe-
KOM, UMEET POAUTENCH U OJIU3KUX POJICTBEHHUKOB,
HYy’K/1aeTcs B 3a00Te, UTpaeT, pacTET U OOBITHO I1JI0-
X0 ce0st BenéT. B To jxe Bpemst oTMedaeTcs OoJbIiee
BHUMAaHHE K HHTEJUICKTYaJIBHBIM CIIOCOOHOCTSIM pe-

OEHKa B pyCCKOW JINHTBOKYJIBTYpe. Pycckne pecron-
JEHTHI O0JIbIIEe KOHLIEHTPUPYIOTCA Ha IIyMe, TPOU3-
BOIIMMOM JIETbMH, Ha IOTPEOHOCTH peOEHKA B TTUTA-
HUH, €r0 IPUHAJICKHOCTH KOMY-THOO0 MITH YeMY-JH-
00; peOEHOK HaIle BBI3BIBAET MOJIOKHUTEIBHBIE aCCO-
nuanuu. B aMeprKkaHCKON TUHTBOKYIBTYPE MOAUYEP-
KHBAETCs, YTO peOEHOK MOXKET OKa3aThCsl 00BEKTOM
Hacuius, a MOBEJICHUE U MHTEJUIEKTYaJIbHBIE CIIO-
COOHOCTH HE SIBISAIOTCS 3HAYUTEIBHBIMH, €TI0 TPH-
HaJJIe)KHOCTH KOMY-TTHOO0 MITH 4eMY-JTHO0 BBIpaykeHa
HEsIPKO U B OOJIbIIIEH CTENEHU MOAUEPKUBACTCS CBSI3b
C POIAUTENAMH WJIH B3POCIBIMH JTIOIBMU.

Takum 06pa3om, KOHIIETIT PEBEHOK/CHILD 06-
snajaetr 11 nmpusHakaMu, aKTyaJu3MpPOBaHHBIMU KaAK
B PYCCKOM, TaK M B aMEPUKAHCKON JIMHTBOKYJIBTY-
pax. OgHaKo B PYCCKOW JMHTBOKYJIBTYPE Ba>KHBI
JUYHOCTHBIE KayecTBa peOEHKA M ero OOIIHOCTD
C OKPY’KaIOUIMMH, HAPUMEp, POAUTENIMH (depe3
MIPUHAJJIEKHOCTE). B aMeprKaHCKON TUHTBOKYJIBTY-
pe peO6EHOK OOTBIIIe BOCTIPUHUMACTCS KaK OTACTbHAS
HeB3pocJas INYHOCTh CO CBOMMH HHTEPECaMH, He-
BHUHHAs U ysI3BUMasl.
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OTPA’KEHUE MUD®POHUMA «MEHR» («(MUTPA») KAK MOP®EMbI
B CUCTEME CJIOBOOBPA3OBAHUSA NTEPCUACKOI'O A3BIKA
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Annomayusa. 1ens uccnenoBaHus — MokKa3aTh yCTOWYMBOCTH U HACTIEAYEMOCTh MU(GOHUMHUYECKIX, CHMBOIHYEC-
KHUX U PUTYaJbHBIX 3HAUCHUH B APEBHUX 110 IPOUCXOKICHHIO JIEKCEMax, OBITYIOINX U B COBPEMEHHOM HPaHCKOM
a3bIke. HOBH3HA HccejoBaHUs 3aKIII0YaeTCs B JTUaXPOHUYECKOM HUCCIIEIOBAHUN MTPOUCXOKICHHUSI COBPEMEHHBIX
JIEKCEM C YYETOM MX UCTOPUKO-COLHAIBHOIO U MOJIMTUYECKOTO acreKToB. MccaenoBanue KOCBEHHO IMOKa3bIBaeT
YCTOHYHMBOCTH UPAHCKOH MU(OMOITUYECKON UASHTUYHOCTH € TOYKH 3PEHMSI IMHTBUCTUKH. KylabT MUTpausma,
OyAy4yu eIMHCTBEHHBIM KyJnbTOM B MpaHe 10 MOABIEHUS MEPBOrO B MUPE MOHOTEHCTHUYECKOTO MPOpoKa 30po-
actpa, pacrnpocTpanuics B A3uu u EBporie Bo Bpems BoiH Mexay ApeBHUM Mpanom u Pumom. DTOT KyabT Ha-
MPSIMYIO CBSI3aH C JJUHTBOKYIIBTYpeMoit cornya (MUTpBI) U acTpoiiorueil. B qanHol cTaThe ¢ TMHIBUCTUYECKON
TOYKH 3PEHHUS PACCMOTPEHO OTPAKCHHUE JTMHIBOKYIBTYpeMbl MUTPHI B IEPUBALIMOHHON CHCTEME COBPEMEHHOTO
MEPCUICKOTO fA3bIKa. B uncie mpovero nokaszano, Y7o MU(OHUM «XpaHUTENb coyHLIa» (mehrban) B KynbTe Mu-
Tpau3Mma BO BpeMsl 30poacTpu3Ma mproOpes 3HaYeHUE «XPaHUTENb (HOIBKIOPa», B COBPEMEHHOM K€ MEPCUICKOM
si3pike Mehrban o3HadaeT «100pbIl YenoBeky», ¢ppaza Mup-Hoypysu (Mir-e Nowrouzi) mpuaaeT HOBOTOJIHIOK
IOMOPHCTHYECKYIO TOHAJIBHOCTh HPAHCKOMY HOBOTOJHEMY Mpa3iHUKY. Iloka3aHo, 4TO B OTIMYHE OT CBOCH OMO-
HUMUYECKO apaObckoil popMbl MupOHUMUYECKOE TPO3BUILIE AMuUp UMEET KOPHU B MUTPan3Me u 03Ha4yaeT «oec-
CMEpTHBIN yenoBek». MopdeMbl-MU(POHUMBI ITPOLLIN Yepe3 CIOKHbBIC U JIUTEIbHbIE HCTOPUYECKHE ITPOLIECCHI,
HO WX OpUTMHAJIbHbIC 3HAYEHUSI BOCCTAHABIMBAIOTCS KaK JIe)KAIINe B HCTOKAX MOCIEAYIOMHNX MeTapOpuIecKuX
U METOHMMMYECKUX MEPEXO/I0B.

Knrwuesvie cnosa: mutpansm, coiuie, Mopdema «mehr» B ponu npedukca / cydhdukca, mepcuackuii sA3biK,
Mehrban, Mehregan, Mir-e-Nowruzi

Jna yumuposanun: Mopaau M. Otpaxenue muponnma «Mehr» («Mitray) kak MOp(eMbI B CHCTEME CII0BOOPa30-
BaHMSI IEPCUJICKOTO si3bika // BecTHrk YenssOuHckoro rocynapcrBenHoro yausepeurera. 2026. Ne 5 (511). C. 62—-69.
DOI: 10.47475/1994-2796-2026-511-5-62-69

Original article

REFLECTION OF THE MYTHONYM “MEHR” (MITRA) AS A MORPHEME
IN THE WORD-FORMATION OF THE PERSIAN LANGUAGE

Maryam Moradi
Allameh Tabataba’i University, Tehran, Iran, m.moradi@atu.ac.ir, 0000-0002-6652-227X

Abstract. The aim of this study is to demonstrate the stability and heritability of mythonymic, symbolic, and ritual
meanings in ancient lexemes that are still used in the modern Iranian language. The novelty of the study lies in its
diachronic analysis of the origins of modern lexemes, considering their historical, social, and political contexts. This
research indirectly highlights the stability of Iranian mythopoetic identity from a linguistic perspective. The cult
of Mithraism, which was the predominant cult in Iran before the emergence of the world’s first monotheistic proph-
et, Zoroaster, spread to Asia and Europe during the conflicts between ancient Iran and Rome. This cult is closely
associated with the concept of the sun (Mitra) and astrology. This article explores the reflection of the concept of
Mitra in the derivational system of modern Persian through mythonymous morphemes and lexemes. For instance,
the mythonymous lexeme “Mehrban”, which originally meant “keeper of the sun” in the cult of Mithraism, evolved
during Zoroastrianism to mean “keeper of folklore”. In modern Persian, “Mehrban’ now signifies “good man”. Ad-
ditionally, “Mir-e Nowrouzi” adds a humorous tone to the Iranian New Year’s greeting. It is also shown that, unlike
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its homonymous Arabic form, the mythonymous nickname “Amir” has roots in Mithraism and means “immortal
man”. Mythonyms have undergone complex and lengthy historical processes, but their original meanings are pre-
served as the foundations of subsequent metaphorical and metonymic derivations.
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Brenenue

[IpenqmeToM HaCTOSIIIETO WCCIIEAOBAHUS SBISIOT-
cst ciaydau ynorpednenust Muonuma «mehr» («Mu-
Tpa») Kak MOp(EMBI B CHCTEME CIOBOOOPAa30BaHUS
MEePCUJICKOTO sI3bIKa. YKa3zaHHbIN adduke, Oepyuinii
CBOE HA4aJIo OT JPEBHETO HPAHCKOTO KyJIbTa MUTPAH-
3Ma, JI0 CErOJIHSIIHET0 JH IIPOJIOJIKACT CBOIO (DYHK-
uo 1 He ycrapeia. OH 0COOEHHO YacTO UCTIONB3Y-
eTcsi B 00pa3oBaHUHU MU(POHUMOB ¢ YacThio «Mehry
(B 3nauennn CoiHIla kak cepana Hameil CoaHeuHOH
CUCTEeMbl). MeTOI0M HAlllero UCCICAOBAHUS SBIISICT-
cs1 OMOMMOTEeYHOE N3yUYEeHHE MAaTepPHAJIOB, HAITMCAH-
HBIX B 00JaCTH MCTOPUYECKON M apXeoJOTHYECKOH
JMUHTBUCTHKY. [ MIoTE3a UCCIeTIOBAHMS 3aKTI0UACTCS
B TOM, 4TO «mehr» — Ha3BaHuWe ogHOrO M3 12 Me-
CSILIEB UPAHCKOTO COJTHEUHOTO KaJIeHAaps, SIBISIOIIe-
€Csl 9acThI0 CTPYKTYPHOH MOP(OJIOTHU B pUTYyaIax
u npa3auukax [[pesnero Mpana, cerogHsi akTHBHO
WCTIOIB3YETCs TIPH 00pa30BaHUH MYKCKHX W KEH-
CKHMX MpaHCKUX UMeH. HOBHM3HA HACTOSAIIETO Hccie-
JIOBAHMS 3aKJII0YaeTcsd B TOM, YTO B TO BpeMs Kak
JI0 CUX TIOp OOJBITMHCTBO MCCIIEOBAHUH B 00JIACTH
MHTpan3Ma OXBAThIBAIOT UCTOPHYECKYIO, apXEOJ0-
TUYECKYI0 U aCTPOHOMHYECKYIO CTOPOHBI BOIIPOCa,
B IaHHOH pabOoTe B IIEHTPE BHUMAHUS CTOUT JTUHTBU-
CTHYECKOE U3yUeHHE CIIOB, 00pa30BaHHBIX TIPU TOMO-
i adukca «mehry.

sI3atr Mutpa (Mehr) B cBsalmeHHoil ABecTte
U B MUPOBOi1 MudgoJiornu

B aBecrtniickoit Mugonorun mudornm «Mehr» 03-
HayaJl «XpaHUTENb 00€TOBAHUS U 3aBETa» U Mepco-
HUQUIUPYETCS S3aTOM MHUTPOHA, aHTeIOM T0OPOTHI
U CIIPaBEIMBOCTH, KOTOPBIH MOXKET, TEM HE MEHEE,
THEBATHCS M HAKA3BIBATh TE€X, KTO HAPYIIAET 3aKOH
Y COIJIAIlIEHHE, U Ja)e pa3kurath BOWHHI [8, c. 96].
Jlo pazneneHus UpaHCKUX U MHAUICKUX I1eMeH Mu-
Tpa, BEpOsITHO, GUTYpHpPOBAI B oOpase Oora Bapy-
Hel (Varuna, ckp. g3UN) uau [esyca (Dyauh, ckp.
Eﬁ'@ﬁc — «Hebo»). Ilo BepoBaHUSAM WHIUWCKOTO
U UPAHCKOI'0 HapoaoB BapyHa ymnpaist JedcTBUs-
MU YeJI0BeKa, OH CUUTAJICS CAaMBIM MOT'YIIIECTBEHHBIM
OoxecTBOM y apuiies [21, c. 4462].

Briepsele o0 s13aTe MuTpe ynoMuHaeTcss IpUMEPHO
B XV B. 10 H.3., KOor/1a Mexxa1y MuTaHHU U XeTTaMHu
OBLTIO COCTABIICHO COTJIAIIEHHE, B KOTOPOM 00€ CTO-

POHBI MIPUCATHYIU dTOMY 00KECTBY. DTO MOKA3bIBaA-
€T IPEBHOCTH TaHHOTO si3aTa. Bo Bpemena 3opoacTpa
ero uMsi coxpaHuiock B CesmenHoit ABecte B Mehr-
Surre. 10 St B ABecte nocssiieH Mutpe [6, ¢. 179];
6 u 7 Swmrel ABECTHI HOCBAIIEHBI COOTBETCTBEHHO
Connyy u Jlyne, 910 MONTBEPKAAET TOT (PAKT, 4TO
B 30poacTpu3Me oTiandanu Mutpy ot Connua u Orus
[15, c. 360-369]. MoxHo cka3aTh, 4yTo B SAmre 10
YIIOMHUHAIOTCSI BAKHBIC XapaKTEPUCTUKH, JIeKAIIIUe
B OCHOBE HPAHCKOT0 MPOrpecca, TaKue Kak: a) IpaBs-
JIMBOCTH W BBITIOJHEHUE OOemnianuii, 0) XxpadpocTh
u 6opnoda [14].

B cBomx penurno3usix pedopmax 3opoactp oTka-
3aJICsl OT BCEX MPEIbIAYLINX sI3aTOB, BKIIIoYast Mutpy,
Y YCTaHOBIIT MOHOTEU3M, HO MHUTpa MPOI0IIKAI CBOES
CYILIECTBOBAaHUE KaK OJJHO M3 TBOPCHUM AXypamMasIbl
[8, c. 64]. B 30poacTpuiickoii peiuruu CoJIHILIE, HAps-
Iy C BOJIOM ¥ OTHEM, SIBJISIETCS OJHUM M3 TpeX KHOII,
KOTOPOE TPYIKIBI B ICHB ITEPEIAeT YSITOBEICCTBY I10-
cnanue Axypamasnbl. [lonHoe coenunenne Mutpsl
¢ CoHIIeM OTHOCHUTCS K BpeMeHu nuHacTnu CacaHu-
JoB. B a1y snoxy kisitBa CosiHIIeM M KJisiTBa MUTpoii
CUUTAIINCH OJTHUM U TeM ke [8, c. 76].

S13aT MuTpa poamics U3 cKajbl (KaMHs), IO3TOMY
Teniepy, yepe3 KOTOPYIo TeKja BoJa, Ha3bIBaJIH CBSI-
tunumeM Mutpsl (Mutpeymom). [lepeie Mutpey-
MBI OBLTH CcO37aHbI B (hopMe cKanbHBIX memep. Co-
TJIACHO BEPOBAHUSIM, COTHIIE COXPAHSIET 3EMIIIO U TO,
YTO HAXOAMUTCS Ha Hel, B uncToTe. Eciin ObI He OHO,
JIEMOHBI 3aTPSI3HUITN OBl U pa3pymrmin mup. KTo xBa-
JIUT COJIHIIE, TOT XBaJuT bora-Axypamasny. JleMoHBbI
JKe SIBIITIOTCS TOTJAA, KOT/Ia CONTHIIA HET, T. €. KOTAa
OHO 3aXOJIUT.

B MuTpancTckoM KyibTe BEIACICHO CEMb JTYXOB-
HBIX ATAIOB, IIECTON M3 HUX NPUHAMJICKUT UMEH-
Ho Comairy. CornacHO MUTpau3My, QyIa 4eJIOBeKa,
CITYCKasiCh C CEILMOT0 HeOa, prodpeTaeT aTprudy THI,
Heobxoxmmeble As Ku3HU Ha 3emie. B Catypue —
OHAa HAJEISICTCS] MBITIUICHUEM, JIOTUKOW W Pa3yMoM,
B IOmuTepe — Boseii u Tpynonroouem, B Mapce —
CMEJIOCTBIO U 0TBaroi, B CoJHIIE — BOCIIPUATHEM,
B Benepe — moxotbio, B Mepkypun — crnoco6-
HOCTBIO TOBOPHUTH, B JIyHE OHa TMoNydaeT KauecTBa
pocta u pa3Butus. [locie cmMepTH, OHA TEM ke Mmy-
TeM JeTUuT Ha Hebeca [4, c. 301]. B ABecre Mutpa
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MpEeNCTaeT KakK A3aT Ha KOJECHHUIIE U3 YETHIPEX JIO-
majen, nepecekaromeid Hebo (ABecta, 10 ) [15,
c. 371-389].

B kuure Asectsl, ocodenno B 10 fdiire, mocBsILEeH-
HOM MuTtpe, noguepkusaercs, uyto Mutpa u Consue
CTAHOBSITCS] OTHUM CYyIIeCTBOM. MUTpa BBICTYHAeT B
Ka4decTBe MOCPEIHNKA MEXly CHIIaMH J100pa U 3Ja.
B upanckoii Mmudosiorun, B Kyisre MUTPBI B B 30poa-
CTPHUICKOM PETUTHH 3MESI — CaMO€ HU3KOE CYILECTBO
Ha JiHe 3emuid, a CollHIle — camoe BBICOKOE Ha Hele.
Conuile B ABecTe — 3TO TaK’Ke a3 AXypamasibl
(ABecra, fIcna 1, m. 11). Jlyun ConHIla o4nIaroT He-
YUCTOTHI, U B mpucyTcTBUM CosHIla AHTpa-MaitHbio
(1leMoH) He crtocOOeH HaBpEeIWUTHh TBOPEHUSIM Oora
AXypamasibl.

Ho B Mudomnornn MuTpsl UMeeTcs 1 CIOKeT 00pb-
061 ¢ ConHLeM, KOT/a Tociie POKIeHUs si3aT Mutpa
pELInI MPOBEPUTH CBOIO CHJIY M MOIIb, CPa3UThCS
¢ ComnnieM u mobenuts ero. Ilo nerenne, ConHie
ObLTO TIEpBBIM 0OrOM, C KOTOPBIM cpaxasicst Mutpa.
Korna Conaie mpourpaio B OWTBE, OHO 3aKJIIOYH-
JIO C HUM JIOTOBOp O JIpyk0e, a B3ameH Mutpa B03-
JIOKMJI Ha €r0 TOJIOBY CHSIONIYIO KOPOHY, U OTH JIBOE
HaBcerna cranu copatHukami [19, c. 134]. Cuensl no-
KJIOHEeHNs MUTpe pacckas3pIBaroT O rocnozicTse Mu-
Tpbl Hag COJHIIEM U APYTUMH CTUXHUSMU MPUPOIBL
Ha HexkoTOpbIX 13 9THX M300paskeHu i MbI BUIUM COITH-
1e, cTosllee Ha KoneHsx nepen Mutpoit. Cunraercs,
gT0, modenuB Comuie, Mutpa mpuodpen aTpudyT He-
MoOeIMMOCTH, KOTOPBIN paHee npuHa yiexait ComHIty.

Ha ukone «Murtpsl, yousaromiero 0sika» (puc. 1),
Murtpa npeacrasisiet «ConHIe». Mutpa cagurcs
OBIKY Ha CIIMHY M BOH3aeT HOX eMy B Iutedo. M30-
Opa)keHUs Ha MKOHE SIBJISIOTCS PEICTABUTEIISIMH CO-
3Be3auil. ik mpeacTasisieT coboit co3esaue « Topy;
cobaku cuMBOMHM3UPYIOT bombmioit [1éc n Mabrii
[Téc; 3mes-I'mnpa, CkopnroH, BOpOH U BiIM3HEIbI.
3Mes1, OOBUBIIASACSA BOKPYT POOMHNHN, CHMBOIH3UPY-
€T J)KM3Hb U 3[I0POBBE; 3eJIeHasi pOOUHUS CUMBOIU3U-
pyet uctuny. Cobaka u 3Mes IPUILIN TU3aTh KPOBb,

Puc. 1. Uxona «Mumpa, yousarowuii ovixa»
Fig. 1. Icon "Mithras Slaying the Bull"

a CKOPITHOH KycaeT reHuTaauu obika. Cobaka — CHUM-
BOJI OXPaHbI, & CKOPITHOH — IPEJICTABUTENb AbSIBOJIA,
JKEJTAOIIET0 OCKBEPHUTH Obrube cems [12, ¢. 1-20].

HNmena HapuuarebHbIe H COOCTBEHHBIE C MOP-
(demoii «xmehr»

[IpuBenem npumepsl ObITOBaHHS MOPhEMbI-MUO-
HuMa «mehr» B UMeHaX HapUIaTebHBIX U COOCTBEH-
HBIX UPAHCKOTO SI3bIKA.

1. DBomronms nexkcembl «Mehrbany

HckyccTBo moBecTBOBaHMS ckazaHui B lpane
HMMEET JPEBHIOI0 UCTOPHIO C IPEBHUX BPEMEH 0 Ha-
muX JHed. B mpaHCKuX cka3aHUSX BHYTPEHHSS TEMa
0071a1a1a HCTOPUKO-(PUI0cOPCKUM MOTHBOM. CII0BO
«Mehrbany umeeT B cBoeM cocTaBe MOppemMy-Mudo-
HuUM «mehr». Bo BpeMst MuTpan3ma u 3apoacTpus-
Ma OHO 03HAYaJI0 «XPAHWUTENb CONHIIAY, a Jajiee —
«XpanuTenb ckazanuit» [10, c. 45-68]. B coBpemen-
HOM TIepPCHJICKOM si3bIke «Mehrban» ncnomsiyercs
B POJIM UMEHU MPHJIATaTeJIbHOr0 U UMEeeT 3HaYeHNe
«1o6pe1it». Mcropruueckoe ke 3HaueHne Mehrban
«XpaHUTeNb (M MepeaTInK) HApOIHBIX CKa3aHUI»
MPOJIOIKAET CBOE CYIIECTBOBAHWE HA TEPPUTOPUHU
Wpana n KaBkaza u 1o celi JeHb B BUJE€ METOHHMH-
YEeCKOro CHHOHMMaA «rycan» [11, c. 11-25].

Ha cpennenepcrIcCKOM sI3BIKE CIIOBO «TyCaH» O3Ha-
4aJIo TOro, KTO MIOET HAIlMOHAJIbHBIC U HAPOJHBIE MeC-
HU U COYUHSET 310ChI [22, c. 3136]. Taxxke B npeBHe-
MIEPCUICKOM SI3bIKE €CTh clI0BO «['aThl», siBIsIOIICECS
9acThi0 ABECTHI, 03HAYAIOIIee aBECTHIICKNE THMHBIL.
[Ipu nobaBnennu cyddrkca MHOKECTBEHHOTO YHUC-
Jla TaHHOE CIJIOBO IpeBpamaercs B gahan / gathan.
DTO HaBOAUT HA MBICIb O TOM, YTO ITOMHMO 30PO-
ACTPUMCKUX MAaroB, BO3MOXHO, 30p0OacCTPUHCKUMHU
paccka3urMKaM¥ BBICTYIIAJHU U rycaHbl. Jo mpuxoma
McaMa 3TH PaccKa3uuKu ObLIM pa30pocaHbl Mou-
1 1o Bceil [lepcun. Ho 3aTem rycanbl paccesyinuch
10 TPEM OCHOBHBIM peruoHam: Xopacas, AzepOaiii-
»an u Kypnucran [16, c. 3, 7]. cToku Takux XxpaHu-
TeJeld UCTOPUU U PACCKA3YUKOB YXOIAT B TPAJAUIIAN
KyJIbTa MUTPau3Ma M PEIUT N 3ap0aCcTPU3Ma B APEB-
HeM Upane u Meconotamuu [18, c. 30].

B nepuon JIpeBHero MpaHa CyllleCTBUTENBHOE
Ok« / mehrban «moOpocepaeUHbIE JTHOAW» IIPU-
MEHSIJIOCh K PUTYaJIbHBIM MY3BIKAHTAM U TIEBIAM.
Mexp6anbl (mehrban) mim xyHusaraps! (khonyagar)
ObLIM CBSI3aHBI C KYJIBTOM HOKJIOHeHHSI Mutpe. B me-
puox nipaBienus [lapoum n CacaHn10B MeXpOaHbI
repeialivi CBOe HacJeIue I'ycaHaM.

Jpyx6a mexpbanoB ¢ BenukuM Pepaoycu siBU-
nachk GYyHIAMEHTOM, Ha KOTOPOM OBIJIO CO37[aHO AITH-
geckoe npousBenenne «lllaxmame» (994 r., XI B.).
DTO JI0Ka3bIBACT, YTO XPAHUTEISIMHU U MepeaTdynKa-
MH 3MHUYECKON yCTHOU Tpaguuuu B J[pesHem Upane
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OBLTH CBSMICHHUKHW KYJIETa MHTPAaN3Ma W PEIUTHH
3opoactpu3ma. CeMaHTHYeCKas CBS3b CIIOBA «I'yCaH»
¢ «mehrabany maetcs B ABecTe: Ha JPEBHEHPAHCKOM
s3bike exyeBd W& gds u & gah o3HaualoT «cTH-
X¥». 30poacTpuiicKne Mary (CBSIIICHHUKH) MEJIOIIY-
Ho nemn WUE (Gathas, ratsl, a\& gahan, raxam).
CornacHo IMEIOIIUMCS TOKYMEHTaM, CTUXU ABECTHI
COIPOBOKJAJIMCH MY3bIKOH U MeTHCch B Xpamax OrHs
(18, c. 30-31].

2. Mopdema-mudonum «mehr» B uMeHaX co0-
CTBEHHbBIX

Bo-miepBBIX, CTOUT OTMETUTH IMIPUMEPHI aHTPOIIO-
HHUMOB ¢ Mophemoii «mehr», OTHOCAINUXCS K peab-
HBIM HCTOpUYECKUM GuTypam. MbI HaOIr01a8M MOP-
bemy-mMudonuM «mehr»y B ”MeHaX TpeX M3BECTHBIX
moaeil Bpemenu CacaHu/0B, TJ€ OHA UCIIOJIb3YETCS
B KauecTBe cydukca u npedukca. Kak cyddukc ata
Mopdema yrmoTpedaseTcs B UMEHU BEIIMKOT'0 MUHU-
ctpa cacanujickoro maxa Kaama I (498531 rr.) u ero
ceiHa Xocposa I (531-579 rr.) — bozoprmexp-u-box-
taraH (Bozorgmehr-e Bokhtagan); xak nmpepukec —
B HMEHH 30POACTPHHCKOTO CBAIICHHHKA-Mara
npu cacanunckoM mape Ilamype II AmypOana
Maxpacnangana (Adurban I Mahrspandan) (mobe-
naH-M00e/a); Takke B KadecTBe mpedukca 3Ta Mop-
(dema ucronblyercs B MMeHH ceapmoro maxa Caca-
HugoB Muxpa-Hapce (Mihr-Narseh, 293-302 rr.).

Tenepp ynoMstHEeM HECKOJIBKO CIy4aeB yHOTpe-
onenus Mopdemsl-mudonnma «mehr» B GoabKIIO-
Pe ¥ Xy/I0)KECTBEHHBIX MTPOU3BEACHUAX. DTa MOpde-
Ma cofepxutcs B ckazannn «Mah-o-Mehr» («Jlyna
u coHIe», Mah-o-Mehr), tererie o Mahe (Jlyna —
npunnecca 3amana) u Mehre, unu Mutpe (Conn-
ne — npuHIl Boctoka). [loBectBoBanme «Mah-o-
Mehr» HamoJIHEHO UMEHAMU, B3STHIMU U3 aCTPOHO-
MUU U TIPAPOJIBL: IVHA, NOIYMECAY, 36€30bl, HA36AHUA
niaumem, eemep, conosell U T. 1. B ckazaHuu copo-
KaJIeTHUN MY)XYMHA, MEUYTAIOUIUI UMETh peOeHKa,
JKSHHUTCS Ha MEPH, U y HETO POXKJACTCS ChIH, Hape-
4eHHbI MehroM. AcTposoru mpeackasanu eMmy, 9To
€ro ChbIHY B 18 neT nmpuaercs mpodTH TPYTHBIH KU3-
HEHHBIH 3Tan. FOHoIIe ygaeTcs MpoWTH 3TOT MyTh,
U OH JkeHuTCsA Ha Mah [23, c. 101-122] [3, ¢. 202-207].
[locne ynuBUTENbHBIX TPUKITIOUEHUN U OTTACHBIX ITY-
TEMIeCTBUH, MHOKECTBA CTpaJaHnii, HEB3TOJl U HEO-
OBIKHOBEHHBIX [TOCTYIIKOB OHU OKa3bIBAKOTCS B OKPY-
JKCHUU BEITMKAHOB, (e, CIOABMKHUKOB U CITy THU-
KOB MUHUCTpA, 111aXa U JIPyTUX nepcoHaxkei. B koniie
KOHIIOB, OHHM CUACTJINBO keHsATcs. Cka3zaHUe-MacHa-
BH «Mehr u Mah» npeacrtaBisieT coO0ol mpo3ande-
CKOE ITOBECTBOBAHNE, OCHOBAHHOE HA CTUXOTBOPEHH-
ax J>xkamanu JlexinaBu, NepCOS3bIYHOTO 1103Ta U MH-
cruka u3 Uuanu (1441-1535 1T.), B TO33UH KOTOPOTO

BCTpeYaroTcst BKparieHus: ctuxoB Huzamu, Caanm,
Xadesa u Cadan. ['maBHass 0COOECHHOCTH TaHHOTO
MIPOM3BEACHNS 3aKII0YAaeTCs B TOM, YTO NMEHa BCEX
NepcoHakel B3sIThI U3 Ha3BaHMM m1aHeT COTHEUHOM
cuctemsl [5, ¢. 1-198].

B nmpoussenenun M. 1O. JlepmonToBa «Ammuk-Ke-
pud» rmaBHasg reponHs Maryns-Merepn JeMOHCTpH-
pyer Ooraryr AyXOBHYIO OpraHU3aIlMI0, HAToJ-
HEHHYIO OecCTpallneM, BEPHOCTHIO, HCKPEHHOCTHIO
u unctotoit [1, c. 39]. Ums reporHu conepKuT Mop-
(bemy-MHu(OHUM, HATIOMUHAIOIIYIO O IPEBHUX MPE-
ctaBieHHnsX HaponoB [lepcun n Azepbaiimkana. OHO
COCTOMT U3 JABYX YacTei: ola [Mah] — «iyHa» u =
[mehr] — «Mwutpay, «comnuey. Cat Maryns-Merepu
— Kypmryn-6ek. Ero umst Takske oTchuTaeT K MU(OIIO-
TUH, TaK Kak no-nepcuacku Kypuryn (Xypimrim) o3Ha-
4aeT «conHue». OueBUAHO, UTO UCIIOIB30BAHUE B 3TOM
KOPOTKOM HApPOIHOM IMPETaHIH Ha3BAHHUHA CO 3HAYCHU-
SIMM JIYHbI U CONHYA HE CIyYalHO.

3. Mopdema-muponum «mehr» B mmenax co0-
CTBEHHBIX U B KAYCCTBE TUTYJIOBAHUS

Co Bpemen mutpaunsma «Mehr» Bcrpedaercs, B co-
YeTaHUU C IPYTUMH MOppeMaMu, B KaUeCTBE TUTYJIO-
BaHHSA B popMax «Amar-», «Mar-», « Amir-», «Mir-».
OT1H npeduKCH BCTpedaroTcs B UMEHaX MepcoB, Ha-
JIETIEHHBIX JTYXOBHOW CBATOCTBHIO U 30p0OACTPUNCKUM
pPEeNMUTHO3HBIM CTaTyCcOM BO BpemeHa nuHactun Ca-
canujoB. [locne ycranoBnenus uciama B Mpaune tu-
TyJbl « AMUP» U «MuUp» UCHOJIB30BANINCH B UMEHAX
NpaBuTeNICH neprona XxanudoB AOGOACHIOB, a Tak-
ke npu nuHacTusx TaxupuaoB u Camanunos. Taxk,
npeduKc «AMUP» MPUMEHSIICS B CIOBOCOYETAaHUHU
«Amup aab-MyMUHUH» 7151 0003HAUEHUS XaJIU(OB.
B aToT ke mepuon upaHIbl UCHOIB30BaAId «MUp»
IJ1s1 0003HAUCHHS PEIUTHO3HBIX CTAPEHIINH U CBSI-
TBIX Kak CHHOHUM clioB «Ceum» u «Ara» (rocmo-
nuH). Jlanee ero UCMoONb30Bald B UMEHAX TEX, KTO
OBLIT BBIXOJIIEM U3 apaboB MIIU OBLI CBSI3aH C CEMb-
eii [Ipopoka Myxammena. «Mapy, cupuiickoe cioBo,
1 ero cnHoHNM «Cenm» B OCHOBHOM YHOTPeOIAIOTCSA
M0 OTHOIICHUIO K CBSIIIIEHHOCITY KUTEIISM.

Bossmem Myskckoe umMsa Amup, KOTOpOe HMEeT
OJTHO 3HAYEHHE B UBPUTE U apabCKOM sI3bIKE H JIPY-
roe — B NEPCUJCKOM s3bIKe. B apaOckom s3bIke
JAaHHOE UM BOCXOJIUT K apaOCKOMy KOPHIO «AMp»,
YTO 03HAYAET «KOMAHAOBATH», B UBPUTE aHAJIOTHUY-
HOE CJIOBO O3HAYaeT «IIPUKa3bIBaThy. B mepcuackom
SI3BIKE JJAHHOE UMS pAaCCMATPUBACTCS KaK COCTOAIICE
M3 ABYX 9aCTeH: OTpUIIATEIEHOT0 a (prKCca «a-» +«mir
B 3HAQUCHUH «YMHUPATh»; CICAOBATEIbHO, 3HAUCHHE
9TOT'0 UMEHH — «TOT, KTO HUKOT/J]a HE YMUPAeT».

B nepuox CacanunoB peaurusi U mojuTUKa IO-
CTEMEHHO TEepPeXOAMJIM B PYKH OJHOTO YEJOBEKa,

Reflection of the Mythonym “Mehr” (Mitra) as a Morpheme in the Word-Formation of the Persian Language. 65



Mopaou M.

¥ BO BpEMeHa ITOCIIeTHETO [1axa OHM MOJIHOCTHIO Ha-
XOJIMJINCH B pyKax 30pOaCTPUICKUX Maros, B 4acT-
HOCTH, B pykax Mora Kaptupa. Takas e cutyanus
MMeJla MECTO U TIOCJIe MPUHSTHS HciIaMa: MOCTENeH-
HO PeJUTHO3Has BIACTh BO3pacTalla U pacipocTpa-
HSJIaCh Ha MONUTHYECKYI0 chepy. CI0BO «AMUDP» OT-
pakaeT nepesiavy BIACTH U MOJUTHUKH B PyKH OTHOTO
yesoBeka. B nciame xanupam npucBanBajcs TUTYI
Amup anb-mymunun (IpaBUTEIh TPABOBEPHBIX). DTOT
THTYJ TIPOJIOIKAIIH HCIIOIB30BaTh XaInhel OMens-
noB u A66acumos [7, c. 131].

0) «Mehr» BcTpeuaeTcst B OCHOBaX JKEHCKUX HMCH
«Mapu-» 1 «Mapt-» («MopT-») B 3HAUEHUH «MOSI XO-
3stitka/rocnoxka». Mimena «Mapuey», «Mapus», «Ma-
pbsiM», «MapTa» SBISIOTCS KCHCKUMH (OpMaMH
oT «Map»<«Mehr». «Mapus» — pacupocTpaneHHOe
’KEHCKOC UMl CPEIH CrUIETCKUX/KONTCKUX JKCHIUH
W CUPUHCKUX XpUCTHAHOK, B bubnnn — mats Mucyca
Xpucrta u cBsTas xxeHmuHa [7, c. 111-113].

B) Ceronus «mehr» mupoxo u ¢ 000N 4acTOT-
HOCTBIO BCTPEUAETCs KaK B MY KCKHX, TaK U IKECHCKAX
umenax: Mehrdad (toT, koro nan Mutpa), Mehr-Azar
/ Azar-Mehr — >xeHckoe uMs (OTHeHHasT MuTtpa),
Mehr-naz — sxkeHckoe ums (kpacuBass Mutpa), Mehr-
dokht (mous MuTpsr), Mehr-shid (Mura, moxoxas Ha
COJIHIIE) U MHOTHE JipyTHe. B KynbTe muTpansma Mu-
Tpa ObLT MY’KCKOH (PUTYpOH, HO B COBPEMEHHOM Tep-
CUJICKOM sI3bIK€ MUTpa sIBJISIETCS PaclpOCTpaHEH-
HBIM UMEHEM JIEBOYEK.

4. Vcnons3oBanue MopheMbl-MupoHIMa «mehr
B HAMMEHOBAHUAX MPA3IHUKOB:

W3zadeTtnas koHcTpykums « Mup-e-Mupan» (Amup
BceXx AMMpPOB), UMEIOIIasl B CBOEM cocTaBe Mop(e-
My «mehr», 0003HayaeT KapHAaBAJIBHBIN MpPa3THUK.
Bo BpeMs aToro kapHaBaa MpoBOJSATCS YIUYHbIE Te-
aTpanu3anuy. KapaaBai mpoBOANTCS €XKETr0THO, 0CO-
OeHHO 3Ta TpaauuMs xapakrepHa s Kypaucrana.
Mup-e-MupaH cuuTaercs camblM JJIMHHBIM KapHa-
BaJIOM B MHpE, OH MPOJOIKAETCS HECKOIBKO CYTOK
U ABIISIETCA MPOJIOJDKCHUEM JIPEBHEH TPaJaHIINH I0-
MUHOBEHUS CMEPTH I1aXxa U BOCKPEIIEHHS TPUPOJBL.
Bpewms mpoBezieHHs TaHHOTO TOpPXKECTBAa — HaKa-
HYHE COJIHEYHOI0 HOBOrO roja. [lo onHUM IaHHBIM,
NEepUOoJ NpaBiieHUs MUPEHOPY3H COCTABIAN 5 AHEH
(c 21 o 25 mapra), o aApyrum — 13 mgueii (21 mo 31
MapTa).

DTOT pUTyasn MpeJcTaBisgeT co0oi OaHYy M3 ca-
MBIX MOMYJISIPHBIX YJIMYHBIX TeaTpaiusanuii B Mpa-
HEe, COBMEMNIAIONIYI0 MOJUTHYECKHE, COIHMaJIbHBIE
U pa3BiieKaTesbHble QyHKIUN. TeaTpanbHoe AeHCcTBO
ob6mamaeT 0COOCHHOCTRI0O UMIIPOBU3AINH, TTOTUEP-
KHMBasi MHOTOT'0JIOCHE O0LIECTBA B IPOTUBOBEC OHO-
TOJIOCHIO TIPaBUTENA. B mpa3nHuke ydacTBYIOT BCe

JIIOAM HE3aBHCHUMO OT TI0JIa M COIMAJIFHOTO KJjlacca.
PanoctHoe, HO XxaoTU4YHOE coOpaHUE NCPEBEHCKUX
KUTEINeH KT y BXO/Ia B IEPEBHIO M BEIOMPAET mep-
BOT'0 MPOXOJSIIETO MyTHUKA WM Ipoxoxero «Mu-
POM» IE€pEeBHH, TO €CTh HA3HAYAET €ro MPaBUTEIIEM.
DTOMY YellOBEKY BBEPSIOT XajaT U KOPOHY MpaBUTE-
JI4, a TaK’Ke JIOMIA/(b C YKPAIIEeHUsIMU Ha CPOK OT 5
1o 13 gueit B cene unm ropogae [17, c. 26-28].

CoumanpHo-noMUTHYECKUH nepdopmanc Mup-e-
Mupan win Mup-HOypy3u SIBISIETCS XY/I0KECTBEH-
HBIM JCHCTBOM, CHMBOJHU3HUPYIOUIUM 0Opa30BaHUE
HOBBIX OOIIECTBEHHBIX OTHOIIEHUH, KOMMYHHUKAITUIO
oOnrecTBa u BiactTu. Bo BpeMst Mup-e-Mwupana rmpouc-
XOJIUT U3MEHEHHE POJIH BBICIIIMX OIMTHYECKHUX CIIOEB
o0IecTBa Ha HU3IIME U Ha000poT. Ero naes coctout
B TOM, 9TOOBI OTYEPKHYTH BAYXHOCTH FOMOPA, BBICME-
SITh CYIIECTBYIOIIME COIaIbHbIC MOpssiku [17, c. 36;
2, c. 182]. IlpumeyaTenbHO, 4TO B TO BpeMst Kak Mup-
e-MupaH nMeeT IOMOPUCTHYECKYIO TOHAIBHOCTb, €TO
CHHOHUMUYECKast opmMa AMHpP aTb-MyMUHUH, O3HA-
Yarolias «[paBUTeIb TPaBOBEPHBIX» B Vcmame, 06ma-
JIa€T CEPbE3HOU PETUTHO3HON TOHAIIBHOCTBIO.

MupHOpy3u — ele OUH U3 JPEBHUX OOBbIUacB
HpaHIIEB, HA3BaHHUE KOTOPOr'0 TAK)Ke COACPIKUT MOP-
demy-mudonum «mehr». CormacHo 3ToMy 00bI4alo,
B TCUCHHE MSTU JHEH HA TPOH CUMBOJIMUYCCKU CaxKa-
10T YeIoBeKa, He Pa3dMparomerocs B TOCyAapCTBEeH-
HBIX JleJlaX, U OH JENaeT TaKUe IOMOPUCTUUYECKUE
BEIIM, KOTOPbIE 3aCTaBIAIOT JIFOJIEH CMESIThCS U Be-
cenuThes. JlaHHas TpaauLMs COMPOBOXKAAETCS TaH-
[IaMH ¥ IeHreM. MUpHOPY3H MTpa3aHOBAIH €Ile B Ba-
BUJIOHCKOHM W €rHIIeTCKOM KYJIBTYpax; 3TO OBII CIO-
co0 BBICMEHBATh CEPhE3HbIE U CTPAIIHBIE COOBITHS
B MHpE, CMeSIThCS HaJ HUMH, YTOOBI IJI0X0e OBLIO
3a0bITO, U TTPABUTENb U €r0 MOAJaHHbIC MOTTN Ha-
94aTh HOBBIN T'OJl CO CBEKMMH U PaJOCTHBIMU MBIC-
nsmu [7, ¢. 132]. B monorpaduu «30510Tasi BETBb:
uccneaoBaHue Maruu u penurun» Hx. x. Opesep
paccMaTpuBaeT CYIIECTBYIOIIME CXOJCTBA MEXKIY
JAaHHBIM MPAHCKUM INPA3THOBAHUEM U CaTypHAINA-
mu B Pume, npazgaukom Kponus (Kronia) B 'pernu
B YECTh I'PEUYECKOro BepXOoBHOro OokecTBa KpoHoca
U npa3gHoBaHueM AkutTy B BaBusione [9, c. 657-672].
Ha npaznHoBanue Mup-e-MupaHa nosnusiina Tpa-
nunus Axuty (Sacea) B MecormoTaMuu, JIHBIIAsS-
cs NAThb JHEH, IPU KOTOPON MEHSJIUCh MECTAMHU I'O-
CroauH U pad (mpaBUTENb U TIpocToit Hapox). Ctpa-
OOH CcUHUTAaJ, YTO ATOT MPAa3THUK MPOBOTUIICS BE3IE,
rze OBIJIO MOKJIOHEeHHE AHaXUTe — IMOKPOBUTEIb-
HUIIE BOJA, HO TMOCKOJBKY AHaXUTa MPOUCXOIUT
OT BaBUJIOHCKOM MiTap, MOKHO CUMTATh, YTO CaM
Mpa3gHUK BOCXOAUT K BAaBMJIOHCKOM LIMBUIIM3ALUU
[13, c. 87-88].
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Crnenmyet no0aBuTh, uTO Ha 44-M 3acemannu Ko-
muTeta BcemupHoro Hacieaus FOHECKO (2021 r.)
B ®ywxkoy (Kutait) MupHOpY3HU OBLIT BKITIOUEH B CITH-
cok Bcemupnoro Hacienus FOHECKO B pamkax 00b-
exta «Kymprypubrit nanamadt Ypamanay (Cultural
Landscape of Hawraman / Uramanat) — 310 26-i
00beKkT MaTepuanbHOro Hacienus Mpana. MupHo-
PY3H — OJTHO M3 BaXKHBIX COOBITHH, €XKErOTHO OTMe-
gaeMbIx B OpamaHe.

[Ipa3zgauk «Mahr-e-gan» (Mehregan / Mexpran)
B 4YECTh fA3aTa MUTPBI CYUTACTCA CaMBIM BaXKHBIM
MpaHCKUM npa3gHukoM nocie Hospysa. B ero Ha-
3BaHUM MopdeMa «-TaH» O3Ha4aeT «Bpems». Cuu-
Taercd, 9uTo Mahr-e-gan — 31o neas Mutpsl / Mehr
B Mecsitie Mehr (16-1 neHb mepBoro mMecsiiia OCeHH).
CornacHo mugy, B 3TOT NEHH OOTaTBIPh-KY3HEI
no umenu Kape (Kaveh), Hu3zBeprimii nHO3eMHO-
ro y3ypmaropa 3axxaka, HaJleBaeT KOPOHY Ha To-
noBy @epeiiayH-11axa, U CHOPaBeAJIUBOCTH TOP-
JKECTBYET MOBCIOAY B MpaHe. DT0 mOBECTBOBaHHE
Takxke BcTpeuaeTcs B ABecte [20, c¢. 260-262] [21,
c. 4466]. Kpome Toro, «Mahr-e-gan» — coBmecT-
HO npeacTaBieHHbld Upanom u Tajpxukucranom —
ObLT 3apErUCTPUPOBAH B Ka4eCTBE 25-T0 dJIeMEHTA
HEeMaTepHaIbHOTO KYJIBTYPHOT'O HAcienns 3 neKa-
Opst Ha 19-M 3acenannu Mex1yHapOIHOTO KOMUTE-
Ta 1O OXpaHe HEeMAaTePHATbHOTO KYJIBTypPHOTO Ha-
canenus FOHECKO B Ilaparsae.

3akJroueHue

B nmaHHOI cTaThe MPOIEeMOHCTPUPOBAHO OBITOBAaHHUE
Mudo-moppem mehr, amar, mar, mort, mary B cucreme
CIIOBOOOpa30BaHMs MEPCUICKOrO s3bika. Tema Haiero
WCCIIEIOBAHUS CBUECTEIECTBYET O IPEBHEH MICHTHY-
HOCTH MPAHLEB, KOTOPasi CEroJHsI 0CO3HAHHO UJIN HEO-
CO3HAHHO TIPOJIOJKAET CBOE CYIIECTBOBAHME. YKa3aH-
HBIE CIIOBO(OPMBI OCTAIHCH B COBPEMEHHOM IIEPCHI-
CKOM f3BIKE CO BPEMEH KyJIbTa MUTpau3Mma. B urore
JTAHHOT'O HCCJIeI0BaHMs OBLIO BBISICHEHO, YTO JIEKCeMa
«Mehrban» yTparnna cBoe HayaJbHOE PETMTHO3HOE
3nadenue. [Ipu murpamsme Mehrban siBirsimucek pesu-
THO3HBIMU XPAHUTEISIMU CBATHIHB-MUTPEYMOB; MIPH
30poacTpru3Me OHH 3aHUMAJIFCh COCTABJICHUEM U TIepe-
Jadyeit SIUYECKUX U pUTYaTIbHBIX CKa3aHHUM, 1 UIMEHHO
C UX TIOMOIIBIO NIEPCOA3BIYHBIN 1103T DUPIOYCH CO31aT
«IIlaxnamey. [Tozxe porns Mehrban mprodpenu «ryca-
HBD». B coBpemenHOM nepcuickoM si3bike Mehrban co-
JEP)KUT JIUIIb CEMAHTUKY «I00pBIi». MBI BBISCHHIIH,
9710 MOpdeMbl «mehry, « Amary, «Mehry, «Mar» o3na-
YaloT I0OPOKEIaTeTbHOCTE U TyXOBHYIO CBSITOCTh CBO-
ero obmamarens. [lepcuckas hopma «AMUPY» COCTOUT
13 IByX YacTeH: OTpUIATeNbHBIN adPHKC «a-» + «MHp»
B 3HAUCHUU «YMHPATHY, TO €CTh «OeccMepTHbI». Co-
OTBETCTBYIOIIHE JKeHCKHE (hopMBI «MopT» 1 «Mapm»
HMMEIOT 3Ha4YeHHe MOsl X03siiika / rocrioxka. Ot mociues-
HUX (hopM ObIITH 00pa30BaHBI BEICOKOYACTOTHBIE KEH-
ckue uMeHa «Mapus», «Mapbim» u «MapTay.
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Annomayus. HecMoTpst Ha BO3pOCIINiT MHTEPEC K AUCKYPCUBHOM TMHTBUCTHKE BCICICTBHE TaK HA3bIBAEMOTO
«JIUCKYPCHBHOTO TIOBOPOTA» B OTCUCCTBECHHOMN JIMHTBUCTHKE, TPO(ECCHOHATBHBIN TUCKYPC MAJIO H3Y4CH: HE OTIpe-
JICTICHBI I'PaHUIIBI TTPO(ECCHOHANIBEHOTO TUCKYPCa, 0COOCHHOCTH (POPMUPOBAHNUS U pean3alui B peun mpodec-
CHOHAJBHON KapTHHBI MUpA, BIMSIHAE HANBHOTO (popMaTa KOMMYHHKAIIMX Ha OOIIYIO CTPYKTYpy JUCKypca Ta-
Koro THma. LleTpro JaHHOTO NCCIIEIOBAHUS SIBIISICTCS BEISIBICHHUE CTPYKTYPHBIX M THIIOJOTUIESCKUX TCHCHITHI B
JHCKYPCHBHOM IIPOCTPAHCTBE COBPEMEHHOTO KOCMETOJIOrHueckoro auckypea (ganee — KJI). B crarse ocymect-
BJICH aHAJIN3 CTHIHCTHYCCKUX, JEKCHUCCKIX, CIIOBOOOPA30BATECIBHBIX I CEMAHTHICCKUX aCIeKTOB pa3BuTHs K|
KaK COBOKYITHOCTH SI3BIKOBBIX CIUHHII. MartepranaoM uccienoBaHus ctaian 50 myOnuIuCTHIeCKUX U HayIHO-ITy-
OMMIIMCTHYCCKUX CTATCH, HATHBHO PEKIAMHUPYIONIINX KOCMETOJIOTHYECKIE KIIMHUKH, TIPOIEYPHI FIIN CPEIICTBA,
a taxke 30 eMHHI] peKITAMHBIX MaTEPUAIOB CIICIIHATH3HPOBAHHON BRICTABKH KOCMETOJIOTHH, TAPHKMAXEPCKOT0
U IEKOpaTHBHOTO HcKyccTBa «{Hn KpacoTe», coctosBiieiics B T. Ya B 2024 1. B pesynbrare mcciieioBaHust ObUTH
BBISIBJICHBI CJICAYIOIINE ITPOIECCHI, TPOMCXOAIINE B HACTOSIIEE BPEMsI B IPOCTPAHCTBE HCCIETYEMOTO TUCKYP-
ca: pa3sMbIBaHHUE HHCTUTYIIHAIN3AINH, O0Jiee CBOOOTHOC MPOHIKHOBEHNE BepOaTbHBIX M HEBEPOAIEHBIX 3HAKOB
U3 IPYTHX JUCKYPCOB, HCTIONB30BAHNE HETUITHYHBIX CTPATETHI AUt coOCTBeHHO HayuHOTOo U K/I, akTHBHAS pea-
TU3aHs MAaHAITYJISI THBHOTO TIOTCHITHAA. Pe3ynbTaThl McCIet0BaHusI MOT'YT OBITH HCIOJIB30BAHBI TPU H3YICHUH
AKTyaJbHBIX IIPOIECCOB, TPOUCXOSMIINX KaK B MEANIIITHCKOM JIUCKYPCE B IIEJIOM, TaK U B y3KOHAIIPABJICHHBIX CY0-
JCKypcax, a TAK)KE B ICTAIN3aIMN pa3ingHbIX actiekToB K/, Takke ObLI0 ycTaHOBIICHO, YTO aKTHBHOE Pa3BUTHE
K/l o0ycnoBiaeHoO MeUKaIH3anuel CeTEeBOr0 MPOCTPAHCTBA, BO3POCIINM B MOCIIEHEE IECITUIETHE CIPOCOM Ha
YCIYTH OTPACIH, a TAKXKe IMHPOKUM KPYTOM yUIaCTHHKOB.

Kniouegvie cnosa: nuckypc-aHain3, MCAUIIMHCKIH TUCKYPC, KOCMETOIOTHUECKHI THCKY PC, TPO(ECCHOHAIBHBIT
JIUCKYPC, PEUEBBIC CTPATETHH, aKTyaJIbHBIC IIPOIIECCHI B TUCKYpCe
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Annotation. Despite the increased interest in discursive linguistics due to the so-called “discursive turn”, profes-
sional discourse as a linguistic phenomenon is poorly studied: there are no defined boundaries of professional dis-
course, the features of formation and implementation in speech of a professional picture of the world, the influence
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of a naive format of communication on the general structure of discourse of this type as a whole. The aim of this
study is to identify the main structural and typologic trends in the discursive space of cosmetological discourse,
as well as the transformation of traditional for medical discourse types of communication into modern realities.
The article analyzes some aspects of cosmetology discourse development. The study revealed the following trends:
blurring of institutionalization, more free penetration of verbal and nonverbal signs from other types of discourse,
more active realization of manipulative potential, formation of frames, Characteristic only for the cosmetological
discourse. The content of the presented study can be used in the study of current processes occurring both in the
medical discourse as a whole, and in narrowly focused sub-discourses. The results of the study can also be applied
in the preparation of practical manuals on relevant disciplines for medical university students.

Keywords: discourse analysis, medical discourse, cosmetology discourse, professional discourse, speech strategies,
current processes
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Brenenue

Juckypc mr060ro TUma SBISETCS AUHAMUYECKOM
CHCTEMOH, KoTopast TpaHChopMupyeTcs: Oimaromaps
COLIMAJIBHBIM aCHEeKTaM COBPEMEHHOTO OOIIecTBa.
Hanpumep, MeqUIIMHCKUI TUCKYPC BCIEACTBUE pas3-
BUTHS y3KOCHELNATbHBIX JUCHUIUINH JeTATU3UPYET-
csi B Ooyee MENKMX MPOQEeCcCHOHATBHBIX JUCKYpCax
(megmatpuveckuit, GapMaKkoIOrHUECKHH, HEBPOJIO-
THYECKUI, KOCMETOJIOTHYEeCKHi 1 T. 1.). Ho B TO ke
BpeMsI METUIIMHCKUIN JUCKYPC CIMBAeTCA U ¢ Oosee
KPYIHBIMH JUCKYpCaMH, 00pa3ys THOpuiHbIe CyO-
JUCKYPCBI: MEIUAMEAUIIUHCKUNA TUCKYPC, CETEBOMI
MEIULUHCKUI JUCKYPC, KOMMEPUECKUH MEIULUH-
CKMH TUCKYPC U HayUHBIH MEAUIMHCKUN TUCKYPC.
B cBere Menuaruzauuu COBPEMEHHOM KOMMYHUKa-
MU CYyOUCKYPCHI TPaHC(HOPMHUPYIOTCS 3a CUET pac-
HIMPEHUs Kpyra KOMMYHHKaHTOB.

O. A. lllecrepukoBa B CBOEM AUCCEPTALHOHHOM
HCCIIEIOBAaHUY BBISBISAET TEHACHIUIO MEAUIIMHCKO-
ro JUCKypca K pacCIINPEHHUIO CBOMX (DYHKIINH U 3KC-
[AHCUH APYTUX IUCKYPCOB, 00CIY>KHBAIOIINX €XKe-
JTHEBHYIO PyTHHY YelloBeKa: «B (YHKIIUHA MEIUIIH-
HBI IOMMMO 3a00ThI O COCTOSIHMU 340POBbsl HAUMHA-
€T BXOAMUTH 3a00Ta 0 KPacoTe U YUCTOTE Tela, cpeie
0OMTaHMsI, SMOIIMOHATIBHOM COCTOSTHUH 1O TE€M TOKa-
3aTelsM, KOTOPbIE JUKTYET COBPEMEHHAsS KYJIbTYpa
[15, c. 137].

Kocmeronorndeckuii AMCKypc Kak CyOJUCKYpC Me-
JULMHCKOIO IMCKYypCa TaK)Ke MOABEPraeTcsl TpaHc-
(dbopManum moa Bo3AeHCTBUEM SKCTPATHMHI BUCTHYE-
CKUX (paKTOpOB.

Matepuanabl 1 METOAbI HCCJIEOBAHNS

B craTbe npuMeHeHbI HECKOIBKO METOJOB HCCIIe-
JOBaHMS BBUAY MHOTOAaclleKTHOCTH OOBEKTa HccIle-
JIOBAaHUS: JUCKYPC-aHAJIU3, KOPPEISILIUOHHBIA U KOM-
IIOHEHTHBIN aHaau3bl. ba3oi uccienoBaHus MOCIy K-
11 50 HATUBHBIX PEKJIAMHBIX CTaTeil, MPOABUTAIONINX
YCIYTH KOCMETOJNIOTHYECKUX KIMHUK Y(bI, a Takoke 30
eIMHUI] PEKJIAMHBIX MaTEpHaJIOB CIICIIMAIU3UPOBaH-

HOM BBICTABKHM KOCMETOJIOIMH, TAPUKMAXEPCKOro U Jie-
KOpaTUBHOro ucKyccTBa «JIHu KpacoTs».

Pe3ysabTaThl 1 00CyKACHUS

Ha naHHbIi MOMEHT KOCMETOJIOTMUECKUI AUCKYPC
MaJlo U3y4YeH U He UMEET €IMHON TPAKTOBKH B JIUHT-
BUCTHUYECKHMX KpyTaX. HacTh yUEHBIX OMpPEIeIIsieT ero
KaK CyOIUCKYpC MEIUITMHCKOTO HAYYHOTO THUCKYpca
[2; 6; 10; 11; 14]. OnHako psia ucciaeaoBaTeneit cunta-
10T, uto K] 06mamaeT HEKOTOPHIMEI 0COOCHHOCTSIMU,
BBIXOJIAIIMMH 32 PAMKH METUIITMHCKOTO JUCKYPCa, 10-
ATOMY TPAKTYIOT €T0 KaK «IUCKYPCUBHBIN (PCHOMEH)
WJIK K€ CaMOCTOSTEIIbHBIN Juckypc [3; 4; 5; 9; 12].

B nanHO# cTarbe Mbl OonpenensieM KOCMETOJIOT U-
YECKHUH NTUCKYpPC KaK THOPHUIHBIA MPOPECCHOHATh-
HBIN CYyOIUCKYPC MEIUIIMHCKOTO TUCKYPCa, OXBATHI-
Baromui MpodecCHOHANBHYIO U HEMTPO(EeCCHOHATh-
HYI0 KOMMYHHUKAIHIO B chepe yXxoaa 3a KoKeH Jura
U TeJla, a TAK)KE BECh CIIEKTP KOCMETOJIOTMYECKUX yC-
YT ¥ MAHUTTYJIAIUHN (B TOM YKCIIe HHBA3UBHBIX).

Takast TpaKTOBKa TepMHUHA O0YCIIOBJICHA TEM, YTO
KOCMETOJIOTHYECKUH AUCKYpC OOBEIUHSET B cede
YEPThl HAYYHOT' 0, PEKJIAMHOI'0 U BUPTYaJIbHOT'O AHC-
KyPCOB, BCJIEJICTBUE YEr0 BBIXOJUT 32 PAMKH Hay4-
HOr0 MEIMUMHCKOro JucKypca. BBuny nonuauc-
KYyPCUBHOCTH HCCIEIyeMOro ()eHOMEHA, ITPOIECCHI
TpaHchOpMAIIUU TUCKYPCUBHBIX SJIEMEHTOB «HaKJIIa-
IBIBAIOTCS» APYT HA APYyTa, U IpoIece Tpanchopma-
LUK JUCKYPCUBHBIX DJIEMEHTOB ycKopsieTcsi. B koc-
MeTrosiornueckoM pquckypcee 20-x rogos X XI B. BbIsB-
JIEHBI CIIEAYIONINE aKTyaTbHbIC MPOIECCHI:

1) PasMbiBaHHEe HHCTUTYLIHOHAIU3ALUH

Bompoc o Tunonoruu KOCMeTOJIOrH4eCcKoro JIuc-
Kypca ocraercs oTKpbIThIM. DopmanbHo K]l sBIIs-
eTCsl MHCTUTYIIMOHAJIBHBIM AuCKypcoM. OmHaxo,
kak cuurtaeT E. A. Ileduepckas, «¢ OJHOU CTOPOHBI,
JIUCKYPC UHAYCTPUHU KPACOThI MOKET TPAKTOBATHCS
KaK WHCTUTYLHOHAIBHBIN CTaTyCHO-OPHEHTHPOBAH-
HBIH JUCKYPC, pealln3yeMbIi B IIpoIiecce mpoQeccro-
HaJIbBHOM KOMMYHMKALIUH, C IPYyTOH — UCCIENYyEMBIi
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JIMCKYPC MOXKET UMETh M TIEPCOHAIBHYIO, JIMYHOCT-
HO-OpHUEHTHPOBaHHYIO hopmy» [9, c. 107]. B nanHoi
cratbe MBI oTHOCHM K/ K THOpUIHBIM AUCKypcaMm.
BBuny nesicuoro tunosioruueckoro craryca KJ[ u ero
AaKTHBHOTO 33J€HCTBOBAHUS B IUCKYPCE MTOBCETHEB-
HOCTH (TaK KaK KOCMETOJIOTMYECKHE TPOAYKTHI U yC-
JYTH SBJISAIOTCS MIPEIMETOM €KEJHEBHOTO MOIH30Ba-
HUST), HEBO3MOXHO TOYHO onpeaenuTh rpanuibl K/,
9TO 00YCIOBIHBACT CBOOOIHOE TPOHUKHOBEHNUE BEP-
0abHBIX U HEBEPOAIBHBIX 3HAKOB M3 JIPYTUX THIIOB
nquckypca. C TOUKH 3peHHsT yHKIIMOHATIBHOTO CTHIIS
st K/ xapakTepeH MoTUCTHIIN3M: CMeIlIeHNe Hayd-
HO-TEXHUYECKOr0, O(pUIIHAIIBHO-IEIIOBOT0, PEKIIaM-
HOT'O U Ta3eTHO-IyOIUIIUCTHYECKOTO cTriei [1].

2) YMeHbllleHHe Koau(puKaIum, T.e. 60j1ee cBO-
001HOe MPOHUKHOBeHHE BepOAJTbHBIX M HeBep-
0aJIbHBIX 3HAKOB M3 IPYTUX TUIIOB JMCKYypca.

Tak, HaOMIOMAaETCS aKTUBHOE 3aMMCTBOBAHUE JICK-
CHYECKHX 0COOEHHOCTEH HayYHOTr0, PEKJIIaMHOTO, TIPO-
(heccHOHANBFHOTO M BUPTYaJIBHOTO JUCKYPCOB [7; 13].

Peanuzannst MapkepoB, OTHOCSIITUXCS K COOCTBEH-
HO Hay4yHOMY AucKypcy, B KJI npexncrasiieHa npeu-
MYIIECTBEHHO B CETMEHTE, IPeJHA3HAYCHHOM IS
npodeccHoHaNbHBIX YUaCTHUKOB AUCKYypca, — Bpa-
94eif-KOCMETOJIOTOB, JIEPMAaTOJIOTOB, KOCMETOJIOTOB-
JCTETUCTOB: 3TO AKTUBHOE HCIIOJIb30BAHIE TEPMUHO-
CHCTEMBI BO BCEX JKaHpaX, OTHOCAIIUXCS K JAHHOMY
JIUCKYPCY, CTpeMJIeHHE K 00BEKTUBHOCTU U BCECTO-
POHHEMY ONHCAHUIO 00BEKTA, MPENMYIIECTBEHHOE
HCIOJIb30BAHUE CIIOXKHBIX MPEAIOKEHUH, aKTUBHOE
yHoTpeOeHne MacCUBHBIX KOHCTPYKIINH.

BnusiHue pexiaMHOTO JIUCKypca IpOSBIISETCS
B OCHOBHOM Ha JIEKCHYECKOM yPOBHE:

DOBdeMu3anuss HAaUMECHOBAHHI MATOJOTUN KOXKH
C LIETBI0 CMATYHUTH HETATUBHOE BOCIPUSITHE JCTE-
THYECKUX JTePEKTOB KOXKH, CPOPMHUPOBATH €AMHBIN
MOHSITUMHBINA anmnapaT y NalueHTa U Bpaya: «Ibljia-
FOIIHE MIEK» — po3aliea, «T'yCHHBIE JAITKN) — MOp-
IIUHBI BOKPYT IJ1a3, KCOCYIUCTHIC 3BE3I0UYKI» — KY-
Mepo3, «are’IbCHHOBAS KOPOUKa» — IEJIITIONHT.

MeTtadoprzanus HAMMEHOBAHHI MEIHITMHCKHX
MPOIEAYP B IENSIX IPUBJICUCHUS] BHUMAHUS TOTEH-
[IUAJTBFHOTO MOTPEOUTEINSI, CO3IaHUs PUBIIEKATEIb-
HOro oOpa3a YCIYTH: «KOKTEHJIb KOCMETHYECKUX
CpPEICTBY,
OJKHMBJICHHUE KOKI».

Bynerapuzanys Hay49HBIX TEPMHHOB, XapaKTepH-
3yIOMIAsCsl (POPMUPOBAHHUEM JTYyOIUPYIOIIEr0 HETEep-
MHHOJIOTHYECKOT0 HAaNMEHOBAHNS KOMITIOHEHTOB TEp-
MUHOCUCTEMBIL: «OKUPOBUKU» — MUIUYMBI, «UEPHBIC
TOYKI» — KOMEIIOHEI, «SIMKW», «BOPOHKH» — IIO-
crakHe. YacToTHOCTH 00pa3oBaHHBIX 0003HAYEH-
HBIM ITyTeM HaMMEHOBaHWH oOyciaBiIuBaeT (Hopmu-

«KancCJIbHUIbI MOJIOJOCTHU», «CPOYHOC

poBaHWE BHYTPHUIMUCKYPCHBHOTO J>KaproHa («4HCT-
Ka» — IPOLEAYpa yIaJICHHS H3IUIIKOB KOXKHOTO cajia
C TIOBEPXHOCTH JIMIA WUIN CIIUHBI), IIPOOHUK» —
YMEHBLICHHAsI BEPCUSI KOCMETOIOTHYECKOTO MPOAYK-
Ta; CO3/IaHHAS JJIS TOTO, YTOOBI TTOTEHIINAIBHBIH TTOKY-
rarenb CMOT TPOTECTUPOBATh MPOAYKT; «peduimy —
MHOTOpa30Basi yIMakoBKa I KOCMETOJOTHYECKOTO
nponykra. XKapron KJI ucrons3yror B peuu Bce TpyIi-
IIbI YYaCTHUKOB TUCKYPCa B IETISIX PEUCBOI IKOHOMHUHU.

AKTHBHOE TIPOIYIIMPOBAHUE OKKAa3WOHAIHU3MOB,
(opmupyoIMXCa MyTeM MOAN(UKALNHT 3aUMCTBO-
BAaHHOM JIGKCUKU: «preo0paskeHuey, «ObIOTH-PHIHOKY,
«IIPOJIOHTUPOBAHHOE EHCTBUE», «MACTXIB-IIPOIIL-
Typa», «CIa-TeXHOJIOT».

VYca0KHEHUE HAYYHBIX TEPMUHOB IYyTEM UX CIU-
STHUS: «(pepMEHTBI-MECCEHKEPB», «TITy00Koe Jep-
MaJIbHOE€ HEOJMMOBOE OMOJIOKEHHUE», «MaKpOCchO-
KYCHPOBAaHHBINY, «T'yOOTIOI00POIOUHBIE CKIAIKI,
«HOCOIIeYHasi 00pP03/1a», KIITPUX-MOPIIHHBI», «BBI-
COKOMOJICKYIISIPHASI THAIY POHOBAS KUCIOTAY, «TBEP-
nodazHo-MoaquUITUPOBaHHAS ...
POHOBAsI KHCIOTAY, «APEHAKHO-IETOKCUKAITUOHHBIN
Maccax». OTMETHM, YTO yBEIMYEHHE TaKUX KOH-
CTPYKLIMH HE BCEr/ia MOTUBHUPOBAHO, TaK KaK 4acTO
WCTIONIB3YETCs B TEKCTAX, ITpeIHAa3HAYeHHBIX JIJIS He-
po(hecCHOHANIBHBIX YUYACTHUKOB AUCKYpCa.

Ha mopdemHOM ypoBHE OTMEUeHO /100aBieHHE
Mop(eM C MOJIOKUTEIBHON OIEHOYHON KOHHOTAIIH-
ell K HayYHBIM TepMHHAM («MacOYKa», «KPEMUK),
«YHCTOYKAY», KTOHAJIKA», KTOHAJIIBHUKY), YHUBEpOa-
11 (KTHOWHUYOK» — T'HOMHOE BOCIIaJIEHUE, «THAITy-
POHKa» — THaITypPOHOBAs KUCIIOTA, yMBIBAJIKA» —
CpeAcTBO aisi yMbIBaHus). Ha mopdomornaeckom
YPOBHE — aKTHUBHOE UCIIOJIb30BAaHUE OTIIIATOJIBHBIX
CYIIECTBUTENBHBIX («pa3apaskeHUE», «BOCCTAHOBIIC-
HUE», KITOKPACHEHUS»), YCEUEHHBIX (COKpaIIEHHBIX)
OCHOB («Me€30» — Me30Tepamnusi), CTpaaaTeIbHbIX
MIPUYACTHH (KCTPECCHpPOBAHHAS KOXKa», KIIOJICYIIH-
BAIOUIUN JIOCHOHY», «IIOPOCYKUBAIOIIEE ACUCTBUECY,
«OaTaHCHPYIOMHITY, «YCIOKAUBAIONINNY, «yBIIaXK-
HSIOLIUINY, «IETOKCUIIUPY FOIIIAN).

W3 BuptyansHoro auckypca KJI 3anmcrBoBail ta-
KHe JKaHpBI, KaK TOCT, 0030p, pa3odiiayeHne, KoM-
MEHTApHi, a TAK)KE HCIIOIb30BAHIEC MEMOB.

3) Cneunguyeckue ctpareruu 1Jisi cCOOCTBEHHO-HA-
yuHoro auckypcea u K/ u kak ciieacrBue — gosiee ak-
THBHAsI PeaJu3alis MAHUMYISITUBHOTO MOTEHIMAIA.

HabnromaeTcs B3auMOCBsI3b MEK/1y HaOOpOM pe-
YEeBBIX CTPATETHH, )KaHPOM TEKCTa, B 3aBUCHMOCTH
0T TOT0, Ha KaKYIO IIEJICBYIO0 ay TUTOPUIO OPUEHTHUPOBAH
KOHKPETHHIN TeKCT — Ha MpodeccnoHaibHoe co00-
LIECTBO UJIU K€ HA NOTEHUUAJIbHBIX OKYMAaTeNIeH TO-
BapOB HJIN yCIYT.

HaTUBHAaA ruainy-
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OcHoBHas 1enb TekcToB KJ[ — 3T0 Bo3aeiicTBHe
HA YUTATEJIs C LEJIBIO TIPOJIBUIKCHHUSI YCIYTH HIIU TO-
Bapa W/MJH CO3AaHNS IEHHOCTH MPOABUTAEMOTO 00b-
exrta. CrieoBaTebHO, OONBITUHCTBO CTPATETrHid, Xa-
pakTepabix musa K/, o01agaroT MaHUTTYISI TUBHBIM
noternuanomM. K gactrorHeim crparerusm K/ Mbr
OTHECIH WH()OPMHUPYIOIIYI0, OIIEHUBAIOIIY0, MOTH-
BUPYIOILIYIO U CTPATETHIO yOCKACHUS.

CpencTBamu peaau3anui HHPOPMHUPYIOLIEH cTpa-
TETHH, HAllPaBJIEHHOH Ha COOOIIEHUE aapecaTy O HO-
BBIX KOCMETUYECKUX MPOAYKTAX, 000PyIOBAHUH HIIH
yCIIyTax, sIBISIOTCS TaKTUKW apryMEHTAIlnH, (ak-
TOJIOTMYHOCTH, OJIOYHOTO WICHEHUs WH(MOPMALUH,
MPUBJICUCHUS CTATUCTHICCKUX JAHHBIX («Bpad IMOJ-
OupaeT MHIUBHUAYAJIbHBIA MPOTOKO, Hatouid 100 %
pe3ynbraTy»'), a TaK)Ke PeueBbIe MPUEMBbI, BKIHOUYA0-
[I1e TePMUHBI (KTHIPOTUITUIHBIN OaaHC, «Typrop
KOXKI», «aKHE», «po3alreay, «Kymnepos»), KOHCTPYK-
WY, IMUTHAPYIOIIUE HAYYHBIH CTUIIb PEUH.

OuenuBaronas cTparerus GopMUpyeT BBICOKYIO
MOJIOKUTENBHYIO OLEHKY IPEeIIaraeMoro KOCMETH-
YEeCKOro MPOIyKTa, KOCMETOJIOTHYECKOT'0 000pyI0-
BaHWUS WM YCIYTH, & TAKKE PE3YJIBTATOB HX MPHUME-
HEHHUSI, UCIIOJb3YSl JICKCHYECKHE SAMHHIIBI C ITOJI0KH-
TEJbHOU KOHHOTAIL[UEN.

Crparerust yOexJIeHUS peanusyeTcs 3a cueT Jie-
MOHCTPAIINH BEICOKOH KBaNn(hUKAIINU Bpada-KocMe-
TOJIOTa, €r0 AKCIEPTHOCTH B chepe KOCMETOJIOTUH:
«TAJIAHTIUBEIN TIEPCOHAI, UMEIONINI BCE HEOOXOIH-
Mble KBaJIM(UKALIMY U BBICIINE HAYYHBIE CTEIICHIY,
«Bpad-Ie4eOHUK ¢ KPACHBIM TUILIOMOM, Y KOTOPOM
oobiie 10 neT BpaueOHoU nmpakTuku u 6osee 100 000
JIOBOJIBHBIX KJIHEHTOB IO BCEMY MHPY», «JI€pMaTo-
BEHEPOJIOT ¢ MPOQUIBHBIM 00pa30BaHWEM U MHOTO-
JIETHEN MPaKTUKOW», «yYACTHUK MEXIYyHApOAHBIX
KoH(]epeHIui, o0ydagach aBTOPCKUM IIpOrpaMMam
Y TIEPEHMMAJIa OIBIT TPAKTUKYA MUPOBBIX IJIACTHYC-
CKHX XHPYPrOB».

[To maenuro E. KO. MenbHUKOBOM, «MOTUBHPYIOIIIAS
cTparerusi GOpMHUPYeT y MOTPEOUTENS MO3UTHBHOE
BHYTpEHHee MO0y KIeHHe K MPHOOPETEHUIO Ompesie-
JIEHHOTO KOCMETHYECKOTO MPOAYKTA MITH yCITyTE» [8].

Haubosiee vacTOTHBIMU MTpHEMaMU SIBIISIOTCS PO-
MaHTH3alKs 00pa3a manueHTa KOCMETOIOT N — Kpa-
CHBas W MPUBJIIEKATENIbHASA, CHACTINBAS, YBepEeHHAs
B cebe, OKpyKEHHas POCKOILIBI0 U JI00sIIas ceds
JKeHImHa: «crrenuannuctel deadermclinic Bcerma ro-
TOBBI IOMOYb BCTaTh Ha MYTh MPEOOpaKeHHS, pe-

' Beauty guide // Cobaka.ru. U3x-8o OO0 “Dauc Meaua
['pynr”. Hwxanit Hosropom, 2023. C. 22.

2 Tam xe. C. 7.

3 Tam xe. C. 20.

IIUTH POOJIEMBI, YTOOBI ITOYYBCTBOBATH Ce0s yBe-
PEHHOM 1 CUACTIMBOM»*, «OKa3bIBATh KAYECTBEHHBIE
KOCMETOJIOTHYECKHUE TTPOLIEY Db, IO3BOJISAS HKEHIIIHU-
HE MPOSBUTH JTIOO0BB K C€0€ M UCTIBITHIBATH YIOBOJIb-
CTBHE OT OCO3HAHUS CBOEH €CTECTBEHHOU MpUBJIEKa-
TETBHOCTH, «3a OJIUH CEAHC MOXKHO [TOYYBCTBOBATH
ce0sI TOJUTMBY/ICKOU 3BE3/I0N C CHSIOMICH, 3M0POBOiA,
HaIMUTAaHHON M 0JaropoaHO# KOXKeH, BO3MOKHOCTD
mo00POTH KOMILJIEKCHI, CTaTh yBEPEHHEE B ceOe 1 00-
pecTH TapMOHHUIO — BOT YTO HEOOXOIUMO KaXKJIOH
JKEHIIMHE», «KOXkKa — 3aJI0T YCIEITHOW COLlMaIbHOM
KOMMYHHKAIHH»®,

YacTo HUCIONB3YEeTCsl MPUEM MMO3ULIMOHUPOBAHUS
KOCMETOJIOTUYECKHUX MPONYKTOB M YCIyr Kak ca-
KpaJbHOTO pUTYyala, «KMaJCHbKOTO MPa3IHUKAY, CO-
OBITHUSI, IPUHOCSIIIIETO YAOBOIBCTBHE: «IOXOM K KOC-
METOJIOTY — 3TO PUTYAJI JJISl KX JJOM )KSHIIMHBI, KO-
TOPBIN HAMUTHIBACT €€ TI000BBIO K camoii cede, JTapuT
YBEPEHHOCTDb U KPacoTy»'.

BoiBog

B xone ananu3za peueBoro Marepuaia, poayluupy-
emoro yuyactHukamu K/, Obu1n BBISIBICHBI Hanboee
AKTUBHBIE MTPOLIECCHI, TPOUCXO/ISIINE B UCCIETYEMOM
JIUCKYPCE Ha Pa3HBIX S3BIKOBBIX YPOBHSX:

— Ha CEeMaHTHYECKOM YpOBHEe HaliromaeTcs
CMEIIIEHUE PEYEBBIX CTpPATETrHMi HAyUYHO-TEXHU-
9eCKOT0, O(QUIIHAIBHO-IEIOBOTO, PEKJIAMHOTO
Y Ta3eTHO-NYOJUIIUCTUYECKOTO CTUIICH; aKTUBHOE
HCIOJIb30BaHWE MAHUIYISITUBHOTO MOTEHIIMANA.
Takxe ycraHoBjieHa AuddepeHIIHanus peUeBbIX
cTpaTerni, o0ycioBIeHHast 0COOCHHOCTSIMHU aJpe-
cara.

— Ha JEKCUYECKOM YPOBHE BBISABJICHA TCHICHIIMS
K YIpOUIeHHI0 Jiekcnueckoro coctaBa KJI, kotopas
peanusyeTcs 3a CYeT TaKUX MPOIECCOB, KaK 3aMM-
CTBOBaHHUE HAMOOJICE YACTOTHBIX JIEKCeM, dB(heMu-
3alMsl, ByJbrapusamnus u Metadopu3anus HayYHbIX
TEpPMHUHOB, MPOAYIIUPOBAHHUE TYOITUPYIOMIUX Tep-
MHWHBI HAUMEHOBAaHMH. B COBOKYIMHOCTH ONHMCaHHBIE
MIPOIIeCCH (POPMUPYIOT aHATIOTOBYIO TEPMHHOCUCTE-
My KJI, KOTOpyt0 MOXXHO paccMaTpuBaTh Kak BHY-
TPUIUCKYPCUBHBIN KaPTOH.

— Ha MOP(}OJIOTHUYECKOM YPOBHE HAOIIONACTCS TSI~
TOTCHHE K YBEIMYCHUIO KOTUYECTBA MOp(EM B CIIO-
Be, TaK Kak Hambojee YacTOTHBIMU IPOIECCAaMHU

4 Tam xe. C. 12.
5 Tam xe. C. 13.

¢ PekaMHBIE MaTepHAITBI CIICIIHATH3UPOBAHHON BBICTAB-
ku “JInu kpacotsl B Ye’:[caiiT]. URL: https://krasotabvk.
ru/posetitelyam (nata oOpamenusi: 16.03.2025).

7 Beauty guide // Cobaka.ru. M3m-so OO0 “Dnmc Menna
I'pynn”. Huwxamit Hosropog, 2023. C. 22.
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JUI TpOAYTIHUPOBAHUA CJ'IOBO(bOpM SABJIAKOTCA CIIOXKE- UM JUCKYPCa MOBCEAHEBHOCTU, XapPaKTECPUIYOIIUXCA
HHUE OCHOB U cypdukcamms. BBICOKOH M3MEHYMBOCTBIO, & TAKXKE IHPOKUM KpYy-

O6o3nagennpie Mogudukannn K/ o0ycioBieHsl oM y4aCTHHKOB, KOTOPBIE TIOPOXKIAIOT HEOO03PHMO
BO3/CHCTBHEM CETEBOI'O M PEKJIAMHOIO JUCKYPCOB  OOJIBIION MAacCHB KOHTEHTA.
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JIUHITBUCTHYECKHUE MAPKEPBI 3ABEPIIEHU A

U HE3ABEPHIEHHOCTHU PEYEBOI'O KOH®JIUKTA

B IPAMATYPI'MYECKOM JJUCKYPCE (HA MATEPHUAJIE
OTEYECTBEHHBIX IIBEC BTOPOM IMOJIOBUHBI XX BEKA)

apud L epreesHa JIaHTyYX KaTepuHa BaHOBHA MHHUHA
M C J LE " M 2
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Annomayusa. CtaThbs MOCBAIICHA H3YUYCHUIO IMHTBUCTHYECKUX MaPKEPOB, 0(OPMIISIFOIINX a3y 3aBepIIeHHS pe-
YEeBOr'o KOH(JIUKTA B JAPaMaTyprudeckoM Juckypce. HecMoTpst Ha 3HAYUTEIBHBIN 00BEM HCCIICIOBAHUH, TIOCBSI-
NIEHHBIX WHUIMAIMH M 3CKaIAllui KOH(QIIMKTA, ero 3aBepurarmnias ¢paza B 0TEYeCTBEHHOMN MparMaJlnHTBUCTHKE
ocTaéTcs 0XapaKTepHU30BaHHOW (parMeHTapHo. JpamMaTyprudyeckuii JUCKypc n30paH B KauecTBe MaTepralia Kak
MaKCUMaJIbHO TIOJTHO (PUKCHUPYIOUINI pedeBOe B3aMMOJICHCTBHE: TUajoruueckas GpopMa mbecbl 00bEKTHBUPYET
KOH(DIUKT B perInKax MepcoHaXel W aBTOPCKHUX peMapKax, 4TO TMOBBIIIACT aHAIMTHYCCKYIO JIOCTYITHOCTh €T0
¢dazoBoii cTpykTyphl. Ha ocHOBaHMM aHanmmu3a Kopryca u3 80 KOH(QIMKTHBIX OTPBIBKOB, H3BICUEHHBIX METOJIOM
CIUTOITHON BBIOOPKH M3 CEMHAIATH IbEC OTEYECCTBEHHBIX J[PAMaTypProB BTOPOW MOJIOBHHBI X X B., pa3rpaHHyH-
BAIOTCS OHSATHUS MTPEKPALICHUS U 3aBEPIICHUS KOHPINKTA KAK CAMOCTOSITEIIbHBIX KOMMYHHKATHBHBIX KaTETOpHUil.
[Ipekpamenne KBaTupUIUPyeTCs KaK COOBITHITHAS KaTeropusi, PuKcupyemas 1o GopMaibHbIM IPH3HAKAM; 3aBep-
[IeHHEe — KaK IparMaTudeckas, mperoiararomas IpuHaTHe 000MMHU YYaCTHHKAMH (akTa KOMMYHHKATHBHOTO
3akpbITHs. [lokasaHo, 4To mpekpaieHne 0e3 3aBEePUICHUS SBISETCS CTATUCTHYCCKH MPEOOIIaaromeii MOIEIbIO
B HCCIIEYeMOM Kopiryce. OMUCHIBAIOTCS YeThIPE IPYIIIBI MAPKEPOB: TIMPEKTHBHBIC METAKOMMYHUKATHBHBIE (hOP-
MYJIBI C UX PA3HOBUIAHOCTSIMU (aBTOPUTAPHOE BHICKA3bIBAaHUE, UTEPATUBHAS JUPEKTUBHAS CEpHsl, TPEXUACTHOE
000CHOBaHHOE 3aBEPIIICHUE, OJTHOCTOPOHHSIS IEKJIapalus); aloJ0reTHYECKUE U YCTYTIUTENbHbIE BHICKA3bIBAHMUS,
BKJIFOYAsl KBA3UAMOJOT€TUUECKNE KOHCTPYKIIMHU; BO3BPATHBIE PEUEBBIE XOJbI C IPOTUBUTEIBHBIMU KOHHEKTO-
paMu Kak MapKepbl KOMMYHHKaTHBHOW HE3aKPBITOCTH; MOITYaHUE B TPEX (PYHKIIMOHAIBHBIX PA3HOBUIHOCTSIX
Y aBTOPCKHUE PEMApPKH B TPEX CTPYKTYPHBIX MOATHIIAX. YCTAHOBJICHA 3aBUCHMOCTh MEXKIY TUIIOM KOH(DIUKTOreHa
(AaKCHOJIOTUYECKUM, MAaHUITYJISITUBHBIM, CTATYCHBIM) U XapaKTepOM MapKepoB 3aBepiieHus. [lonyueHHbIe TaHHbIe
YTOYHSIOT IPEACTABICHUS O (a30BO CTPYKTYpE PEUEBOro KOHPIUKTA ¥ PACHIUPSAIOT HHCTPYMEHTAapHil parma-
JUHTBUCTUYECKOr0 aHAIH3a KOH(DIUKTHOTO AUCKypCa.

Kniwouegvie cnosa: peueBoii KOHPIUKT, MapKephl 3aBepIICHHs KOHDIUKTA, He3aBEPLUIEHHOCTh KOH(DIMUKTA, TIpar-
MaJIMHTBUCTHKA, IPaMaTyprui4ecKuil IMCKypC, KOHPIUKTOreH, pa3oBasi CTPYKTypa KOH(IUKTA
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Jlaumyx M. C., Mununa E. U.

Abstract. This article examines the linguistic markers that shape the final phase of speech conflict in dramatic dis-
course. Despite the significant body of research devoted to the initiation and escalation of conflict, its final phase
remains fragmentarily characterized in Russian pragmalinguistics. Dramatic discourse most fully captures speech
interaction: the play’s dialogic form objectifies the conflict through the characters’ lines and the author’s stage di-
rections, which enhances the analytical accessibility of its phase structure. Based on the analysis of a corpus of 80
conflict passages from seventeen Russian plays of the second half of the 20th century a distinction is made between
the concepts of termination and completion of a conflict as independent communicative categories. Termination is
qualified as an event category, recorded according to formal features; completion — as a pragmatic one, implying
acceptance by both participants of the fact of communicative closure. It is shown that termination without com-
pletion is the statistically predominant model in the studied corpus. Four groups of markers are described: direc-
tive metacommunicative formulas with their varieties (authoritarian statement, iterative directive series, three-part
justified completion, unilateral declaration); apologetic and concessive statements, including quasi-apologetic con-
structions; reflexive speech turns with adversative connectors as markers of communicative openness; silence in
three functional varieties and author’s remarks in three structural subtypes. A relationship is established between
the type of conflict generator (axiological, manipulative, status) and the nature of completion markers. The obtained
data clarify the concepts of the phase structure of speech conflict, expand the toolkit of pragmalinguistic analysis
of conflict discourse.

Keywords: verbal conflict, conflict resolution markers, conflict irresolution, pragmalinguistics, dramatic discourse,
conflictogen, phase structure of conflict
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Brenenue

®daza 3aBepIIeHNs peyeBOro KOHMINKTa B OTeYe-
CTBEHHOU U 3apyO0e)KHOM TUHTBUCTHKE OCTAETCSI 3HA-
YUTEJIbHO MEHEE M3YUYEHHOM, 4eM ero MHULHAIUs
W 3cKananus. 9To o0bsICHAETCS psAAoM puuuH. [pu-
KJIaJHasi KOH(IUKTOJIOTHS, CO3/IaBIlas pa3BUTHIN
armapar ISl OMUCAHUS CTPATeTui yIpaBiICHHS KOH-
(UKTOM, COCpennoToueHa TPEeNMYIIECTBEHHO Ha ITe-
PEroBOPHBIX MpoIleccax U alrOpUTMax yperyiaupo-
BaHus [1]. MUccnenoBanus peueBoi arpeccuu 1 KOH-
(IIMKTHOTO TUCKYpCa, HHTEHCUBHO Pa3BHBABIIHECS
B mocienuue necsatunetus B padorax B. C. TpeTss-
koBoii [10], K. ®@. Cenosa [8], H. B. MypaBbéBoii [6],
O. C. Uccepc [4], U. B. IleBneBoii [7], MynbkeeBoi
[5], bokycupyroTcs Ha HHBEHTape KOH(PINKTOT€HHBIX
CPEICTB, KOMMYHHKATHBHBIX CTPATETUAX U TAKTHKAX
OCHOBHOH (ha3pl. Paza 3aBepHIeHHS MTPH ATOM JTHOO
BBIHOCHTCS 3a CKOOKH, JINOO paccMaTpuBaeTcs Kak
MPOU3BOIHAS OT (pa3bl ACKAIALINH.

PeueBoit KOHPIUKT onpenensieTcss B COBPEMEHHOM
JUHTBUCTUKE KaK CTOJIKHOBEHHE KOMMYHUKATHBHBIX
WHTCHIIUH, IPU KOTOPOM OJIMH HJIM 00a y4acTHUKA
OCO3HAIOT JICHCTBHS OIMTOHEHTA KaK HalpaBICHHBIC
MPOTUB CBOUX MHTEPECOB, CTATyCca MUJIU LIEHHOCTEH.
B. C. TpeTbsikoBa NOHUMAET €ro Kak «CTOJIKHOBE-
HUE CTOPOH, COCTOsTHUE TTPOTUBOOOPCTBA MAPTHEPOB
B IIpoliecce KOMMYHHUKAIIUU TI0 MIOBOIY HECOBIIAIa-
FOITUX WHTEPECOB, MHCHHM, KOMMYHHKAaTUBHBIX Ha-
MEpEHUH, BBIABISIEMBbIX B cuTyanuu obmenus» [10,
c. 141]. K. @. CenoB TpakTyeT pedeBoil KOHPIUKT KaK
«pe3yNnbTaT JOMUHUPOBAHUS B PEUCBOM MOBEACHUU

KOMMYHHUKAHTOB YCTAaHOBOK Ha CaMOYTBEPIKJICHHC
3a cuét naptHépay» [8, c. 9]. H. B. MypaBbéBa akiieH-
THPYET arpecCHBHYIO COCTABISIONIYIO: KOH(MIUKT
«IPOSIBIISIETCS Yepe3 pPEUEBbIC aKThl, HAPABICHHBIC
Ha DUCKPEIUTAINIO, OCKOPOICHUE WM CHUXKCHHE
craryca ajgpecara» [0, c. 34].

da3oBas CTPYKTypa KOH(IUKTA ONHCAHA B OTE-
YECTBEHHON HayKe MPEXK]Ie BCEro B paMKax OOIIeiH
koH(paukTonoruu. A. S. Anmynos u A. W. Ilunuios
BBIJICIISIOT TPEIKOHMIUKTHBIA TIEPUOJ], HHITUICHT,
ACKAJIAINNIO, yPETyIUPOBAHHE U MTOCICKOHPINKTHBIN
nepuon [1]. IlpuMeHUTENIBHO K pe4eBOMY B3aUMOAEH-
ctBuio T. B. SIky0OBHY yTOUHSIET, UTO MEPEXO.T MEK-
oy (hazaMu OmOCpenoBaH «OCO3HAHUEM CYyOBEKTaMMU
B3aUMOJICHCTBHS CBOMX MOTPEeOHOCTEH, NHTEPECOB,
MO3ULINH, KOTOpPBIE BAUSIOT HAa (DOPMHUPOBAHUE LIEIei
obmenus» [12, ¢. 29]. OqHako B paMKax dTUX MOJIC-
neit haza 3aBepIICHHS pacCMaTPUBACTCS KaK Pe3yib-
TarT, a He KaK CaMOCTOSTEIbHBII KOMMYHHKATUBHBIT
rporecce, 0011l COOCTBEHHBIMU S13bIKOBBIMHU
MapKepaMm.

B 3apy0exHOl JTMHTBUCTUKE HanOOJIee CUCTEM-
HBIA B3TJST Ha 3aBEpIIcHUE KOHMIUKTHOTO B3au-
MOJICHCTBHUSI IPEAJIOKEH B KOJJIEKTUBHOM MOHOTpa-
¢un nox penakmuei A. I'pummioy. Ero Bkitan B u3-
yuenue conflict talk cocTOUT B KOHIIENTyalIH3aIlUH
YCTHON KOH(MIUKTHOH KOMMYHHUKAIMH KaK COIU-
AJILHOTO SIBJICHUS, PETYJIHPYEMOT0 JUCKYPCHBHBIMHE
MpaBHJIaMU, B TOM YHUCJIe Ha 3Tare e€ 3akpeitus [13].
HemocpencTBeHHO MEeXaHH3MaM 3aBEPIICHUS KOH-
¢daukTa B ceMeiiHOM nuaore mocesiieHa padora C.
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Byunnnua [15]: aBTOp BBIAEISIET MATh HCXO0B KOH-
GauKTHOrO B3aumMoaencTBus (submission, dominant
submission, compromise, standoff, withdrawal), 60:15-
LIIMHCTBO U3 KOTOPBIX HE MPEANoiaraeT KOHCEHCyca
W KOMMYHHKAaTHBHOTO 3aBepUICHUS KOH(IUKTA
B TIOJIHOM CMBICIIE CJIOBAa. DTO HaOJIOACHUE COTJia-
CyeTcs ¢ MaTepHaoM HAacTOAIIETO MCCIICAOBAHMUS:
B PYCCKOSI3BIYHOM JIpaMaTypruyeckoM AUCKYpCe BTO-
poit monoBuHbI X X Beka HE3aBEPIIEHHOCTh KOH(IHK-
Ta TpH ero (OopMaIbHOM IMPEKPANICHUHN SIBISETCS
CTATUCTUYECKU MPeoOIagaroneid MoJaenblo.

B oTedecTBEHHBIX HCCIEAOBAHUSAX KOH(IMKTA
B XYJOXECTBEHHOM TEKCTE MOXXHO BBIICIUTH He-
CKOJIBKO 3Ha4MMBIX padoT. A. T. AHMCHMOBa onH-
CBIBAaET HAIMOHAIBHO-CIEIU(PHUSCKUE MOCTH KOH-
¢mukTHOTO ToBeneHus [2]. H. A. CunToInkas nzyvaer
CBSI3b MEIK/y SMOTUBHOCTBIO M INHAMHUKON KOH(JIHK-
Ta [9]. Hanbonee pa3BEépHYTHIN MparMaInHTBUCTH-
YEeCKHI aHalu3 KOH(INKTa B PYCCKOH JpamMaTypruu
npeanpuHaT A. B. XpyHEHKOBOI: OHA ONUCHIBAET
WHTOJIEpAaHTHBIE (DOPMBI pedeBOro OOIIeHUs (Bep-
0aTpHYIO arpeccuio, yHUKEHNUE, MPOBOKAIINIO) KaK
CTPYKTYpooOpa3yoIre 3JIeMEeHTHl CHEHUYECKOTO
KOH(DJIMKTA U MIpejyiaracT THIIOJOT U0 KOHMIMKTHBIX
perutuk [11]. TIpu 5TOM BO BCex mepedyrclIeHHbIX pa-
6ortax dasza 3aBepiicHUs KOHIUKTA OCTAETCS OIU-
CaHHOH (hparMeHTapHO UITH HE pacCMaTpPHUBAETCS BO-
BCE, YTO U OIpPEACNseT aKTyaJIbHOCTh HACTOSIICH
CTaTbhH.

Bri0op pamatypruyeckoro IUCKypca B Ka4ecTBe
MaTepuasia 00yCIOBIIEH PsAIOM METOIOJIOTHYECKUX
NpeuMyllecTB. B oTanune oT 3nuyYeckux u Jupo-
SMHUYECKUX JKAaHPOB, I'71€ KOHPIIUKT OMOCPENOBaH aB-
TOPCKHUM ITOBECTBOBAHHEM HJIM BHYTPEHHEH Peybio
MIEPCOHAXEH, B IpamMe MPOTUBOCTOSTHUE TTOUTH BCET-
Ja 00BEeKTHBUPOBAHO B PEIUTMKAX, YTO TTO3BOJISAET
HCCTIeNOBAaTh €ro Kak KOMMYHUKATUBHBIN MpOIIECC,
CTPYKTYpUpOBaHHEIH 10 (azam. Jmamormueckas
¢dopma pukcupyeT B3auMOJICWCTBUE B MAKCHMAJIbHO
MIOJTHOM BH/IE, BKJIIOYas May3bl, MOTYaHNUE U peMap-
KU — 3JIEMEHTBI, B €CTECTBEHHOM KOMMYHUKAILUU
HE nogaarouuecs Haa&xHou jokymeHTauuu. Mccie-
JIOBATENIN OTMEYAlOT, 4YTO B JpaMe peueBasi OpraHu-
3alMs BBIXOJUT Ha MEPBbIM NiaH. [IpamaTuyeckuii
TEKCT MOJTHOCTHIO TIOCTPOEH Ha PEYEBOM B3aMMO IeH-
CTBUU MEPCOHAKEH: OTCYTCTBYET Pa3BEPHYTOE MIOBE-
CTBOBATEJIBHOE CIIOBO aBTOPA, a COOBITHS M XapaKTe-
PBI PACKPBIBAIOTCA Yepe3 TUAJIOTH U MOHOJIOTH JIeH-
cTByrouux aui. M. MaHcBopT B cOopruKe «Teaching
English language and literature» mgoka3bIBacT, 4TO
pasroBOpHBIE MOJIETH AHMAJIOTa B ApaMe MOXKHO aHa-
JIN3UPOBATH C MOMOIIIBIO TEX K€ HHCTPYMEHTOB, KO-
TOpPBIE JIMHTBUCTHI OOBIYHO NMPUMEHSIOT JUISL aHa-

JIM3a pa3rOBOPHOM peyH, TEM CaMBbIM TOIUEPKUBAs,
YTO JAPaMaTHYECKHIl TEKCT €CTh pedyeBOe B3aMMO-
JIeUCTBUE MEPCOHAXKEH, CIIeIUalbHO CKOHCTPYHUPO-
BaHHOE MO 00pa3y >XKUBOW pa3roBOpHOU peuu [14].
Bce aT0 nemaer xopryc 0coOEHHO TMPOAYKTHBHBIM
ISl U3YUYEHHsl IparMaTH4ecKUX MEXaHU3MOB KOH-
(PIMKTHOTO B3aNMOJEHCTBHUS.

lens HacTosmeil cTaTbU — ONUCATh CHCTEMY
JUHTBUCTUYECKUX MapKEpPOB 3aBEPIICHUS M He3a-
BEpIIEHHOCTH PEYeBOTO KOH(INKTA B pamMarTypru-
YECKOM JucKypce. JJocTuxkenue JaHHON Lenu npen-
roJjlaraeT perieHne CIeAYIOINX 3a7ad: pa3rpaHu-
YUTH MPEKPALICHNE U 3aBEPLICHHE KOHPINKTA KaK
KOMMYHHUKATHBHBIE KaTeTOPHUH; KJIacCH(UIIMPOBATH
MapKephl 3aBEPLIEHUs 110 YPOBHIO S3bIKOBOI cHcTe-
MBI ¥ TI0 TparMaTH4decKoil )y HKITHH; OMUCATh MapKe-
PBbI HE3aBEPIIEHHOCTH KOH(MIMKTA; yCTAHOBUTD 3aBU-
CHMOCTB MEX/1y TPUPOJION KOH(PINKTOT€HA U XapaK-
TEPOM MapKepoB 3aBEpILEHUSI.

Matepuajbl 4 MeTObI HCCJIEI0BAHNS

Martepuaiom HcCleT0BaHHUS TOCTY U KOPIYC
13 80 OTPBIBKOB ¢ KOH(DJINKTHBIMU PEUEBBIMHU aK-
TaMH, U3BIEYEHHBIX METOJIOM CILIOIIHOW BBHIOOPKH
13 CEMHA/ILIaTU NbeC OTEYECTBEHHBIX JPAMaTyproB
BTOPOH 1oJIoBUHBI XX B. XPOHOJIIOTHYECKHUE I'PaAHU-
bl KOpPIyca OXBaThIBAIOT TMepuoja ¢ KoHna 1950-x
110 Hayayio 1990-x rr., 4TO MO3BOISAET pacCMAaTPUBATh
peueBoil KOHQIIMKT HAa 3HAYUTEIBHOM JUaXpOHHYE-
CKOM cpe3e B Ipeieiax eANHOT0 KyJIBTYPHO-UCTOPH-
YeCKOro nepuoja.

B kauecTBe OCHOBHBIX METOIOB HMPHUMEHSJINCH
MparMajJUHIBUCTUYECKUH aHAIN3 BBICKA3BIBAHMS
B IMAJIOTHYECKOM KOHTEKCTE, TUCKYpPC-aHaIN3 KOH-
(IUKTHBIX IOCIIEOBATEIBFHOCTEH, a TakXke Me-
TOJ KOHTEKCTyaJlbHOro omnucaHus. Kaxaplii KoH-
(IUKTHBIA OTPBIBOK paccMaTpHUBAJICS KaK CTPYK-
TYpHO-(YHKIIMOHAIBHOE €AMHCTBO, BKJIIOYAIOIIEe
MPEeNKOHMIUKTHBIM KOHTEKCT, OCHOBHYIO a3y
u (azy 3aBeprieHus. Mapkepsl 3aBepLICHUs BbIIEs-
JUCh TI0 KPUTEPUSIM TParMaTHIECKON HallpaBJIEHHO-
CTH, IO3ULIUU B AUAJIOTE U TUIIA KOMMYHHKAaTHBHOTO
pearnpoBaHus Ha KOH(MIUKTHBIN CTUMYI. ABTOPCKHE
pEMapKHU U May3bl yUUTHIBAIUCH KaK PaBHOIPABHEIE
KOMMYHUKATHBHBIE CUTHAJIBI HAPSAy C PeIINKaMu
[I€PCOHAMXEH.

Pe3yabTaTsl Hecse10BaHus M MX 00Cy K/IeHHE

IIpexpamenne u 3aBepleHHe pevyeBOro KOH-
(p1mKTa KaK caMoCTOosITeIbHbIe KOMMYHMKATHB-
Hble KATeropum

Pasrpannuenne mnpekpaimieHuss U 3aBeplICHUs
KOH()JIWKTa TPUHIHUIHAIBHO [Js aJeKBaTHOTO
JINHTBUCTUYECKOIO ONUCAaHUs ero AuHaMuku. Ipe-
KpamieHne KOH(QINKTa — KaTeropus COOBITHITHASA:
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B3aUMOJIeHCTBHE (DAKTUIECKH TIPEPHIBACTCS MO TOM
WM NHOU MpUYNHE (OAWH U3 yYaCTHUKOB YMOJIKAET,
MEHSET TeMY, IIOKUAAET IPOCTPAHCTBO KOMMYHHMKA-
11H). 3aBeplueHne KOH(IMKTa — KaTeropus nparma-
THYecKas: KOHQIUKT CIMTACTCS 3aBEPIIEHHBIM TOT-
Jla, Korja o0a y4acTHUKA MHTEPIPETUPYIOT €ro Kak
KOMMYHUKAaTUBHO 3aKPBITBIA, TO €CTh HE IIPEIIOIIA-
raoui Bo3Bpara K KOHQIMKTHOMY npeamery. B pa-
6ote C. ByunHnya 1aHHOE pa3rpaHUueHHE HaMeue-
HO 4epe3 onmno3nnunio hopmaros stopping — ending:
KOH(DJIMKT MpeKpaliaercs B JII0OOM Cilydae, OJHaKO
3aBEpIIAETCs TOJIBKO ITPH YCIOBHH, YTO 00€ CTOPOHBI
B TOH MJIM MHOH (popMe MPHUHUMAIOT UTOT B3aUMO-
neucteus [13]. IIpekpanienue u 3aBeplieHHE MOIYT
COBIMAJATh B CIIy4ae B3aMMOIPHEMIIEMOIO KOHCEH-
cyca WIM SIBHOH YCTYNKHM OJZHOW M3 CTOPOH, OfHa-
KO B 3HAQUUTEJILHOW YacTH CIy4aeB OHU PACXOMASTCA,
¥ IMEHHO 3TO PAaCcX0XKICHHE MOPOKIaeT crenuduyec-
KHUE JTUHTBUCTHYCCKUE 3PPEKTHI.

Amnanu3s Kopiyca [oKa3bplBaeT, 4YTO B OTE€UYECTBEH-
HOM ApamaTypruu BTOpoi nojaoBuHbel XX B. 3aBep-
IIeHNe KOH(MINUKTa B CTPOTOM CMBICIIE TOCTUTAET-
Cs OTHOCUTEJIBFHO peliko. B GonbImImHCTBE paccMo-
TPEHHBIX OTPBIBKOB KOH(DIUKT mpekpamaercs 0e3
KOMMYHHUKaTHUBHOI'O 3aKPbITUS: OJUH U3 yYaCTHU-
KOB (DpM3MUECKH BBIXOAUT U3 B3aUMOACHCTBHUSL, OlHA-
KO 3MOLMOHAJIBHOE HANPSKEHUE COXPAHSIETCS, YTO
¢buKcupyeTcs A3bIKOBBIMHU CPEICTBAMH U aBTOPCKH-
MU pemMapKkaMu. DTo HaOII0IeHHe coTiacyeTcs ¢ 00-
el XapaKTepUCTHKONH KOH(JINKTHOTO JUCKypca B
pealuCTUYEeCKON ApaMaTypruy 3TOro Nepuoaa, rae
HE3aBEPIIEHHOCTh KOH(IIMKTA, OTKa3 OT NPUMUPU-
TEIBHOTO (PMHAJIA CTAHOBATCSI OJJHUM U3 CIIOCOOOB
XYJI0’KECTBEHHOT'O OCMBICJIEHUSI KOMMYHHUKATHBHO-
T'O OIIBITA ATIOXH.

OnucaHHOE pa3yIMuue ONpeAesseT ABYXUaCTHYIO
CTPYKTYpPY CHUCTEMBbI MapKepoB, paccMaTpHUBaeMOi
B HACTOSIIEH CTaTbe: MapKepbl 3aBEPIICHUS KOH-
(JIMKTa CUTHATU3UPYIOT O BBIXOJE OJHOTO UK 000-
WX YYaCTHHMKOB U3 KOH()DIUKTHOTO PETUCTPa; MapKe-
PBl HE3aBEPIIEHHOCTH YICPKHUBAIOT KOH(DIUKTHOE
HaIpsKEHNE TP BHEIIHEM IIPEKPAILlEHUN OTKPBITO-
IO IPOTHUBOCTOSIHUSL.

Mapkepsl 3aBeplIeHH KOH(PJINKTA

B kopmyce BBIABISIIOTCS TpU CTPYKTYPHBIX
THUIa MapKepOB 3aBEPILEHNU, PA3TUIAOIINUXCS KaK
10 YPOBHIO SI3bIKOBOM CHCTEMBI, TaK U 110 KOMMYHHU-
KaTUBHOMY MEXaHU3MY (yHKLIHOHUPOBAHUSI.

IlepBbIit THIT — METAaKOMMYHHKATHBHBIE (hOpMY-
JIbl 3aBEPLICHUS] — Hanbosee SKCIUTUIIUTHBIN U3 BbI-
SIBJICHHBIX TUIIOB MapKEepOB: OHM MPSIMO HA3BIBAOT
IpeKpalieHre KOHPIUKTa UM TPEOYIOT €ro OT OIIIo-
HeHTa. B xopnyce npencTaBieHbl YeThIPE Pa3HOBU -

HOCTH, pa3Inyaroluecs N0 CHHTaKCUUYECKON MOJIENH,
azpecary ¥ mparMaTU4ecKOMY Pe3ynbTaTy.

ABTOpUTapHOE BBICKAa3bIBAHUE PEATU3YETCS UM-
MepaTuBOM, aJPECOBAHHBIM yYaCTHUKY KOH(IMK-
Ta: «Yx Mom4u, croepocoBsiith» (JlammuH, «B nowuc-
Kax pamoctu», B. Po3oB)!. IIparmMatuueckas QyHK-
LM — OJHOCTOPOHHEE 3aKPBITUE TEMbI C IO3ULUU
HEepapXUUYEeCKUX OTHOIICHUN: BBIIIECTOAIUN yUacT-
HHUK HE OOOCHOBBIBACT IpPEKpalleHHUE pPa3roBOpa,
HO 00BsIBIIsICT ero. [IpuMedarebHO, 4TO JaHHAS POp-
MyJja He JOCTUTaeT uenu: I eHHaauil yMoJIKaeT, ogHa-
KO BMECTO Hero B KOHMIUKT BcTymaeT OJier, u CHTya-
ust ScKagupyeT. Pennuka-1upekTuBa, He TPUHSTAS
MPUCYTCTBYIOIIUMU, CaMa CTAHOBUTCS KOH(IHKTOTe-
HoM. KoH(uuKT 3aBepinaercs He peruinkoit Jlammm-
Ha, a BMEILIaTeIbCTBOM TpeThero Jinna: Knasnus Ba-
CUJIbEBHA JABAX]bI MPOU3HOCUT «OJIET, MepecTaHb
U B KYJIbMUHAIUOHHBIII MOMEHT — OJHOCJOKHOE
«Oger!y, mocie KOTOporo cieayer pemapka «Oier
yMouk»?. OOpalieHne K COOCTBEHHOMY HMEHHU 0e3
MpeauKaTa MpeCcTaBIsieT co00i MpeaeTbHO PeayIIH-
POBaHHYIO KOHCTPYKIIMIO, TPAarMaTHUeCKH (PYHKIIH-
OHHUPYIOIIYIO KaK KaTeropuyeckoe TpedoBaHue mpe-
KpaTUTh BbICKA3bIBaHUE; €€ aBTOPUTET MOJKPEIIEH
ponuTtenbckuM ctatycom KnaBauu BacunbeBHBI Kak
XO3SIIKM KOMMYHUKATUBHOT'O MPOCTPAHCTBA. TakuM
o0pa3om, TpeThe JINI0, He SBISIONIEECS HU OTHOMN
13 KOH(QIUKTYIOIIHX CTOPOH, OKa3bIBACTCS €JIUH-
CTBEHHBIM YYaCTHHUKOM, Ybs 3aBepIlIaONIasl periu-
Ka MPUHUMAETCA.

UrepatuBHasg JUpPEKTUBHAS CEpUs peaii30BaHa
B «YTHHO# oxoTe» A. Bammnuiosa: «Yxomnm» — «Yxo-
nuTe» — «Youpaiitechy (3umos)’. Kaxtoe mosrope-
HHE TUPEKTUBHI 0e3 e€ MPUHATHUS ajJpecaTaMy Tpe-
OyeT ycuJieHUS — CHaualla 10 YUCIY aJpecaToB
(em. 9. — MH. 4.), 3aTeM II0 PETUCTpPY (HEeUTpaTbHBIN
[JIaroJl — WHBEKTHUBA). [IparmMaTudecku Takas cepus
(YyHKITHOHUPYET KaK YIBTUMATYM: TOBOPSIIHI BEI-
HYKJIeH HTHTCHCU(QHUIINPOBATh BHICKa3bIBAHUE UMEH-
HO [IOTOMY, Y4TO 3aBEpIICHHUE HE HACTYyIaeT.

Pa3BépHyTOC METaKOMMYHUKATHBHOE 3aBepliic-
HUE [PEJICTaBICHO TPEXUACTHOU CTPYKTYPOH B IIbECE
«B nouckax pagoctu» B. PozoBa: koHcTaTanus npu-
yuHbl («BMecTe HamM TpyaHO») + pPEKOMEHIAIUS
(«irydme He 000CTPATH OTHOIIEHU») + 00BSABICHNE
o pemeHuu («Mbl ¢ DENOPOM CETONHS KE OCTABUM

' Po3oB B. C. B mouckax pagoctu [ DneKTpOHHbIH pecypc]

// Lib.ru. URL: https://www.lib.ru/PXESY/ROZOW/radost.
txt (nara oOpamenus: 26.04.2026).

2 Tam xe.

3 BammmwioB A. B. Yrunas oxora [DIeKTPOHHBINA pe-

cypc] // Lib.ru. URL: https://lib.ru/PXESY/WAMPILOW/
vampilov_ohota.txt (nara oopamienus: 26.04.2026).
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Bac B MOKoe»)'. DTO eAMHCTBEHHBIH MpUMep pas3Bép-
HYTOT'O JIBYCTOPOHHEr0 O(OPMIICHHUS 3aBEPLICHHUS
B KOpITyce: TOBOPSIINIA HE MPOCTO TPEKpaInaeT B3a-
UMoJeHCTBIE, HO HaéT eMy 00OCHOBAHHUE M HAa3bIBACT
MOCTIE/ICTBHSL.

OnHOCTOpPOHHNE JAeKIapalluy 3aBEpIIEHHUs], Kak
MPaBUIIO, COMPOBOKIAIOTCS (PU3UIECKUM BBIXOZAOM
n3 curyauuu. B «Crapmem ceiHe» A. Bammnuiosa
Maxkapckast BBIXOAUT U3 KOH(GINKTa ¢ BaceHbKoH,
roBopsi: «M BoT uTo, AeTka. Beé. Konuept okoHueH.
Wnn u ve npunypusaiics. Iloka Te6s He BBIIOPO-
nuy?. Opa3eosoru3mM «KOHIEPT OKOHYECH» 0(opM-
JieH B (hopMe NPOLIE/IIero BpeMEHH, YTO IPeACcTaB-
JIAeT 3aBepIICHUE KaK y>Ke CBEPIIHUBIIHNCSA (aKT,
a He KakK pelieHue, Tpedyroiiee NpuHaTUs (Cp. 3akaH-
yuBail KoHUEPT!). OUHANIBHAST KOHCTPYKIUS «ITOKa
TeO0sI HE BBIOPOJIMY» BBINOIHSIECT JOHNOIHUTEIBHYIO
nparMaTudeckyro GyHKIHIO: TTepexonst Kk oOpaiie-
HUIO C ONIOHEHTOM Kak ¢ peOEéHkoMm, Makapckas
PETPOCIIEKTHBHO MEPEOIpesiesIsieT caM CTaTyC B3au-
MOJICHCTBUS — KOH(MDIUKT JTFOOOBHBIHN, OJJHAKO SCITH
OJIMH U3 YYaCTHUKOB Ha3BaH PeOEHKOM, OH JIMIIAET-
sl IpaBa OBITh CyOBEKTOM TaKOTO KOH(IIMKTA. AHa-
JIOTUYHAs MOJIeNIb peanin3oBana B «104 cTpanumax
po 11000BE» . Pagsuackoro EBJOKMMOB 3aKphI-
BaeT KOH(JIMKT JUPEKTUBHBIM BbIIBOpeHHEM: «Bot
uyTo, yMHHIIA. bepu cBoero dennkca, cBOW miaml...
1 BCE BTPOEM — JIBUTalTECh OTCIO/al»’. 3aBeplieHne
HE NMEHYEeTCSl — OHO OIlePallMOHATIN3UPYETCS Yepe3
CepUI0 UMIIEPAaTHBOB, (PU3MUCCKU MEPEMEIIAIONINX
YYaCTHHUKOB M3 MpOCTpaHcTBa KoH(paukTa. O6pa-
[IEHNE «YMHHUIIA» BBHITIOTHAET Ty ke (DYHKIUIO, 9TO
«zIeTka» y Makapckoil: mepeonpeneiisieT COOTHOLIe-
HUE CHJI ¥ JIETUTUMHUPYET TIPABO TOBOPSIIETO 3aKPhI-
BaTh Pa3roBOpP B OJHOCTOPOHHEM HOPSJIKE.

Bropoii Tun — amnosioreTuyeckue U ycTynuTellb-
Hble BbICKa3blBaHMsA. JlaHHasd rpymnmna oObeaUHSAET
JIEKCUYECKH Pa3HOPOHBIC SAMHUIIBI, OOITNM (yHK-
LMOHAJIBHBIM IPU3HAKOM KOTOPBIX CIIYKUT CHHXKE-
HH€ KOMMYHHMKAaTHBHOH HAINpsKEHHOCTH TOCPE-
CTBOM MNPHUHATHS OTBETCTBEHHOCTH MJIM YCTYIIKH.
B «Crapmem corHe» A. Bammnuiosa pernnka Hunbt
«1 ncuxanyna... A ThI TOXE XOpOIL..»* peanu3yeT

' PozoB B. C. B mouckax pagoctu [DIeKTpOHHBIH pe-

cypce] // Lib.ru.
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vampilovl _1.txt (naTa obpamenus: 26.04.2026).

3 Pamsunckuit O. C. 104 cTpaHumsl mpo ar000Bb [Diek-
TpoHHbIi pecypc] / Narod.ru URL: https://lib-drama.narod.
ru/radzinsky/104pages.html (nata obpamenus: 26.04.2026).

4 Bammmios, A. B. Crapmmii cblH [DIEKTPOHHBINH pe-
cype] // Lib.ru.

JIBYXXOJ/IOBYIO CTpaTeTHIo: NMpU3HAHUE COOCTBEH-
HOM HEeCIEP>KaHHOCTU COUCTACTCS C PEAUCTPHOYIH-
eil OTBETCTBEHHOCTH, YTO CMSTYAET, HO HE CHUMa-
€T MPOTUBOCTOSIHUE. TeMaTH4ecKoe NepeKII0UCHIE
KaK MapKep 3aBepIIeHHs KOH(QIMKTa pearn3yeTrcs
B KOpIyCE€ 4epe3 CUMHTAKCUYECKU HEMOTHBHPOBAH-
HBIH nepexo]] K HeWTpaIbHOM WIH OBITOBOM TeMe He-
MTOCPEACTBEHHO IOC)Ie KOH(MIMKTHOH perinku. Ta-
Koil mepexon He o(hopMIIseTCss KOHHEKTOPAaMH, CBA-
3BIBAIONIUMHE €T0 C MPEIIICCTBYIOIHUM KOHPIUKT-
HBIM aKTOM, €TO OTIIMYUTEIBHBIN MPU3HAK UMECHHO
B pa3pblBe TeMAaTHUECKOH cBsi3HOCTU. B «Pasrosope
0e3 ceumerens» OHA, mociie ocTpoil TeMbI O HO-
BOH JKeHe OBIBIIEro Myska, mpon3HocuT «Kak y Teds
nena? Twl HUKOT/IA HE pacckasbiBaeiiby’. Tlepexosn
K BOIIPOCY O JKM3HH ajJpecara UMHUTUPYET KOOIle-
pPaTUBHYIO 3aMHTEPECOBAHHOCTb, MPAarMaTUYECKU
(YyHKIIMOHUPYS KaK OTBICKAIONINN MaHEBDP: TOBOPSI-
LI ITpeiiaraeT BEIMTH U3 KOHPIMKTHOTO PETUCTPA,
HE paspemas CofepKaTelIbHOr0 MPOTHBOPEUHSI.

Tpetwit THTT — QU3NIESCKUT BBIXOI U3 KOMMYHHU-
KalllM C peueBbIM conpoBoxkaeHueEM. B «B nouckax
panoctu» B. C. Pozosa Kitapnus BacunbeBHa noku-
JaeT KOHPIHUKTHOE MPOCTPAHCTBO U IPOUZHOCHUT: «S1
He Bospaxato, Dénop, moxkere nepeesxkarh!»® [lep-
MHCCUBHASl KOHCTPYKLHS «MOXKETE TEPee3KaThby
(yHKIMOHHUpYET KaK MPEOCTaBICHIE Pa3perIeHHs
TaMm, e OHO U3HAYAIBHO HE TPEOOBAIOCH: KOH(DIUKT
pa3BopadnBajcsI IMEHHO BOKPYT TOTO, 4TO JIeHOouKa
u @ENOp HU B YbEM COTTIACUM HE HY k) atoTcs. [Ipons-
HOCSI «HE BO3pa)karo», TOBOPSIINNA BO3BpamaeT cede
TTO3UIINIO TOTO, YhE& BO3PAKCHHUE B MPUHITUIIC HME-
et 3nauenue. B «Coipoii nHorey JI. C. [leTpymieBckoit
yxon JUMUATpHS COMPOBOXKIACTCS YIBOCHHEM HH-
BeKTHBHI «Haxanka ThI, HaxXanaKay': yABOCHUE MPH
(bm3udgeckoM yxome co3maéT CTPYKTYpY, B KOTOPOM
MIOCJIEIHEE CIIOBO OCTA&TCs 3a TOBOPSIINM, a ajpe-
caT JUIIEH BO3MOXHOCTH OTBETUT.

Mapkepsbl He3aBePIIEHHOCTH PeYeBOr0 KOH-
¢aukra

HeszaBepméHHOCTh KOHIIUKTA ITPH €ro (hopMaTb-
HOM IpEKpAIleHNH pean3yeTcs B KOopIryce 4epes Tpu
YCTOHYUBBIX THUIIA MAPKEPOB.

BosBpaTHbie peueBbie XOIBI OOBEAUHSIOT CIY-
Yau, KOTrJla OJUH M3 yYaCTHUKOB ITIOCJIE BHIMMOKN
JIedCKallallid MW TEeMaTUYECKOTO OTCTYILICHUS

* TIpokodsesa C. JI. Pasrosop 6e3 cBuzaerens : mbeca /
C. JI. IIpokodsera. M. : BAAITI-MH®OPM, 1980. C. 15.

¢ Pozos B. C. B mounckax pagocT [DIeKTpOHHBIA pe-
cype] // Lib.ru.

7 Tlerpymesckast JI. C. Celpass Hora WM BCTpeda Japyseit
[Dnexrponnsiii pecypc] // Narod.ru URL: https://lib-drama.narod.
ru/petrushevskaya/noga.html (nata oOpartenus: 26.04.2026).
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BO3BpAIAeTCs K MpeaMETy KOHGIUKTA. B «YTHHOM
oxoTe» A. Bammumnosa pertuka ['anunsl «M Bcé-Ta-
KU Thl UAH JIOMOM, XOpoImo?»' cienyeT Henocpe.-
CTBEHHO MOCJIC€ B3aUMHOI'0 OOMEHa M3BUHECHUSMHU.
[IpoTHBUTENBHBIA KOHHEKTOP «HM BCE-TAKW» CEeMaH-
THYECKU MTPOTHBOIOCTABIIET TPEOOBAHUE TIPEIIIIe-
CTBYIOIIEMY 3aBEpHICHHIO KOH(INKTA, yKa3bIBas
Ha TO, 4TO (popMa 3aBepIICHUS ObliIa IPUHSATA, OJTHAKO
€ro KOMMYHUKAaTHBHOE COAEPKAHKUE OCTAJIOCh HEPA3-
peménubsiM. B «MpxyTckoit uctopum» A. ApOy3oBa
Bukrop npousHocurt «Jlagno. Yeny s, coBcem yeny»,
a 4epe3 HECKOJIBKO PEMJINK BO3BPAIAETCs K CyTH IIPO-
tuBocTosiHus: «ThI € y MeHst oTHY . DopMmyia 3a-
BepIIeHHs ObliIa TPOU3HECEeHa, OHAKO He UCITOTHEHA
HU (U3HYECKH, HU KOMMYHUKaTHBHO. B «B monckax
panoctn» B. C. Po3oBa denop o0BABIIET O TOTOB-
HOCTH BBIMIOJTHUTH TPEOOBAHUS OMIIOHEHTA U 3aBep-
muTh KOHGIUKT: «Hy xoporo, st Oyay MomgaTe», —
OJlHaKo JIeHOYKa MepeoCMBICIISIET ATO KaK TaKTHUYe-
ckuii xox: «Koneuno! 3To camast BRITOHAS TO3U-
1us!»’, 9TO 3aIyCKaeT BO3BPAT aKTUBHOM (pa3bl KOH-
¢bukTa.

MonyaHue Kak MapKep He3aBepLIEHHOCTH peallu-
3yeTcsl B KOPIYyCEe B HECKONBKUX PAa3HOBUIHOCTSIX.
[lepBasi: MonyaHHe, BBIHYXJAOIIEE T'OBOPSILErO
MPOAOJIKATH peUb B OTCYTCTBUE 0TBeTa. B «B mowuc-
kax pagoctm» B. C. Po3oBa koHpmukT Mex 1y Onerom
u ['ennanuem aBax bl mpepeiBaeTcs peMapkoil «Omner
Monuut», «O6a crosar u momuar»y*. Tlocne Kaxmgon
W3 3TUX May3 cJenyeT He OTBETHAs perivKa OIIo-
HEHTa, a NPOJOJIKEHHE BBICKa3bIBAHUM TOT'0, KTO I'0-
BOPUJI 70 Nay3bl: MOJTYAHHE a/ipecaTa BBIHYXKAAET ro-
BOPSILLIETO 3al0JHITh KOMMYHUKAaTUBHOE IPOCTpaH-
CTBO, HE IIOJIYYUB HU COIJIACHUs, HU ONPOBEPIKEHHUSI.
Bropas pa3HOBUIHOCTB: MOTUaHHE KaK CUCTEMaTH-
YECKU MO/IEP)KUBAEMBII 0TKA3 OT B3aUMOJCHCTBHUS.
B «Mypmun Myprao» H. B. Konsaer Onbra Ha npo-
TS>KEHUU pa3BEPHYTOr0 MOHOIOra Muxauiia He po-
M3HOCUT periuk: «Onbra cMOTPUT B MOJ, HE JBU-
raeTcs»’. MHUXauI nponoinkKaeT o0paIaThes K Hei
C BOIIPOCAMH, TOHAJIBHOCTb KOTOPBIX MOCTEIIEHHO Me-

! BamnminoB A. B. YruHast oxora [DIeKTpOHHBIH pe-

cypc] // Lib.ru.

2 ApOy3oB A. H. Upkytckast uctopust [ DIeKTPOHHBIN pe-
cypc] // Narod.ru URL: https://lib-drama.narod.ru/arbuzov/
irkutsk.html (nara oopamenwus: 26.04.2026).

* PoszoB B. C. B mouckax pagoctu [DIEKTPOHHBIN pe-

cype] // Lib.ru.

4 Tam xe.

5

Konapa H. B. Mypinun Mypiio [DieKTpoHHBII pe-
cypc] // UralPlays — 6ubamoTexa mbec ypalbCKHX JpamMa-
typroB URL: https://www.uralplays.ru/works/1/ (nara odpa-
mennst: 26.04.2026).

HSIETCS OT arpecCuy K HEZI0YMEHHIO: MOJTYaHUE aJipe-
cata co3maét GpopMy mMpUCyTCTBUs O€3 KOMMYHHKA-
THBHOTO yYaCTHs, YTO UCKITI0YAaeT BO3MOKHOCTD Ha-
CTYIUJICHUS 3aBeplLIeHUs! KoHPIuKTa. TpeThs pa3Ho-
BUJHOCTB: MOJTYaHME KaK OTKa3 BCTYNHUTH B KOHTAKT
yepe3 (pu3nueckyo HemocTymHOCTh. B «Jloporoii
Enene Cepreesue» JI. H. PazymoBckoii Enena Cep-
reeBHa, HaXos11asics 3a 3aKPbITOH ABEPBIO, HE OTBE-
qaeT Ha peruky JIsuin «OHU He B3sUTH Ball Kitrou!»®.
BrickaspiBaHne, TUIIEHHOE [TOTyYaTelst, CTAHOBUTCS
KOMMYHHKATHBHO HECOCTOSBLIIMMCS, @ KOH(JIUKT CO-
XpaHseT HeONpeeIEHHBIN cTaTyc, HecMOTps Ha Gop-
MaJbHOE yCTpaHEHHE MpeaMeTa pa3HOIIacusl.

ABTOpCKHE peMapKy Kak MapKepbl He3aBepIIEH-
HOCTH He MPUHAJJIEkKAT CUCTEME PEIUIMK IEePCOHa-
KeH, OTHAKO HEPEAKO CIyXKaT €AMHCTBEHHBIM CBH-
JETENbCTBOM TOI'O, YTO BHEIIHE MPEKPaTUBIININCS
KOH(UIMKT eme He 3akoH4eH. B «Mypaun Mypio»
H. Konsinsl HHa peIaeT Ha KpOBATHU IMOCIIE yXoJa
Anekcest, 4TO MpeCTaBIsIeT co00i (PU3NIECKOe BbI-
pakeHHe HeNpeoJoIEHHOT0 HAIIPSDKEHUS TTpU (hop-
MaJIBHO 3aBEPIIUBIIEMCS IPOTUBOCTOAHUU. B «Da-
Opu4HOM eBuoHKe» A. BostoiHa mpu Bo3BpaIieHuu
bubuyeBa B koMHaTy pemapka riaacut: «Cel Ha CTy,
ypoHu rojioBy. Hecuacten ceiiuacy’. [Ipsimast aBTop-
CKasi HOMHUHALIU s BHYTPEHHETO COCTOSIHUS B ITapaTek-
CTE MbECHI UCKJIFOUNTENbHA JJIs1 JAHHOIO XKaHpa: OHA
yCTaHaBIMBAECT SMOLIMOHAIBHBINA UTOT, KOTOPBIH pe-
IIJTMKH MePCOHAaXKa CKPBIBAIOT UM HE CIIOCOOHBI BBI-
pa3uTh, 00Hapy’KMUBasi TEM CAMBIM, UTO JOCTUTHYTOE
3aBepIIeHNe ObLIO IPUHSATO TOIBKO OJHOM M3 CTOPOH.

3aBHCHMOCTH THIIA MapPKEPOB 3aBepIIEeHHS OT
NPHUPOIBLI KOH(PIUKTOreHa

AHanu3 Kopryca oOHapy’>KHBaeT YCTOHYMBYIO 3a-
BUCHMOCTb MEXy THIIOM KOH(DJIMKTOr€Ha M Xapak-
TEepOM MapKepoB 3aBepIIeHus. JlaHHas 3aBHCHMOCTD
MO3BOJISICT paccMaTpuBaTh a3y 3aBepIlCHUs Kak
CTPYKTYPHO OOYCIIOBJIEHHYIO HpPEIIIeCTBYIOIINMHI
¢dazamu, 9TO coracyercsi ¢ (Ha30BBIMU MOJICISIMHU
koH(pmukTa [1; 10].

KoH(INKTEI, THUIIUUPOBAHHBIC AKCHOJIOT HUECKH-
MH KOH(JIMKTOT€HaMU — BBICKa3bIBAHHUSIMHU, BOC-
NPUHUMAEMBIMH aJpECaTOM KaK IOCSAraTelbCTBO
Ha ero CUCTeMy LIEHHOCTEH, CAMOOIIEHKY MJIN poJie-
BYIO HIGHTHYHOCTh, — 3aBEPIIAIOTCS B KOpPITyce Ipe-
MMYIIECTBEHHO 4Yepe3 MOJIYaHue WIH (PU3NUEeCKUil

¢ Pasymosckas JI. H. Jloporas Enxena CepreesHa [Diek-

TpoHHBIH pecypc] // Lib.ru. URL: https://www.lib.ru/
PXESY/domik/4 landsk/des pred.htm (mata oOparieHus:
26.04.2026).

7 Bonoanu A. M. ®abpudHasi A1eBUOHKA [DICKTPOHHBIH

pecypc] // Narod.ru URL: https://lib-drama.narod.ru/arbuzov/
irkutsk.html (nata oOpamienus: 26.04.2026).
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BBIXOJ M3 KOMMYHHUKan# 0e3 BepOasbHOTO 0popM-
nenus 3apepiienus. B «Jloporoit Enene CepreeBne»
JI. Pa3yMOBCKOU OCTpbl€ IIEHHOCTHBIE CTOJIKHOBE-
HUSI MEXIY YUUTEIbHULICH U YUCHUKAMHU 3aBeplia-
FOTCS PU3NICCKUM MTPEKPAIIICHIEM B3aUMOICHCTBHS,
HE COMPOBOXK/IAEMBIM aIlOJIOTETHIECKUMHU (POpMYyITa-
Mmu. B «MpxyTckoit ncropun» A. ApOy30Ba akCHo-
JIOTMYECKY HarpyKeHHbIe KOHPIINKTHI 3aBEPIIAIOTCS
MOJTYAaHUEM OJIHOTO U3 YYACTHUKOB MPHU MPOIOIIIKE-
HUU peun apyroro. OTcyTcTBre BepOaIbHOTO Map-
Kepa B 3TUX CIAyYasx PyHKIIMOHHPYET KaK KOMMY-
HUKATUBHBIN CUTHAIL. IPUHSATH YCIOBUS 3aBEPIICHUS
03Ha4ayo Obl MPUHSATH MO3UIUIO, TPEITI0KEHHYIO OI-
TTOHEHTOM.

KoH(MAMKTH ¢ MAHUTTYJIITUBHBIMH KOH(JIUKTOTE-
HaMW — BBICKa3BIBAHUSIMHI, TIOCPEACTBOM KOTOPBIX
TOBOPSIIUI CKPBITHO NEpepacipeacseT KOMMYHU-
KaTHBHBIC POJIU WU aTPUOYTUPYET anpecaTy Hexe-
JIaTeJIbHbIE MOTHUBBI, — 3aBEPLIAIOTCS IPEUMYILE-
CTBCHHO Yepe3 TEeMATUUYECKOE MEPEKITIOUCHUE HIIH
KBa3WaIloJIOTeTHICCKUE BhICKa3bIBaHMs. KBa3unaro-
JIOTETUYECKHE BBICKA3BIBAHUSI BHEIIHE BOCIIPOU3BO-
ISAT CTPYKTY Py U3BUHEHHUS, OHAKO HE COIEePIKAT ITOJI-
Horo npuHsTusa orBeTcTBeHHOCTH. [1o O. C. Hccepe,
«B cydae TIPOTHO3MpYeMO claboi MO3UIINN YUH-
THIBACTCSl HEOOXOUMOCTD «COXPAHCHUS JIULA» U, CO-
OTBETCTBEHHO, IPEIAIOYTECHUE OTIACTCS HE TIPSIMBIM,
a KOCBCHHBIM TaKTHKaMm», K KOTOPbIM OTHOCHUTCS
Y U3BHHEHHE C OTOBOpKOi#l [4, c. 250]. B «Pa3sro-
Bope 0e3 ceumetens» OH mpousnocut: «IIpocrn.
S pacncuxoBancs. PaGoTer HeBmpoBopoT. S emié
He ObL1 B oTiiycke. K Tomy ke Buepa mepernmm»'. Ka-
JKJI0€ U3 HA3BIBAEMBIX O0CTOATENHCTB — OOBEKTHB-
Has PUYUHA, KOTOPYIO TPYAHO OCIIOPHTH; HX Iepe-
quciieHne co3AaéT 3P PeKT HCUSPITBIBAIOIIETO 00BSC-
HEHMSI, TIOCJIe KOTOPOTO OOBHHATH TOBOPSIIIETO OBLIO
OBl HeCTIpaBETUBO. XapaKTepHA PEaKLHs >KEHCKOTO
nepconaxa: «Koneuno. ['maBHOE, BOJIHOBATHCSA-TO
He ¢ yeroy?, — OHA nmpunuMaeT GopMy 3TOro 00b-
SICHEHUSI, HE 3aTparuBas ero CoJAepXKaHUs: IepeMHu-
pue NOCTUTHYTO, HO BOIPOC, CTABLINN €ro Mpuyu-
HOM, HE CHST.

KoHpUKTB cO cTaTyCHBIMH KOH(IMKTOTEHa-
MH — CHTYalHsIMHU HAPYIICHUS POJICBON UEPAPXUH

' TIpoxodnesa C. JI. PaszroBop 6e3 cBumeTess : mbeca /

C. JI. IIpoxodsera. M. : BAAII-MH®OPM, 1980. C. 56.

2 Tawm xe.

WJU CMEIIeHHsI KOMMYHUKATHBHBIX TMO3UINI — 3a-
BEPIIAIOTCS Yepe3 NUPEKTUBHbIE METAKOMMYHHKa-
THUBHBIE (DOPMYITBI, TPON3HOCHMBIE CTOPOHOM, 3aHU-
Marolei JOMUHUPYIoIyto no3unnto. B «B mouckax
pamoctu» B. C. Po3oBa KOH(PIUKTHI, MHUITUUPOBAH-
HbIE CTaTyCHBIM JlaBJieHueM JlanmmuHa, 3aBepIuarT-
Csl AMPEKTUBHBIMH PETIJINKAMHU, & HE COBMECTHO JI0-
CTUTHYTBHIM COIJIAllIEHUEM. 3aBepIICHUE pPealu3yeT-
Csl uepe3 yTBEpKACHHE CTaTyCHOIO IPEUMYLIECTBA
TOBOPSILET0, €ro ONIOHEHTA WM TPEThEro JIMIIA,
IIOCKOJIBKY 3aBEpIINTHh KOH(DJIMKT, OCHOBAHHBIN
Ha HApPYIIEHUH UEPAPXUU, BO3MOKHO TOJIBKO MOCIE
MOCTPOCHUSI HOBOIA.

BerlsiBIEHHAs 3aBUCUMOCTb YKa3bIBA€T HA TO, YTO
TUI KOH()IMKTOreHa He TOJIBKO ONpenesisieT Xapak-
Tep OCHOBHOM (pa3bl KOH(IUKTA, HO U Mpeonpee-
JISIeT BEPOSATHBIN CIOCO0 €ro 3aBepIleHHUs, YTO HOJ-
TBEPKAAET CHCTEMHBIH, @ HE CUTYaTUBHBIN XapaKTep
CBSI3M MEXKAY (pa3aMH.

3aki0ueHue

[IpoBenEéHHBIN aHATN3 MO3BOJISET CHOPMYITUPO-
BaTh s BEIBOJOB. [Ipexpalienne u 3aBepuieHue pe-
YeBOT0 KOH(IIMKTA MPEACTABIAIOT OO0 CaMOCTOs-
TeJIbHbIE KOMMYHHKATUBHBIE KaTETOPHUH, pa3rpaHu-
YeHHe KOTOPBIX HEOOXOAMMO ISl ONUCAHUS ero (a-
30BOH CTPYKTYPBI.

Mapxkepbl 3aBepuieHUs KOH(INKTa B HCCIEIye-
MOM KopIyce OOBbeAUHSAET PEeNyKIUs CTPYKTYpPbI
10 CPaBHEHHUIO ¢ MapKepaMy MHUIIMAILINU: COKpaIlle-
Hue 00bEMa BBICKAa3bIBAHUS CaMO M0 cede SIBIIICTCS
MparMaTH4eCKUM CUTHAJIOM CMEHBI KOMMYHHUKATHB-
HOT'O PErucTpa.

Mapxkepsl He3aBEpIIEHHOCTH KOH(INKTa CBHUAE-
TEJIBCTBYIOT O PACXOXKJCHUH MEXIy (popMasbHBIM
MpeKpaIieHneM U KOMMYHHKAaTUBHBIM COCTOSSHUEM
YY4aCTHUKOB B3aUMOJICHCTBHSL.

3aBUCUMOCTb MEXAY THUIOM KOH(DIMKTOreHa
U XapaKTEepOM MapKepoB 3aBEpLICHUS YKa3blBAaeT
Ha CTPYKTYPHYIO CBSI3HOCTH (ha3 KOH(UINKTA U Orpa-
HHUYMBAET BO3MOXXHOCTH paccMaTpuBaTh a3y 3a-
BEpILEHUs KaK aBTOHOMHBIN 3nu3of. [lepcnekTus-
HBIM HaIlpaBJeHHEM JaJbHEHIIero MCCIEeAOBAHMS
IpeacTaBiIsieTcss Bepu(UKaLus BbISIBICHHBIX 3aKO-
HOMEpPHOCTE Ha MaTepHalie APYTUX THUIOB JUCKYP-
ca — pa3roBOPHOI0, UHCTUTYLIMOHAIBHOIO, MEUH-
HOT'0, — @ TAaKJKE COMOCTaBUTENbHBIN aHATN3 MapKe-
POB 3aBepIIeHHs KOHPIUKTA B TEKCTAX Pa3HBIX HAIU-
OHAJIBHBIX TPAUIIUN.
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OBPAIIEHUE K KOHHENTOC®EPE 3PUTEJISA KAK IPUEM
PEYEBOU ATPECCHUMHU B ITPOT'PAMME «BECTHU HEJEJIN»
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Annomayus. BaxxHoCTh, OPUTHHAIBHOCTh U aKTYaJIbHOCTh WCCIIEOBAHUS MTPOJUKTOBAHBI KAY€CTBEHHBIMH H3-
MEHEHUSIMH (PYHKIIMI CPEICTB MacCOBON MH(POPMAIIMH M METOJIOB CPEACTB MaCCOBOM KOMMYHHKAIH. DyHKIIHSI
BO3/JICHCTBHS CTajla MEHTPAJIBHON JJIsl COBPEMEHHBIX HOBOCTHBIX TIporpaMm. KoHIenTyanbHbIi aHam3, HCIOIb-
3YIOIINNCS B CTAThE, SIBISIETCS] IOKA3aTEIbHBIM JJIsI OTMCAHMSI HEKOTOPBIX METO/IOB Bo3neicTBu. Llens HacTo-
SIIIEN CTaThU — aHAJIM3 MIPUEMOB BO3JICHCTBHS B poccHiickoi mporpamme «Bectn Henenm». [logpoOHBIil cpas-
HUTENBHBIN aHanu3 ¢ 3apyoexubiMu CMU He mpoBOIUIICS, YTO CIIEAYEeT yUYUTHIBAThH TP HHTEPIPETAIIUN BbI-
BOz1oB. C ITOMOINIBIO BBICKA3bIBAaHUHN, COACPKAIIUX KYJIBTypPHBIC M HAllMOHAJbHBIE KOHIENTHI, TPOUCXOAUT 00-
pamenune Kk Konnenrtocdepe 3putens. OOpaimeHne K KOHIENTaM, KOTOpPbIe OBIIIN yKe KaTeTOPU3UPOBAHBI U KOH-
LENTyaln3uPOBAHBI, CBSI3aHO C aKTOM PEUeBOi arpeccuu. B manHO# paboTe TEpMUH «pedeBast arpecCchs» nc-
TIOJIb3YETCS KaK HEHTPaJIbHBIN TMHTBUCTHUECKUI HHCTPYMEHT JIJTSI OMUCAHUS TIOOBIX BEICKA3bIBAHUH, BIUSIONINX
Ha KOMMYHHUKaTHBHOE TIPOCTPAHCTBO ajpecaTa. OOpaieHne K 6a30BbIM KOHIIETITAM U CTEPEOTHUIIAM SIBIISICTCS
4acThIO BO3JCHCTBYOIEH QyHKIMK. Takue oOpalieH s Jalie BCero He HeCyT KOHKPETHYH HH()OpMAIIUIO U SIB-
JSFOTCS TTpecynno3unuei. YacTo BCTpeuaroTcs BEIPaKEHUSI C OIIEHKOH, KOTOpast MOXKET HE COBIAAATh C MHEHHEM
WHBIX IKCTIEPTOB; C TOYKH 3PEHUS JINHTBUCTHKH, 3TO SBIISICTCS] ONIHUM U3 CIIOCOO0B BBIPAKEHH S aBTOPCKOH TTO3H-
uu. OOpaleHne K KOHIEToc(epe 3pUTells MOXKET MPE/IoNaraTh IepeHoC yke ChOPMUPOBAHHBIX CTEPEOTUIIOB
Ha HOBBIN OOBEKT, IOATOMY OIIEHKA 3PUTENIEM MOXET HE MMPOBOAUTHCS. B cTaThe cieian BHIBOJ, YTO OOpalieHne
K KOHIIETITOC(Eepe SBIACTCS MPOTYKTUBHBIM CPEJICTBOM BO3ACHCTBHS HA 3PUTEIS, TIOCKOIBKY yKe CPOPMUPOBAH-
HbIe KOHIIENITHI CaM¥ TIO/ICKa3bIBAIOT 3PUTEII0 HYKHYIO OIICHKY. B CBOIO 0o4yepesp, 9TO CHUMAaET He0OXOIUMOCTh
B HCIOJIb30BAHNUH JIOTIOTHUTEIBHBIX CPENICTB BO3AeHCTBHS. CieaHHbIe BEIBO/IBI TO3BOJISIIOT TIy0Ke TIOHSTH Me-
TOJbI, KOTOpBIE UCTIONB3YI0T CMU.

Knrouesvle cnosa: xouuent, kounientochepa, pedeBas arpeccusi, CpeJcTBa MacCoBor HHpopManuu, QyHKIUS
BO3IEHCTBUS
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Abstract. The importance, originality and topicality of the research question is provoked by qualitative changes in
the functions of the current mass media and methods of mass-communication tools. The influence function pre-
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vails in current media. News media editors use different methods to form public opinion. Concept analysis used in
the article is favorable for exploring one of these impact techniques. The aim of this article is to analyze the per-
suasive techniques used in the Russian news program “Vesti Nedeli”. A comparative analysis with foreign media
outlets was not conducted, which should be taken into account when interpreting the conclusions. Utterances which
contain the appeal to concepts are analyzed. The appeal to viewers’ sphere of concepts, which have been already
categorized and conceptualized, is connected with an act of verbal aggression. The term “verbal aggression” is
employed as a neutral linguistic instrument to describe any utterances directed at invading the addressee’s com-
municative space. Appeal to basic concepts and stereotypes performs important role in the influencing function of
the media. Most commonly these appeals do not influence information content of news. Practically these appeals
are presuppositions. Uninformative and groundless estimate, which can bring discredit on something or somebody,
is regarded as a verbal aggression because such a way provokes and fixes in mind the influenced attitude to reality.
The appeal to viewers’ sphere of concepts may presuppose the transmission of stereotypes on a new object, that is
why viewers’ estimation can not be selfcriticized. The article draws a conclusion that appeal to sphere of concepts
is a productive method of impact on viewers, as already formed concepts hint at the necessary estimation. In this
respect, there is no need to use other speech devices. The results of the investigation is important for understanding
of a current Russian media discourse.

Keywords: concept, sphere of concepts, verbal aggression, the media, impact function

For citation: Sadovnikov SA, Efimova EV, Krasikova OG. Appeal to the Viewer’s Conceptual Sphere as a Device
of Speech Aggression in the Program “Vesti Nedeli”. Bulletin of Chelyabinsk State University. 2026;(5(511):86-92.
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BBenenne

K nacTosmemy BpeMeHH IPOU30IILIO IIepepacipe-
nenenne GyHKINH CPpeCcTB MacCOBOI MH(POPMAITUH.
DyHKIUS BO3ACHCTBUS CTajla NEHTPAJIbHON ISl CO-
BPEMEHHBIX HOBOCTHBIX MIPOrpaMM. DTOMY OTdYa-
CTH TIOCNOCOOCTBOBAIA MMAHIEMUST KOPOHABUPYCHOMH
MH(EKINN, TOCKOIbKY BO3HHKJIA HEOOXOIUMOCTH
B yO©XJICHIH HACEJICHHUS BBITIOIHSTH OMPEICIICHHEIC
JNEHCTBUS: OCTaBATHCS JOMaA, UCIOIB30BaTh CPEACTBA
WHJIUBHUIYATFHOW 3aIUTBI, TPOUTH BAKITHHAIHIO
u T. 1. ChopMupoBascs HabOp TEXHUK, KOTOPBIE HC-
nosib3oBaniu CMMU ais peanuszanuu 1aHHOTO BO3/EH-
CTBHSL: JINYHBIN IpUMeED (COOOIICHUS O IIPOXOKICHUU
BAKIIMHAIINY KAKUM-IHOO U3BECTHBIM JTUIIOM), ITPH-
3bIB, 3aIlyTHUBaHUE (COOOLICHUS O CMEPTHU U3BECTHO-
0 JINIIa OT KOPOHABUPYCHON NH(EKITUHU, COOOIICHUS
00 0OHOBJICHHUH OOIIEr0 YHCIa YMEPIIUX U 3a00JICB-
[IUX).

Kax npaBmto, 1iesipio BO3IeHCTBUS BIIsICTCS hop-
MHUPOBaHHUE O00LIIECTBEHHOI'O MHEHH S, KOTOPOE 00bIU-
HO HE IPEATIOIaracT BBIITOJHCHHE FITH HEBBITIOTHE-
HHUE JTIOJIBMUA KaKUX-1U00 nelcTBuil. B nanHO# cra-
ThE MBI PACCMOTPHM IIPUMEPHI 00paIIeHUS K KOHIICTI-
Tocdepe 3pUTes.

Matepuajabl 1 METOIbI HCCJIEIOBAHUS

Matepua 11 UCCICAOBAHUS B3ST U3 €KEHEIeb-
HOW WH(POPMAITHOHHO-aHATTUTHIECKOHN TeJICTPOrpam-
MBI Becepoccuiickoi rocy1apCTBEHHOM Tenepaino-
komnanuu «Bectu Hepenu». MHOsA3BIUHBIE MaTe-
pHalbl HE UCIIOJIb30BAJIMCH C 1ENIbI0 aKIIEHTUPOBATH
BHHMAaHHE Ha PYCCKOS3BIYHON KOHIIETITOC(hEpeE.

CymiecTByeT 3HAYUTEIBHOE KOJIUYECTBO padoT,
MOCBSIICHHBIX CTPATETHSM U TAaKTUKAM PEUCBOM

arpeccur B CMU. B 0CHOBHOM HCClIe10BaTENN pede-
BO#1 arpeccru (POKYCHPYIOTCS Ha aHAJIU3e KOHKPET-
HEIX JICKCH9IeCKUX oOpaszoBanwii [5; 13]. Takke B co-
BPEMEHHOI HayKe MOHSITHE peyesds azpeccus COoT-
HOCAT ¢ MoHsITHEM MaHuTyJsinus [11; 6; 15; 1]. Cymre-
CTBYIOT U pabOThI 10 U3YUCHUIO MPOTUBOACHCTBUS
manunyrayuu [9; 8, c. 63—66].

BerpewaeTcst He Tak MHOTO paboT, B KOTOPBIX I10-
HSITHE peyeBasi arpecCus aHATTU3UPYETCS C TO3UIIHI
KOTHUTHUBHOW JIMHTBUCTUKHU. Hampumep, o cBs3m
pPEYCBOI arpeccuu ¢ KOTHUTHUBHOH chepoit muiiet
T. B. JlapnonoBa: «Peuesas acpeccus cozoaem oco-
Oblll KOCHUMUBHBIL KOHMEKCM 3d cuem Ceoell Co-
OMHECeHHOCMU ¢ HeKOMOPbIMU apXemunudecKumu
NPaKmuKkamu 00WeHus: u A6AeMcs CMPYKIMYPHbIM
9NIeMEHIMOM KOMMYHUKAMUSHO-OPUECHMUPYIOUell CO-
YUOKOZHUMUBHOU MAMPUYbI UHMEHYUOHATBHO2O B03-
Oeticmausy [15, ¢. 120].

JIns JOCTHIKEHUSI e UCCIIEIOBAHMS HCIOIb30-
BAJICSl OMHUCATEIBHO-AaHATUTHYCCKUI U CTPYKTYD-
HO-CEMaHTHUUYECKUN aHaJIN3, OJJHAKO IEHTPAJBHOEC
MECTO B pabOTe 3aHMMAaeT KOTHUTHUBHBIN aHATU3, KO-
TOPBIH «HAIPABIICH HA U3YUYCHHE HE TOJBKO 3aKpell-
JIEHHOTO COITMAJIbHOM MPAKTHUKOW M SI3BIKOM KOJIJICK-
THUBHOTr0, 0000IIECTBIEHHOI0 3HAHUS, HO M 3HAHUS
WHAUBUIYAIIBHOTO...» [3, c. 176].

OaHUM U3 UEHTPaJIbHbIX NOHATUH KOTHUTUBHOM
JIMHTBUCTHUKH SIBJISICTCST KOHIIETITOC(epa, Mol KOTO-
PO MBI TOHUMAEM «MBICITHTEIBHYIO chepy, COCTOsI-
LYIO U3 KOHIICTITOB, CYIIIECTBYOIIUX B BUJIE MbICITH-
TEIBHBIX KAPTHHOK, CXeM, MOHITHH, PpeiiMOB, CIieHa-
pHUEB, TEMITAIBTOB (00OJICE MM MEHEE CIIOKHBIX KOM-
IUICKCHBIX 00pa30B BHEITHETO MHUPA), a0CTPAKTHBIX
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CYIIHOCTEH, 0000IIar0IKUX Pa3Ho00Opa3HbIe MPU3HA-
KU BHENTHETO Mupay [2, c. 15].

JluckypcuBHO oOpamieHue K KoHIenrtochepe
3pUTENsl CBA3aHO C MOHITHEM PEUYEBOM arpeccuw,
TO €CTh «SBHBIM M HACTOWYMBBIM HaBS3bIBAHUEM
aJpecary OonpeaeeHHON TOUKH 3PEHHU S, INIIAIOLICH
ero BIOOpa M BO3MOXKHOCTH CAENATh COOCTBEHHBIN
BBIBOJI, CAMOCTOSITEIHHO IIPOAHAIU3UPOBATH (PaKThD»
[4, c. 99]. K aToMy MOkHO 100aBUTH MBICHTE T. A. Bo-
POHIIOBOM, YTO peyeBasi arpecchsi — JTO «BTOPIKE-
HHE B KOMMYHHKAaTUBHOE MPOCTPAHCTBO aIpecaTa
[7, c. 8]. UmenHO oOparieHnne K KOHIenTocdepe JIu-
1aeT CIOCOOHOCTH CAMOCTOSTENIFHO aHATU3UPOBATD
WH(POPMATIHIO.

OTMeTuM, YTO MOHSTHE PEUEBOM arpeccuu Cs-
3aHO C MOHATHEM MaHWUTyIAnuu. PedeBas arpeccus
KaK aKT MAHUTI YIS «IIPOSIBIISICTCS B BUIE HYMOLU-
OHAJTBHO OKPAIICHHBIX JIGKCHUECKUX CPEICTB, UPO-
HUU, aKTUBU3AL[UU KOHIICTITOB B CO3HAHUU aJIpecaTa
[16, c. 166].

OrpanuyeHus ncciaeI0BaHUA

Craths HE MPETEHIYET HA OICHKY KOPPEKTHOCTH
WJIM MOpaJbHOH JAONMYCTHMOCTH OIHCAHHBIX IpHE-
MOB, a JINIIb (PUKCUPYET UX HAIUUHUE.

Pe3yabTaTsl HccienoBaHus U UX 00Cy:K/IeHHe

B pe3ynbrare KOTHUTUBHOM JI€SITEILHOCTH YE€JO-
BEKOM CO03/1aeTCsI KOTHUTHBHAS CHCTEMA, KOTOPYTO OH
npucBauBaeT cede. OHU KOHIIENTHI SBIISFOTCS WHIH-
BUIyaTbHBIMH, IpyTHE (DOPMUPYIOTCS O] BO3JCH-
CTBHEM OOIIEHAITMOHAIBHBIX, HCTOPUYECKHIX, COIIH-
aIBHBIX, BO3PACTHBIX, MPOPECCHOHATBHBIX, PETHO-
HaJBHBIX (hakTOpOB 1 jap. OOpalieHne K KOHIETO-
cthepe 3putens 8 CMU, game Bcero, uaet depes 00-
[IeHAIMOHAJIbHBIE KOHIICTITH, YK€ CYIIECTBYIOIIHE B
CO3HaHUU. Ba)KHO OTMETHUTBH, UTO STU MPOLECCHI IPO-
WCXOAST ayTHaTbHBIM ITyTEM, TO €CTh Y 3pUTENS HET
OMEepPATUBHOM BOZMOKHOCTH OOPATUTHCS K TUCHMEH-
HOMY BapHaHTY, 9TO CHIIKaeT YPOBEHb OMOCPEIOBaH-
HOTO (BOJIEBOI'0) BHUMAHHUS U yPOBEHb KPUTUYHOCTH
MBITIUICHUSL.

PaccmoTpum koHIIENT BOIMHA, k KOTOpOMY aned-
JTUPYIOT aBTOPHI MPOTPAMMBI, TOBOPS O MAaHICMUHU
KOopoHaBupycHo# nHdpekuu. Eme 1o Beimycka ot 26
cenTs6ps 2021 rona, rae BeAyIuid MporpaMMBbl Ha-
MPSIMYIO TOBOPHUT O TOM, YTO «T€PMHH B0UHA TIPABO-
MEepeH» B KOHTEKCTE Pa3roBopa O KOPOHABUPYCHOM
WH(pEKIINH, TaHHBIH KOHIIETIT Pean3yeTcs JOBOJIb-
HO YacTo:

1. Penopmasicu u3 camvix 20padux HoueK»'
[3meck u nanee BwieneHO HAMKM — aem.] (1anee pe-

' Becru Hepesn. Ddup ot 26.09.2021. URL: https://vesti7.
ru/video/2341676/episode/26-09-2021/ (nata obparieHus:
12.11.24).

MMOPTaXXH, TMOCBSIMICHHBIC SMUASMUM, U3 WHInw
u OpaHuum).

2. C HacTymnJ€eHHUEeM OCEHHM KOPOHABUPYC IOIIEN
B HACTYIIJIEHHUE BO BceM mupe. <...> Cneyuanucmol
2080pAM NPAMO. UeM jyyuie coonooaem peKomeH-
dayuu MeOuKos — MacKd, Nepuamiu, COYUATbHAS
oucmanyusa u MUHUMYM KOHMAKMO8 — meM Kpenue
Hawa 06opona’.

3. Hy a o éumee sceti Poccuu ¢ supycom na smou
neoene Enena Epogheesa’.

4. 6 movicau yenogex — smo 3 noaka. Obpasno
2060ps, HAWLW nOomepu ceudac 3 NOJAKA 6 Heoero.
Heyoicenu npuemaemo?*

Konnent BOMHA axryanusupyercs uepes ceMaH-
TUYECKU CMEKHBIC SI3bIKOBBIC CAMHUIIBI: TOPsTUasi TOU-
Ka, OUTBa, MOJIK, ToTepH, ooopoHa. [Ipuyuem Ha O61U-
JKaWIeH CMBICJIOBON MEepUPEPUH TaHHOTO KOHIICTI-
ta Haxoautcs koHtenT OB bE/IMHEHUE, xotopsrit
aKTyaJIM3UPYETCs ¢ MOMOIIbI0 MECTOMMEHUN: OUTBa
Bceil Poccuu, Hamum morepu, Hama o60poHa.

AcconuaTtuBHas CBSI3b BOMHA — OBBEJIMHE-
HUE sBnseTcs BaxHOI A pyccKoit KoHenToche-
PBIL, TIOCKOJIBKY CYIIECTBYET MHOKECTBO HCTOpPHYE-
CKUX TPUMEpOB, KOrna o0beAMHEHUE, CIIOUCHHE
Hapoyia urpajo OOJBIIYIO POJb B BOWHAX, KOTOPHIE
BeJuCh Ha Tepputopun Pycckoro napctsa B X VII B,
Poccuiickoit umnepuu B XIX B., CCCP B XX B.

ABTOpBI IPOrpaMMbl 00paIIAIOTCs K KOHIIENITAM
COLIMAJIBHO-KYJIBTYPHOH 30HBI. Tak, B BeIycke OT 13
¢deBpainst 2022 1. aBTOPHI ANEIIUPYIOT K HCTOPUYC-
ckoii maMsiTi 00 OTedecTBeHHOM BoriHe 1812 T. 1 KOH-
uenty PYCCKAS 3UIMA.

Takyio OTCHIIKY aBTOPHI IMPOTPAMMBI JEJIAI0T
B KOHTEKCTE OCBEIICHHU ST POCCHICKOM MO3HUIINH O He-
pacuupennn HATO. B Beinmycke TpaHCIupyeTcs oT-
PBIBOK BbICTyIUIeHHUsI nipe3ujeHTa Poccun B. B. Ily-
THHA B XOJI¢ NPECC-KOHPEPEHIINH 110 UTOraM epe-
roBopoB ¢ npesuaeHToM Ppanuuu O. MakpoHOM.
B orBeTe Ha BOIpOC (PpaHIy3CKOTO KYypHAJIUCTA
B. B. IlytuH paccyxaaeT 0 NOCIEACTBUSAX BKIIOYE-
Hust Ykpaunbl B HATO: «lIpeocmasvme, umo Yrpa-
una — ynen HATO. 3uayum, eosnuxkmnem 60eHHds
Kkonghponmayusi mesicoy Poccueii u HATO. Ham umo,
soesamsv ¢ HATO? Ho 5 xouy u éac cnpocums, ecnmbp

2 Bectn nemenn. D¢up ot 27.09.2020. URL: https://vesti7.
ru/video/2226246/episode/27-09-2020/ (nata obparieHus:
12.11.24).

3 Becru menenu. Ddup ot 18.10.2020. URL: https://vesti7.
ru/video/2232607/episode/18-10-2020/ (nata obparieHwus:
12.11.24).

* Becru Hepenn. Ddup 0110.10.2021. URL: https://vesti7.
ru/video/2346588/episode/10-10-2021/ (nata obparieHus:
12.11.24).
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JHce BMOpast 4acmv IMo2o 6ONpoca. A vl xomume 60-
esamv ¢ Poccueii? Bvl cnpocume ceoux wumameretl
u 3pumeneil, Noab306ameneti UHMePHem-pecypCcamu:
6b1 xomume? Bvl xomume, umobvt ®panyus eoesana
¢ Poccueii?».

Jlanee cienyet npojoinkeHne pernopraxa: 4 6eds
yoice ce2o0Hs ppanyy3cKue coioamel CMosm 8ce2o
8 cma KuaomMempax om poccutickoui epanuysl. B cre-
2ax Ha meppumopuu ICmoHuu ymonaem 3HaAMeHU-
molil 5-11 Opa2yHcKuil nojK, 8 KOmopom NOJKOSHUKOM
cayacun ewge maaowull opam Hanoneona Jlyu bona-
napm. Cnycms 2 exa noniKk nposepsem c8ow boecno-
cobHOCmb MOpozomy. Jlanee iepeBoj] CIIOB ppaHIy3-
CKOTO conpara: «Mue ewe Huxkoeoa He OblLIO MAK XO-
n00H0. A e uyscmayio naivyesy'.

AJLTIO37s Ha UCTOPUYECKUE COOBITHUS, B TOM YHC-
Jie yIOMUHAaHUE KIMMATHYECKUX YCIOBUH, KOTOPBIE,
BO3MO>KHO, OBLITH OJTHOM U3 TPHYHH MTOPaKCHU I HATIO-
JIEOHOBCKOW apMuH, 0hopMIIseTcs Ha JIEKCHKO-CHH-
TaKCUYECKOM yPOBHE: HAJIMYHE B OHOM KOHTEKCTE
UMeHU HHanoneon U CIOBOCOYETAHUHN ymonaem 6
CHez2ax, npogepsiem 8010 60ecnocoOHOCb MOPO30M.
Ha ucropuueckom ypoBHe nuuHocTh Jlyn bonanap-
Ta CBS3BIBACTCSA C COBPEMEHHON NESITENbHOCTHIO
5-ro aparyHckoro nosuka. I B pycckolt, u B 3anaj-
HOH sI3BIKOBOHM KapTHHE MHpa 3a(GUKCHPOBAIOCH
nonsitue [ enepan Mopos, KOTOpoe ABISETCS IEPCO-
HU(DUKAIUEH TOHSATUS pYCCKAsA 3umd. DTO TIOHSITHE
pacIIMpPUIIOCh 10 KOHIETTa, MOCKOIBKY MepecTao
MMeTh TOJIBKO 0a30BbIe TEOPETHYECKHUE ITPU3HAKH,
TaKue KaK x07100, Mopo3, Poccus, u mpuobpeno npu-
3HAaKW OOBIJIEHHOT'O TIO3HAHUS, CBA3aHHBIE C XOI0M
BOEHHBIX JEHCTBUH.

Hanonuenue xonrenrta PYCCKUM MOPO3 neo-
JUHAKOBO B PYCCKOM M 3alaJHON A3bIKOBOM KapTH-
Hax Mupa. Ecnum ju1s 3amagHoro co3HaHUS PyCCKUI
MOPO3 IPEACTaBIsACT cO00I HEUTO yCTpallaroliee,
¢u3nIecKn HEMTPUATHOE, BHE3AITHOE, TO JITIS PYCCKOM
SI3BIKOBOM KapTHHBI MUPA 3TO SIBICHHUE, CKOpEe, 03U~
THBHOE. YIIOMHUHAHHE JAHHOTO KOHIIETITA O3BOJISIET
aBTOPY aneJJINPOBaTh K HCTOPUUECKOMY OIIBITY, TIC
KJIMMAaTHYECKUH (PaKTOp TPAAUIIMOHHO OCMBICIISICTCS
KakK COI03HHUK Poccuu, 4TO ycUIMBaeT SMOLUOHAb-
HOe Bo3jeiicTBue Ha 3putensd. [lomyTHO y 3purens
dbopMupyeTcss HpOHHYESCKHN 00pa3 PppaHIly3CKHX
connat: B cnezax na meppumopuu Scmonuu ymona-
em 3Hamenumolil 5-i OpazyHcKuil noJix.

B 3anagHomM mMequiiHOM MPOCTPAHCTBE KOHLENT
PYCCKMI MOPO3 raxxe ucrionb3osancs. Tak, Mud
0 MOPO3€ KaK MEePBOIPHUUMHE MTOPAKCHUS HEMIICB MO

' Becru Hegenn. D¢up ot 13.02.2022. URL: https://vesti7.
ru/video/2383714/episode/13-02-2022/ (nata obparieHus:
12.11.24)

MockBOI MaccoBO pacupocTpaHsJICd B HAIIUCTCKOM
I'epmanun.

UacTo obOparmenne kK KoHIenTochepe 3puTens uc-
noJsib3yercst s (popMUpPOBaHMS HYXHOW OIIEHKH
coObITHs Win TuaHOCTH. Hampumep, o6pas Tepesst
Mbii (mpembep-MmuHuCcTp Benukooputanuu ¢ 2016
o 2019 1) popmupyercs B mporpamme «Bectn nHe-
JIEJIN» MOCPEICTBOM aKTyaJU3alUU YKEe UMEIOILUXCSI
B CO3HAHMH KOHUENTOB: Hauiiu cmpannosamyio Te-
pesy Meii ¢ neonapoosvix myghasx. Ta, é ceoeti nea-
dekgamuocmu, gce boaviie omanexkanacs na Poccuio
U WNUOHOMAHUIO 04 MAHYes8ala 8 cmpanax Appuxu,
HecKNaoHo 3anumascey bpexsumom, 3anueana cope
sannutickum eucku «Penderyny®.

B uwacTHOCTH, IpHUIIaraTenbHbBIM J1e01apO08blil CO3-
JlaeTcsl NOPTPET MOJUTHKA. B pyccKoil sI3bIKOBOM Kap-
THHE MHUpa JIeKCeMa Jieonapdoswiil K Hadany 1990-x rr.
proOperna NPOHNICCKU-CHIKEHHYI0 KOHHOTAITUIO, TIO-
CKOJIBKY CTaJla MapKEPOM OINPEJIENICHHOTO COL[MAJILHO-
ro c1nof (T. H. KHOBBIX PYCCKHX)»), Yel CTHIIb BOCIIPH-
HUMAJICS YaCThIO O0ITeCTBa KaK N30BITOUYHBIN U BBI3bI-
BAOUIM, XOTS [0 3TOr0 UMEJIa HEUTPAIbHYIO OLIEHKY
1 YIOTpeOIsiiiach MPENMYIIECTBEHHO CO CIIOBOM UUK)-
pa’. Takoe U3MEHEHHE CBSI3aHO C IPUXOIOM 3aIla HOM
MO/J1b1 B Poccuto: ieonapoBbiid MPUHT CTajl OMYJISPEH,
YTO OBLJIO CBSI3aHO C AKTUBHBIM MPOHUKHOBEHHUEM 3a-
TIa/THBIX MOITHBIX TPSH/IOB B KYJBTYPHOE IIPOCTPAHCTBO
rocTcoBeTckoi Poccuu, rae 0TCyTCTBOBAIA YCTOSBIIIA-
sicsl TPAJAWIINS HOIICHUS TOJOOHBIX PpUHTOB. Cremy-
€T OTMETUTh, YTO B 3aMaHON KYJBTYpPE JCONapI0BbIii
TIPUHT TaKXKe HE SBISCTCS OAHO3HAYHBIM CHMBOJIOM —
OH MOYKET BOCIIPHHHMATKLCS KaK BBI3BIBAIOIINN, OTHA-
KO B )KypHasie Bustle on nHTEpIIpe THPYETCS B MOJI0KHU-
TEITBHOM KJTtoue. ABTOp JJaHHOTO XKYpPHaJIa, pacCy K aas
0 IIpUYMHAX, 1Mo KOTopsIM Tepesa Mbii yacTo HOCHT Jie-
OITapIOBbIC TY(HIIH, TIPUBOIUT JBE OCHOBHBIC TIPUIHHEL;

1) moka3atp, YTO OHA OAHA U3 HEMHOTHX TOJTUTH-
KOB, KOTOPast HE CTECHSETCS CIIeI0BATh MOJIE;

2) copMupoBaTh 00pa3 yBepeHHOH B cebe KeH-
WUHEL «leopard print is stereotypically reserved for
confident womeny* — neonapaoBbIii IPUHT TPATUIIH-
OHHO MIPETHA3HAYECH 711 YBEPEHHEIX B ce0e KEHIINH
(mepeBoj HALT — asm.).

2 Becru mepenn. Ddup ot 16.10.2016. URL: https://vesti7.
ru/video/1583828/episode/16-10-2016/ (nata obpareHwus:
12.11.24).

3 HaumonaspHbIi Kopryc pycckoro si3bika. URL: https://

ruscorpora.ru (gara obpamenus: 12.11.24).

4

The Reason Theresa May Always Wears Leopard Print
Shoes Is Actually SO Interesting. URL: https://www.bustle.
com/p/theresa-mays-leopard-print-shoes-made-yet-another-
appearance-this-weekend-this-might-be-why-9646400 (nata
obparenus: 12.11.24).
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Takum o0Opa3oM, BKIIFOUas CIOBO .1€0NnapOosblil
B JIaHHBII KOHTEKCT, aBTOPHI IPOI'PAMMBI AKTyaJlH-
3UPYIOT HYKHYIO KOHIENTYaJIbHYI0 HH(OPMAIINIO,
KOTOpast ObLJIA YK€ KaTeropru30BaHa U KOHLENTyalH-
3MpoBaHa OOJIBIIMHCTBOM 3puTeneil. lannblil mpueM,
Mo100HO TOMY, KaK KJIMIIE B SI3bIKE YIPOIIACT peye-
MBICIIUTENBHYIO JIeSITeIbHOCTD, OONerdaeT 3ajady
BO3/CHCTBUS, IOCKOJIBbKY OH paboTaeT C y>ke roTo-
BBIM KOTHUTHBHBIM MaTepUaJIOM.

[MonoGHBIe TpHEMBl aKTyallu3alluu KyJIbTYPHBIX
CTEepeOoTUIoB (Hampumep, o0pa3 «PyccKoro menBe-
TisD» NITH «PYCCKOM 3UMBI») BCTPEYAIOTCA M B Me/INa
B Pa3HBIX CTpaHaX MHUpa, YTO CBUJETEIBCTBYET 00
YHUBEPCAJIBHOCTH JaHHOTO MEXaHU3Ma (CM. CTaThIO
U. B. Koposunoii u O. B. CiupuoHOBON « ITHOKY b~
TypHbIe cTepeoTunsl o0 Poccun 8 CMU aHriosssiu-
HBIX cTpan» [12]).

PaccmoTtpum erie oguH mpuMep, KOrjia yKa3aHue
Ha OTJENbHBIN MTapaMeTp BHEIIHOCTHU YeJIOBEKa MO-
KeT chopMHupoBaTh HYKHYIO OLEHKY: 3anao cios-
HO n00 OYPOUKY — MOJ He nonumaem Poccuio — ece
npocam obwvacHenuli. B maxom 3anoee 3adana c8ou
80MpOC Ha npecc-KoHgepenyuu 610HOURKA om Opu-
manckozo menexanana Sky News Juana Maenus'.

Hanwyue B olHOM TEeKCTe CJIOB AypodKa U OJIOH-
JIMHKa SIBHO HE IPEAIOoJIaraet, 4To aBTOPbl UMEIn
B BH/ly 3HaYCHHE YEJIOBEK C OUYCHb CBETIBIMH, OEII0-
KypbIMH BoJIocaMu. B ocHoBe (hopMHpOBaHUs HYX-
HOW OIIEHKM B JaHHOM CIIydae JIeKHUT CTEPEOTHI
0 CBSI3U 1IBETA BOJIOC C YMCTBEHHBIMH CIIOCOOHOCTSI-
MU 4enoBeka. Jlekcnueckas 3aMeHa HCYPHAIUCHKA
om OPUMAHCKO20 MeNeKanaia — O10HOUHKa om opu-
MAancKo2o menexkanala Takxe Juckpeautupyer ua-
Hy Maramro Kax Xy pHaJucTa.

Hcnonb30BaHne yceueHHOTO BapuaHTa (ppaseosio-
ru3Ma KOCHTB TI0]T Ty pavyKa pacuInpseT 0ObeKT Hera-
THUBHOM OLIEHKH /10 «3amaja», To eCTh J0 3amajaHo-
ro mupa (3amagHoi nuBnan3anum). Kak mokassisaet
aHalu3, B Iporpamme «BecTu Henenn» HepenKo uc-

' Becru Hepenu. IlITaMM «OMHKPOH» PacrpoCTpaHsieTCs

6bicTpee «aenpThy. URL: https://smotrim.ru/video/2370289
(marta obpamenus: 12.11.24).

TMOJTB3YTOTCS SA3BIKOBBIE CPEICTBA, POPMUPYIOIINE He-
TaTUBHYIO OLICHKY 3aMa HbIX TIOJIUTHKOB U HHCTUTY-
ToB. [lo100HBIE TPHEMBI XapaKTepHBI HE TOJIBKO IS
POCCHUICKOH, HO W JIJII MHOTHX 3apyOeKHBIX HH(OP-
MaIMOHHO-aHATNTHYECKHUX MTPOrPaMM, 9TO 00YCIIOB-
JICHO COCTSI3aTEIbHBIM XapaKTEPOM COBPEMEHHOM re-
OTIOJTUTUYECKOW KOMMYHHUKAIINH.

3anagnas nureparypa XIX u XX BB. pukcupyet
OOJBIION OMBIT HCIIONIH30BAHUS METOIOB PEUCBOM
arpeccuy ¢ LENbI TUCKPEIUTAIIUU. YTIOMSIHEM aB-
tobuorpaduueckuit pacckaz M. TBena «Kak mens
BEIOMpany B ryoepHaTops» (1863 1), rne uimocTpu-
PYIOTCSl pedeBBIC MPUEMBI, HAIIPABJICHHBIC HA «OUep-
HEHHUe» KaHJuJaTa mnepes BeiOopamu. OnmcaHHbIE
B paccKkase MpUeMbI UCTIONb3YIOTCS U COBPEMEHHBIMU
3anaaHbeiMu CMU, 4To OTKpBIBAET NEPE]] UCCIIEN0BA-
TEISAMHU IPOCTOP IS U3YUCHHUSI.

BriBoabl

[Ipoananu3upoBaHHbIlE TPUMEPHI MOKA3bIBAIOT,
4TO oOpalleHne K KOHIEnTochepe IBIsSeTCs MUPO-
KO PacipoCTpaHEHHBIM M TIPOyKTUBHBIM CPEICTBOM
BozaeiicTBusA Ha 3putens B CMMU mo0o0i cTpaHbI.
AKTyanu3anusi COLMAIbHO-KYJIBTYPHBIX KOHLEITOB
Ba)KHA MO HECKOJIBKUM MPUYHUHAM:

1. KoHIienTsl, Kak ¥ CTEPEOTHUIIHI, yKe CHOPMUPO-
BaHBI B CO3HAHUH U IOITOMY HE MOJICKAT KPUTHYE-
CKOM MepeoLeHKE.

2. Bce mpuBeieHHbIE KOHIENTHI UMEIOT OLICHOUHOE
3HaYeHHE, MOITOMY HET HEOOXOAMMOCTH B UCTIONB30-
BAHUU JIOTIOIHUTEIbHBIX SA3BIKOBBIX CPEJICTB.

3. AKTyanu3anus KOHLENTOB BayKHA JJIs COL{MAJIb-
HO-KYJIBTYPHOI'O €IMHCTBA, COXPAHEHUS U NTepeiaunt
COIMATBHO-UCTOPHYECKON TTAMSTH.

CBs3p oOpamieHus K KOHIeNTocdepe 3pHUTes
C MIOHSATUEM PEUEBOIl arpeccuu onpaBaaHa, MOCKOIb-
Ky KOHIIENTBI UCIOJIB3YIOTCS JUISI OTPaKEHUS TOro
WM UHOTO OTHOLICHUS K MPOUCXOISIIEMY HIIH Iy-
OMMYHOMY JUITy M HE BIUSAIOT HAa HHPOPMATHBHYIO
COCTaBJISIFOLIYEO COOOIICHHUSL.

Amnanu3 MaTepuala U cieJJaHHbIE BbIBOJIBI TIOMOTra-
10T [Ty 0ke MOHSATH COBpeMeHHYIo cuTyanuto B CMU.
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Annomauyusn. B crarbe IpeCTaBICHO ONMCAaHUE HAYYHOI'O JHMCKypca B KOHTEKCTE HHTEPAKIUI «deio-

Bek — HMM-TexHONOTH», KOTOPOE MOAYECPKUBACT MPOOJIEMY CO3JaHMs KaueCTBEHHOTO HAYYHOI'O IPOIYK-
Ta B coBpeMeHHO# nuppoBoil cpexe. IIpemnaraercs Mozmens TUCKYPCHBHOTO MPOCTPAHCTBA HAYYHOTO TEK-
CcTa — CTaTbd, KOTOPOE OPTaHU30BAHO C MOMOIIBIO TEXHOJOIMH MCKYCCTBEHHOTO MHTEUICKTAa — Bompmrmx

SI3BIKOBBIX MOjIJIeH, HACTpamBa€MbIX IPH MOMOINM MPOMITOB (prompt) U KoHTEeKcToB (context). CTpyKTy-
Py MOJIeSIN OpTaHU3aluy JUCKYPCUBHOTO IPOCTPAHCTBA CTAThU C MOMOIMIBIO TPOMIIT-CTPATErUH COCTABIIS-
IOT CTPATErunYeCKUi, TAKTHUYECKUN ¥ PEIaKIIMOHHBIH YPOBHHU, /i€ PEaJM3yeTCs] HEITPEPBIBHASI CEPUsI PEUEBBIX
aKTOB, OPTaHMU30BAaHHAS TI0 NMPUHIIMIIAM MPOTPECCUBHOTO YTOYHECHHS, CO-aBTOPCTBA U 00OpaTHOM CBsI3H, TIpe-
€MCTBEHHOCTH KOHTEKCTa. Ha yKa3aHHBIX yPOBHSX MPOUCXOJUT META-IIPOCKTUPOBAHUE TUCKYPCUBHOT'O TPO-
CTpPAHCTBa, KOHCTPYUPOBAHHE €T0 DJIEMEHTOB, MHTErpaIlysl ¥ TApMOHHM3AIHS JUCKYPCHUBHOT'O MMPOCTPAHCTBA.
B pamkax mpeasioXeHHOW MOJENM HalMCaHWEe CTAaThbH PAcCMAaTPHUBAETCS KaK IIeJICHANPaBJICHHOE MPOCKTH-
pOBaHME W 3aIOJIHEHHE IHCKYPCHUBHOT'O MPOCTPAHCTBA, IJIE MPOMNT-CTPATeTHH (POPMUPYIOT WHCTPYMEH-
TaJbHYIO OCHOBY JUIsl €ro MpoeKTHpoBaHUs. lleseHanpaBlieHHOE M CTPYKTYpPHUPOBAaHHOE CO3/IaHUE TEK-
CTa ONMMPACTCS HA TOCIEJOBATEIBHOCTH KOHTPOJIHUPYEMBIX, YIPABISEMbIX, UTEPATUBHBIX MIaroB. Mojeinb
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1 ajgantuBHA: ee (P(EeKTUBHOCTH TOATBEPIK/IEHA 3HAYUTEIBHBIM COKpAIlEHHEM BPEMEHH Ha padoTy ¢ Ha-
YUYHBIM TEKCTOM 0€3 yTpaThl M3HAYAJbHOTO 3aMbICIa U Ka4eCTBEHHBIM O0OBEMOM IMOJIyUYEHHOTO pe3yJIbTaTa.
Hayunast HOBH3HA MCCIIEIOBAHMS 3aKJIFOUAETCS B CHHTE3€ TEOPUHU JTUCKYPCUBHOTO MPOCTPAHCTBA U TEOPUU pe-
YEeBBIX AKTOB C MPAKTUKON MPOMNIT-UHKXUHUPUHTA, PE3YJIFTATOM KOTOPOTO CTaJia MepBasi B CBOEM POJie CTPYK-
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Abstract. This article presents a description of scientific discourse in the context of human-Al technolo-
gy interactions, highlighting the challenge of creating high-quality scientific products in the modern dig-
ital environment. It proposes a model of the discursive space of scientific text — an article — organized using
artificial intelligence technology — Large Language Models (LMMs) configured using prompts and contexts.
The structure of the article’s discursive space organization model using prompt strategies consists of strategic, tacti-
cal, and editorial levels, where a continuous series of speech acts is realized, organized according to three principles
(progressive clarification, co-authorship and feedback, contextual continuity). At these levels, the meta-design of the
discursive space, the construction of its elements, and the integration and harmonization of the discursive space occur.
The proposed model views article writing as the purposeful design and filling of a discursive space, where prompt
strategies form the instrumental basis for its design. The purposeful and structured creation of a text relies on
a sequence of controlled, managed, and iterative steps. The model helps prevent logical and structural errors.
The proposed model is universal and adaptive. Its effectiveness is confirmed by a significant reduction in the time re-
quired to process scientific texts without losing the original intent and by the high-quality volume of the resulting results.
The scientific novelty of the study lies in the synthesis of the theory of discursive space and speech act theory with
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BBenenue KOMOpAsi He MOJIbKO OMPaicaen Hay4Hoe co0epica-

JlocTr:KeHusl HayKu U pa3BUTHE 00J1acTeH OTAEb-
HBIX 3HAHHUH 3aHUMaeT 0c000e MEeCTO B aHTPOIIOTe-
He3€ U KyJIbTYyPOTreHEe3€e: «IBOJIONHUS YeTIOBEeKa MPo-
XOIUT Ha (JOHE €TO CTPEeMIICHUSI K 0OMEHY OIBITOM
U mostydeHHo uHbopmanueit [2, ¢. 10], popmupys
QUCKypcusHoe npocmpancnmeo. B cBsizu ¢ 3TUM KOM-
MYHUKaI¥sl, B IUPOKOM CMBICIIE KaK «COOOIIEHHE,
nepenaya win oOMEH HAeSMU, 3HAHUEM U T. TI. TI0-
CPEACTBOM pEUYU, NUCBMEHHOI'O TEKCTa U 3HAKOBY
[11], m, B wacTHOCTH, B HayKE, SBISCTCS aKTyaJdbHOU
cdepoii nccienoBaHms.

Hoxn nucxypcusnvim npocmpancmeom (HI1) nayuy-
HOU Cmambvu Mbl ROHUMAEM CeMAHMU4eCcKu U CmpyK-
MYPHO OP2AHUZ08AHHYIO CUCMEM) BblCKA3bIBAHUL,

HUe, HO U NO3UYUOHUPYem e20 8 KOHmeKcme cyuje-
CMEYIOWUX 3HAHUIL, YeaeoU ayOumopuu u akademu-
YeCKUX HOPM, POpMUpPYs YeaoCmuvlil KOMMYHUKA-
MUBHDBLIL NPOOYKIM.

MaccoBoe oOpalieHle K HICKyCCTBCHHOMY MHTEI-
nekty (M) mpeobpakaeT KOMMYHHUKAIIHIO, B TOM
gucie U Hayunyto. MU cran nuckypcom nugpoBoro
o0rmiecTBa, a cama TEOpHs JUCKypca UCIIONb3yeTcs,
HanpuMmep, B uaee Jo00OyueHHs] FeHePaTUBHBIX MO-
Jeneil. DTOT BEKTOpP UCTIONb30BAHMS TEOPUH TUCKYP-
ca BocTpeOOBaH M OTYACTH pe3ysbTaTHBeH. [ opa3mno
IIMpe peasn3yeTcs WHOW BEKTOp — HCIOIb30Ba-
Hue nporpamMm MU st appexTuBHON KOMMYyHUKa-
LN HAay4YHBIX co00IIecTB. B CBsA3M ¢ 9TUM cerogHs

94

Nataliya A. Sverdlova, Elena P. Mariasova, Evgeny A. Cherkashin



Mooenv opeanuzayuu OUCKYpcUsHO20 RPOCMPAHCIBA HAVYHOU CMAMbI C NOMOWBIO NPOMIM-CIMPAMeull

HapsTy C pelreHneM poosieMbl co31anus mpodeccu-
OHAJBHBIX TUCKYPCUBHBIX CTPYKTYpP TEKCTOB, CTOUT
3a1a49a 3P PEeKTHBHOTO MCTOIB30BAHUS IIPOTPAMM-
HBIX TponyktoB MU, xotopsie momoryT chopmu-
pOBaTh YHHUKAJIbHBIN aBTOPCKUI MPOIYKT HEUCKYC-
CTBEHHOH ITPUPOJIBL, HO C UCTIOIb30BaHUEM OOraToro
pecypca uHCTpyMeHToB 1.

Ecnu nist HaykoMeTpuy 1 OMOIMOMETPUH UCIIONb-
30BaHue TexHoaoruit U1 umeeT nonoxxuTenbHoe 3Ha-
yeHue [5], To co3aHue HayYHBIX TEKCTOB C IIOMOILBIO
WU cBsA3aHO € pUucKaMU, KOTOPbIE HEraTUBHO CKa3bl-
BAIOTCA B KOHEYHOM MTOI€ Ha PA3BUTUU HAYy4HOIO
3HaHus [14]. JIiis co3manus KaueCTBEHHOTO HAayYHO-
T'0 aBTOPCKOTO MPOAYKTa HEOOXOMMO MUHUMHU3NPO-
BaTh orpaHuydeHus (pucku), npucymux MU texHo-
JIOTUH, yTeM YEeTKOW OpraHU3alMK JUCKYPCUBHOTO
Hay4HOI'0 IIPOCTPAHCTBA C yUETOM ClIeHU(HUKH HAYyY-
HOTr'0 AUCKYpCa, CTPAaTEruii Hay YHOM KOMMYHHUKAIUK
u ucnoap3zyemoit U texHomnoruu.

Henap ucciaeqoBaHuss — OMMCaTh CIOCOOBI Op-
raHU3alMU JUCKYPCHUBHOTO MPOCTPAHCTBA OJHOIO
13 Hay4yHBIX (OpPMATOB, & UMEHHO CTaThH, C I0-
MOULIbI0 HIMPOKO Hcnoib3yemoro MU wmetona
npomnm-undcenupunea. 1lpennoxeHnsle crocoob
OpraHM3alUy JUCKYPCUBHOIO MIPOCTPAHCTBA Hay4-
HOM CTaThbU MOT'YT COCTABUTH OCHOBY MOJIENIM TaKOM
OpraHu3alliy, a TAK)KE HAWIyT IPUMEHEHHE B CO3/1a-
HUU CHENHAIN3UPOBAHHBIX MPEIMETHBIX HHTEIIEK-
TyaJbHBIX MTPOrPAMMHBIX CHCTEM TOIICPKKH MOATO-
TOBKHU HAy4HBIX CTaTEH.

Matepuajbl U MeTObI HCCJIE0BAHNUS

B kauecTBe MHCTpyMEHTa B MPOLECCE MOJECIUPO-
BaHMSI UCIIOJIb30BAHBI TEXHOJIIOTUN HCKYCCTBEHHOTO
HHTEJIEKTa, putopuueckas Moznenb CARS, cTpyk-
TypHas monens IMRaD. B pabote nmpumeHeHBI Me-
TONBI CPaBHEHUS, aHAIN3a, HAOIIOAeH s, KOHTEHT-
aHaJIn3a.

PesyabraTsl HecieI0BaHUS M UX 00CYXKACHHE

Hayunoe 3nanune siBiusieTcsi GOpMOIl KOTHUTHB-
HOW JIeATENBHOCTH, PE3yIbTaTOM HAayYHBIX MU3BICKA-
HUH, «OPHEHTHPOBAHHBIX HA MOJy4YEHHE 3HAHUUI
0 MHpe, IPUHIUIAX TPOUCXOASIINX B HEM IIPOLIECCOB
U 3aKOHOB €ro ’positouuu» [4, c. 29]. dparMeHTsI
3HaHUS — BBICKA3bIBaHMS, KaK PE3yJIbTaT OCBOCHHS
YEJIOBEKOM BHEIIHET0 MHpa, HAMOJHAIOT AUCKYPC,
KOTOPBIH MPEACTABISICT COO0N «HE SA3BIK, & YUCTYIO
npaktuky» [10, c. 46].

IlonumaHue HayYHOTO AUCKYpPCa CBSI3aHO, TIPEXK e
BCETO, C COLUAJIBHBIM CTaTyCOM YYaCTHUKA HAyUYHOU
KOMMYHHKAIINH, C UX TUCKYPCUBHBIMU poisiMu. Pe-
TTTaMEHTHPOBAHHOCTD, JOTHYHOCTD W CTPYKTYPHUPO-
BaHHOCTH (POPMUPYIOT HAYIHBIH AUCKYpC [7, c. 69].
OCHOBHBIMHU XapaKTEPUCTHUKAMU HAYYHOTO TEKCTa

— IIEHTpa HAy4YHOr'0 AUCKYpca — SIBISIIOTCS SICHOCTh
U rayouHa. SICHOCTh HAy4YHOTO AMCKypca Ompeze-
JISIETCSI YETKOCTBIO MOHATUHHO-TEPMUHOJIOTHYE-
CKOTO ammnaparta, JJOTUYHOCTBIO U3JI0KEHUSI, UIITIO-
CTPaTUBHBIM MAaTEPUAJIOM U MPOCTHIM CTPOTUM JIU-
TepaTypHbIM s3bIKOM [4, ¢. 28]. «3y4as Hay4dHBIH
TEKCT FOBOPSIIIETO U CIIYIIAIOLIEr0, Mbl UMEEM JEJI0
C UX cnenu(UYeCKUMH JUCKYPCHUBHBIMU KapTHHAMHU
MUpa " crielu(pruyecKkMH TUCKYPCUBHBIMU YCTAHOB-
KaMH CyOBeKTOB KOMMYHUKauH [4, c. 45-46].

JII Hay4HOU CTaThbH, ¢ TOUKU 3PEHUS THIIOTE3bI
0 TIPOCTpaHCTBEHHOM (axTope [6; 9] MBI XapakTepH-
3yeM kak nuunoe /{11 aBTopa (IMCKypCHUBHOM TUY-
HOCTH), COCTOSIIIIEe U3 KOTAA-THOO0 MPON3BEICHHBIX
UM JUCKypcoB. OTIHUuTEIbHOM YepToi Takoro JIIT
OyseT HeeBKJIMIOBBIA XapaKTep, TO €CTh CTPOUTCS
OHO B YCJIOBHUSIX OTCYTCTBHUSI KOHTaKTa TOBOPSIIUX,
BHE KOHKPETHBIX BPEMEHHBIX paMoK. Takoil quckypc
MOTPy’KaeTcsl B CETh yxKe 3a(pUKCHPOBAHHBIX BO Bpe-
MEHU B3aUMOAECUCTBUN. JIUCKYpC CTaTbU HYKIAAETCS
B IIPOCTPAHCTBEHHOM KOHCEHCYCE, UMEIOIIEM OTHO-
IIeHNe K KOOpJWHATaM Hay4YHOH 00JacTH 3HAHU,
KyJla BCTPaUBAETCs MPOU3BOAUMBIN aBTOPOM TEKCT.
«ITpunuuns! ctpyktypsl AI1 cTaTeu B TakOM cityudae
JIOJIKHBI COOTBETCTBOBATh TAKUM CTaHJapTaM, Kak
MOTPEOHOCTh B COTJIACMU/HECOTIIACHH, B3aWMHas
CAaHKIIMOHMPOBAHHOCTb, COJIUJIAPHAsl OTBETCTBEH-
HOCTb, B3aHMOHAIIpaBJIICHHOE BIUsHUE) [§].

Bropxenue U B none 3a1a4 JUCKYPCUBHOM JINY-
HOCTH, aBTOPA HAY4YHOM CTaTbhU, CO3AAET YCIOKHEHUE
CETEBOr0 JMCKYPCUBHOIO MPOCTPAHCTBA HAYYHOU
CTaThH, TAK KAaK IIOMCKOBBIE CUCTEMBI U MPOrPaMMBI
CaMHU SIBJISIFOTCS PE3YJIbTaTOM MHOXKECTBEHHBIX UHTE-
paKIUi, HANPABJICHHBIX HA YJIYUYLICHUE TUCKYPCUB-
HOM CTPYKTYPBI IPOU3BOAUMOIO TEKCTA.

B npouecce renepanun Hay4yHOro T€KCTa JUCKYP-
CUBHAsl IMYHOCTh UMEET BO3MOXXHOCTh OOPATUTHCS
K MHOKeCTBeHHBIM M -moMoIIIHUKaM, HO 111 O0IIei
CETEeBOM CUCTEMBI TPEOyeTCs yCTONYHBOCTb, IIEJIOCT-
HOCTb U peaJIM3aLUsl BCEX MO3ULUM; TOJBKO B 3TOM
cily4ae IMCKYPC MOXET OBbITh HAyYHBIM U HE Iepeii-
JeT B pa3psj ncesnoHayuHsix. JII crareu gomaxHO
CTaTh pPEaKIUeHl Ha YK€ UMECIOLIUECS B CETH JUCKY -
Cbl U CTUMYJIOM JUJIs1 BOSHUKHOBEHUSI HOBBIX JUCKYP-
COB B OIPE/ICJICHHON HAyYHOU SUeHKe.

Crennduka HaydyHOM KOMMYHMKALMH OIpeje-
JIIeT 0COOEHHOCTH HAayYHOTO JUCKYypCa, I/Ie CTaThs
KaK Hay4YHbIM MUCbMEHHBIN MPOAYKT SIBISETCS 3HA-
YUMBIM PE3yJbTaTOM IIpOLlecCCa CUCTEMaTU3aLUU
3HAHUW B OMpPENEICHHOM OTpaciiy, MOUCKa HOBOI'O
3HAHUsI, HAYYHOTO aHAIU3a SABJICHUN U MPOLECCOB.
WU, 6e3yciioBHO, pacIIupsACT HAY YHBIH TOPU30HT aB-
Topa-uccinegonaresns. Mcnonb3ys texnonoruun U,
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aBTOPY HAy4YHOTO MPOyKTa HEOOXOUMO NCKITIOUUTh
OYEBH/IHBIE PUCKH, K KOTOPBIM OTHOCAT: «T€HEPaLNIo
HEJOCTOBEpHOH MHpopMannu U (anbcuduKranuio
HUCTOYHMKOB; HEMPO3PauyHOCTh MPOLECCOB MPUHITHS
pEIICHUH (KICPHBIHA SATTUKY); TOBEPXHOCTHOE TTOHU-
MaHHe KOHTEKCTa U CMBICIIA; 3aBUCHMOCTb KauecTBa
BBIBOJIA OT Ka4e€CTBA BXOHBIX JJAHHBIX; PUCK JIOKHBIX
KOpPEISIUN B HEKOPPEKTHON CTaTUCTHYCCKON 00pa-
00TKM; UCKaXEeHNE JAaHHBIX MPU BU3yaIU3aliH; 110-
TEPIO CMBICIIOBBIX HIOAHCOB U HTHOPHPOBAHKE KYIIb-
TYPHBIX KOHTEKCTOB IIPH NE€PEBOJIE; OLUTUOKH PacIo3-
HaBaHUS ay/IN0 U PYyKOIHCEH; PHCK HeTpeTHaMepeH-
HOTO raruata [3].

Hcnons3oanne MM-uHCTpyMEHTa, KOTOPBIN MpU-
HSTO Ha3bIBATh «IIPOMITOM» (OT aHIJI. «prompty; na-
nee Pr), mpencraBnseT co0oi TEKCTOBBIN 3ampoC, WH-
CTPYKIUIO, PyKOBOACTBO JUIsI BHIIIOJIHEHUS 3aJa4H 110-
WCKa UITH TIOpOX IeHN s nHpopMarun. C TOUKH 3peHUs
TEOPUH KOMMYHMKAIIMH HHTEPAKIUS «UEIIOBEK-KOM-
netoTepHas nporpamma (ChatGPT / Stable Diffusion /
Midjourney / Kandinsky / GigaChat u m. n.)» sBnseTcs
CPEACTBOM aKTyaJIN3allUH YEI0BEUECKOI MBICIIH, KOT-
Jla OTBIT OHOTO U3 KOMMYHUKAHTOB CTAHOBUTCS 00-
IIEU3BECTHBIM U JOCTYITHBIM (B COOTBETCTBHH C OIIpE-
nemenueM Y. Kymu u [Ix. ['epbepra Muna) [2, c. 9].

Pr-koMMyHUKanust CTPOUTCS IO MOJENIU «CTH-
MYJI-pEeaKIrs», TIe KI0UYeBOe 3HAYeHHUE [T OOIIEHM S
C «CETEBBIM Pa3yMOM» — COTJIACOBAHHOCTH AEHCTBUI
KOMMYHHKaHTOB. FIMeHHO 3T0 onpeniensaeT 3hpeKTuB-
HOCTb BBIOOpa I aBTOpa HAy4HOro poaykra. Jlan-
HBIM TPUHINUI KOMMYHUKAIIMH CBSI3BIBACT TEOPHIO
KOMMYHUKAIIMM ¥ TEOPUIO PEUEBBIX akToB [2, c. 15].
JlanbHeliliee NOBEJCHNE KOMMYHHUKAHTOB PETYJIHPY-
€TCsI COBOKYITHOCTBIO TAKTHK U ITPaBHJI, KOTOPHIE Jie-
’KaT B OCHOBE opranuzauuu moaesnu 11 crarbu.

[InmanupoBanue pedeBOro IeHCTBUS KOMMYHH-
KaHTaMHU 3aBUCUT OT KOMMYHHMKAaTHUBHOM KOMIIETEH-
UMM roopsiero. Eciu «ceteBoil pasym» mpearno-
JIOKUTENBHO TOTOB K CaMbIM Pa3HOOOPa3HBIM KOM-
MYHUKAaTHBHBIM aKTaM, TO YEJIOBEKY MOTpeOyeTcs
3HaTh MNpaBuilia KoMMyHukanuu ¢ HMHW-xkoMMyHH-
KaHTOM M BBICTpaWBaTh IJIAH KOMIIJIEKCHOTO pede-
BOI'0 BO3JIEHCTBUS, KOTOPOE OCYILIECTBIISAET TOBOPSI-
it s «obpadborku» MU-maptaepa. Takoe neii-
CTBHE «HAIPaBJIEHO Ha M3MEHEHHE MOJININ MUpa, Ha
Tpanc(hOpMaUIO0 KOHIENTYaIbHOrO0 CO3HaHHS» [,
c. 102]. B TakoMm ciydae Mbl UMEEM JI€I0 C KOMMY-
HHUKAaTUBHOW CTpaTerueil, a TouHee, B HAIIEM CIyYae,
nmpoMIT-cTpaTerueit (namee Pr-crparerusi), peanmnsa-
L1 KOTOPOH 3aBepIIaeTCsl pPe3yNbTaTOM — CO37a-
HHUEM TeKCTa HayYHOH CTaTbH, KOTOpas CTAHET YacThIO
Hay4HOT'0 JUCKypca ONPEAEICHHON 001acTH 3HAHUH.
Bynewm cuutars, uto Pr-cmpame2usi — 3mo 4acmHwiil

CaAyHall KOMMYHUKAMUBHOU Ccmpame2uu, a0anmu-
POBaHHbBIU 0151 83AUMOOCUCMBUSL 8 CUCTNEME «YeNO-
sek-UHy, 20e makmuxamu A61510Mcs KOHKpemHubvle
npoMnmsl, a yevo — opmuposarue yeieso2o JI1.

Jns onucanus (GyHKIIMOHATHHOTO aHAIIOTA HCKO-
MOT'0 PEUeBOT0 MPOAYKTa — CTaThbH — 00paTUMCs
K CUHTETUYECKOM MOJENId MOCTPOSHUS JUCKypca Ha-
YYHOM KOMMyHHKanuu «4denoBek — HMIU-texnHomno-
TUST», KOTOpasi «Ha BXOJE» MMEET HEKYIO0 CEMaHTHU-
YECKYIO 3aIllCh, & «HA BBIXOJIEY, MPEATIONOKHUTEb-
HO, MBI TIOJIYYUM HEKOE PEJICBAHTHOE CEMAaHTHUYIECKOEC
MHOXXECTBO.

[Ipennaraemast mogens opranuzauuu 1 Hayunoi
CTaThU ONMPAETCS HA U3BECTHBIE KOHBEHI[UOHAIbHBIE
MOJICTTU CTPYKTYPBI HAYUHOT'O TEKCTA: PUTOPUUECKYIO
monens CARS (Create a Research Space) J{x. Ceiin-
3a (J. Swales) [13], koTopas 3a7aeT JOTUKY BBEIACHUS
U 3asBISICT MECTO HCCICIOBAHUS B HAYTHOM IIOJIC;
cTpykTypHyto Monesb IMRaD (Introduction, Methods,
Results, and Discussion), cTaBIIyto CTaHIapTOM IS
OpraHu3aliuK SMITUPUIECKUX UCCIICIOBAHUIA.

KroueBbIM MPUHIIUATIOM, 00ECTIEUUBAIONIUM (-
(heKTUBHOCTH MPEIIIOKCHHON MOJCIH, SIBJISETCS
umepamuéHocms — UUKINIECKUN TPOIECC TOocie-
JIOBATEJIbHBIX YTOYHEHUM, B KOTOPOM CMBICIT CTaThbU
HE M3JIaraeTcsl JUHEHHO, & COBMECTHO KOHCTPYHUPY-
erca ucciaenoarenem u MU yvepes ceputo B3anmoc-
BSI3aHHBIX PEUEBBIX AKTOB (IPOMIITOB U OTBETOB).
HTepaTuBHOCTE SIBISETCS HE MPOCTO TEXHUUYECKUM
MpreMoM, a (pyHIaMEeHTaIbHBIM CBOWCTBOM KOMMY-
HHUKallMM B paMKax JaHHOU Monenu. MtepaTuBHbIM
MOJIXOJI TTO3BOJISIET TPaHC()OPMUPOBATH W3HAYAIb-
HBII 3aMbICEIl B CJIOXKHBIM, TPOAYMAHHBIM U JIOrU-
YeCKH Oe3yNMpPeUYHbIH HAYYHBIH TEKCT MOCPEIACTBOM
CEpUU PEUYEBBIX B3aUMOAECUCTBUNA. Mbl UCXOOUM U3
rumnoTesbl, yto opranuzauus JI1 HayuHOU crarbu
C MOMOIIBIO UTEPATUBHBIX Pr-cTpaTeruii mo3possiet
LIeJIEHAIIPaBJIEHHO KOHCTPYHUPOBATh 3TO MPOCTpaH-
CTBO, YCHJIMBAs €r0 CBA3HOCTb, aIPECHOCTb U YCTOM-
YUBOCTH K KPUTHKE.

B cTpykType npennaraeMoil MoJeau BbIIEISIEM
TPU YPOBHSI — CTPATETMUECKHUM, TAKTUYECKUHI U pe-
JMAKIIMOHHBEIH (Tabm. 1).

Tabnuya 1
Table 1
Crpykrypa mojaeu opranuzauuu JI1
¢ nomoubo Pr-crparerui

YpoBuu Peanuzanus
CrpaTernyeckuii
1 yp(I))BeHL Mera-npoextuposanue 11
2 TakTnueckuit KonctpynpoBanue 31eMeHTOB
YPOBEHb A1
3 Penakuuonusiii | IHTErpauus u rapMOHU3AIUS
YpPOBEHb AI1
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Mooenv opeanuzayuu OUCKYpcUsHO20 RPOCMPAHCIBA HAVYHOU CMAMbI C NOMOWBIO NPOMIM-CIMPAMeull

[IpuHIMTIHANTBHOE OTIMYME MpEIaraeMoil Mojie-
T OT TEXHUYECKOT'O PYKOBOJCTBA COCTOUT B IOIXO/IE
K BOCHPHUSTHIO BONPOCOB-TIpoMNOTOB. Omnupasch
Ha Teopuio nepdopmatuBoB Jx. Octuna [12], kax-
Jb1i Pr Mbl mOHMMaeM He KaKk MEXaHHUYECKHUI 3a1poc,
a KaK aKTUBHBIH 3JIEMEHT OCTPOEHU I AUCKYPCa, BbI-
TIONTHSIONIUN POJIb PEUEBOTO aKTa. 3aJaBasi BOIIPOC,
MBI OJTHOBPEMEHHO COBEPILAEM OINPECICHHOE JIeH-
CTBUE, HAIPaBICHHOE HA (HOPMUPOBAHKE KOHKPETHO-
ro HampasieHus pasroopa. Oteer MU, B cBoro oue-
peab, SIBISICTCS] HE MTACCUBHBIM MPOAYKTOM «HA BBI-
XO07Ie», @ OTBETHBIM PEUYEBBIM aKTOM, KOTOPbIH MOJIHU-
(GuIUpyeT TUCKYPCUBHBIA KOHTEKCT: KaXK/10€ B3au-
MOJIEHCTBHE TIOPOKIa€T HOBBIM BUTOK Pa3BUTH S AHUC-
KYCCHH, OTpakas TIIyOMHHYFO IPUPOTY AHaJiora KaKk
OCHOBHOI'0O MEXaHHU3Ma MOPOKICHHSI HOBOT'O 3HAHHUSL.

Ha xax oM ypoBHE MOAETH KOMMYHHUKAIIHS pea-
MHU3yeTCsl HE KaK ONMHOYHEBIH OOMEH peIrimKaMmu,
a KaK HEIpepblBHAsI CEPUST PEUEBBIX aKTOB, KOTOpas
OpraHHU30BaHa MO TPEM MPUHLIHUIIAM.

1. Ilpunyun npozpeccuenozo ymounenus. Kax-
Jblii MOCIIEAYIOIINMI Pr B CEpUN UCTIONB3YET PE3YIlb-
TaT npenbiayiiero orsera MM B kauecTBe HOBOrO
KOHTEKCTa M OTIpaBHOM Touku. Hampumep, chopmy-
JINPOBaB Ha CTPATErM4Y€CKOM YPOBHE OCHOBHOM Te-
3HC, aBTOP MOXET clefAyoumumM Pr monpocuts pas-
paboTaTh MO HEeTO IJIaH apTyMEHTAIIHH, TEM CaMbIM
pasBuBasi U oboraias IepBOHAYaIbHBINA 3aMBICEIL.

2. Ilpunyun co-agmopcmea u 00pamHoll céa-
3u. OtBer U BBINIONHSIET HE TONBKO WHPOpPMAIHU-

OHHYIO, HO ¥l CTUMYJIMPYIOMYIO (YHKIIHIO: OH BO3-
JNeHCTBYEeT Ha aBTOpPA, BBISBIAS HENOCTATKU WU
OIMOKM, Mpensiaras HOBbIE UAEH WU aJbTepPHATHB-
HBI€ YTJIBI 3pEHUS. DTOT OTBET CTUMYJIUPYET CIELY-
IONTUI peueBOi aKT-yTOYHEHHE, 3aMbIKask UK 00-
paTHOM CBSI3M.

3. Ilpunyun npeemcmeéeHHOCIMU KOHmMeKcmdA.
B paMKax TakTH4eCKOro ypoBHs (HalpuMep, IpH Ha-
nucanuu paszaena «Oocyxaenue») cepus Pr crpont-
csl TAKMM 00pa3oM, YTO KaXkJIbIH HOBBIH 3arpoc Ha-
CJIEIYeT U YUYUTHIBAET CMBICIIOBOE COJEPKAHUE, BbI-
paboTaHHOE B MPENBIAYIINX IUKIaX. DTO 00eceyu-
BaeT IIEJOCTHOCTh U CBA3ZHOCTH co3gaBaemoro JI1.

Crparernuyeckuii yposeHb. MeTa-npoekTupo-
Banme JIII (ta6u. 2). Ha sTom srtamne, npeapapsito-
IeM HeTOoCPEeACTBEHHOEe HalncaHune, GopMyInpy-
eTcs LeHTpaibHas UJesl CTaTbU, €€ LeJIeBas ayIu-
TOpPHUS, HUIIA U OCHOBHOM BKJIAJ] B HAyYHOE 3HAHUE.
B pesynbrare MeTa-nIpOEKTUPOBAHMS CO3JAETCS
YETKUN «TEXHUYECKUU NAcnopT» CTaTbU, KOTOPBIH
CIYXUT KapTOM AJs BCEro MOCIEAYIOUEro Halu-
canus. [loguepkuem, 4To (HOPMYITHUPOBKHU «BOIPOC
U TUIIOTE3a», «LEHTPAJbHbIN TE3UC» NMPEJIaraTcs
WU B oTBET Ha MpeABapUTEIbHBIA (ITOATOTOBIICH-
HBII aBTOPOM) KOHTEKCT, TITy0OKOe MOHUMaHHUe Po-
OJ1eMBbl, Ha JaHHBIE, IPEAOCTABIEHHBIE NI0Jb30BaTE-
JeM, 00J1aTatoNIuM dKCIepPTHOH oreHkoil. To ecTh
UM dyHKIHOHMpPYET BTOPUYHO, KaK OTpaykaTesb
1 OpraHu3aTop MBICIEH aBTOpa, a HE KaK MepBUY-
HBII F€éHEPaTOp HAy4YHOTO 3HAHUS.

Tabruya 2
Table 2

Crparernueckuii ypoBeHb

YTouHeHHEe MUCCHH

ens cozpanus Pr B opranuzanuu JI1: onpegenuts sapo JAI1

[Tpumeps! mpommTa

dyHKIMOHATBHAS OCOOCHHOCTH
MpoMIITa/ OKHUAAEMBIH PE3yIbTAT

mou no meme [Tema, npednodicennas asmopomy.
OcHogHas yenv — doxkazamos, umo [Tunomesaj.

Cohopmynupyii 0CHOBHOU UCCIEO08AMENLCKULL BONPOC U 2UNOMe3Y OJisL CMd-

AKIIEHT Ha LIEHTPaJIbHOM yTBEPXK-
JICHUH.

Kniouesoii 6xnao donoicen 3axniouamovcs 6 [9mo nooeo?].

Cohopmynupyii yenmpanouwiti mesuc (thesis statement) ona cmamou no meme
[Tema]. Tezuc dondicen 6vimb CNOPHLIM, NPOBEPAEMBIM U 3AKIIOUAMDb 8 cehe
KJI04es0e OMKpblmue uiu no3uyuio. 3amem pazeepru e2o 8 00U 0CHOGHOU
UCCIe008amMenbCKUll 6ONPOC U 08 BCHOMOSAMENbHbIE 2UNOMESbI.

Kaxosa [nosas memoodonoeus / meopemuueckas mooenv / amnupuyeckue
dannvle], komopyro s npednazaro 68 oonacmu [Obaacme ucciedosanus]? Ceop-
Myaupyi omeem 6 hopmame: B omauuue om cyujecmsyrouux nooxooos, npeo-
nonazaowux [cmapuiii n00xod], dannoe ucciedosanue demoHcmpupyem [Ho-
8blll N00X00], Mo N0360J51€Mm NO-HOBOMY 0OBACHUMb/PEUUMb [KOHKDEMHAsL
npobnemal.

Ilpeocmass, umo cmamsio no meme [Tema] npoyumuposanu uepes 5 nem. Ka-
KOU 0OUH KJIIOUeB0ll 8618600 U3 Hee 00y 80CNPOU3B00UMb OpyUe UCCNe008d-
menu? Onuwiu 2mom uoearbHvill 6K1a0 6 2—3 npeonoHcenuax, uzbeeas oowux
€108 U 0ends aKyenm na KOHKPemHOM U3MeHeHUU 8 NOHUMAHULU NPOO.eMbL.

IIpomMnT HaneneH Ha YeTKYIO Gop-
MYJIHUPOBKY COOCTBEHHOI'O METO-
JIOJIOTMYECKOTI'0 MOJIX0/1a B PE3YJib-
tare peduekcun. UM B nannom
cllydae He MCTOYHHMK «HOBH3HBI,
a MHCTPYMEHT 1151 ee POpMyJIHpo-
BaHUS U MNO3UIIMOHNPOBAHUS OTHO-
CUTEJIbHO CYIECTBYIOLIETO IOJIS.
AKIIEHT Ha HWHHOBAIlMOHHOCTHU
1 CPAaBHEHHH.

[Tomoraer orGpocuTh BTOpOCTE-
MIEHHOE ¥ CKOHIIEHTPUPOBATHCS Ha
CaMOM 3HaUYMMOM H JIOJITOCPOYHOM
pesyibTare.
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Oxkonuanue mabnuyvt 1

YTo4yHeHHe 1e1eBoi ayAuTOpuu

1) Onuwu yenesoco wumamens cmamou no [ucyuniunal.

2) Kaxkog ezo yposeHv s3xcnepmu3sol?

3) Kaxue mepmunvl mpebyiom paszviacHeHus, d KaKue MOXCHO UCHONb308dAMb
6e3 onpedenenus?

4) s cmamou no meme [Temal 5 naanupyio nyorukayuro 6 JcypHale mund
[Hazeamv KoHKpemubill HCYpHAT UTU MUN: HANPUMED, «KMeHCOUCYUNTUHADHBIL
8bICOKOPEUMUH208bIILY UTU «VIKOCNeYUATUSUPOBAHHBIU OMPACIe80U»].
Onuwuy nopmpem peyeH3eHma u munuyHo20 Yyumamens. Kakos ux ypo8eHs 3Ha-
nuil 6azoswvix meopuil [Ocnosnas meopusi]?

Cuumarom au onu mepmunul [Cneyuanvnviti mepmun 1] u [Cneyuanvuwiii mep-
mun 2] obweuszsecmuvimu?

5) Kmo npedcmasnsiem mpu ocHo8HbIX muna uumameinei pabomei no [Temal?
1) cneyuanucm-cmedcnux (nonumaem oOWUN KOHMEKCHM, HO He O0emai);
2) aKkcnepm 8 YKa3auHoU y3Kou obiacmu (3Haem 8ce MOHKOCMU), 3) yueHblll
u3 Opyeoul obracmu (uwem MencOUCYUnIUHAPHbLE CEA3U).

6) Kaxoti mamepuan ¢ cmamove 6yoem CamblM 8AICHBIM U CAMBIM CLONCHBIM
0715 KascO020 U3 HUx?

7) Cocmagw enoccapuii uz 5—7 Kaouegvlx nowamuil 01s cmamou no [Temal.
ns kasicooeo nowamus onpedenu: @) MOICHO U UCNOIb308AMb €20 Oe3 onpe-
Oenenus, 6) mpebyem i OHO KPAMKO20 NOACHEHUS 8 MeKCme, 8) HYHCHO Jiu eMy
pacuiupennoe onpeoesenie ¢ OMCbLIKAMU K Jumepamype.

ObocHyll ¢80t 6b1O0D OJI51 KAXHCO020 NYHKMA.

AKIEHT Ha CHeUaIu3anuy WK
Trne xypHana. HanbGomee mpak-
TUYHBIN TIOJIXO/, HANIPSIMYIO CBSI-
3BIBAIOLIUN ayJIMTOPUIO C 11eJIEBOH
TUTOIAIKON /ISl Iy OTMKAIIH.
MHoroypoBHEBass MOJIEIb ayIu-
topuu IloMoraer 0CoO3HaHHO BbI-
CTPOUTH «MApUIPYTBI» I pas3-
HbIX TUIIOB 4YUTATEJNEed BHYTPHU
OJTHOTO TEKCTA.

AxueHT Ha TepmuHosioruu. Ila-
pajlenbHOE TMPOEKTHUPOBAHME
KJTIOYEBBIX MOHATUH (B 3aJaHHOM
KOHTEKCTE) Ha JTale MeTa-IpoeK-
TUPOBAHUS YCTAaHABIMUBAET KOH-
LenTyajlbHble paMKH U obecrie-
YMBAET TEPMUHOJIOTMYECKYIO IIe-
JOCTHOCTB OyIyIEero TeKcTa.

1. Ilposeou ananuz nuuiu 051 cmamou no meme [Temaj.

2. Kakue 3-5 katoueswix pabom cocmasnaom Konmexcm?

3. Kaxoti npoben 6 tumepamype 5 3anous0?

4. Hannasa paboma npomusopeuum, OONOIHAEM UIU PA3EUSAET CYUeCHEYI0-
wue meopuu?

5. Ilposedu ananuz numepamypHo2o npobena 01 danHou cmamvu no [Temal.
CHayana kpamko onuwy meKywjuil HayyHulll KOHCEHCYC RO IMOMY 6ONPOCY.
3amem ykasicu, umo umenHo ocmaemcs HeUusyUeHHbIM: (Clenoe namuo) (60-
npoc, KOMOPLLil 6Ce USHOPUPYIOM), (COPAUUL CROP) (60NPOC, NO KOMOPOMY HEm
coenacus) unu (Hosas meppumopusly (60npoc, 603HUKWUL 61a200aps HOBLIM
MeXHOA02UAM/OAHHBIM)?

6. Kakosvl 0se ocnosHble npomusopeuaujue opye Opy2y HaAyuHble WKOIbL UTU
napaouemul 8 oonacmu [Obracme uccredogarus]?
Kax oannas paboma no [Tema] omuocumces k amomy cnopy: noooeparcugaem
00HY U3 CIMOpON, npedaazaem mpemuil nyms, CUHMe3upyem ux uil 0Cnapuea-
em camu 0OCHO8aHUs cnopa?

7) Hcnonv3zys memacghopy ‘wapmol sHanuil’, ommems HA Hell Mecmo 3motl CMambi.
Kakue ‘cocednue meppumopuu’ (cmedcnvie ucciedosamenbeKue nois) ona 3a-
mpazusaem?

C kakumu pabomamu ona ‘epanudum’ u 8 KaKyio ‘obracms’ (Hogoe Hanpasie-
Hue) ona nelmaemcs nPoOSUHYMbCA?

AKIEHT Ha THUIOJIOTUH Mpodera.
ITomoraetr TouHO CchoOpmMyTHPO-
BaTh, KAKOTO POJia BKJIAJ[ BbI JeJa-
eTe, YTO YCHJIIMBACT MOTHBAIIUIO
UCCIICJIOBAHUSI.

AKIIEHT Ha Hay4HOH MOJEMHUKE.
ITo3BonsieT BIUCATh CTATBIO B JKU-
BOM, TMHAMUYHbINA HAy4YHbIN qua-
JI0T, cpa3y 0003HAYMB €€ MOoJIEeMU-
YECKYIO IEHHOCTb.

BusyanbHbplii M CTPYKTYpPHBIHI
noaxoxa. Ilomoraer abcTpakTHO
U HaIJISIAHO NMPEACTaBUTh MO3UIU-
OHHPOBaHHUE pabOTHI, UTO MOJIE3HO
JUISL MK AUCIUILINHAPHBIX UCCIIE-
JIOBaHUH.

1. Paspabomaii 0emanvHblil NAAH-CMPYKMYPY 0151 HAYYHOU CIAmMbU, OOKA3bl-
sarowet [Ocnogroli mesuc]. B niane 0019cHbL 661mb 8bI0€ICHBL KIHOUEBbIE AP~
2yMeHmul 0715 Kaxcooeo paszoena (Bsedenue, Memoowl, Pesynomamuwt, Obcyoic-
Oenue, 3axaiouenue).

2. Paspabomati demaivublil nian cmamoit, OOKA3AMeNbHOU YeNnouKoll, 6edy-
wiett om npoobaemvl K 6b1800Y. /s kKaxrco02o pazoena cpopmyaupyii no 00HOMY
KII04eB0MY Me3UCy, KOmopblil Oy0em iagHblM cO0bWeHuem 3mozo pazoeid.
Cneou, umobbi me3ucwvl 102ULeCKU GblMEKANU 0OOUH U3 OPY2020.

3. Cnpoexmupyil «ckenemy apeymenmayuu Oist Cmamsil ¢ OCHOGHbIM Me3UCOM
[Ocnosnot mesuc].

Ilpedcmass e2o 6 6ude depesa.: cmeos — 2NAGHbIN ME3UC, MPU SLAGHbLE GeN-
8U — OCHOBHbIE AP2YMEHMbL 8 €20 NOOOEPIACKY; OM KANCOOU 8emEU — MeaKUe
gemKu (AIMnupudeckue 00KA3amenbcmed, Oannble, npumMepsl, OMCHLIKU K 1U-
mepamype).

4. Kakog camwiii CunibHblll KOHMpap2ymeHum npomus ocHogHoz2o me3suca [Oc-
noenotl mesuc]? Iepepabomaii nnan cmamou max, ymoowl ¢ pazoene « O6cyaic-
Oenuey ObLL NPe0BOCXULYEH U ONPOBEPSHY N INOM KOHMPAPSYMEHM.

Ioe 6 bonee pannux pazoenax (nanpumep, 6 Memooax) HYHCHO 3A10CUMb OC-
HOBbL 0151 2020 ONPOBEPIHCEHUS?

AKUEHT Ha TE3UCHBIX YTBEPXK/IC-
Husgx. Co3maeT HE MPOCTO IUIAH
pa3}IeHOB, a IIJIaH KJIFIOYEBBIX MbIC-
JieH, obecreunBasi CKBO3HYIO JIO-
TUKY.

BusyanpHas u nepapxmaeckas MO-
JIeNb JUISI TPOBEPKH CUITBI U TIOJI-
HOTBI apTyMEHTAIINH, BBISIBICHUS
cl1a0bIX MECT.

AKIEHT Ha YCTOIMYMBOCTHU K KpHU-
TuKe. [IpoakTUBHBIN 1TOAX0M, KO-
TOPBIA [JI€JIa€T HUTOTOBBIM TEKCT
3HAYUTEIBHO Ooyiee yOemUTeIb-
HBIM.
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TakTuyeckuii ypoBeHb. KoHcTpyupoBanue
ssnemenToB JII (Tabu. 3). Llens sTana — HamucaThb
OTJAENbHBIC pa3feibl cTaThu. lleneHanpaBieHHOE
WCIIOJIB30BaHUE IPOMIITOB YCHIIUT SICHOCTD, yOeIu-
TEIHHOCTH U JIOTHYECKYIO 3aBEPIICHHOCTH KaXK10-
ro 3JIEMEHTA, 4TO MOJOKUTEIbHO CKa3bIBAETCS HA
s dextuBnocTr Il B memom. Dtanm BepupuKaum
U KPUTUUYECKOTO JAOCTPAUBAHUS KOHTEKCTA SIBJIS-
eTCs HEOThEMJIEMOH YacThi0 pabOTHI HCCIIEIOBA-
Tens nocie noxydyeHust orseta ot MW, Hanpumep,
IPOMIITHI TI0 aHAJU3Y Mpoderaa U KOHTEKCTa Jal0T

JUIIH THTIOTETHYECKUH HaOpPOCOK, KOTOPBIA 00s-
3aTeJIbHO JIOJIKEH OBITh MEePErpOBEPEH HCCIIEA0Ba-
teneM. M MOXeT NpemyioKuTh UMEHA KJIHOUYEBBIX
aBTOPOB WJIM HallpaBJIEHUH HAy4YHOTO CIIopa, HO UC-
CJIEZIOBATENb 005S3aH CaMOCTOSATEIBFHO U3YIUTh pe-
KOMEHJIOBaHHBIC PabOTHI, IPOBEPUTH UX PEIICBAHT-
HOCTH M aKTyaJIBHOCTH, U, HCXOJI U3 CBOETO MOHHU-
MaHHUsI, CKOPPEKTUPOBATH CIIMCOK NP HEOOXOou-
MocTH. TakuM 00pa3om OyJeT BBHITTOJHEHO MPaBUIO
Hay4YHOH JOOPOCOBECTHOCTH M dTHUKH MPHU HUCIOIb-
30BaHUH MOJIEIIH.

Tabnuya 3
Table 3

TakTHYeCKUIl ypOBeHb

IIpumepb! npoMnTa

(I)yHK].[l/lOHa.TlLHafl 0CO0EHHOCTh nmpomMmiitTa

Hcnonvzyu cmpykmypy CARS:
1. Yemanosu easxcrnocmos obnacmu;
2. Obo3naub npoben 8 cyujecmeyrouux 3HaAHUsX,

4. [Ipeocmasw yenu u cmpykmypy cmamou.

Hanuwu uepnosux esedenus ons cmamou no meme [Temal.

3. 30}161/{, Kax 3mo uccie008anue 3anomsienm 3mom npo6eJ1;

dopMHpOBaHKE HAPPATUBHOTO KapKaca.

nomesuvt [Tunomesaj.

umoowl IKCnepumennt MOMNCHO ob1110 nosmopunio.

Onuwu memooonozuro [Hazsanue memooaj 0ns npogepku 2u-

Bratouu onucanue 8b160pKu, nepementvix, 060py008anus
u npoyedypuvl cOOpa/ananusa npedioNCeHHbIX OAHHbIX MAK,

CraHmapTH3amnus 1 IeTaanu3anns METOIOB; TIpUMe-
HSIETCS TTOCJIE TOTO, KaK UCCIIeI0BATENb ONIPEICTNIT
METOJI0IOTHI0 paboThl. Llenp mpoMmnTa — monIy-
YUThH MOJHOE U CTAaHJAPTU3UPOBAHHOE TEKCTOBOE
OINMCaHHUE PealibHO MPUMEHEHHBIX METOJOB, MPO-
nenyp coOopa u aHaTM3a TaHHBIX IS 00CCTICUCHIS
BOCIIPOM3BOIMMOCTH HCCIIEOBAHHUS.

Ipoananuszupyii creoyrowue oanHvle [Bemasums dannvie/
epagux] u npeonosicu 3 sapuanma ux unmepnpemayuu 6 KOH-
mexcme eunomesvl [l unomesaj.

Axyenmupyii camule 3Ha4UMbLE U HEOICUOAHHBLE PE3YTbMAMDbL.

WHTepnpeTanus n KOHTEKCTYaIH3aIUsl pe3yIbTa-
TOB.

Ha ocnose nonyuennuvix pesyromamos [Kpamxo onucams] na-
nuwu pasoen «Oocyscoenuer. Cesaxcu Mou 8618006l ¢ paboma-
mu [Vuenouii A] u [YVuenwiii B]. Obwsichu, coenacyromest iu Mou
OoanHble ¢ ux 8bI80OAMU UU Npomugopeyam um. B uem 603-
MOJICHBIE 02PAHUYEHUS MOe20 (CO30AHH020) UCCIe008AHUA?

ﬂI/IaHOI‘I/IBaHI/IH 1 MO3UIINOHNPOBAHUC B IT0JIC.

Hanuwu 3axniouenue onss cmamou, 20e 0CHOBHOU 6bl600 —
[Bo1600]. Kpamxko usznoscu nyms om ucciedo8amenbckoeo 60-
npoca Kk omeemy.

Copmynupyu 2—3 nepcnekmugnwvix Hanpagienus oas 6yoy-
WUX UCCIeO0BANHUT, 6bIMEKAIOWUX U3 IMOL PabOMBbL.

CuHTE3 U MPOEKTHPOBAHNE B COOTBETCTBYIOLIEH
Hay4HOI OoTpaciu.

PenakuuonHblii yposenb. MHTErpanus u rap-
moum3zanusi A1 (tabn. 4). Tperwuii sTam mo3Bosi-
et yoenurthes, uTo Bce aneMeHTsl JI1 coennHeHbl
B €MHOE, CBSI3HOE U d(PPEKTUBHOE TIEJI0E, TO €CTh
JIUCKYPCUBHOE MPOCTPAHCTBO OPraHU30BAHO MaK-
CUMaTbHO dP(MEKTHUBHO AJIS BOCIIPHUATHS IEIICBOM
ayJAUTOpHEH.

AXIICHT MOJCTH Ha UTECPATHBHOM YTOYHCHHUU
U KPUTHYECKOM OLIEHKE MOTYEPKUBAET 3HAUCHHUE aK-
THUBHOTO, PE(hICKCUBHOTO yYACTHUS HUCCICAOBATEIIS

Ha BCEX dTamax ee peanusauun. Kpumuueckoe moiui-
JleHle aBTOpa-uCccieIoBaTels, Kak cOpMUpPOBaHHAS
CHUCTEeMa CYKICHHUH, UCTIONb3yeMasi UM JJIsl aHATU3a
pelIleBaHTHOTO HAYYHOTO AUCKYpca M POPMHUPOBAHUS
000CHOBAaHHOH OIICHKH HAayYHOTO COAEpKaHUs, Je-
JKUT B OCHOBE €r0 HaMEPEHHUsI BCTYIIUTh B HAYUYHYIO
KOMMYHUKaIHo. {1151 3peKTUBHOCTH KPUTHIECKOTO
MEBITIUICHUSI B HAYYHOH KOMMYHHKAIIUHA HEOOXOTUMO
NPUHATH BO BHUMaHHE 10 BO3MOKHOCTH MaKCUMYM
KOHTEKCTa KOHKPETHOTO KOMMYHHUKATUBHOTO aKTa,
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Tabauya 4
Table 4

PegakumnoHHbIl ypoBEeHb

IIpumepsl npomnTa

DOYyHKUMOHAIBHAS 0CO0EHHOCTH NPOMIITA

IHpoananuszupyii npedocmasnennwii mexcm cmamou [Bemagumo
mexcm] u Haulou noeudeckue paspwigvl mexcoy pasoenamu. Ilpeo-
JI0J#CU KOHKDemHble nepexoonsie npedioxcenus uiu abzaysl 0
YCUNeHUs C8A3HOCMU, 0COOeHHO MedcOy: Beedenuem u Memoodamu,
Pesynomamamu u Obcysicoenuem.

OObecrieynBaeT IIaBHBIC CMBICIIOBBIC TIEpe-
XOJIbI MeX 1Y pa3zfeiaMu, GOPMHUPYS SAHHYIO
HappaTUBHYIO JIMHHUIO.

Cocmagw 2rnoccapuii uz 5—7 K104e8blX MepMUHO8 OJisi CIanmbi.
Jlns kascooeo mepmuna oai yemkoe onpeodenenue, KOMmopoe uc-
NOAb3YEMCS NOCIE008AMENLHO B0 CEM MEKCMe.

IIposepb mexcm na coomeemcmeue IMoMy e10CCapuio.

TepMI/IHOHOFI/I‘ICCKOG CcorjiacoBaHHC.

IHepenuwu credyrowuil abzay [Becmasums abzay], coenas e2o bonee
aAKAOeMUUHBIM U YBEPEHHBIM.

3amenu crabvie popmynuposku (nanpumep, ‘s 0ymar’, ‘603modlc-
HO') Ha bosee cunvHble (‘pe3yrbmamol c8UOemebCmsynm’, OaHHble
N0380AI0M YMEEPHCOAMD).

VkpemisieT akaeMHUECKY0 MO3UIUI0 aB-
TOpa 3a CUET YCUJICHUs Hay4dHOM aprymeH-
TaIuy.

Buicmynu 6 ponu cmpozoeo peyenzenma uz ocypuana [Hazeanue
ocypHanal. Kakue mpu camvlx ciadvlx mecma 6 ap2ymMeHmayuu

IIpoakTHBHOE BBISIBIIEHUE U YCTPAHEHHUE Clla-
OBIX MECT IIJISI aIallTallii K KPUTEPHUSIM IIe-

2mot cmamuoil mol Obl 6b1OEAUL?

ycuaumsb 9mu acnekmal.

Ccohopmynupyii éeposammuvie 803paxicenus u NPeodioHCU, KAk MOHNCHO

JIEBOT'O JKypHaJa.

B TO BpeMsl KakK I100ajibHasi CeTh MOXKET IpejiiaraTh
HEOOBATHBIN 00BbeM mHpOpMauu. B 3Tom ciryuae
KPUTHYECKOE MBIIIICHUE aBTOPA-UCCIIEI0BATEN S SIB-
JISIETCSl MHTEIUIEKTYalbHOW OCHOBOM MPeINpPUHATHIX
UM KOMMYHMKaTUBHBIX cTpaTeruil. [Ipennonaraer-
Cs, YTO KPUTHUYECKOE MBILIJIEHUE MPUCYTCTBYET Ha
BCEX YPOBHSIX MOJIEJIM KaK MEXaHHU3M CEeJIeKI[1MH, Be-
pudUKalUM U CMBICTIO00pa30BaHus. 3ajiaya JaHHON
MOJIENIM 3aKJIFOYAETCsl HE TOJIBKO B MOBBIIIIEHUH TTPO-
JYKTUBHOCTH, HO U B TOCTHMKEHUHU OoJibIel 3¢ dhek-
THBHOCTH IIYTEM VNOPAOOUEHHO20 YRPABLEHUS TIPO-
1ieccom KoHcTpyupoBanus JI1.

3akioueHue

Opranuzanus JI1 HaydHOU CTaThU C MOMOIIBIO
Pr-ctpareruu npezactaBisieT cOOON CIOKHBINA TPO-
1eCC HaAyYHOH KOMMYHUKAIIMH, TPEOYIOINN CIIeIH-
(bUIHOM KOMMYHUKATUBHOW KOMIETCHIIUN TUCKYP-
CHUBHOH JTUYHOCTH aBTOpa-uccienonareins. [Ipenso-
JKEHHas MOJeJIb UCIONb30BaHus Pr-cTpareruii npe-
BpamaeT claboyIOPsIOYCHHBIH M HHTYWTHBHBINA
npouecc opranuszanuu AI1 HayuyHOH cTaThU B CTPYK-
TYPUPOBAHHBIN U LeJeHANpaBJeHHbIM. B pamkax
9TOI MOJEeNM HamMCaHHUE CTaThbH PaccMaTpPUBACTCA
HE KakK JIMHEHHBIN Mpouece, a Kak IejeHarnpaBieH-
Hoe mpoeKkTupoBaHue u 3amnonnenue JI1, kotopoe
BBICTPAUBAETCA YEPE3 CEPUIO B3AMMOCBSI3aHHBIX LIa-
TOB, 00€CIeUNBaIONINX COBMECTHOE CO3IaHNE CMBIC-
na. Pr-ctparerun GopMupyIOT HHCTPYMEHTAIBHYIO

OCHOBY 1151 ipoekTupoBanus [II1, a utepaTuBHOCTDH
BEICTYTIA€T B KAYECTBE KIIFOUCBOTO IIPUHIIHIIA €TO Op-
raHU3alMH.

OCHOBHOE PEUMYIIECTBO MPEITOKCHHON MOC-
JI1 — TMPEAOCTABICHUE BO3MOXHOCTH LieJICHAIPaB-
JIEHHOTO U CTPYKTYPHUPOBAHHOTO CO3MIAHUS TEKCTA,
ONMHpasiCh Ha TOCIENIOBATEIBFHOCTh KOHTPOJIUPYE-
MBIX, YIPaBIIEMbIX, HUTEPATUBHBIX IIaroB. Mozenb
MTO3BOJISIET TPEIOTBPATUTH MHOTHE JIOTHUCCKHE
U CTPYKTYPHBIE OIHUOKHU, KOTOPHIE BBISIBIISIOTCS U UC-
MIPABIISFOTCS YKE Ha dTAre MPOSKTHPOBAHUSI CTATHH.

[IpennoxkenHass MOieb YHUBEPCAJIbHA U MOXKET
OBITH JIETKO aJallTHPOBAHA TMOJ CIICIUPUKY JTIO00M
Hay4YHOW JMCHMIUIMHBL. D(PPEeKTUBHOCTH MOIETU
MO TBEPIKICHA 3HAUUTETFHBIM COKPAIIICHUEM BpeMe-
HU Ha paboTy C AIEMEHTaMH TEeKCTa M Ha ero peiak-
Typy: TEKCT OPTaHU3YETCS 10 YETKOMY TUIaHY, IPO-
TyMaHHOMY Ha Ha4aJIbHOM dTare. YOeauTeIbHOCTh
SI3BIKOBOH (hopMbl, ipennaraemoit UM, nomxkna ObITh
MOJKpeIicHa PaKTHUECKUM COIePIKaHIeM, KOTOPOE
MpeasiaraeTcss caMuM uccienonarenem. Onna u3 3a-
J1a4 UCCIIEIOBATEISI — OTIUIUTH PUTOPHUCCKHU «TITaI-
KHUii», HO HE UMCIOIIHMH peieBaHTHON WH(OPMAIIUH
TEKCT OT TEKCTa, HATIOJHEHHOTO aJCKBATHBIM (pak-
THYECKHM COJIEp)KaHHEM, MOJKPEIICHHOTO (aKTa-
Mu. Mozies He CHUMAeT C yIeHOT'0 OTBETCTBEHHOCTH
3a coleplKaHHe; MOJeNIb 00JierdyaeT Mpe3eHTaIHio
3HAHUS, HO HE TIOAMEHSIET €T0 MPOU3BOICTBO.
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Annomayusa. B cTarbe B CONMOCTABUTEIIEHOM aClEeKTe PACCMATPUBACTCS STUMOJIOTHSI PYCCKOM JISKCEMBI «CTPax»
W aHTIMicKol “fear” (Cyml.). AHaIU3UPyeTCs UCTOPHUS HAYYHBIX TUIIOTE3 O IPOUCXOKIACHUU 00CHX eIUHULL, BKITIO-
Yasi JUCKYCCUOHHBIC U YCTOSBIINECS BEPCHH B PyCCKOW M AHTJIOSA3BIYHON STUMOJIOTHYECKUX Tpaaunusx. Ha oc-
HOBE PEKOHCTPYKIHH IPACIABIHCKUX U JPEBHETEPMaHCKHUX (POPM MPOCIIEKUBAIOTCS CEMaHTUYSCKUE H3MEHE-
HUs, IPUBEIIINE K (POPMHUPOBAHUIO COBPEMEHHBIX 3HaueHu. Oco00e BHUMaHUE YICNSETCS UCTOPUU STUMOJIO-
TUYECKUX HCCIICJOBAHMIA: TIOKA3aHO, KaK B OTEYECTBEHHOM U 3apy0eKHOM TUHTBUCTUKE CKJIA[bIBAIMCH TTOXO/IbI
K PEKOHCTPYKIIMH HCKOHHOT'O 3HAUSHH S CIIOB. B 3aKiroueHmnn genaercsi BBIBO O TOM, YTO, HECMOTPSI Ha pa3jinyue
TUMOJIOTHYECKHUX CLIEHAPUEB, TICHXOJIOTHYECKOE 3HAUCHHE CTPaxa B 000UX s3bIKaX SBJISETCS BTOPUYHBIM 110 OT-
HOUICHUIO K OoJiee TpeBHEMY (HU3NUECKOMY (TeJIeCHasi peaklus) WK COOBITHHHOMY (BHEIIHSS yTP03a) CMBICIY.
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Abstract. This article presents a comparative analysis of the etymology of the Russian lexeme «ctpax» and the En-
glish noun “fear”. It examines the history of scholarly hypotheses regarding the origin of both units, including both
debatable and established theories within the Russian and English etymological traditions. Based on reconstructions
of Proto-Slavic and Proto-Germanic forms, the study traces the semantic changes that led to the formation of their
modern meanings. Special attention is paid to the history of etymological research, demonstrating how approaches
to reconstructing the original meaning of these words have developed in Russian and foreign linguistics. The con-
clusion draws that, despite the different etymological scenarios, the psychological meaning of fear in both languages
is secondary to an older physical (bodily reaction) or event-based (external threat) sense.
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BBenenue

Tpaauius paccMOTpEHUs CTpaxa B KauecTBe (hyH-
JTAMEHTATBHOM AMOINH, PETIPE3eHTUPYIOMIEH Crel-
MUKy YeIO0BEUECKOr0o CYIIECTBOBAHUS, BOCXOIUT
K aHTHYHOMY TIEpHOY pa3BUTHA Ppuioco(ckoil MbIc-
nu. Tema cTpaxa, 0OHapyKUBasi 3HAUUTEIBHOE TEMa-
THYecKoe pa3HooOpasue, Ha MPOTSKEHNU BCEH NCTO-
pUH BBICTYIIAJIA OJHUM U3 LEHTPaIbHBIX IPEIMETOB
¢unocodckoit peaekcnn. OnHAKO HMEHHO B COBpe-
MEHHYIO 3TI0XY HCClie/IoBaHUE ()eHOMEHa CTpaxa IpH-
o0OpeTaeT 0coOyI0 aKTyaJlbHOCTh, YTO 00YCIOBIEHO
WHTEHCH(UKAIeH TepeXnBaHus cTpaxa deloBe-
YECTBOM B HACTOSIIMHU ucTopuueckuit nepuon [10].
B HayuHOll 1uTepaType HEOJHOKPATHO OTMEUasIoCh,
4TO BepOaIu3aIis HeraTHBHBIX AMOIIUI XapaKTepH-
3yetcs Ooyiee BBICOKOH cTemeHbio nuddepeHupo-
BAHHOCTH IO CPABHEHUIO C TIO3UTUBHBIMH SMOLIHSI-
Mmu [6]. JlaHHOE TTOJIOKEHIE 0OOCHOBBIBACTCS B pa-
oorax A. BexoOunkoii [1; 2], M. /1. [opomHuKoBOA
[3], H. A. Kpacasckoro [4], JI. A. [ImoTpoBckoii [7; §]
u B. U. lllaxosckoro [14; 15], koTopble Takxke HC-
cienoBau (DEHOMEH CTpaxa M B3aMMOCBSA3b SI3bIKA
M SMOIUH. YKa3aHHBIE 00CTOSATEIBCTBA ONPEICIs-
IOT BBICOKYIO 3HAYUMOCTb KOMILIEKCHOTO HAy4YHOTO
aHaJM3a MpoOJIeMaTHKH cTpaxa.

VYrinyOneHHOMY TOCTHKEHUIO JAHHOTO (PeHOMEHA
CIIOCOOCTBYET BBISBIICHHE dTHMOJIIOTHIECKOTO COJIEP-
KAHUS JIEKCEMBI «CTPax». DTUMOJIOIMUECKUN aHATH3,
Oyny4¥ HampaBJIEHHBIM HAa PEKOHCTPYKIUIO HCKOH-
HOT'0 3HAYEHHUSI CJIOBA U €0 NEPBUYHON CTPYKTYPBI,
OTKPBIBAET BO3ZMOKHOCTH JIJIS1 SKCTUIMKAIIMH CYII[HO-
CcTH 0003HAYaEeMOr'0 JAHHBIM CIIOBOM IMOHSTHS [9].
B paMkax 0Te€4eCTBEHHOU U aHITIOA3BIYHOW JTMHTBU-
CTHUKH CIIOXKHJINCH CBOW Hay4YHBIE TPAJUIIUNA dTUMO-
JIOTUUECKUX MCCIEHOBAHUM, a 3HAUUTEIHLHBINA BKJaJ
B TMIOHMMaHNE S3BIKOBBIX IPOIIECCOB BHECIH MHOTHE
HCCJIeIOBATEH, MOCBATUBIINE CBOIO EATECIBHOCTD
PEKOHCTPYKIINH UCTOKOB JIGKCHYECKUX STUHUIL.

Pycckas aTuMornorus pa3BuBajach 6iarogaps Tpy-
JlaM y4eHbIX pa3HbIX HAllMOHAIBHOCTEH U MIKOI. Pyc-
CKHUM U HeMeukui auHreuct M. @acMmep cocTaBuIl
CaMblii aBTOPUTETHBIN U MOJIHBINA HA CETONHSAIIHUAN
JIEHb 3TUMOJIOTMYECKHUIl CIOBAph PYCCKOrO SI3bIKa
(1938—1950). OTOT TPy oxBaThIBaeT 18 ThICAY cTa-
Teit, yautsiBas nqannbie 6oiee 200 s3p1xkoB. O. H. Tpy-
0aueB, ONMH U3 BEAYIIUX CHCIUAIHUCTOB B 00JIaCTH
STUMOJIOTHH, TIepeBes U AOTIONHUI cioBapb Pacme-
pa, a ero rIaBHOK paboToM cTall « DTUMOJIOTHYSCKUI
CJIOBApb CIABSHCKUX A3bIKOB. IIpaciaBsHCKUl nek-
cudeckuit houay (1974). B cBoeM pyHIaMeHTaIBHOM
MHOTOTOMHOM CcOOpaHu# «Tpybl IO 3TUMOIOTHI»
OH MHCAJI O TOM, YTO ITUMOJIOI' Ml — BasKHEUIITUH Me-
TOJI JI7151 IPOHUKHOBEHUS B APEBHEHIIYIO HCTOPHIO,

KyJbTypy Hapona [12, c. 389]. Ilo MHeHHUIO yueHoro,
aQHATU3UPYS TPOUCXOKACHUE CIOB, MO>KHO BOCCTAHO-
BUTB 00pa3 )KM3HH, BEPOBAHHUS, COITMAIEHOE YCTPOM-
CTBO U XO3SUCTBEHHBIN yKJIa] IPEIKOB, KOTOPHIC HE
BCErja OTpakeHbl B MUCbMEHHBIX UCTOYHUKaAX [13].
Oco60 BaxxHbIM TpyOaueB cuMTall MPUEM CEMaHTH-
YECKOU PEKOHCTPYKIIMU — MOIBITKY HATU IEPBOHA-
YabHOE 3HAUCHUE CIIOBA, IPOCIEAUTH, KAK MEHSIOCH
€ro 3Ha4eHHEe. JTO MO3BOJISCT MOHATH, KAK Pa3BUBa-
JIOCh MBIIILIIeHHE YesioBeka [12, ¢. 391]. lanHblii mos-
X0/ KOPPENUpyeT C MPUHIIUIIAMU JTUHTBOKYIBTYPO-
JIOTHYECKOT0 U3y4eHUsI KOHIIETITOB. BecoMblit BKIan
B pa3BUTHE pycckoi aTumosioruu BHec I1. f1. UepHbIx.
I'maBHas ocobeHHOCTH ero «VICTOPUKO-3TUMOIIOTH-
YECKOTO CJIOBAPSl COBPEMEHHOI'0 PYCCKOTO SI3BIKA
(1999) — BEIpakeHHBIN UCTOpUYEeCKU TToaxon. OH
OOBSICHSIET TPOUCXOXKICHUE CIIOBA U TIOAPOOHO MPO-
CJIC)KHMBAET €r0 NCTOPHUIO B PYCCKOM SI3BIKE.

B o6GyacTi STUMOJNIOrMH aHTIUHCKOTO S3bIKA TaK-
ke chopMupoBanIack MOIIHAS HAy4YHAs] TPaTULIAS,
OIHMPAIOIIAsCs Ha TPY/ABl BBIIAIONINXCS (PHIIOIOTOB
u nexcukorpadon XIX—XX BB. OTHUM U3 OCHOBO-
MOJIO)KHUKOB HAYYHOTO ITOAXO0Ja K ITPOUCXOXK]IEe-
HUIO aHTJIMKACKUX clioB cTall B. V. CKHT, KOTOPBIA
OJTHAM W3 TIEPBEIX IPUMEHUJ CTPOTHE CPABHUTEIb-
HO-UCTOPUYECKHE METOJIbI K U3YUYCHUIO aHTIUNCKOMN
JIEKCUKH, Pe3yJbTaTOM 4ero cTay (yHJTaMEeHTaJb-
vei “An Etymological Dictionary of the English
Language” (1882). Pa3zButue 3TO# Tpagulluu mpo-
noskun Y. T. OHbOHC, BBICTYUBIINHN PEAKTOPOM
OJTHOTO M3 CAaMBIX aBTOPUTETHBIX TUMOIOTHUECKIX
cinoBapeit — “The Oxford Dictionary of English
Etymology” (1966), koTopslii, Oyay4u OCHOBaH
Ha puHIIIax Okcdopackoro ciaoBapsi, Mo ceil ICHb
OCTa€eTCsI HACTOJLbHOM KHHUIOM IS CIEIMATIUCTOB.
CaMbBIM Ba)KHBIM COOBITHEM B M3YUCHUHU aHTIIUHCKO-
ro si3eika ctai Tpya J. Mroppes — “Oxford English
Dictionary” (1913). 3T0 TOJIKOBBIH CIIOBaph, HO B Ka-
IO €ro cTaThe eCTh MOJPOOHASI HICTOPUSI CJIOBA, €TO
MIPOUCXOXKICHUE U PA3BUTHE 3HAYCHH.

Hecmotps Ha pa3nuyus B pycCKOM U aHTTIUHCKOM
SI3BIKAX, UX UCTOPHUS UMeeT obmrue kopHu. CrenoBa-
TEJIFHO, ’TUMOJIOTH, paboTalolINe C PyCCKUM U aH-
TIIHICKAM SI3BIKAMU, UCIIONB3YIOT CXOXKHE METOIBI
PEKOHCTPYKIIMH, 00paIasch K OHUM M TEM XKe Mpa-
sI3bIKaM, BOCCTAHABIIMBAS TICPBOHAYAIBHBIC (POPMBI
CJIOB W TIO[YEPKHBasi BaXXHOCTH KYJIBTYPHO-HCTO-
PUYECKOT0 MOAX0/1a K STUMOJIOTHH JJIs1 TOHUMAaHUS
MEHTAJIbHOCTH HOCUTEJEH sI3bIKa [5].

W3yuas ucTopuio TOro UJIK MHOTO CJIOBA B aHTJIU -
CKOM $I3bIKE, HCCIIEA0BATEN YaCTO PUBIIEKAIOT JaH-
HBIE CJIABSHCKUX A3BIKOB JUJIS1 MITFOCTPALIUU IPEBHUX
(hOHETHYECKUX WIIM CEeMAaHTHUYECKUX MPOIECCOB —
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Cpaeuummbua}z IMUMONI02UA pyCCKOlZ JIeKCeMbl «cmpax» u AHSULICKOU

¥ TOYHO TaK XK€ PYCCKHE dTHMOJIOTH 0OpaIIaroTcs
K TepMaHCKUM W OaITUUCKUM TmapaiieiasMm. Takum
00pa3oM, ITUMOJIOTHUS TPEACTABISICT cO0OI HE CO-
BOKYITHOCTb M30JIMPOBAHHBIX HAIIMOHATBHBIX IIKOJ,
a 00;acTh 3HaHUSA, OOBEANHSIONIYIO YCHIIHS HCCIIe-
JloBaTeliell pa3HbIX CTPaH B PEKOHCTPYKIIMH TITYOMH-
HBIX TIPOIIECCOB CTAHOBJICHUS S3bIKA M MBIIIJICHUS.

ITHMOJIOTHSA CJI0BA «CTPax» B PyCCKOM sI3bIKe

O6paTtuMcsi K HCTOPUU TPOUCXOXKICHHUS CIO-
Ba «CTpax», U3BECTHOTO B JIPEBHEPYCCKOM SI3bIKE
¢ XI B. BbIsiBlIeHHE 3TUMOJIOrH4E€CKOIO NEPBOUCTOY-
HUKa CJIOBA «CTPax» COMPSIKEHO CO 3HAYNTEIHHBIMHU
TPYAHOCTSIMHU, YTO OOYCIOBICHO HAJUYUEM ILIETIOTO
psia HEeOTHO3HAYHBIX M MMPOTHBOPEUYHBBIX TUIIOTE3
0 €ro MPOUCXOXKICHUH.

CornacHo aTuMosoruueckomy ciosapro M. dacme-
pa, MpaciaBsSHCKOE CJIOBO Straxb M3HAYAJIBHO UMENO
3Ha4YEHUE oyenenenue, ocmosnbernerue (MIN COCTOS-
HUE HenoO0BUNICHOCU, BbI36AHHOE CUTbHBIM UCTY20M).
CroBo mMeeT uaeHTHYHbIE ()OPMBI BO BCEX CJIABSH-
CKHX SI3bIKaX, YTO TOBOPHUT O IITyOOKOW IPEBHOCTH €ro
poucxoxieHns. Hanbosee TecHble mapasieny JeK-
cukorpad oOHapy>KMBaeT B OANTHICKUX S3BIKAX, IJIE
COXPaHMUIIOCH 3HAYCHUE (PH3UUCCKOTO OLCTICHEHUS UITH
3acCTBIBaHUS (B TUTOBCKOM stregti, stregiu — oyene-
Hemb, Npespamumucsi 6 Jied, B JIATHIIICKOM strégele —
cocynvka, struostét — yepooicams). DacMep yKa3pBacT
Ha COOTBETCTBUS B F'€PMAHCKUX SI3bIKaX, I71€ KOPECHb
strek-/strag- Taxye CBSI3aH C UJCEH HanpA4CeHUsl, BbI-
TATUBAHUS, YTO MOXKET OIUCHIBATh MO3Y 3aCTHIBILIETO
OT CTpaxa JesioBeka (B HeMEeLKoM sirecken — pacms-
eusamu; B JIPEBHEAHTIIMICKOM ondrecan — cmpa-
wumocs). Ha ocHoBe ananuza cioBaps M. @acwme-
pa MOKHO CZeNaTh BBIBOJL O TOM, YTO CIIOBO «CTPax»
MIPOMCXOJUT OT OOIIECIABSIHCKOTO KOPHSI S{rax-, BOC-
XOJIALLEro K JpeBHEH MHI0EBPOINECHCKON OCHOBE Sfer-
CO 3HAYCHUEM KOUeHemb, 3aCMbl8aAmyb, CIAHOBUMbCA
HenoosuxcHviM. VICKOHHOE 3Ha9eHHE CII0Ba — HE TPO-
CTO «OOSI3HB», @ UMEHHO (DM3HOJIOTHMYECKAsT PEaKIIHs
Ha yrpo3y — OILeTIeHeHNe, COCTOSHNE, ITPH KOTOPOM
YEJIOBEK TepseT CIIOCOOHOCTH JBHUTAThCS (4TO COXpa-
HUJIOCH B BRIPAKEHUSAX OyeneHems om cmpaxa uiu 3a-
cmulms om ycaca)'.

OTOi ke TPAKTOBKH NMPHUICPKUBAETCS OOIBIINH-
ctBO uccienoBareneid. Eme B 1914 1. A. I. [Ipeobpa-
JKEHCKHI B CBOEM STHMOJIOTHUYECKOM CJIOBape pyc-
CKOTO SI3bIKa IMPU3HABAJ JIAHHOE OOBSICHEHHWE HaW-
Oosiee yOeIUTEIBLHBIM, BO3BO/ISI CJIOBO K KOPHIO Ster-
CO 3HAUCHHEM «IICTICHETh, KOUeHETh» . Briocencteun

I ®acmep M. DTUMOIOTHYIECKHI CITOBAPH PYCCKOTO SI3BIKA.

M. : Ilporpecc, 1987. C. 772.

2 TIpeoGpaxenckuii A. I'. DTUMOIOTHYECKHIA CITOBAPh PyC-
ckoro si3pika. URL: https://azbyka.ru/otechnik/Spravochniki/

3Ty TOUKY 3peHus nojjepxan aunreuct H. M. 1llan-
CKUI, KOTOPBIM TaKKe yKa3bIBaJl HA COOTBETCTBUS B
OaNTUHCKUX W TEPMAaHCKUX SI3BIKaX, HATIPUMED, JTHU-
TOBCKOE Stregti (KoueHemn, 3aCmbl8amy) U HEMEIIKOE
strecken (svimsacueams)’. AHAIIOTHYHON MO3UIUH
npunepxusaetcs u JI. B. Yenenckuii, moguepkuBa-
FOLUI, YTO MEPBOHAYAIIBHBIN CMBICI CII0BA «CTPAX)
CBOJIMJICSI UMEHHO K (DPU3HMOJIOTUYECKOMY OIleTIeHe-
HHUIO, BBI3BIBAEMOMY Y>KacOM (Cp. JUT. strogti — ye-
nenemv)*. Kpome toro, I A. KpbiioB, pazaensis oty
BEPCHIO, TOTIOIHUTEILHO MTPOBOAUT MAPALIIETb C aH-
TIIUHACKUM Strike (nopasicamy), 9TO TaKXKe COTIIACyeT-
¢S C HIeeil BHE3AITHOTO IIOPAXKAIOLIETO BO3AEHCTBHS .

CorylacHO ATUMOJIOTHYECKOMY CIIOBAPIO PYCCKO-
ro sa3eika I II. L{piranenko, oOmieciaBsiHCKas OC-
HOBA Strachv He UMEeT SIBHBIX COOTBETCTBHUU B HEC-
JABSHCKUX SI3bIKAX U CBSI3aHA C PYCCKUM Cmpo2ull;
BOCXOIIUT K MHIOEBPOIICHCKOMY KOpHIO sterk- (pe-
CTaBICHHOMY B PYCCKOM SI3bIKE KakK mopuamo)®.
I1. S. YepHbIX B CBOEM 3THMOJIOTMUYECKOM CIIOBApe
TaK)Xe yKa3bIBaeT, YTO IpaciaBsHCKOE strachs co-
OTBETCTBYET HEMEIIKOMY IpUJIaraTeIbHOMY strack
(npsimoil) n Tnarony strecken (Oenamov npsmvim), KO-
TOpBIE CBA3AHBI C streng (cmpoeuil, cyposwiit)’. Takum
00pa3oM, HCXOIMHBIH KOpEeHb 3aKITI0Yal B cede IBa ce-
MaHTHYECKUX KPYTa: bIMAHYMblU, NPAMOL U CMpO-
euii. BeposiTHO, COBpEMEHHOE PyCCKOE MpUIararesb-
HOE CTpalIHbIi 00pa30BajIOCh UMEHHO OT 3HAUCHUS
cmpoeutl, TO €cTh 0003HAYaTI0 TOTO, KTO CIIOCOOCH
BHYUIUTH CTpax.

Jpyras, XoTsl 1 HE NOJy4YHBIIas MUPOKON MOA-
JEpXKKU B JIMHTBUCTHKE, 3TUMOJIOTHUECKasl Tpa-
auuug BocxoauT k A. C. IlIumkoBy, KOTOpBIi
B «CaBsiHOPYCCKOM KOPHECIOBE» MUCAJL: «...CHKEJIU
OT TJarojia CTPAXHYTHCS MPOU3BECTH CYIIECTBU-
TENbHOE, TO €CTh COTPSACEHHE WIJIH MOTPSCEHHE.
Ho 4To0 e nHoe crpax, Kak HE COTPACCHHE AyIIHN?

etimologicheskij-slovar-russkogo-jazyka-preobrazhenskij/
(mara obparenus: 9.02.2026)

3 Mlanckuit H. M. Kparkuii 3THMOIIOrHYECKUii ClIOBaph
pycckoro si3bika. [Tocobue mis yuureneit. M. : Ilpocsemie-
uue, 1975. C. 428.

* Vcnenckuit JI. B. DTHMOTIOrHYeCcKHi CII0BAph MIKOJIbHHU-
xa. URL: https://lexicography.online/etymology/uspensky/
(nata oOpamenus: 17.01.2026).

> KpsutoB I'. A. DTHMOIOrHYECKHIT CII0BAph PYCCKOTO SI3bI-
ka. Cankr-IlerepOypr : Victory, 2004. C. 378.

¢ Ieranenko I'. I1. DTHMOIOTHYECKHIA CIIOBAPH PYCCKOTO
s3pika. K. : Pag. mk., 1989. C. 317.

7 Yepwusix I1. 5. UCTOPHKO-3THMOJIOHYECKH CII0BAph CO-
BPEMEHHOT0 PyCcCKOTO si3bika. T. 2. MockBa : Pycckuii s13bIK,
1999. C. 207.
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Wtak, O4eBUIHO, YTO U3 CMPSX CACIAIOCH cmpaxy»'.
Ha ocnose cBoeit Teopun IIIumkoB Takke CBSI3BI-
BaJ CMpax cO cmpacmovio, 3TON K€ TUIIOTE3HI BIIO-
CIECACTBUU MNPUACPKUBAJICST MOIBCKUN CIABUCT
A. bprokHep, paccMaTpuBaBILIUM Straxb Kak ClaBsH-
CKOE HOBOOOpPa30BaHUE MO OTHOMICHHIO K SIrasts?.
1O. C. Crenanos, onupasice Ha HabmroneHus A. Baii-
aHa, pa3BUJ 3Ty JHUHUIO, COCIUHSS 3TUMOJIOTHIO
cTpaxa co CIOBaAMHU CMpadams U cmpacms 1 MOJ-
KpPETUIsisi CBOM Te3nc (paKTaMHU SI3bIKA: BBIPAKCHHSI-
MH CIpacmu-mopoacmu, paccka3vi@aiu cmpacmu
(B 3HaueHUM «yxace») [11; c. 875]. Toii e Bepcuu
npuaepxuBaetcs u A. K. [llanomHukoB. B cBoéM
ATHUMOJIOTHIECKOM CIIOBAPE OH MPUBOJUT CIICIYIO-
e JanHeie: B pycckoM sizbike XI-XVII BB. u3Bect-
HO CIIOBO CMpAX®b, KOTOPOE OTMEUAETCS B CIIOBAPSIX
¢ 1704 r. JlanHas jJekceMa BOCXOJIMT K TpaciiaBsH-
CKOMY CMpax®s — TPOU3BOJHOMY C cyddukcom
-X- OT TOTO € KOPHS, 4TO ¥ cmpadd, cmpadams”.
M. ®acmep B cBOEM 3THUMOJOTHMYECKOM CIIOBAPE
OIICHUBAJI JAHHOE MHEHHUE KaK omubouHoe?,
[IpuHIIUNIHATEHO UHYIO ATUMOJIOTHUECKYIO TPaK-
TOBKY JIEKCeMBbI «cTpax» npemiaraet H. B. Topsies
B cBOEM «CpaBHUTEIBHOM STUMOJIOTHUYECKOM CIIOBA-
pe pycckoro si3bIkay. MccaemoBarens BO3BOJUT PycC-
CKOE CJIOBO K MHJOCBPOIEHCKOMY KOPHIO, 3aCBUIC-
TEeTECTBOBAHHOMY B CAHCKPHUTE ({rds-ati — Opodicum,
cmpawumcs), TPEBHENEPCUACKOM (fars), OCETUH-
CKOM (tars-jn), TPEUIECKOM (Tpéel — cmpawiumecsy), na-
THHCKOM (terror), GpaHIly3CKOM (terroriser, terreur)
U YCIICKOM (17iséti — codpozamucs). COTIaCHO aH-
HOM KOHLIEMLIUY, U3HAYAJIbHOE 3HAUCHUE KOPHSI CBS-
3aHO HE C BHEIIHEW OMACHOCTHIO WJIH CTPadaHUEM,
a ¢ (PM3HOIOTHYECKON peakInell UCIyTa — JPOXKBIO,
COIPOTaHUEM TIEPET JTUIIOM YTPO3BL°.
DTUMOJIOTHUECKHII aHAIIN3 CJIOBA «CTPaxX» BEHISB-
JISIET ero riry0OKHe WHI0EBPOIICHCKNE KOPHHU U He-
OJTHO3HAYHOCTH TPakToBOK. Hambonee yOennurens-
HOM MpencTaBisieTcsl BEpCusi, BO3BOAIIAS IIpacia-
BSIHCKOE€ Straxb K WHJ0EBPOIEUCKON OCHOBE sfer-

! MMumkoB A. C. CnaBsiHopycckuii kopaeciaoB. URL:

https://azbyka.ru/otechnik/Spravochniki/slavjanorusskij-
korneslov/ (nara ooparenust: 11.02.2026).

2 Macmep M. DTUMOIIOTHYECKHIA CIIOBAph PYCCKOTO SA3bIKA.
M. : Ilporpecc, 1987. C. 772.

3 IHanomarkoB A. K. DTUMOIOTHYECKHI CIIOBaph COBPE-
MEHHOT0 pycckoro s3bika. M. : ®dnunra; Hayka, 2010. C. 385.

4 ®dacmep M. DTEMOIIOTHYECKHH CIIOBAPh PYCCKOTO SI3bIKA.
M. : IIporpecc, 1987. C. 772.

> T'opsieB H. B. CpaBHUTENBHBIH TUMOIIOTHYESCKHUH CII0-
Bapbp pycckoro s3eika. URL: https://www.slovorod.ru/
etym-goryaev/_pdf/goryaev-lexicon.pdf (mara oOpamicHust:
11.02.2026).

CO 3HAUCHUEM KOUeHemb, 3aCMmbléamb, YeneHems.
OTa runoresa, noaaepxxuBaemas ®acmepom, Ipeo-
OpaxxenckuM u lllaHckuM, pacKkpbIBaeT MCKOHHBIN
CMBICJI CJIOBa — HE TPOCTO 0O0sI3HB, a Ppusnonormnye-
CKYIO PEaKkIMIO OLENEHEHUS Tepes] yIpo3oi. AnbTep-
HatuBHasg Tpaaunus (A. C. Hlumkos, FO. C. Crena-
HOB, A. K. IIIammonrHuKOB) CBA3BIBAET CTPaX C KOP-
HeM sterk- (cmpoeuil, npsamot) WA CONMKAET ero
co cmpadame U cmpacms, ogHako M. dacMep cuu-
Taja 3Ty Bepcuio omubOodHOi. OCOOHSIKOM CTOUT
runore3a H. B. T'opsieBa o cBsi3u cTpaxa ¢ JpOxKbIO
(caHCkp. tras-). HecmoTps Ha pa3HoTIacus, O4eBU/I-
HO, 4YTO COBPEMEHHOE MOHUMAaHUE CTpaxa Kak ICH-
XOJIOTMYECKOM AMOLMHU MPOULIO AOATUNA MyTh OT
KOHKPETHOT'O TEJIECHOI'0 OILIYILIECHUS — 3acCThIBa-
HUS, COAPOTaHNS MIIH OLeTIEHeHNSI — K a0CTpaKTHO-
MYy MOHSITHIO, COXPAHUBIIEMY 3TU IPEBHUE CMBICIIBI
B YCTOHYUBBIX BEIPAKECHUSX S3BIKA.

ITuMoJiorus cjiosa “fear” B aHIIMIICKOM sI3bIKe

DTUMOIIOTHS CyIIECTBUTENBHOTO “‘fear” meranb-
HO paccMaTpHBAaeTCsS B CIOBapsX, NMPUBICYEHHBIX
B HACTOSAIIEM HUCCIIEOBAHMUN. B oTiiame ot netopun
MIPOUCXOKJICHHS PYCCKON JIEKCEMBI CMpax, OTHOCH-
TEIHHO KOTOPOTO aBTOPHI BEIABUTAIOT PA3IMUHbIC TH-
MOTE3bI O IPOUCXOXKICHUH JaHHOTO CJIOBA, B CIydae
¢ anmmiickuM “fear” Bce 0OCTOMT MHA4e: MPaKTH-
YEeCKH BCE MCCIIEIOBATEIN CXOASTCS Ha TOM, UTO CO-
BPEMEHHOE aHTTIUHCKOE CIOBO MPOLLIO ATUTEIbHBIH
CEMAHTHUYECKUU Ty Th OT 0003HAYCHHS 00 HEKTHBHOM
OITaCHOCTH K BBIPAKCHHIO CyOBEKTHBHOI'O YyBCTBA
cTpaxa.

Tak, cormacHo STHUMOJIOTHYECKOMY CIIOBapio
Y. Onbponca (The Oxford Dictionary of English
Etymology), cymectBuTensHoe “fear” BocxomguT
K CpeaHeaHTIuiickon ¢opme fere, KOTOpas, B CBOIO
o4yepeb, MPOUCXOAUT OT JPEBHEAHTIIHICKOTO feer
(GencTBue, BHE3anHasl OMacHOCTB). B Apyrux rep-
MaHCKHX $I3bIKaX OOHApy’KHWBAIOTCS MPSIMBIE COOT-
BETCTBUS: JIPEBHECAKCOHCKOE far (3acala, 3anaiHs),
JIPEBHEBEPXHEHEMEIIKOC fdra (3amaaHsl, OTTacHOCTB),
JIPEBHECKAHMHABCKOE fdr (3710, BPEM), a TaK)Ke HU-
nepranackoe gevaar u nemenkoe Gefahr (omacHocTs).
OTa JleKceMa BOCXOIMT K IparepMaHCKOH OCHOBE
féra-, obo3HauaBIIeHl «OMAaCHOCTH», KOTOpas CBA-
3aHa C WHJ0EBPOINEHCKUM KOPHEM per- B 3HAUCHUU
«TBITaThCs, puckoBaTh». Y. OHBOHC 0c000 MOTUEp-
KHBaeT CEMaHTHYECKYIO IBOJIOIUIO JAHHOTO CJIOBA!
0T aOCTPAaKTHOTO «PUCKA/MCIIBITAHUSY Yepe3 KOH-
KPETHOE «OMacHOCTH» K CYOBEKTHBHOMY MEPEKH-
BaHHUIO «cTpaxay. UTo kacaeTcs riaroibHOi GopMbl,
JIPEBHEAHTIMICKHI TIaron feeran N3HAYaIBHO MMET
MIEPEXOHOE 3HAUCHHUE «IIyraTh, BHYILIATH Y>Kacy.
B cpenHeaHrnuiickuii mepuoj 3Ta NepexoHas
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KOHCTPYKITUS OblJIa BRITECHEHA W3 aKTHBHOTO YIIO-
TpeOJICHHUsI, OJJHAKO COXPAHUJIACh B BUJIC IPUYACTHS
afeared, 0T KOTOPOT'O BIIOCIEICTBUH 00pa30BaIOCh
COBpeMeHHoe afraid'.

3. Knaitn B cBoém cioBape “A Comprehensive
Etymological Dictionary of the English Language” pe-
KOHCTPYHpYeT Jiekcemy “‘fear” mo Toil ske Tpaauinm, 10-
TIOJTHSISI IPUMEPHBIN PSiJI CPEITHEBEPXHEHEMEIIKIM Vre
(ambush, evil, intent — 3acana, 3710¥ yMbIcen), a Tak-
Ke TIPOBOIUT eIlé OoJiee MMPOKHe Mapalliesy, yKas3bl-
Bas Ha TPEUECKOE peira (UCIBITaHHE, TIOBITKA, OIIBIT),
OT KOTOPOro 00pa30BaHO CIIOBO empeiria (OTTBIT), @ TaK-
K€ Ha JJaTUHCKoe periculum (poda, pUCK, OITACHOCTE),
KOTOpOE JaJI0 aHTJIHICKOE peril (OTTaCHOCTD) .

AHaNOrM4HbIe TPUMEPHI (IpEeBHEAHTIUIICKOE feer,
JpeBHECKAaHTNHABCKOE far — Bpel, OencTBHEe, 00MaH,
Y TakK Jiajiee) MpUBEACHbBI U B STUMOJIOTMUECKOM OH-
naitH-cioBape (“Online Etymology Dictionary™), co-
craBienHoM JI. P. XapriepoM, aMepUKaHCKUM JIUHT-
BHCTOM U HCTOPHUKOM SI3BIKa’,

CnoBaps Merriam-Webster vacTH9HO coriaimia-
eTcs ¢ BBINICYKAa3aHHBIMU BepcusaMu. Tak, cormac-
HO CJIOBapIO, IPEBHEAHTIIMHCKOE fer IepBOHAYAIb-
HO 0003HAa4aJI0 HE CaM AMOIIMOHAIILHBIN CTPaXx, a ero
MPUYUHY — «BHE3AIMHYIO OMACHOCTHY TN «Oemy».
DTa KOHKPETHKA BOCXOJIHUT K OOIIErepMaHCKON oc-
HOBE féra-, 9To yKa3bIBaeT Ha 3HAUCHUE «yI'PO3a M3-
BHe». Kak u cioBaps 3. Kistiina, Merriam-Webster
CBSI3BIBACT DTy TEPMAHCKYIO (DOPMY C THIIOTETHYC-
CKHM HMHJIOEBPOIIEHCKUM KOPHEM per-, 03HAYAIOIUM
ucneimoigams, puckoéams. OTHAKO COCTABUTEIU
cJ0Baps MOAYEPKHUBAIOT YCIOBHOCTH 3TOW BEPCHU.
'maBHass HeompenenEHHOCTh 3aKiiodaeTcs B ¢o-
HETHUYECKOM PAaCXOXKIACHUU: MHIOEBPONEUCKUN [p]
B F€PMaHCKHUX SI3bIKaX JIOJKEH ObLIT 3aKOHOMEPHO TIe-
peiitu B [f] (3akon ['puMMma), 4TO 371€CH COOIIOIEHO,
HO CEMaHTHYECKUH MepeXoi OT aOCTPAKTHOTO «PHC-
Ka» K KOHKPETHOMY «BHE3aITHOHU 3acajie)» OCTaéTcs
TUMOTETUYIHBIM®.

' Onions C. T. The Oxford Dictionary of English Et-
ymology. New York : Oxford University Press, 1966.
P. 348. URL: https://archive.org/details/onions-ed.-the-ox-
ford-dictionary-of-english-etymology-1966/mode/2up (nara
oOpamienusi: 15.01.2026).

2 Klein E. A Comprehensive Etymological Dictionary of

the English Language. URL: https://archive.org/stream/ACo
mprehensiveEtymologicalDictionaryOfTheEnglishLanguag
eByErnestKlein/A+Comprehensive+Etymological+Dictio-
nary-+of+the+English+Language+by+Ernest+Klein _djvu.txt
(nata ob6pamenus: 20.01.2026).

3 Online Etymology Dictionary. URL: https://etymonline.
com (nara obpamenus: 14.02.2026).

4 Merriam-Webster Dictionary. URL: https://www.merri-
am-webster.com (nara obparenus: 17.03.2026)

CornacHo saTumolioruueckomy ciosapto Y. Cku-
Ta, aHTJIMKICKOE CJIOBO fear MPOUCXOIUT OT JPEBHE-
AHTJITUHCKOTO fer, KOTOPOE 03HAYAJIO «BHE3AMHYIO
OIAaCHOCTb, MOJICTEPETAIOUIY IO My TEIICCTBEHHIKAY.
ITo muenuto Ckuta, 3TO 3HaUEHUE HANIPSAMYIO CBsi3a-
HO C JIPEBHEAHTIIMICKHUM TJIATOJIOM faran (uomu, ny-
meutecmeosamo)’.

B coorBeTcTBHM € JaHHBIMU 3THMOJIOTHYECKO-
ro cuosaps Collins, pazngenstomero Bepcuto CKu-
Ta, IPCBHEAHTIIMHCKOE feer, MTPEBHEUCTAHICKOE far,
a TaKk)ke TpEBHEBEpXHEHEMEIKOe fara (onacnocmo,
8peo, Hecuacmove) BOCXOIAT K OOMCHHI0CBPOTICHCKO-
My KOpHIO faran, CeMaHTHYECKH CBSI3aHHOMY C JIBH-
seHueM. ToT ke KopeHb IPUCYTCTBYET B AHIIIMICKOM
rinaroje fare (nymeuecmeosams, nepeosucamocs)®.
Yka3zaHHast TpaKTOBKA MOAIEPKUBACT POIb KYIBTYP-
HO-OBITOBOT'O KOHTEKCTa B (POpMUPOBAHHH a0CTPAKT-
HOT'O MOHSITUS CTpaxa B aHIJIMHUCKOM si3bIKe. Tak 3TH-
MOJIOTHSI PaCKpPBIBAET, YTO OOATHCS — 3HAYUT OYK-
BAJIBHO OIIYIIATH «MOJCTEPETaIONIyI0 OMMTACHOCTH Ha
CBOEM Iy TH.

Hannsie Oxford Learner's Dictionary cormacy-
FOTCS C ITHMOJIOTHYCCKUMH CBEACHUSIMU, IPE-
CTaBJICHHBIMHU B JIPYTHX BBINICYKa3aHHBIX CJIOBa-
psx: JekceMa fear BOCXONHT K JPEBHEAHTIHICKO-
My fer (beocmeue, onacnocms). OQHAKO B yKa3aH-
HOM HCTOYHHKE 0COOOTO BHUMAHWS 3aCTyKHUBACT
CeMaHTHKa POJCTBEHHOro Tiaroia f&@ran, KOTo-
peiii QUKCHpYETCS HE TOJIBKO B 3HAUCHUHU «ITY-
ratb» (frighten), HO M KaKk «IMOYUTATH, OJIATOTOBETHY
(revere). Tak, Mo JaHHBIM CJIOBaps, IEPBOHAYATHHOE
3HauUCHHUE (PUKCHUPYET BHEITHIOK YTPO3y, @ OTTCHOK
«01aroroBeTh» yKa3blBaeT Ha paHHEE pa3BUTHUE pe-
JUTHO3HOTO cTpaxa’.

Onnaxo X. BemxBya, OpUTaHCKHUIT 9THMOJIOT, elle
B XIX B. mpemsioxkusi COBEPIICHHO MHYIO BEPCHUIO
MIPOUCXOXKICHUsI JiekceMbl. [0 ero MHEHHIO, CXOJI-
HOC 3HAUCHHE KOpHs fear — BHE3aMTHOCTH, BBHI3HI-
Barollasl UCyT ¥ uzymienue (meen. fasa — yorcac,
coopoeanue). B TpeBHEAHTIIHIICKOM feerlic 03HAYAIIO
HE TOJBKO «CTPAIIHBII», HO M «BHE3AITHBIIY, 8 TAKKe
HCTIOTH30BANIOCH I IpeyBenudenus. [lo3xe B cpen-
HEaHTJIMICKOM M MIOTIaHAcKoM ferly cmsiraminock
JI0 «yIHUBJICHUS, TUBa». POJCTBEHHBIE CIOBA B JIPY-

5 Skeat W. W. A concise etymological dictionary of the
English language. — Oxford : Clarendon Press, 1976. P. 181.
URL: https://archive.org/details/conciseetymologi0000skea/
mode/2up (nata obpamenus: 3.03.2026).

¢ Collins Dictionary. URL: https://www.collinsdictionary.
com (nara oopamenus: 14.03.2026).

7 Oxford Learner’s Dictionary. URL: URL: https://
www.oxfordlearnersdictionaries.com/ (zata oOparieHus:
20.02.2026).
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TUX SI3BIKaX (MIBEH. fara — 00ambcs, ONACHOCHb,
HeM. Gefahr — onachocmb) ONTBEPKAAIOT CBA3b
cTpaxa, BHE3aITHOCTH U pucka. Opaniry3ckoe effarer
03HAYaeT OJTHOBPEMEHHO «ITyTaTh» U «U3yMISTHY,
IIOKa3bIBast OJIM30CTh ITUX dMOIUNA. B mrore 3BoIIro-
nus fear ua€T OT yKaca yepes BHE3AIMHOCTh M ONac-
HOCTB K yJUBIICHHUIO'.

Takum 00pa3zom, aHaIW3 dTHMOJOTHH aHTIINMN-
CKOTO fear MOKa3bIBAET €T0 CEMAHTUYECKYIO IBOIIO-
U0 OT OOBCKTHBHOW BHEIITHEH yTpo3bl (IpeBHEAH-
TIINICKOE feer — BHE3AIHAsl OMAaCHOCTh, OCICTBHC)
K CYOBEKTHUBHOMY YYBCTBY CTpaxa. boJBITMHCTBO
cJoBapeil CXOAsITCA Ha IMparepMaHCKOM OCHOBE
féra- u mHI0EBPONIEHCKOM KOpHE per- (puckosams,
ucnvimoieamn). Otnenbubie Bepcuu (Cxut, Collins)
CBSI3BIBAIOT CTPaX C JBUKEHHUEM H «OMACHOCTHIO
Ha MMyTH», a BeIKByJl aKIIEHTUPYET CBSI3b C BHE-
3aITHOCTBIO M M3yMJICHHEM. YHHKaJIBHONH OCOOEH-
HOCTBIO SIBJISIETCS PaHHEE Pa3BUTHE PEIIMTHO3HOTO
OTTEHKA 3HaYCHUS (OJIaroroBeTh).

1

Wedgwood H. A dictionary of English etymology. —
London : Triibner & co., 1872. P. 251. URL: https://archive.
org/details/dictionaryofengl00Owedgrich/mode/2up (nara
obpamenust: 4.03.2026).

BoiBoabl

[TpoBenEéHHBIN ATUMONIOTUYECKUN aHATU3 JIEKCEM
«cTpax» u “fear” JeMOHCTPUpPYET KaK THUIOJIOTHYE-
CKOE CXOJICTBO, TaK M MPUHUIUMHATIBHBIC Pa3IUYUs
B SI36IKOBOM OCMBICTICHUH (DeHOMEHa CTpaxa B pyc-
CKOM ¥ aHTJIOSA3BIYHOHM JIMHTBOKYJIBTYpaxX. B 006o0-
HX CIy4YasiX UCXOJHOE 3HAYCHUE CJI0BA HE CBOAMT-
csi K 0003HAUEHHUIO SMOIIMHU KaK TaKOBOI: pycCKoe
«CTpax» BOCXOAUT K MHJOEBPOINEUCKON OCHOBE Ster-
(kouenems, 3acmovleamo, yenenems), GUKCUPYS PU-
3MOJIOTHYECKYIO PEAKLHIO OICTICHEHUS TIeped yTpo-
30i1; aHTIIMiCcKOe “fear” — K mparepMaHCKOl OCHOBE
féra- (enesannas onacnocmo, bedcmeue) U UHIAOEBPO-
MeHCKOMY KOPHIO per- (puckogams, UCHbIMbl8amy),
AKIICHTUPYS BHEIIHUI UCTOYHUK Yrpo3bl. Paziauune
3aKJIFOUAeTCs B CIEYIOLIEM: PYCCKasl JIeKceMa JBU-
KETCSl OT TEJIECHOr0 COCTOSTHUSI K aOCTPaKTHOMY
YyBCTBY, TOT/JIa KaK aHTJINHCKAasA — OT 00BEKTUBHOMN
OIACHOCTH K CyOBEKTHBHOMY TepexuBaHuto. [lomy-
YEHHbIE PE3yJIbTaThl MOATBEPKIAIOT, YTO ITUMOJIO-
ruyeckasi peKOHCTPYKIUsI MO3BOJISAET MOHSAThH IIy-
OMHHBIC MEXAaHNU3MBI KOHIIENTyaTH3allN CTpaxa, 3a-
KpEIMJIEHHBIE B S13bIKOBOM CO3HAaHMM HOCUTEJEH pas-
HBIX KYJBTYP.
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KOHTEKCTHBIE ®AKTOPBI B AHAJIN3E TOHAJIBHOCTH

Amnacracus IQOpneBna 3unoBbeBa!, Ceetiiana Querosna lllepemernena?
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Annomayua. B ctaTbe pacCMOTPEHBI JIMHIBUCTHUYECKHE (DAKTOPHI (JIeKCeMbI-MOAU(DUKATOPBI), B KOHTEK-
CT€ KOTOPBIX BO3MOXKHBI HEHTpanu3aus, ocnadieHue, yCujleHue, a TakyKe MOJIHOe U3MEHEHHEe 3HaKa KOH-
TEKCTHO-HE3aBUCUMOM TOHAJIBLHOCTH JIEKCEM, YTO 3HAUUTEIbHO OCJIOXKHSIET aBTOMAaTU3UPOBAHHOE BBIUMC-
JIEHHE TOHAJIBHOCTH BBICKa3bIBaHUN B 11esioM. Llenb ucciaenoBaHus — BBISIBIEHHE KOHTEKCTHBIX (PaKkTOPOB
IIPY MHOT'0ACIIEKTHOM aHaJIN3€ TOHAJIBHOCTHU Ha OCHOBE CJIOBAaps TOHAJIbHOU JIGKCUKH (€-JIEKCUKOHA), Ompe-
JleJIeHUe JIGKCUYECKUX €AUHULL, TOCPEACTBOM KOTOPBIX AaHHbIE (PaKTOPBI peaanu3yloTcs B TEKCTE, a TaKxKe
yYBEJIMYEHHE 3a CUET ITUX €IMHHUILl TOKPbIBAEMOCTH aHHOTAILMOHHOTO cjoBaps. B uccienoBanuu ucronb-
30BaHbl METObl KOPIIYCHOTO aHAIU3a, JIEKCUKO-OHTOJOTMYECKOr0 MOAEIUPOBAHUSA U KOHTEKCTHOI'O aHa-
nu3a. B pesynbpraTe uccieqoBaHUs BbIIEICHBI KJIACChl CIENU(PUUSCKUX U HeCTIeU(pUIECKUX KOHTEKCTHBIX
¢axTopoB. K uncny nepBbIX OTHOCATCS Uppeaiuc, BEIpaKeHUsI UPOHUM U capKa3Mma, TOHAJIbHO OKpalleH-
Hasl JEKCHKa, UCIOJIb3yeMasi He 10 OTHOLIEHHUIO K O0OBEKTY OLEHKHU, U OL[EHOYHbIE CJIOBA B TOHAJIbHO-HEHl-
TPaJIbHBIX MHOTOKOMIIOHEHTHBIX JIEKCUUECKUX TPYINax; K YUCIY BTOPBIX — OCTaJbHbIE MOAU(DUKATOPBI.
HccnenoBaHbl IEKCHYECKHE BOIJIOIIEHHUS! KOHTEKCTHBIX (PaKTOPOB KaXJOro0 U3 KJIACCOB U YCIOBUS peau-
3allUM UX KOHKPETHOr0 MOAM(DUILHPYIOLUIETO BIUSAHUSA Ha KOHTEKCTHO-HE3aBUCUMYIO TOHAJIBHOCTH JIEKCEM.
BriesieHHbIe U3 KOPITyca TJI0CChl KOHTEKCTHBIX (PAKTOPOB BHECEHBI B €-JIEKCUKOH IJIaT(GOPMbI aHHOTUPO-
BaHUA C COOTBETCTBYIOLIEH MapKUPOBKOH, KOAUPYIOIIEH OHTOJOTMYECKHUE KOHIENTHI, KOTOPBIE OTPa)aroT
ux moauduuupylouue 3HadeHus. VcciaegoBaHue BBIIIOJHEHO B paMKaX MPOEKTa 110 aBTOMaTH3UPOBAHHO-
MY aCMEeKTHO-TOHAJIbHOMY aHaju3y, 00eclnedrBaeT AOCTATOYHO LIMPOKYIO IMOKPBIBAEMOCTh €-JIGKCUKOHA,
YTO B CBOIO OYEPE/Ab MOBBIMIAET KOPPEKTHOCTh ABTOMAaTHUECKOI'0 aHHOTUPOBAHUS U 1103BOJISIET Ha CleNylo-
LIMX 3Tanax NpoeKTa pazpadoTaTh popMaibHbIe IPAaBUIIA IJ1s aBTOMATU3UPOBAHHON MOAU(PHUKALMY KOHTEKCT-
HO-HE3aBHCUMOH TOHAJIBHOCTH JIeKceM. McciieoBanue MpoBeAeHO Ha MaTepHae PyCCKOsI3bIYHOTO KOpIyca
OT3BIBOB 00 yCiIyrax MEAMIMHCKUX LEeHTpoB YensOnHcka.

Knrwuesvie cnosa: ananus TOHaIBHOCTH, KOHTEKCTHBIC (DAKTOPBI, aBTOMAaTHYECKO€ aHHOTHPOBAHKE, KOPITYC OT-
3bIBOB, MEAHIIMHCKHE YCIIYTH, PYCCKHIA S3bIK
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Abstract. This article examines the linguistic factors (modifier lexemes), in the context of which the neutralization,
weakening, strengthening, or complete sign change of the lexeme context-independent tonality are possible, which
significantly complicates automated tonality calculation. The aim of the study is to identify contextual factors in
multi-aspect sentiment analysis based on a dictionary of tonal vocabulary (e-lexicon), to determine lexical units
by means of which these factors are realized in the text, and to increase the coverage of the annotation lexicon by
means of these units. We use such methods as corpus analysis, lexico-ontological modeling and contextual anal-
ysis. We identify two classes of contextual factors: specific and non-specific. The first class encompasses irrealis
moods, expressions of irony and sarcasm, evaluative vocabulary related to objects different from that of evaluation,
and evaluative words found within tonally neutral multi-component phrases. The second class includes other types
of modifiers. We analyze the lexical embodiments of each class of contextual factors and examine the conditions
under which they exert their specific modifying influence on the lexeme context-independent tonality. The contex-
tual factor glosses extracted from the corpus are put into an e-lexicon of an annotation platform with markings that
encode ontological concepts reflecting their modifying meanings. This study is part of a project focused on auto-
mated aspect-based sentiment analysis, and it offers a sufficiently wide coverage of the e-lexicon, which, in turn,
increases the correctness of automatic annotation and enables, at the next stages of the project, to develop formal
rules for the automated modification of the lexeme context-independent tonality. The study was conducted using
a corpus of Russian reviews concerning the services of medical centers in Chelyabinsk.
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BBenenne

B nocnennue nBaguarhk JIET OMHOW W3 Haubosee
BOCTpEeOOBAaHHBIX W JUHAMHUYHO Pa3BUBAIOIIUXCS
00J1aCTe aBTOMAaTHUYECKOW 00pabOTKH TeKCTa SIBJIs-
eTCs aHAJIN3 TOHAJIBHOCTH (CeHTHMeHT-aHanm3). Ero
LeJIb COCTOUT B ONPEACICHUH, U3BJICUCHUU U CUCTE-
MaTH3aINH OIICHOK M OICHOYHBIX CYXICHHH, TIpe-
CTaBJICHHBIX B ITOCTaX B COIIMAJIBHBIX CETAX, OJiorax,
MHTEPHET-0T3hIBaX O TOBapax | T. 1. B 3aBucHMOCTH
OT 3a/1a4 WCCIICIMOBAHUS BBIACISIOT B OCHOBHBIX
BHJA aHAJIM3a TOHAJIBHOCTHU: OOIINIA, B paMKaxX KOTO-
OO OIPEICIISIOT OOIIYI0 SMOITUOHATBHYIO OKPACKY
LIEJIOTO TEKCTa WJIM €T0 YaCcTH, U TapreTHPOBAHHBIH,
K KOTOPOMY OTHOCST, HAIIPUMED, aCTICKTHBIN aHAJU3,
W3BJICYCHUE TIO3UITUH TIOJIH30BATEIS MO OMPEICICHHOM
TeMe, a TAKKe U3BJICYCHHE OIECHOYHBIX OTHOIICHUH [4].

B Hacrosmiee Bpems BBIACTAIOT TPU KJlacca METO-
JIOB aHAJIN3a TOHAJIBHOCTH:

1) nekcuueckue (aIrOpUuTMHUUECKHUE) METOBI, ITPEJI-
TI0JIararoIIKe UCTIOIH30BAHUE CIIOBAPS TOHATHHON JICK-
CHIKH, CTUHUIIAM KOTOPOTO MIPHCBANBAIOTCS Beca, IM0-
3BOJISTIOIINE MOIU(MDUITUPOBATH OIIEHKY [2—4; 11];

2) MeTOIbl Ha OCHOBE MAIIMHHOIO OOydYeHUS,
B paMKaxX KOTOPBIX aHAIN3 TOHAJIBHOCTH paccMaTpu-

BaeTcsd Kak 3a/1a4ya KJIacCU(PUKALNH, perraeMas 00-
y4eHHeM KiaccupukaTropa Ha aHHOTHPOBAHHOM TO-
HaJIbHBIMU METKaMHM KOpIlyce TeKcToB [6; 11; 14];

3) ruOpHIHBIE METO/IbI, KOMOMHHUPYIOIIHE MAITHH-
Hoe oOydYeHHe ¢ HCIoNb30BaHuEM cioBapeil [1; 9;
10; 12].

BHe 3aBUCHMOCTH OT HCHOIB3YEeMOTO METOJIa 3a-
Jlaya aHaJu3a TOHAJIBHOCTU OCJIOXHAETCS PSIAOM
(bakTOpOB, KOTOPHIE MOT'YT OBITH Pa3/A€ICHBI HA 1B
OCHOBHBIE T'PYIIIBI: JIGKCHYECKHE U KOHTEKCTHBIE.
[lepBas rpynma BkJodaeT (PAKTOPHI, CBSA3aHHbBIE
C MHOTO3HAYHOCTHIO OLIEHOUYHOW JIGKCUKH WIIH U3Me-
HEHHEM HCXO/IHON TOHAJIBHOCTH CJIOBA MJIM BhIpaKe-
HUSI B KOHKpETHOW mpeameTHol obmactu [4]. IIpo-
O1eMa BO3/ieHCTBUS 3TUX (aKTOPOB MOXKET OBITH pe-
IIIeHa OpUEHTAIMeH MOJIENI aHalln3a TOHAIBHOCTH
Ha JJaHHYIO IIpeIMeTHYI0 o0nacTs. Bropas rpynna
npesacTaBiieHa (hakTopamMu, CBA3aHHBIMH C U3MEHe-
HUEM MCXOIHON TOHAJIBHOCTH CIIOBA UJIH BBIPAKEHUS
B KOHTEKCTE UCIOJIb30BaHus [2; 4; 8; 13].

B rpynmy KOHTEKCTHBIX (aKTOpOB, MO MHe-
HHUIO Pa3HBIX aBTOPOB, MOTYT OBITH OTHECEHBI CJIO-
Ba, MOIH(HUIMPYIOUIHE TOHAJIBHOCTH COCETHUX
CJIOB; OLIGHOYHBIE CJIOBA B COCTaBe HEUTPANIbHBIX
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MHOTOKOMITOHEHTHBIX JIEKCHUECKHX TPYTI; HPPEanc,
«IIpU KOTOPOM COO0IIaeMOE B MPEAIOKEHUN HE OTHO-
CUTCS K TOMY, UTO PeabHO MPOUCXOAUT [4]; UIHOMBI
[8]; mpoTUBHUTENBHBIE COIO3BI, UpOoHUs [13] 1 ap.

IIpoGriema BO37eMCTBHIS KOHTEKCTHBIX (PaKTOPOB
Ha aHaJIM3 TOHAJBHOCTH B OCHOBHOM peIlaeTcs C Mo-
MOILBIO CJIOBapey U JTMHIBUCTUYECKUX IpaBuil. Ha-
npuMep, B padbore [2] mpemiaraeTcsi penicHue aaH-
HOM MpOOJIEMBI C UCTIONB30BAaHUEM CIIOBapei ornepa-
TOPOB U CTOM-BBIpakeHH. ClIoBaph OnepaTopoB CO-
JEP’KUT TaKHE CIOBA, KaK 04eHb, 3HAYUmMeIbHO U JIP.,
YCHJIMBAIOIIVE TTOJIOKUTENBHYIO HIIH OTPHIIATENb-
HYIO OLIEHKY COCEIHETO BBIPAKCHHUS, a TAKKE CIIO-
Ba He, OMMeHuns M JIp., U3MEHSIIONINE OLEHKY BBI-
pa)XeHHS Ha MPOTUBOIOJIOKHYIO, T. €. U3MECHSIOLIUE
ee monspHoCcTh. CIIoBaph CTOI-BRIPAKEHUH COAEp-
KUT MHOTOKOMIIOHEHTHBIC JICKCUYECKHUE T'PYIIIbI,
KOTOpBIC, CAMU SIBIISISICH HEUTPAIBHBIMU, BKITIOUAIOT
TOHAJbHbIE KOMIOHEHTHI. [IpuMeHeHne TMHIBUCTH-
YEeCKHX MPaBHJI B COBOKYTTHOCTH CO CIIOBAPSIMH TaK-
K€ TI03BOJISIET OOHAPYIKUTh HPPEAIIUC U CHU3UTH €r0
BIIMSTHIE HA BBIYUCICHUE TOHAIBHOCTH: B YACTHOCTH,
CHH)KAeTCsl OLIEHKa KJIay3, HAYMHAIOIIHUXCS C COr03a
ecnu WM COJEPKAIIUX YacTHIlbI Ovl, u. B padote
[13] mpenmaraeTcst USMEHATH Beca TOHAJIBHBIX JIEKCU-
YEeCKHX SAMHHUIL C YUETOM CIOB-MOAUpHKaTOpoB. Ha-
IIpUMep, CJI0BA C OTPULIATEIBHON OKPACKON HHBEPTHU-
PYIOT TOHAJILHOCTh COCE/IHUX CJIOB: clever +2 B COBO-
KYITHOCTH C MOIU(HUKATOPOM 1ot 1aet not clever —2.
[Ipu 3TOM OTpHULIATEIBHBIC CIOBA BHICTYNAIOT B Ka-
9YeCTBE MHBEPTOPOB TOJIBKO B TE€X CIIydasiX, KOTIa CO-
Ce/IHHME C HUMU CJIOBa YXKe UMEIOT KaKyl-IIN00 TO-
HaJBHYIO OKPACKY, UTO CIIEAYEeT yUUTHIBATh ITPH CO3-
JTAaHWH TTPaBHIJI N3MEHEHUs OlleHKHU. B 3T0ii ke paboTte
OMUCAHBI U APYTUEC MOAU(PHUKATOPHI, TO3BOJSIOIINE
WHTEPIPETHPOBATH IIPECYIITTO3NUIINIO, HPOHUIO U IPY-
rue GaKTophI.

Hacrosimas paGora HampaBiieHa Ha BBISBICHHE
KOHTEKCTHBIX ()aKTOPOB IIPH MHOTOACIIEKTHOM aHa-
JIM3€ TOHAJBFHOCTH HAa OCHOBE CJIOBaps TOHAJIBHOU
JIEKCUKHU, OINpPEJEICHUE JEKCUYECKUX EIUHMUII, IO-
CPEJCTBOM KOTOPBIX JTaHHBIE (DAKTOPHI Peann3yoTCs
B TEKCTE, a TAK)KE YBEJIIMUCHUE 3a CUET ITUX €IUHHUII
MOKPBIBAEMOCTH aHHOTAIMOHHOTO cioBaps. Mccie-
JIOBaHWE BBIITOJTHEHO HAa MaTepuaie PyCCKOS3bIYHbIX
OT3BIBOB 00 yclyrax, OKa3blBaeMbIX YaCTHBIMH Me-
JTUITUHCKUMU TIeHTpaMu YensOnmHcKa.

JIMHrBO-MH(pOPMALIMOHHBbIE pecypPChbl H METOAbI
HCCJIeI0BAHUSA

[Ipu BeIMOTHEHUM 3a]a4 MCCIEIOBAHUS HCIIONb-
30BaHBI CIEAYIONINE MPeIBapUTEIHFHO CO3/IaHHBIE
JIUHTBO-UH(POPMAIIHOHHBIE PECYPCHI, B YHCIO KOTO-
PBIX BXOIIAT:

1. Ucxonusiii xopnyc oosemom 113 606 croBo-
yrnotpebiienuid, conepxamuii 1601 0T3BIB 0 BOCH-
MH MEOUIHHCKUX IeHTpax Yemsouucka. Kopmyc
OBLJI CO3/IaH METOOM CIJIOIIHOM BHIOOPKH C caiTa
3eKTpOHHOrO crpaBoyHuka 2GIS' mo cocrosHuiO
Ha MapT 2023 1.

2. OpueHTHpOBaHHAS HA 3a71a4y ACTICKTHO-TOHATb-
HOT'O aHaJii3a TPEXypPOBHEBAs OHTOJIOTUS MIPEAMET-
HOM 0071aCTH OT3BIBOB 00 yCITyTrax MEIUIIMHCKUX yU-
PEeXIIEHHH, KOTOpas UMEET CIIEAYIONIYI0 CTPYKTYPY:

ALL [ASPECT [Q CH EQ ... L] SENTIMENT
[POS NEG POSX NEGX] MODIFIER [MAG ANT
REV] OTHER],
rne ALL — koHIenT nepBoro ypoBHs (KOPEHb OH-
TOJIOTUYECKOTO JIEPEBa); YEThIpe KOHIIENTa BTO-
poro ypoBHsi: ASPECT — acnekr ananusa,
SENTIMENT — TonansHocTh, MODIFIER — MoO-
nudukarop toHansHocTH 1 OTHER, a Taxxke 25
KOHLENTOB TPETHETO YPOBHS, IPEICTABISIOMIUX CO-
6011 monkitaccel koHnenTa ASPECT (kadecTBo Jie-
yenns (Q), komnereHTHOCTH Bpava (CH), Texauue-
ckoe ocHamenue (EQ) u T. A.), moaKIacchl KOHIIETITA
SENTIMENT (POS — nonoxwurenpnas, POSX —
Kpaline nosioxxutenbHass, NEG — oTpunarenbHas,
NEGX — kpaiiHe oTpuIareibHas TOHAJIBLHOCTH)
u noakJaccel korenta MODIFIER (MAG — ycuie-
uue, ANT — ocnabnenue, REV — usmenenue KoH-
TEKCTHO-HE3aBUCUMON TOHAJIBHOCTU HA MPOTUBOIO-
JIOXKHYTO).

3. McxonHbIH OHTOJNEKCUKOH — CIIUCOK pEeJeBaHT-
HBIX JUJIS ACTICKTHO-TOHAJIFHOTO aHANIN3a JIEKCEM HC-
XOJTHOT'O KOPITyca, KOHIIENTyaJIbHbIe 3HAYCHUSI KOTO-
PBIX COOTBETCTBYIOT 3HAaUEHHUSAM KOHIIETITOB OHTOJIO-
ruu. OcCoOEHHOCTHIO OHTOJIEKCHKOHA SBIISIETCS TO,
YTO OH COACPKUT HE TOJMBKO OTACIBbHEIC CIOBA, KAk
B OOJIBIIMHCTBE MPOEKTOB 110 AHHOTHPOBAHUIO KOP-
MIyCOB U aHAJHN3y TOHAJIBHOCTH, HO 1 MHOTOKOMIIO-
HEHTHBIE JIEKCHYECKHE T'PYMIBI (MMEHHBIE, TTIaroib-
HbIE, IPEIJIOKHbIE, HAPEUHbIE, TPYIIIbI IPUJIaraTeib-
HBIX), a TAK)KE, KOT/[a 3TO MPaKTHYECKH IIeJIecoodpas-
HO, KJIay3bl, YTO MO3BOJIAET CHU3UTh MHOTO3HAYHOCTh
JIeKCeM M 00JIeTYUTh MOCIEAY IO aHAIN3 TOHAIb-
HOCTH.

4. Ilnardopma KOHIENTYaJILHOTO aHHOTHPOBAHUS
[7], cocTosimiast U3 AIAEKTPOHHOM JIEKCUKO-OHTOJIOTH-
YecKor 0asbl 3HAHUU (€-IEKCUKOHA) ¥ KOHLICITYa hb-
HO-aCMeKTHOTO Tarrepa.

5. Kopniyc ¢ aBTOMaTH4e€CKOM aClEKTHO-TOHAIb-
HOW pa3MeTKOM, BBITIOJHEHHON Ha MiaTgopme KOH-
LENTYaJIbHOI'0 aHHOTUPOBAHUS HAa OCHOBE 3HAHUM
HCXOOHOI'0 €-JICKCUKOHA aCIEKTHOM W TOHAJILHOMU

1

URL: https://2gis.ru/chelyabinsk (mara oOpamenus:
29.01.2025).
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JIEKCUKH TPEIMETHOU 00JIACTH OT3BIBOB 00 yCIIyrax
MEAUITUHCKUX YUPEKICHUMN.

6. Koprryc ¢ «30510T0#i»' acrieKTHO-TOHAIBHOM pas3-
MeTKoH [15], momy4eHHBIH MOCPEICTBOM PYUHOTO I10-
CTPENaKTHPOBAHUS ABTOMaTHYECKH aHHOTHPOBAHHO-
r'o KOpIlyca Ha OCHOBE MUCXOHOTO €-JICKCUKOHA.

B uccnenoBannu UCmoib30BaHbl METOIBI KOPITYC-
HOTO aHajau3a, JEKCUKO-OHTOJIOTMYECKOr0 MOJIEIH-
pPOBaHUS U KOHTEKCTHOTO aHAJIN3a, C TIOMOIIBIO KO-
TOPBIX HAa OCHOBE CPAaBHEHHSI MCXOHOT'O, aBTOMATH-
YECKH aHHOTHUPOBAHHOTO U «30JI0TOT0» KOPIIYCOB
MpOBe/IeH TTyOOKUH aHAIN3 KOHTEKCTHBIX (DaKTOPOB
(mexcuuecknx MOIU(PUKATOPOB), C LETBIO YTOUHEHUS
Y YBEITUYEHUS OHTOJIEKCHKOHOB UCXO/IHOTO €-JIEKCH-
KOHA, a TaKXe YCIOBUH peanau3aluu UX KOHKpPET-
HOTO MOAUQPUIHUPYIOMETO0 BIUSHUS Ha KOHTEKCT-
HO-HE3aBUCUMYIO TOHAJIBHOCTD JiekceM. [IpoBeneHo
HCCIIEIOBaHNE KaK y3KOT'0 KOHTEKCTa B Ipeaerax
OJTHOTO-JIBYX ILIarOB BJIEBO U BIIPABO OT TOHAJbHOU
JMIEKCUIECKON €IUHUIIBI, TaK U IIMPOKOTO KOHTEKCTA
BCEro OT3bIBa /IS OoJiee TIIy0O0KOT0 MOHUMaHUS BO3-
NEHCTBUSI KOHTEKCTHBIX (DAKTOPOB HA OMpPEEICHIE
TOHAJILHOCTH.

Pe3yabTaThl HCCJIeI0BAHUS H UX 00CYKAeHHE

B menTtpe HacTosmero mccienoBaHUS HAXOIAT-
csi BepOasibHbIe (haKTOPBI, BIHSIONINE HA KOHTEKCT-
HO-HE3aBHCUMYIO TOHAJIBHOCTH JIEKCHYECKUX ENIH-
HHUII, BCTPEUAIOIIUXCS B UX KOHTEKcTe. [ myOokmii
CpPaBHUTENBHEIN aHanmn3 (QyHKIIMOHUPOBAHUS JICK-
CEM-MOJU(PHUKATOPOB B HMCXOHOM, aBTOMaTHYECKH
AHHOTHPOBAHHOM U «30JI0TOM» KOPITycaX OT3bI-
BOB O MEIMIIMHCKHX YCIIyraX TO3BOJIUI BBIACTUTH
cnenuduyeckne M Hecrnenuuduuecknue KOHTEKCT-
HbIe (hakTOphl. K 4uCITy MepBBIX MBI OTHECTH HppE-
aJIuC, BBIPAKEHUS HPOHUM M CapKa3Ma, TOHAJIBHO
OKpAIICHHYIO JIEKCHKY, UCTIONB3YIONIYIOCS HE TI0 OT-
HOILICHUIO K OOBEKTY OIICHKHU, U OLECHOYHBIC CIIOBA
B TOHAJIBHO-HEUTPATFHBIX MHOTOKOMITOHEHTHBIX JICK-
CHYECKHUX I'PYINax; K YUCIY BTOPHIX — OCTaJIbHbIC
JIEKCEeMBI-MOAM(PHUKATOPEI KOHTEKCTHO-HE3aBUCUMON
TOHAJILHOCTH JIEKCEM HCCIIelyeMO MPeIMETHON 00-
nactu. [Ipm aToM 17151 Pprkcanum 3HA4EHU I KOHTEKCT-
HBIX (PaKTOPOB B CIydae MOSBJICHUS UX B Y3KOM KOH-
TEKCTe, KaK MPaBUIIO, NCIIOJIb30BAHO COOTHECEHHE UX
¢ KoHIenTamu oHTonoruueckoil BeTkn MODIFIER,
B TO BpeMs KaK MPHU pean3alii KOHTEKCTHBIX (hak-
TOPOB B ITMPOKOM KOHTEKCTE UX 3HAUSHHNE Yallle BCETO
ormmceiBasiochk KoHuenramu BeTku SENTIMENT.

B niepByto odepens mpuBeaeM pe3yabTaThl aHAH-
3a Hecnenu(pUUecKUX KOHTEKCTHBIX (PaKTOPOB, TO-

! TepMI/IHLI «30JI0Tas pa3MCTKa», «30JI0TOM KOPITYC», «30-

JIOTO¥ cTaHmapT» 0003HAYAIOT a0COMIOTHO KOPPEKTHYIO pa3-
METKY KOpIyca.

CKOJIBKY WX YaCTOTHOCTHh B KOPITyCE HAMHOTO BBIIIIC
4acTOTHOCTH cnenuduyeckux. K Hecrieruduueckum
KOHTEKCTHBIM (haKTOpaM, KakK IMPaBHUIO0, OTHOCATCS
JIEKCEMBI-MOTU(UKATOPBI, KOTOPBIC U3MEHSIOT KOH-
TEKCTHO-HE3aBUCUMYIO TOHATHHOCTD JIGKCEMEI B Y3-
KOM KOHTEKCTE B IIpe/iesiaX OJJHOTO-[ByX IIaroB BJIe-
BO ¥ BIIPABO.

Hanpumep (3neck u nanee opdorpadus U myHKTY-
aIusi aBTOPOB COXPAHEHbI), B BhICKa3bIBaHUU «[lopa-
dosana aumws oegyuika-aomunucmpamopy (1) cimo-
BO Juutb OCIAOISET MOJIOKHUTEIBHYO TOHAIBHOCTD,
MpeCTaBICHHYIO CJIOBOM TIOpajoBaia. B To Bpems
KaK CJIOBO 6ce20a B BBICKA3BIBAHUHM «Meouyuncxuil
yeump Jlomoc écezoa omauuaem npogeccuonHarusm
MEOUYUHCKO20 U AOMUHUCTIPATNUGHOZO NePCOHANA»
(2) ycunmBaeT MONOKUTEITHHYIO OIEHKY MHOTOKOM-
ITOHEHTHOW WMEHHOW TPYIIIBl npogheccuorHaiusm
MEOUYUHCKO20 U AOMUHUCMPAMUBHO20 NEPCOHAA.
M3MeHeHre KOHTEKCTHO-HE3aBUCHMOM TOHAIEHOCTH
JICKCEMBI Ha MPOTUBOIIOIOKHYIO MOYKHO TTPOUILITIO-
CTPHPOBATh Ha NMpUMepe Tpeiiokenus «/Jo cezo00-
HAUWHE20 OHA NPEeMeH3UlL K Kauecmay npedoCmasisi-
emulx yeaye ne ovi10y (3), Tne pparMeHT mpemioxke-
HUSL NPEeMeH3Ull K Kauecmay npedoCcmagisieMblx YCiye
He ObL10 BHE KOHTEKCTa MOXKET OBITh HHTEPIIPETHPO-
BaH KaK MMCIOILIUH MMOJIOKUTEIbHY TOHAJIBHOCTD,
OJTHAKO TPEJIOKHAS TPYIITIA 00 Ce200HAUHEe20 OHsL
MO3BOJISIET CAEJIATh BBIBOJ O €r0 OTPULIATENILHON TO-
HaJIBHOCTH. MOIU(PUKATOPE TOHAIBHOCTH MOTYT
OBITH TaK)Ke OOHAPYIKEHBI B 00JIee MTUPOKOM KOHTEK-
CTe, HO B paMKaxX CPaBHUTEIHHO KOPOTKOTO Ipea-
noxxeHus. Harpumep, B BeICKasbIBaHUM «bbigaiom
Heodouemvl co CMOPOHbL pabomsvl AOMUHUCTIPAMO-
P08, HO 3mo He Kpumuunoy (4). 31eck MOTUPUKATOP
He Kpumu4Ho PacrojokeH JUCTAHTHO OTHOCUTEILHO
MOAU(HUITIPYEMOTO UM TOHAJIEHOTO CIIOBA HeJoYenbl.
DT0 3aTpynHsAET OOHAPYIKEHUE U YUeT BIUSHUS MO-
nuduKaTopa Mpu aBTOMATHYECKOM aHAJIN3€ TOHAb-
HOCTH W, KaK CJEJICTBHE, MMOTPEOyeT A0CTaTOYHO
CIOHBIX TIPABHUJI KOPPEKITUN TOHAJIBHOCTH BBICKA-
3BIBaHUSI M PYYHOTO MMOCTPEAAKTUPOBAHUS AHHOTH-
POBaHHOTO OT3BIBA AKCHEPTOM. UTOOBI 0OeCTIeunTh
y4eT TaKoro pojia MOAU(PHKATOPOB ITPH aBTOMaTHYe-
CKOM aHHOTHPOBAaHHUH KOPITyca, OAHO- U MHOT'OKOM-
ITOHCHTHBIC JIEKCEMBI-MOIUDUKATOPHI, PYHKITHOHU-
pytomue, kak B mpumepax (1)—(4), BKIIIOUeHBI B OHTO-
JICKCUKOH M COOTHeCeHBI ¢ koHrnentamu MAG, ANT
u REV coorBeTcTBEHHO.

B oTmenpHBIX ciaydasx BIHSHUE JIEKCEM-MO-
IU(QHUKATOPOB TPOSBISETCS TOJBKO B KOHTEK-
CTe aCMEKTHBIX JICKCHYSCKUX enuHuIl. Hampumep,
B NpEJIOKEHUU «Idmo He epauly (5) cioBo épau
HE SIBJISICTCS TOHAJIBHO OKPAIICHHBIM, 9TO JIEKCeMa
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C KOHIICTITYaJTbHBEIM 3HAUYCHHEM ‘KOMIIETCHTHOCTD
Bpaya’ (CH) — moakyiaccoM OHTOJIOTHUYECKOT0 KOH-
nenta ASPECT. B Takux cinydasix B OHTOJIEKCHKOH
BKJIFOYAETCS BCSI MHOT'OKOMITOHEHTHAS €IMHUIIA, KO-
TOpasi OMTHOBPEMEHHO COOTHOCHUTCS C IBYMsI KOHIICTI-
tamu oHTojdoruu: acnektoM KOMIIETEHTHOCTbD
BPAYA (CH) n monudukaropom (NEGX).

Uro kacaeTcs crieliupuuecKuX KOHTEKCTHBIX (hak-
TOPOB, TO B UCCIETYEMOM KOPITyCe HEPEIKH CIIy4au
WCIIONIb30BAHUS UppEalIuca, Mpu KOTOPOM aBTOp HE
OIICHMBAET MPOM3OIIE/IIEe COObITHE, & BhIpAKAET
MHEHHE (3a9aCTyI0 He CBOE) OTHOCHTEIFHO IO TCHITH-
aJIbHO BO3MOXKHOTO coObITHsI. Hanpumep, B Kopryce
BCTpEUaroTCs Npemiokenus suaa (6)—(8) CKupHbIM
mpu(TOM BBIJICIICHBI (ParMEHTHI TEKCTa, YKa3blBa-
IOIMe Ha UppeaNnC): «Kaxk 6 nonuKIuHuKy xpet 0o-
360HUBCS, A 51 OYMAIA, YACHAS KIUHUKA 8bICOKO20
npoghunsy (6), «I'0e mym npogheccuonanvhvie 8pa-
yu?y» (7), «M smo npu mom, ymo KOMHAHUS ROZUUU-
OHUpYyem cefa KaxK KiueHmoopueHmupo8aHtas u pa-
bomarowas ¢ obpammuoii cesazvioy (8).

BbIN0NIHUB aHATU3 IPUBEACHHBIX BBIIIE U JIPYTUX
AHAJIOTMYHBIX MPEIIOKCHUH U3 KOPITyca, MBI IIPH-
IIUTA K BBIBOAY, YTO B OOJIBIIIMHCTBE CIIy4aeB Hppea-
JIUC TIPUBOJUT K M3MCHEHHUIO KOHTEKCTHO-HE3aBHUCH-
MO TOHAJIBHOCTHU JICKCUYECKUX SIMHHI] HA MIPOTH-
BOTIOJIOKHYTO, TOITOMY TaKHe JICKCHUCCKUE WHTHKA-
TOpBI Hppeainca ObUTH 100ABJICHBI B OHTOJIEKCUKOH
U COOTHECEHBI ¢ KoHIenToM REV.

Eme ogaum criocoboMm (hMKcay TOHATBHOCTH
B Mppeaince, KOTOPbIHA MbI UCIIOJIB30BANIA B HAILIEM
WCCJICIOBAHUH, SIBIISICTCS BKJIFOUCHUE B OHTOJICKCH-
KOH MOJaTBHBIX BRIPAKEHUM 1 COOTHECEHUE UX C CO-
OTBETCTBYIOIIMM KOHIIEITOM OHTOJIOTMYECKON BETKH
SENTIMENT. Hanipumep, B npeanosxkeHuu « Cuumaio
eciu bl UMeenme CMel0Cmb 3aA61aMmb MmaKue YeHbl,
MO U OMHOUEHUE K JI00AM, CUCTNEMA O0AHCHA ObIMb
Ha evicutem yposne» (9) MHOTOKOMIIOHEHTHAS JIEK-
cemMa Qo0IdHCHA ObIMb HA blCUEM YPOBHE, CUTHAIIH-
3upyromas 00 mppeanrce, yka3bplBacT Ha OTpHIlA-
TeJbHOE BIEUaTIICHHE aBTOPa OT3bIBA UMEHHO M3-3a
MOJIaJIbHOCTH JTOJKEHCTBOBaHMS. Takue (passr 11e-
JIMKOM 3aHOCSITCS B OHTOJIGKCUKOH U COOTHOCSITCS
¢ xonnentoM NEG.

OTMEeTHUM, YTO BO3MOXKHBI CIIYYaw, KOTJa BIIHSI-
HUE Uppealiuca MOXKET ObITh BBISIBIEHO TOJIBKO Ha
OCHOBAaHHHY aHaJIN3a OoJiee MIMPOKOTo, YeM IMPEIIo-
JKeHue, KoHTekcTa. Hanpumep, B kopiryce BcTpeva-
eTcsl peIIokeHne «Pekomenodosanu eé Kak nepeo-
Kkaaccrnozo cneyuaaucmay (10), B KOTOpOM UCTIONB3Y-
€TCS CJIOBOCOYETAHUE NEePEOKIACCHBIN CREYUANUCT,
BHE KOHTEKCTa MMEIOIIEee TIOJI0KHUTEIbHY0 TOHAJIb-
HOCTB. OmHAKO aHATU3 O0Jee MIPOKOTO KOHTEKCTA

OT3bIBa IO3BOJISET CAEIATh BHIBOJ, YTO B JaHHOM
cilydae aBTOp BeChMa HECOTJIACEH C TaKOW OIICH-
KOH Bpada, U TOHAJTHHOCTH JOJKHA OBITH H3MCHEHA
Ha oTpulaTelbHyt0. TeM He MeHee, OcTaeTCsl Bepo-
SITHOCTH, YTO B JAPYTUX OT3BIBaX TAKOE BBHIPAKCHUC
HE OyJeT UMETh OTPHUIATEILHOW OKPACKH, U OKOH-
YaTEeNBHOE PEIICHUE B KAXXJOM KOHKPETHOM CITydae
octaeTcs 3a skcrnepToM. [loaToMy Takue JeKCeMbl
B OHTOJICKCHKOHE CBSI3BIBAIOTCS C IBYMSI KOHIICTITAMHI
NEG /NEGX u POS / POSX, noakijiaccaM OHTOJIO-
ruyeckoii Betkn SENTIMENT, u B Xo1e aBTOMaTH-
YECKOT'0 aHHOTHPOBAHUS MOy YAIOT TBOMHBIC METKH
Buga ~NEG~POS. [Ins pa3penieHus: BO3HUKAIOIICH
B TaKWX CIydasiX HEOJHO3ZHAYHOCTH MOTPeOyeTcs
60 pa3paboTka GopMaabHBIX TPABUI, JTHOO MPHU-
BIICUCHHE IKCIIEPTA-TIOCTPENAKTOPA.

B orpumnarenbHbIX 0T3bIBaX paclpoOCTPaHEHbI BbI-
pakeHUsI UPOHUU U capKa3Ma, y4eT KOTOPHIX MPHU
OTpe/IeJIEHUN TOHAJIBLHOCTH TEKCTa TMPEJCTaBISIET
3HAYUTENbHBIE TPYAHOCTH. HekoToprle uccienona-
TEIH He CIIyYaifHO pacCMaTpPUBAIOT HPOHHUIO U cap-
Ka3M KaK OTJEJIBHYIO TPYIITY (PaKTOPOB, OCTIOKHSIO-
IMX aHAJIU3 TOHAIBHOCTH [4], TOCKOJIBKY pellleHHe
3TOU MPOoOIIEeMbI TPEOYET OTICIBHBIX JOMOTHUTEIb-
HBIX HUccienoBanuii. Ha Texyiem srarne Haiiero mpo-
€KTa TOHAJbHO OKpAIllCHHbIC JICKCHUECKHUE CAUHU-
IIBI, 9aCTO HUCIIOJBE3YEMbIC B pacCMAaTPUBACMOM KOP-
Imyce KaKk B OyKBaJIbHOM 3HAYEHWHU, TaK U UPOHUY-
HO WJIH CapKAaCTHYECKU, OTHECCHBI OJJHOBPEMEHHO
K JIByM MOJISIPHBIM OHTOJIOTMYECKUM KOHIIETITaM BET-
ku SENTIMENT: POS u NEG nan POSX u NEGX
COOTBETCTBeHHO. Hampumep, ciioBo cnacubo, He-
peako ymoTpebisieMoe MoIb30BaTEIsIMHU CapKacTH-
YECKH, B HAIIICM OHTOJICKCHKOHE, KaK M B IPEIBIIY-
ieM ciydae, cootneceHo ¢ konnentamu POS u NEG.
Kax u B onricaHHOM BBIIIIE CITydae, IS Pa3peIIeHUsI
TaKOH HEOJJHO3HAYHOCTH MOTpebdyeTcs aubo pas3pa-
60TKa (hopMaNBHBIX MTPABHII, THOO MPUBIICIEHUE IKC-
MepTa-nocTpeaKTopa.

Eme ogHIM KOHTEKCTHBIM (akTOpPOM, OOHAPY KEH-
HBIM B HCCJIEJTyeMOM KOPITyCe, SABJISETCS OIIEHOYHOE
CIOBO B COCTaBE€ HEUTPAIbHON MHOIOKOMIIOHEHT-
HO# rpynmbl. [IpuMepom sBiseTCs yrnoTpeOyeHHe
B TEKCTaX OT3BIBOB YCTOWUMBBIX PEUEBBIX (HOPMYI,
B YaCTHOCTH (OPMYJT IPUBETCTBUSA. TaK, CJIOBO Oo-
Opblil, UMEIOIIEE TOJIOKUTEIbHYI0 TOHATFHOCTH BHE
KOHTEKCTA, B CJIOBOCOUYCTAHUH 000pblil OeHb HE SIBIIS-
€TCsl BRIPQXKCHUEM MHEHHUS aBTOpa O MEIUITUHCKOM
LEHTpe, a IPECTaBIAET COO0H NCKITIOUNTENBHO (op-
MYJy BEXKJIHUBOCTH U HE BIHUSACT HA OLICHKY TOHAJIb-
HOCTH BBICKA3BIBAHMUS: €€ B PABHOW CTETICHH HUCTIOh-
3YIOT KaK JOBOJIbHbBIC, TAK U HEJOBOJIbHBIC MAIIUCH-
THI. Pemennem 3Toi mpoOieMbl B HaIIeM MPOEKTe
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Konmexcmmuoie d)aKmopbl 8 aHaluze moHaJibHocmu

SIBIISICTCSI BKJIFOUCHHE MTOOOHBIX PEUEBBIX (hOPMYIT
B OHTOJICKCHUKOH, JIGKCEMBI KOTOPOTO COOTHECEHBI
c kornentoM OTHER. Takas knmaccuduxarius mo3so-
JI€T HE YUUTHIBATh CJIOBAPHO-OLECHOYHBIC JIEKCEMBI
B COCTaBE€ HEUTPAJIBHON MHOIOKOMIIOHEHTHOM I'pyII-
IIbI IPU OLIEHKE TOHAJBHOCTH.

[NomuMO paccMOTpEHHBIX BBINIE (PAKTOPOB, aHa-
JIU3 KOHTEKCTHBIX (DAKTOPOB B HIMPOKOM KOHTEKCTE
HCXOHOTO KOPITyCa MO3BOJISIET BBIICIHUTD €IIe ONUH
(bakTOp: HAJTUYHE B OT3BIBE 00 OMHOM OOBEKTE (KITHU-
HUKE WA ACTIEKTE) TOHAIBHO OKPAIICHHON JICKCHUKH,
HE OTHOCSIICHCS K yKa3aHHOMY OOBEKTY, YTO MO-
JKET OBITh MPOMJLTIOCTPUPOBAHO HA TIPUMEPE CIICAY-
IOIIETO OT3bIBA: «bblia Ha npueme y mepaneemd.
3a npuem omoana 1500, npuem 6vi1 5 munym. Hu-
uez20 maxK u He NOHANA, nouiia 6 opyeotu yewmp. Tam
ocmompenu ¢ Hoz 00 20108bl. Hasnauunu npasunvHoe
Jlevenue, komopoe oeticmsyem, U 5 U0y Ha NONPasKy»
(11). B aTOM OT3BIBE O METHITUHCKOM IIeHTpe N OT-
pHUIIATEIIBFHOE BIICYATIICHUE O JAaHHOM IICHTPE BBIPa-

JKEHO TOJIBKO B MIEPBOIl MOJOBHHE OT3bIBA (BBIICICHO
JKUPHBIM), B TO BpeMsl KaK BTOpasl TIOJIOBUHA OT3bIBA
C OIMCAHUEM IOJIOKUTEIBHBIX BIICYATICHUN MOCBSI-
IeHa MeIMIIMHCKOMY 1ieHTpy M. Bo n30exanue ncka-
JKEHHsI pe3yJIbTaTOB aHAJIN3a TOHAIBHOCTH TaKHe OT-
3BIBBI MOT'YT OBITh TIOJIHOCTBEO MJTH YaCTHYHO MCKITIO-
YeHBI U3 aHAJIN3UPyeMoi BeIOOpKH. Tak, B pruBeeH-
HOM TIpuMepe (hparMeHT OT3bIBa, B KOTOPOM Pedb UIET
0 IPYTOM MEJUIIMHCKOM LIEHTPE, MOKET OBITH aBTOMA-
TUYECKH OTCEYECH TI0 KITI0UeBOU (hpase ¢ dpyeoil yenmp.
[TpoGnemMbl MOTYT BO3HUKHYTB M B T€X CITydasiX, KOraa
B OT3bIBE OTCYTCTBYIOT KOHKPETHBIC MApKePhl H3MEHE-
HUS1 TEMbI HJTH TEMbI U3MEHSIFOTCSI CIIUIITKOM YacTO, —
TaKWe OT3BIBBI JIOJDKHBI ObITh BPYUHYIO MTPOBEPEHBI
Y MCKJTFOUCHBI SKCTIEPTOM.

BeIsiBlIeHHBIE KOHTEKCTHBIE (PaKTOPBI C yKa3aHUEM
COOTBETCTBYIOIIMX UM OHTOJIOTUYECKUX KOHIETITOB
U IPUMEPOB JIEKCHYECKUX CIUHUL], peau3yonuX
JIaHHBIe (DaKTOPBI B KOPITyCe, CUCTEMATH3UPOBAHBI
B Taom. 1.

Tabnuya 1
Table 1

KonrtekcTHble pakTOpsI B KOPIyce 0T3HIBOB 0 METHIMHCKUX YCIyrax

Tun KoHTEeKCTHOr O

OHTOJIOTHYECKH I KOHIENT

IIpumeps! exnHuL

KOHTEKCTHBIN (hakTop

REV (u3menenue ToHa Ha MPOTUBOIIO-
JIOXKHBII)

(paxkTopa (3HauYeHue) OHTOJIEKCMKOHA
B 0COOEHHOCTH XOYETCsl OTMETUTh
MAG (ycuiieHue ToHa) ’
HET HUKaKOTO COMHEHHSI
BpOAC, Bpsa JIU, UHOraa, Koe-rae
ANT (ocnabneHue ToHa) POZE, BpAL TTH, A4, Ae,
. JIUIIb, HE CTOJb BAXKHO
Hecnennduaeckuit

0e3, JaJaeKo He, 0 CErOIHSIIHETO
JIHS, HE

POS /NEG /POSX /NEGX + ASPECT
(xoporo / II0Xo / OTIMYHO / OTBPATH-
TenpHO + moakiace kormenta ASPECT)

HE Bpay, He OepyT TpyOKy, He Oyay
crozia OosbIe oOpamarses

REV (u3meHeHnne ToHa Ha TPOTHUBOIIO-
JIOXKHBIIT)

a sl Jymasa, re TyT, JaHO Obl,
Hay4yuTe, NO3ULUOHUPYIOT Cebsl,
CIICIUTE JYYIIe 32

Uppeanuc

POS /NEG /POSX /NEGX + ASPECT
(xoporo / IIoxo / OTIWYHO / OTBPATH-
TelbHO + monkiacce koHmenta ASPECT)

JIOJKEH OBITH BBIOOD, 10JKHA OBITH
Ha BBICIIIEM YPOBHE, HE JIOJKHBI 3a-
HUMATh ITapPKOBKH

Wponus u capkasm

POS + NEG, POSX + NEGX
(koMOMHAIIVS 3HAYEHUH XOPOIIIO / TJTO0-
X0 / OTJINYHO / OTBPATUTEIBHO)

OpaBo, 3aMeUaTeIbHOE PYKOBOJI-
CTBO, KJIACCHBIN CIICIIHAIIHCT, KPY-
TO, 0COOEHHO MOBE3JI0, POCKOILIHOE
MeCTO, cracudo

O11eHOYHOE CJI0BO B COCTaBe
HEUTPaNbHOW MHOTOKOMIIO-
HEHTHOW T'PYIIIIEI

O (mpoucee)

naj 1o0po, oOpsIil IeHb, TOOPBIT
Bevep, CKOpasi MOMOII[b, YBAKAEMOE
PYKOBOJICTBO

TonanbHas JeKCUKa,
HE OTHOCSIIAACS K 00bEKTY
OT3bIBA

POS /NEG / POSX / NEGX (xoporiio /
I1710X0 / OTJIIMYHO / OTBPATUTEIHHO)

1Jly Ha MOMPaBKY, MPAaBUIBHOE Jie-
YeHHUE, CTaJo elle XyKe
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He Obu10 }~Q~POS.

{He kputnuHO }~ANT.
(5) O1o {ne Bpau}~CH~NEGX!

BbIcOKOro mpoduis }~CP~POS.

(1) {ITopagopana}~POS {mumb}~ANT neBymika-aaMHUHHCTPATOP.

(2) Mennuumuackuit uentp Jlotoc {Bcerga}~MAG orminmuaeT {mpodeccHoHa M
MEUITUHCKOTO U aJIMUHUCTPATUBHOTO repcoHana}~S~POS.

(3) {/lo ceromnsmnero g} ~REV {mpereH3uii k kKauyecTBY NMpe0oCTaABISEMbIX YCITyT

(4) beiBatotr {HemoueTsl }~NEG co cTOpOHBI pabOThI AIMUHUCTPATOPOB, HO 3TO

(6) Kak B MONMMKIMHUKY XPEH JI03BOHUIBCS, {a 51 qymana}~REV {uacTHas xiuHHKa

(7) {I'ne TyT}~REV {npodeccnonanpubie Bpauu }~Q~POS?

(8) 1 a0 ipu TOM, UTO KOMIIaHUS {TTO3UIIMOHHUPYET ce0si}~REV kak
{kmmuentoopuentuposanHas }~POS u {paboTatommas ¢ odpaTHO cBs3bI0 }~COM~POS.

(9) PexomennoBanu eé, kak {nepBoxiaccHoro cnenuanucta }~Q~NEG~POSX.

(10) Cuwurato ecnu BBl UMEETE CMEJIOCTh 3asBIISITh TAKWE TICHBI, TO U OTHOIIIEHUE K JIFOJISIM,

(11) beuta Ha pUEeMe y TeparieBTa. 3a mpuem otnana 1500, npuem 0611 5 MunyT. {Hudero}~NEG
Tak ¥ He MoHsNa, {nommwa B apyrodl nentp}~CP~NEG. [Tam ocMoTpenu ¢ HOT 10 TOJIOBBI.
Haznaunnu {npasuibHoe snedenue}~POS, kotopoe neicTByer, u 51 {uay Ha nonpasky }~Q~POS.]

Puc. 1. Asmomamuueckan anHomayus QpacmeHmos ucxoOHo20 KOpnyca
HA OCHOBE OOHOBIIEHHO20 e-1eKCUKOHA

Fig. 1. Automatic annotation of fragments of the original corpus
based on the updated e-lexicon

BolsiesieHHbIe U CHCTEMATU3UPOBAHHBIC B PE3YJib-
Tare ONKUCAHHOI'O BBILIE KOPIYCHOI'O aHaliu3a IJIoC-
CBbI KOHTEKCTHBIX (DaKTOPOB BHECCHBI B OHTOJICKCUKOH
mIaT(GOPMBI KOHIICTITYaIbHOIO aHHOTUPOBAHMUSI, UC-
TMOJIb3YIOIIEH KOJIbI CBSI3aHHBIX C JIEKCEMaMHU OHTOJIO-
TMYECKHUX KOHIICIITOB B KAY€CTBE METOK aHHOTAIHMH,
OPUEHTUPOBAHHOM Ha aCMEKTHO-TOHAJILHBIN aHAJIN3,
KOTOpasi MOXKET OBITh UCIIOJIb30BaHa Kak JIsi (hopMy-
JIMPOBKH MIPaBUJI aBTOMAaTUYECKOTO MOCTPENAKTHPO-
BaHMS, TAK M HETIOCPEICTBEHHO JIJIsI BEIYUCIICHUS TO-
HaJIbHOCTH TeKkcToB. Ha puc. 1 nokazana aBromaTu-
Yyeckasi aHHOTAIlMs MPUBEACHHBIX BhIIIE MPUMEPOB
Ha OCHOBE OOHOBJIEHHOT'O OHTOJIEKCHKOHA, OoJIiee Kop-
PEKTHO YUUTHIBAIOIIETO KOHTEKCTHBIC (DAKTOPEI.

3akJjouenne

B macrosimielt paboTe mpencTaBlieH aHAJHW3 KOH-
TEKCTHBIX (DAaKTOPOB, KOTOPHIC BIUSIOT HAa HMHTEP-
MpeTaIuio OIEHKH, BbIPAXKaeMOM TOHAJIbHBIMU JICK-
CHUYECKUMHU €AUHUIIAMH, MPU aHAJIN3e TOHAJIBHOCTH

OT3BIBOB O MEAMIIMHCKUX yCIyTax Ha OCHOBE CJIOBa-
pst ToHanBHOM Jiekcuku. IIpoBeneHHOE uccaeqoBaHue
TIO3BOJTUIIO YBEIIMYHUTH TIOKPHIBAEMOCTh AaHHOTAIOH-
HOT'O CJIOBaps NMOCPECTBOM OTHECEHHS BBIJIETICHHBIX
JIEKCHYECKUX €MHUII, B BHJIE KOTOPBIX KOHTEKCTHEIC
(hakTOpBI peann30BaHbl B UCCICAYEMOM TEKCTOBOM
MaTepuaje, B COOTBETCTBYIOIINE KOHIETTYyaJIbHbIC
KJIACCHI TPEJMETHON O0JIACTH, YTO B CBOIO OYEPElb
oOecrieunBaeT 0oIee KOPPEKTHOE aBTOMATHICCKOE aH-
HOTHPOBAHUE OT3bIBOB U COKPAIIAET BPEMS U YCHIIUS
Ha WX MOCTPEIaKTHPOBAHHE.

[lonmy4eHHbIe pe3yabTaThl OTKPHIBAIOT TOPU30HTHI
JUIS TadbHEUIUX MCCIIEOBAHMUI: B YaCTHOCTH, IIJIa-
HUpYyeTcs OoJiee TIIaTeIbHBIN aHaIn3 TaKuX (PaKTo-
POB, KaK UPOHHUS U capKasM, a TakxKe pazpadboTka pop-
MaJIBHBIX JIMHTBUCTUYECKUX TTPABIIT IS TIIAT(HOPMBI
KOHIICTITYaJIbHOTO aHHOTUPOBAHUS, KOTOPHIC MTO3BO-
JIAT KOPPEKTHO YYHTHIBATh HAJIWYWE BBISBICHHBIX
KOHTEKCTHBIX ()AKTOPOB B aHHOTHPYEMBIX TEKCTaX.
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MMPOBJIEMA MOJIEJIUPOBAHUSI CIOBAPHOU CTATHH .
KOMIIVIEKCHOI'O YYEBHOI'O CJIOBAPSI ABUAITMOHHOU
TEPMHWHOJIOT'UHA

IMaBen AnapeeBnd Koaoun', Enena Hocudosna I'osioBanosa’

"YensiOMHCK U TOCyIapCcTBEHHBIH yHUBepeuTeT, Yensiounck, Poccust, p.kolbin23@gmail.com, 0009-0001-5815-3566,
SPIN-cod: 7751-9091

2UenstOMHCKHI TOCYIapCTBEHHBIN YHUBEpCUTET, Yenssounck, Poccus, terminolog2011@rambler.ru, 0000-0002-8777-4484

Annomayusn. CTaThs IOCBSIICHA TPOOIEME MOICTHPOBAHUS CIIOBAPHOH CTATHH KOMIUICKCHOTO YIEOHOTO CIIOBApS
aBUAIIMOHHON TEPMHUHOJIOTUH HA OCHOBE KOTHUTUBHO-IIPArMaTHUYECKOT0 MPUHIIMTIA PETIPE3EHTAIINN TEPMHUHOJIOT U~
YEeCKHUX SAMHHMII. AKTYaJIbHOCTH HCCICIOBAHUS 00YCIIOBIICHA BO3PACTAIOIIMMH TPEOOBAHUSIMH K TPO(PECCHOHATb-
HO OPUEHTHPOBAHHOM S3bIKOBOW MOJTOTOBKE CIICIIHAINCTOB IPaKIAHCKON aBUAIIMH, 8 TaKKe HEOOXOAMMOCTHIO
(dbopmupoBaHus y 00yUaroIKUXCs HABBIKOB HOPMATHBHOTO, KOMMYHHUKATHBHO [IEIeCO00Pa3HOT0 M OCMBICICHHOTO
ynoTpeOIeHNs aBUAMOHHON TEPMUHOJIOTHU B YCIOBUSAX TPOPECcCCHOHATIBHOTO NUCKypca. B pabore paccmaTpu-
BalOTCS OCOOCHHOCTH PENPEe3eHTAIIMH TEPMUHOIOTHYECKUX SIUHUI] B y4eOHOM CJIOBape ¢ yUYSTOM KOTHUTHBHBIX
Y IparMaTu4ecKuXx XapakTepucTuK TepMuHa. OO0CHOBBIBAaCTCS MU PEepESHINPOBAHHBIN MOAXOM K POPMUPOBAHHIO
MHUKPOCTPYKTYPBI CIIOBAPHOH CTATHH C YYETOM CEMaHTHYECKON CIOKHOCTH TEPMHUHA U CTIEUU(PUKU eTo QyHKIHU-
OHHPOBaHUS B TPOPECCHOHAIBHON KOMMYHUKAIMH. TeopeTHUECKOW OCHOBOW MCCIIEOBAHUS TIOCITYKUIH TPY-
JIbl OTEYECTBEHHBIX YUCHBIX B 00JIACTH TEPMUHOBEICHNS, TEPMUHOTpaQHH, KOTHUTHBHOTO HCCIICOBAHMS SI3bIKA
1 y4eOHoH stekcukorpadun. Ha ocHOBe aHann3a CyIecTBYFOIUX MOAXO00B K OpraHU3aIl[ii MEKPOCTPYKTYPBI CII0-
Bapsl MpeIJaraeTcsi MOJICNb CIOBAPHOW CTAThH, BKIIOYAOMIAs (pOpMalibHbIC, HHTEPIIPETAI[HOHHBIC, aCCOLUATHB-
HbIE, TparMaTuyecKye, WLTIOCTPATUBHBIE 1 MUKPOKOMIIO3UIIMOHHBIE TTapaMeTpbl. Ocoboe BHUMaHNE yIeIseTCs
pOJIM BU3YaJIN3aINH, OTPAXKEHUIO B CIIOBAPE CUCTEMHBIX TEPMUHOJIOIMUYECKUX CBSI3€H M1 HOPMATHBHBIX XapaKTe-
PHUCTHK MPO(ECcCHOHANTBHOTO YyIOTPEOICHUsI TEPMUHOB. B cTarbe moguepkuBaeTcst, 4T0 3PPEKTHBHOE YCBOCHHUE
ABUAIMOHHON TEPMHHOJIOTMH HEBO3MOKHO 0€3 yueTa KOHIICNITYaIbHBIX CBSI3eH MEXy TEPMHUHAMHU U OCOOCHHO-
cTell UX QYHKIIMOHUPOBAHHUSI B TPO(HECCHOHAIBHON KOMMYHUKAIWU. [lenaeTcs BEIBOI O TOM, YTO KOMITJICKCHBIH
y4eOHBIN CI0Baph aBUAITHOHHON TEPMUHOJIOTHH CITIOCOOCH BBICTYNIATh HE TOJIBKO CIIPABOYHBIM, HO H 00y YarOIUM
WHCTPYMEHTOM, 00ECIICYHBAFOIIUM CUCTEMHOE YCBOCHHUE CIICIIUATBHOM JIGKCUKH U Pa3BUTHE TPOPECCUOHATBHOM
KOMMYHHKATHBHOW KOMITETCHIIMH 00YYarOIINXCS.

Knwouesvle cnosa: yueOnast iekCUKorpadusi, aBUalliOHHass TEPMHHOJIOTHsI, KOMIIEKCHBIH y4eOHBIH CIIOBapb, IPO-
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Abstract. The article is devoted to the problem of modeling a dictionary entry for a comprehensive educational
dictionary of aviation terminology based on the cognitive-pragmatic principle of representing terminological units
in the context of modern educational lexicography and terminography. The relevance of the study is driven by the
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increasing demands for professionally-oriented language training of civil aviation specialists, as well as the need
to develop learners’ skills in the normative, communicatively appropriate, and conceptually meaningful use of
aviation terminology within professional discourse. The paper examines the specifics of representing terminolog-
ical units in an educational dictionary, taking into account the cognitive and pragmatic characteristics of the term.
A differentiated approach to designing the microstructure of a dictionary entry is substantiated, factoring in the
semantic complexity of the term and the specific features of its functioning in professional communication. The
theoretical foundation of the study is built upon the works of domestic scholars in the fields of terminology science,
terminography, cognitive linguistics, and educational lexicography. Based on the analysis of existing approaches to
the organization of dictionary microstructure, a dictionary entry model is proposed, which includes formal, inter-
pretative, associative, pragmatic, illustrative, and microcompositional parameters. Special attention is paid to the
role of visualization, systemic terminological relations, and the normative characteristics of professional term us-
age. The article emphasizes that the effective acquisition of aviation terminology is impossible without considering
the conceptual links between terms and the peculiarities of their functioning in professional communication. It is
concluded that a comprehensive educational dictionary of aviation terminology can serve not merely as a reference
guide, but as an educational tool that ensures the systematic acquisition of specialized vocabulary and the develop-
ment of learners’ professional communicative competence.

Keywords: educational lexicography, aviation terminology, comprehensive educational dictionary, professional dis-
course, dictionary microstructure
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Beenenue

IloTpeOHOCTH CHEIMATNCTOB ABHAIIMOHHOW OT-
pacny, B 4aCTHOCTH IHUJIOTOB Ipa)iAaHCKON aBHa-
1uH, B 3Q(HEeKTUBHON KOMMYHHKAIIMHN U TIOHUMaHUU
CIeLHUaJIHOM TUTepaTyphl Kak B mpouecce npodec-
CHOHAJIBHOW MOJATOTOBKH, TaK W NPHU BHITIOJHEHUHU
MEX/TYHapOIHBIX TOJIETOB 00YCIOBIMBAaET HEOOXO-
JIMMOCTb COBEPIIECHCTBOBAHUS PEUEBHIX HABHIKOB
1 OBJIAJICHUS MTPO(eCCHOHAIBHBIM S36IKOM aBHAIIHH.
Jns aToro oOydaromumes, MTOMUMO BJIaJICHUS aH-
TJIMHACKUM SI3IKOM Ha 0230BOM ypOBHE, HEOOXOAMMO
YCBOUTD KJIIOUEBYIO CAMHHIY MPO(ECCHOHATBHOTO
s13pIKa — TepMUH. OIHUM U3 OCHOBHBIX HHCTPYMEH-
TOB, CIIOCOOCTBYIOIIMX OCBOCHUIO CIIELUATIBHON JIEK-
CHKH, BBICTyIaeT y4eOHBIN CIIOBAph, KOTOPBIN 00e-
Cre4MBaeT 00y4aromuXcsi HeOOXOAMMBIMU CBEICHU-
sIMU 0 cooTBeTcTBYOIUX TepmuHax. [1. H. JleHucos
CUHTAET y4eOHBIM CIIOBAPEM «JIHIIb TAKOW CIOBaph,
B KOTOPOM MHMHHMMaJbHAs JIEKCUYECKAsI CUCTEMA, CO-
CTaBJISIOILAsSL €r0 CIOBHUK, B COCTOSIHUY BBIIIOJHUTD
4eTblpe QYHKIHMH: Y4eOHYI0, CHCTEMAaTH3UPYIOIIYIO,
CIIPABOYHYIO U HOPMATUBHYIO» [6, c. 210].

Cpenn cOBpEeMEHHBIX JIEKCUKOTpahMueCKUX U Tep-
MUHOTpahUIeCKUX U3TaHUN, TOCBAIIIEHHBIX aBHAIH-
OHHOH c(epe, JOMUHHUPYIOT IIEPEBOAYECKHE CIIOBa-
pu. JlaHHBII TUII CIPABOYHBIX U3JJaHUN B CHILY CBOEH
CrenU(pUKN — CTPEMJICHHUIO K MAKCUMAaJIbHO IIOJTHO-
MY OXBaTy TEPMHUHOJIOTUH — HE peann3yeT yueOHyIo
¢yuxuto. [lepBocTeneHHOH 3a1adei MOJOOHBIX pe-
CypCOB sIBiIsieTcs obecreueHne pelenTHBHBIX BUI0B
JIeSITEJIbHOCTH, & UMEHHO COACUCTBHUE B MEPEBOAE U
YTEHUHU Y3KOCIeIHaIbHBIX TeKCTOB. OHAKO mepe-

BOJI HE TIO3BOJISIET PACKPBITH BCEH MOTHOTHI 3HAUEHUS
WHTEpecylomero repMuaa. Kak orMedan ocHOBOIO-
JIO)KHUK TEOPUH JICKCUKOTpa(puu B OTCYECTBEHHOM
si3piko3Hanny JI. B. Illep6a, «0ObraHbIC TIEpEBOTHBIC
CJIOBApH HE AI0T HACTOSIIETO 3HAHUS NHOCTPAHHBIX
CJIOB, & JINIITb TOMOTAIOT JIOTaJIbIBATHCSI 00 X CMBICIIE
B KOHTeKcTe» [16, c. 302].

besyciioBHO, UTeHHE ClEMaIbHON JIMTEPATY P
MIPENCTaBISIET BAXKHBIA acleKT MpodecCHOHaTBHON
MOJrOTOBKM aBHAIIMOHHBIX CIEIHATUCTOB, OJHAKO
9TO He obecrednBaeT TIIy00KOro yCBOCHUS TEPMHU-
HOJIOTMUYECKUX eIUHUL. FIMEHHO B CHIly OpHEHTALlUU
WCKJTIOYNTEIHHO Ha PEIENTUBHBIC BUJBI eI TEIBHO-
CTH, TEPEBOHBIE CIIOBAPU MOTYT CIYXKUTh JHUIIb
B Ka4eCTBE CIIPABOYHOTO IMOCOOUS, TaK KaK HE yJI0B-
JIETBOPSIIOT KOMMYHHUKATHBHBIX OTpeOHOCTEH y4a-
LIUXCSI, OCTaBJIAS BHE MOJIS IS TENIBHOCTH (hOPMUPO-
BaHWE PEYEBBIX YMEHUI.

CornacHo Touke 3penus U. b. UrnatoBoii, OCHOB-
Has 3a7a4a y4eOHOro CJI0Bapsi COCTOMT B TOM, YTO-
OBl «O0JIErYNTh YUTATEIIO aKTHBHOE BOCIIPOM3BEIC-
HUE pedH, BIOOp HYKHOTO CJIOBa U3 JIEKCUYECKOMH
COBOKYITHOCTH M HPAaBHJIBHOE €ro ynoTpeOIeHue»
[8, c. 35]. IlockonbKy 11000 TepMUH (HYyHKIITHOHH-
pyeT He U30JMPOBAHHO, a KaK JIEMEHT ONpeeIicH-
HOM TEPMUHOCHCTEMBI, OTPAXKAIOUIEH KOHLENTyalb-
HYIO CTPYKTYpPY Hpo(hecCHOHAIBLHON 00lacTu, ero
KOPPEKTHOE MCIIOJIb30BAHNE MpeAronaraeT Gopmu-
poBaHHE B CO3HAaHWU O0yYaromIerocs MeJI0CTHOTO
MpoecCrOHaNBHOTO KOHIIETITA, BKIIIOYAIOIIEro CO-
Jiep KaTeIbHOE SIPO TIOHSATHSI, €T0 CHCTEMHBIE CBSI3U
U TUTTHYHBIE YCIIOBUS akTyanu3anun. CienoBaTenbHo,
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IIpobnema mooenuposaniis ClOBAPHOU CMAMbU KOMAIEKCHOO0 Y4eOHO20 CIOBAPS ABUAYUOHHOU MEPMUHONOSUU

Heo0XoIMMa MHOTOACTIEKTHAsl perpe3eHTaIus Tep-
MHHa B yuyeOHOM clioBape, 4TO OOYCJIOBJIEHO KakK
METONMYECKUMHU 33/1adaMi OOYUCHUSI, TaK U KOTHU-
TUBHOW MPUPOJONH TEPMUHOIOTUUECKOU €IUHUIBI.
Ha »To Hampasiena pa3paboTka MOJENN KOMIUIEKC-
HOT'0 Y4eOHOTO CIIOBapsi aBHAIIMOHHBIX TEPMUHOB.

JlaHHas cTaThs HalMCaHA C YYETOM JOCTHKEHUN
OTEUECTBEHHOTI0 TepMUHOBeAeHUs (cm.: [I; 2; 13
U Jp.]) ¥ OCHOBHBIX HaNpPaBJIEHUI Pa3BUTHUS TEPMHU-
Horpadwuu [5; 11; 12; 15]. Ilog mocnenueit, mo onpene-
nenuto 3. V. KomapoBoii, MOHNMaETCsl «KMHTET PaTHB-
Hasl HAyYHO-TIPUKJIAHAS TUCIHUILIIHHA 00 UCTOPHH,
TEOPUH M MPAKTUKE TEPMHUHOIOTMUECKHUX CIIOBapeH,
(hopMupyOMIasT METOMOJIOTHIO, METOMBI, METOIHKH
Y TEXHOJIOTUH JUIsl Han0oJiee ONTUMAITBHOTO TIPOCK-
THPOBAHMUS, COCTABIICHUS, TIOAJIEPKKH U d(H(HEeKTHB-
HOT'O UCIIOJIb30BAHMS CO3JAHHOTO MPOAYKTa (TepMHU-
HOJIOTUYECKUX CIIOBAPE) IS pEIIeHUS Pa3InIHbBIX
Hay4HBIX U MPUKIATHBIX 3a1au» [12, c. 106].

B kauecTBe OCHOBHBIX METOJIOB B UCCJICIOBAHUM
WCTIOJIB30BaHbI OOIIEHAYYHBIE METOBI MOJIEITHPOBa-
HUsI, aHAJIN3a, CHHTE3a, 0000IICHNS U CUCTeMaTu3a-
nun. B mieom pabora 6a3upyeTcst Ha CHHTE3¢e 001IIe-
JIMHTBUCTUYECKUX, JICKCUKOTPAQUISCKUX U TEPMHU-
HOBeYEeCKUX MeTO/10B. CrienaibHbli TepMHUHOTpa-
(buveckuii xapakTep UMEET METOAMKA KOHCTPYHUPO-
BaHUS CIIOBapsl.

NuBapunanTHasi MojAeJb CJIOBAPHOW CTATbhH
U cnenuduKa MOCTPOEHUS CJOBAPHOI CTATbHU
Y4eOHOro cJioBaps

OCc0OEHHOCTH MPEACTABICHUS S3BIKOBBIX CIUHHIL
OTIPEIEINISTFOTCSI MUKPOCTPYKTYPOH KaXkI0TO CIOBAps
U OpraHM3alyell B HeM Ba)KHEHIINX JIeKCUKOrpadu-
YECKUX PEKBH3UTOB. [0l MEKPOCTPYKTYpOIl ClToBa-
Pl IOHUMAETCSI TOCTPOCHUE CIIOBAPHOHN CTaThU KaK
OTJICIIPHON WHTETPATUBHON SAMHUIIEI BHYTPH CJIOXK-
HOW CEMHMOTHYECKON CHUCTEMBbI, KOTOPOU SIBISIETCS
CITOBApBb.

B. B. JlyonunHCKHiT B Ka4eCTBE OCHOBHBIX 3JICMEH-
TOB CJIOBapHOH CTaThH BBIJENSET: 1) 3ar0JI0BOYHYIO
enuHUIY; 2) ee (OHETHYECKYI0 XapaKTepUCTHUKY;
3) ee TpaMMaTHYECKYIO XapaKTepUCTHKY; 4) ceMaH-
TH3AIHIO0 3ar0JIOBOYHON €AMHHUIIBI (TOJIKOBAHHE, Je-
(uHUIMSA, TIEPEeBOTHON SKBUBAJIEHT U T.[.); 5) code-
TaeMOCTHYIO XapaKTePUCTUKY 3aT0JIOBOYHOU STUHU-
ubl; 6) c10BOOOpa30BaTENbHBIC BOBMOKHOCTH 3aro-
JIOBOYHOHN STMHUIIGI;, 7) STUMOJIOTHYECKIE CIIPABKH;
8) MATIOCTpAaTUBHBIC MPUMEPHI (JIeKCUKorpaduye-
CKH€ WIUTIOCTPAInn); 9) JeKCHKOr pauIecKue mome-
TbI; 10) SHIUKIIONEAUYECKY 0 HHpOopMaIuio; 11) oT-
CBUIKHM, TpuMeyanus [7, c. 107-112].

[IpencraBneHHbIl mepeyeHb paccMaTpUBaECT-
Cs KaK MHBAapHWaHTHAs MONEIH CIOBAPHOH CTATHH,

AJIEMEHTHI KOTOPOU TEOPETHUUYECCKU MOTYT BXOIHUTH
B COCTaB JII0O0T0 JIEKCUKOTpauiecKkoro npoaykKTa,
OJTHaKO 00s3aTeNbHOEe CIIeTOBAaHUE dTOW MOJICTH He
BCEr/ia ONpPAaBJIaHO B YCJOBUSIX Y4eOHOTO CIIOBapsl.
A. E. Cynpyn chopmymnupoBan 3amaqy ydeOHOTO
cjoBaps cleayrmuM obpazom: «3amada yueOHOTO
CJIOBapsI, aAPECOBAHHOTO YUYAIIEeMYCsl, B OTIUYHE OT
3a/1a4¥ TPAAUIIMOHHOTO CIIPABOYHOIO CJIOBAps, CO-
CTOHUT HE B TOM, YTOOBI aTh OJJUHAKOBHIC CIIPABKH
10 BCEM CJIOBaM, a B TOM, YTOOBI JaTh HEOOXOAUMEIE
CBEJICHHUSI TI0 HEOOXOAMMBIM clioBam» [14, c. 46].
B pamkax HacToSIIEro NCCIeIOBaHMUS MTPe/IoaraeT-
Csl, YTO CTPYKTYpa CIIOBAPHOM CTAThU B JIBYSI3bIYHOM
y4eOHOM CIIOBape HE JOJDKHA OBITH OJHOPOIHOMN JIITSI
BceX TepMHHOB. O0BbEeM M XapaKTep MPeCTaBIIeMON
nH(pOpPMAITUY TOJDKHBI BAPBUPOBATHCS B 3aBUCUMO-
CTH OT KOHKPETHOW TEePMHUHOJIOTHUECKON EAMHHIIBI.
Bwmecte ¢ Tem croBapHast cTaThs AOJDKHA 00ECTICUH-
BaTh JOCTATOYHBIH IS IOHUMAaHUSI 1 HOPMaTHBHOTO
yHoTpeOiieHus TepMUHa 00beM HHPOPMAIIUH, COXPa-
HSISL CTPYKTYPHOE SAMHOO0pa3ue IIpY BAPHATHBHOCTH
HAIOJIHEHUS OTACIBHBIX KOMIIOHCHTOB.

Tak, IUISL TIOHUMAaHUS TEepMHUHA
firewall — nooicapras nepecopodxka NOCTATOYHO Tie-
PEeBOAA, MOCKOJIBKY €r0 3HaYeHHUE SBISETCS CEMaHTH-
YEeCKH MPO3PAYHBIM U HE BBI3BIBACT CYILECTBEHHBIX
3aTpyAHEHUH NpU UHTEepIpeTannu. BkiatoyeHue pas-
BEpHYTOW JIeQUHULIMK HE MTPAeT KIYEBOH POJU
B (OPMHUPOBAHUHN MEPBUYHOTO TPEACTABICHUS
0 naHHOM TepmuHe. OJTHAKO MOJHBIA OTKAa3 OT Jie-
(bMHANIH HE TIPEACTABISIETCSI METOTUYECKU 000CHO-
BaHHBIM, ITOCKOJIBKY HEJb3s1 HCKJII0YaTh CUTYAIUH,
MIPH KOTOPBIX 00yYaroMMiics UCTIBITHIBACT MOTPED-
HOCTH B YTOYHEHUH MOHSITUHHOTO COICPIKAHUS TEP-
MuHa. NImocTpaTUBHBIN MaTepuall MOKET paccma-
TPUBATHCS KaK JTOMOITHUTEIBHOE CPEJCTBO CeMaH-
TH3AIMH, XOTS U HE SIBISETCS KOHLENTYaJIbHO 3Ha-
YUMBIM KOMITOHEHTOM CJIOBAPHOH CTaThU NMPUMEHU-
TEJIbHO K Ha3BaHHOMY TepMHHY. B aHHOM ciryuae
pPacKpBITHE 3HAYCHHSI IOCPEICTBOM IIEPEBOJIA U KPaT-
KO IeMHUIINY 0€3 TIPUBJICYCHUS NILTIOCTPATUBHBIX
CPEACTB SIBISIETCS JOCTATOYHBIM U METONHYCCKH
00OCHOBaHHBIM.

Wnas cutyanms HaGmiomaeTcs mpu OoOpameHuu
K TepMHUHY dutch roll. ®opmManabHBIA €T0O MepeBos
— «TOJUTAHJACKUN IIar» — HEe PAacKPBIBACT CIIEl-
U(DUKA CTOSIIETO 32 HUM SIBJICHHS, TIOCKOJIBKY €TI0
MMOHMMAaHHE TPE/IoIaraeT MpeICTaBICHIEe O MeXa-
HU3Me JIBHKEHUS camolieTa. B mtaHHOM cirydae nepe-
BOJIa HEJIOCTATOYHO, TOYHOE OIpe/IeJICHHe TePMUHA
B y4eOHOM clioBape OyIeT UTPaTh KJIIOUYEBYIO POJIb
B ()OpMHUPOBaHUH TPOPECCHOHATIBLHOI0 TOHATHS (101~
pobuee cM.: [3; 4]), a BU3yalbHBII WITIOCTPATUBHEIN

HamnpuMmep,
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Marepuai (cxema, PECYHOK) OyJeT CriocoOCTBOBAThH
OoJiee HAMIISIZIHOMY OCMBICIICHUIO XapaKTepa JBHKe-
HUS BO3AYIIHOTO Cy/HA W OOJIETYUT KOTHUTHBHYIO
WHTEPIIPETAIMIO OITMCHIBAEMOTO ITPOIecca.

PaccmoTpum TepmuH fakeoff — 631em. Ha mepBbIit
B3TJI51]], OH HE MPEJICTABISIET TPYIHOCTEH HU C TOY-
KM 3pEHHsI IepeBo/ia, HU C TOYKH 3PEHUS O0IIEero Mmo-
HuMaHus1. OJHAKO IIPU OCYIIECTBICHUHU PaJHOCBI3U
€ro NpuMeHEeHHe HMeeT HOPMAaTHBHBIC OI'PaHUYCHHSL:
JTAHHOE CIIOBO HCIIONB3YETCS NCKIIOYUTEIBHO TIepeN
B3JIETOM BO (pa3zax ready for takeoff n cleared for
takeoff m 3amperieHo K yIOTPEOICHUIO B HHBIX CUTY-
arusix. CreioBaTeNbHO, B JAaHHOM ciiyuae TpeOyercs
yKa3aHHe Ha HOPMaTHBHBIE OCOOCHHOCTH HUCIIOIB30-
BaHMs TEPMHHA B MPO(ecCHOHATLHON KOMMYHHUKA-
IIUH, YTO HE SBIACTCS 00I3aTeIBHBIM I QYHKITHO-
HUPOBAHUs YKa3aHHBIX BbIIIIC HAUMCHOBAHHI.

IIpuBeneHHbIe TPUMEPHI IEMOHCTPUPYIOT HEOOXO-
JTIMMOCTB OCO3HaHHOTO U T (epeHITUPOBaHHOTO (Op-
MUPOBAHHS CIOBAPHON CTATBH C yUYETOM CEMaHTHYE-
CKUX M (PYHKITOHAIBHBIX OCOOCHHOCTEN KayKIOH Tep-
MHHOJIOTHUECKON €TMHHIIBI, OTOOPAaHHON B CIIOBHUK.
VY4eOHblil cioBaph He MpeAroiaraeT MeXaHu4ecKoro
BKITIOUCHHS BCEX BO3MOYKHBIX XapaKTEPUCTUK TEPMH-
Ha. Hammpotus, oT60p mpencrasisieMolr nHMDOPMAIIHH
JIOJDKEH OBITh METOJAMYECKH MOTUBUPOBAH M OPUCHTH-
POBaH Ha peasbHbIe MOTPEOHOCTH 00y JaIOmerocs. ITo
TMO3BOJIUT MOBBICUTH YYEOHYIO IIEHHOCTH CIIOBapsL.

OcHoBHBbIE MapaMeTpbl ONMCAHUS ABHALMOH-
HBIX TEPMHHOB B Y4e0HOM cJI0Bape

Jnst MonenupoBaHus CTPYKTYphl CIIOBApPHOM CTa-
TBU JIBYSI3BIYHOT'O Y4EOHOT'O CIIOBAapsi aBUAITMOHHBIX
TEPMHHOB MBI MCXOJIUM M3 ONUCAHHS MHUKPOKOM-
MO3UIUH CIIEIHAIBHOTO CJIOBAPs, NMPEIIOKEHHON
C. B. I'puneBsiv-I puneBnueM. Ha ocHoBe comnocTa-
BUTEJIFHOTO HMCCIIEIOBAaHUS TEPMUHOJIOTHYECKUX U
0OIIMX CIIOBapeil aBTOP BBIACIHUII JACBSTh IPYIIII JICK-
CHUKOTpa(UIeCKUX PEKBU3UTOB: PETUCTPAI[HOHHEIE,
(dbopMalibHBIE, ITHMOJIOTHYECKHEe, aTpHOyTHBHBbIE,
WHTEPIPETANOHHBIE, ACCOIIMATUBHBIE, TIparMaTnde-
CKHe, WJUTFOCTPATHBHBIE U MHKPOKOMIIO3UIIHOHHBIE
PEKBHU3UTHI [5, . 50]. B cOOTBETCTBUY C HA3BAaHHBIMHU
rpynnamMu peKBHU3UTOB BO3MOKHO TOBOPHUTH O Iapa-
MeTpax CIOBAPHOM CTATbHU.

Hawnbonee akTyalbHBIMU IPHMEHHUTEIIHHO K yUeOHO-
MY CJIOBAPIO aBHAIIMOHHON TEPMUHOJIOI MU TIPE/ICTABIIS-
FOTCS CIIETYIOIIHE TTapaMeTpBI.

1. @opmanvusle napamempol

B nannyto rpynmy neixecoodpa3HoO BKIIOYHTH CBE-
JeHust 00 0COOCHHOCTAX (HDOPMBI 3arjaBHON BOKaOy-
JIBL: €€ TTPOU3HONICHUH, CIIOBOM3MEHHUTEIBHBIX Xa-
paKTepUCTHKaX, a Tak)Ke BO3MOXKHBIX apeaibHBIX
BapUaHTaxX HAITHCAHMUSL.

2. Humepnpemauuonnsie napamempul

B 3aBUCHMOCTH OT CTENEHHU CIOXKHOCTH TEPMHHA
CpEICTBAaMH €ro 0OBICHEHHS MOTYT BBICTYIIAaTh Ha-
yuHas AeUHHULIM, CIOBAPHOE TOIKOBAHUE, HILTIO-
CTPaTHUBHOE OIIpe/IeIeHne, KOHTEKCTyaIbHOe 00bsC-
HEHME 3HAUEHU S WM SHIUKJIIONEINYECKOE OIpeiene-
HUE.

3. Accoyuamuenvle napamempul

K nannoii rpynmne oTHOCHTCS nH(pOpMAIus O ce-
MaHTHYECKOM OKPY)KEHUH JIEKCHYECKOH eIMHUIIBI:
nyOneThl, aOCONIOTHBIE CHHOHUMBI, BapHAHTHBIC
(hopMBI, KBa3UCMHOHUMBI, aHTOHHMHYECKHE CO-
OTBETCTBHUSI, CMEXKHBIE TEPMHUHBI, & TaKKe JaHHbIE
0 JIEKCHYECKOW COYeTaeMOCTH.

4. Hnnwcmpamugensle napamempol

HecmoTps Ha TO, 9TO MILTIOCTPATHBHBIE CPEACTBA
HE BCEr/a UrparoT KJIIOYEBYIO pOJib B MOHMMaHUU
TEPMHHA, TOJTHBIN OTKa3 OT HUX HE MpeCTaBiIsIeTCs
METOJIMYECKH OIpaBJaHHbIM. BusyaneHas cocTaB-
JISIOIIAsi CIOCOOCTBYET OOJIETUCHUIO KOTHUTUBHOTO
YCBOEGHHS TEPMHUHOJIOTHYECKOT0 MaTepraa, 0co0eH-
HO 17151 00ydaronuxcs ¢ BbIPaKeHHON BU3yaIbHOMN
JOMHUHAHTON BOCIIPUSTHSL.

5. Mukpoxomno3uyuoHnHbsle napamempul

K guciry 3HauMMBIX XapaKTepUCTHUK CIOBAPHOU
CTaTbM OTHOCSTCS ee Tpaduyeckoe opopMICHHE
¥ KOMIIO3UIIHOHHAs OpraHu3aIus: BEIOOp mpudTa,
€ro pa3Mep U IIBETOBOE pPELIEHHE, CTPYKTYpa CTaTbU
1 PacITIOJIO’KEHHE ee HIIEMEHTOB.

OcHOBBIBasICh Ha JAaHHBIX 3JIEMEHTaX, OOIIYIO
CTPYKTYpY CIJIOBapHO#l CTaThbu y4eOHOTO CioBaps
ABUAIMOHHON TEPMUHOJIOTUHA MOYKHO TPEICTABUTH
crenyromumM obpaszoM (puc. 1).

B 3aBucuMocTy 0T crienupuKu KOHKPETHOTO Tep-
MUHAa OTJEIbHBIE AIEMEHTHl MUKPOKOMITO3UIIMHU CIIO0-
BapHOH CTaThU MOT'YT OBITH OIYIIEHBI MPH OTCYT-
CTBUU METOANYECKON HEOOXOAMMOCTH MX BKJIIOUE-
Hus. BMmecte ¢ TeM 00s13aTeNbHBIM, Ha HAIl B3I,
ABJISICTCS HAJTH4UNe AeHUHULIUN TEPMHUHA Ha PYCCKOM
U QHIJIMHACKOM SI3bIKaX.

B kauecTBe HIIOCTpallMK IPUBEJEM BAPUAHT CJIO-
BapHOM CTaThM T€PMUHA aircraft (puc. 2).

IlockonbKy HaHHBIM TEPMHUH OXBAThIBAET pa3ind-
Hble BHJIBI JIETATEIBHBIX aIlllapaToB, MCIOIb30Ba-
HHE WJLTIOCTPATHBHOTO MaTepualia IMOo3BOJISIeT Ha-
TJISJTHO TIPEICTaBUTh TUI 0003HAYaeMbIX IIPEIMETOB
1 chopMHpOBaTH KOPPEKTHOE KOHIIETITYaJIbHOE CO-
JiepKaHue TepMHUHa He KaKk HAUMEHOBAHUSI OT/EJb-
HOTO O0BeKTa (HalpuMmep, caMolieTa), a Kak 0000-
LIAIOIIETO HAUMEHOBAHUS JIETATEIbHBIX alNapaTos,
KOTOpOE€ MpeArojaraeT CyIecTBOBaHUE DPa3lnd-
HBIX UX BUIOB. B O10ke opMmaibHBIX apaMeTpoB
MPUBOASITCS TPAHCKPHUIIUA TEPMUHA U yKa3aHUE
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TIpobnema modenuposanuisi cLo8apHoOll CMAmMbl KOMIIEKCHO20 YHeOHO20 CLO8aAPs ABUAYUOHHOU MEPMUHONIOSUU

TEPMHH — IEPEBOI /TPUHCKPHITITHA/

HamocTpanns DopMaTbHbIE TAPAMETPBI

HHTepOpeTanHOHHbIE IAPAMETPbI

ToakoBaHHE HA PYCCKOM ToaxkoBaHHE HA AHTTHHCKOM

ACCONHATHBHBIE NAPAMETPLI

HHETepnpeTanHoHHbIE NapaMETPhI

IIparMaTHYeCKHE AP AMETPRI

Puc. 1. Cmpykmypnas mooens c108apHoll cmamui
Fig. 1. Structural model of a dictionary entry

; AIRCRAFT - JTETATENBHBIH ATIAPAT
»
e S eakra:ft
A — MH. aircrart
E ‘
- b — T
Jeratensnenii  anmapatr (JIA) - Aircraft — any vehicle, with or without
modoe TPAHCOOPTHOE CPEAcIED, C an engine, that canfly, such as
JEWTaTeleM HIH Des Hero, cmocobHoe a plane or helicopter.
1eTaTb, HANPHMEp. CAMOIET HIH
EEpPTOIET.

@ccm@mﬂm HEAO: \

1) lighter-than-air aircraft — JeTaTenbHEIH anmaparT Jerde Bo3Iyxa

*  girship - aEpEEaGIE
+  balloon - aspocTaT / BOSTYIMHER map
2) heavier-than-air aircraft — Jerar i pat BO3IyXA

+  geroplane — camoger
landplane — cyXomyTHEIH canomeT
seaplane — rEgpocaMoneT
amphibian — camonéT-andaonT

*  rotoreraft — BHETORPEITEDT TeTaTeNEHENT AMTIApAT

gyroplane — AETOEHED
helicopter — BepTonéT

Kaaccudxayna no TYpSyIeHTHOMY CIeTy:
1) (L) Light aircraft — mereoe osmymmoe cyome
(Bsmerman macca = 7000 =r (15 000 dyEToE));
2) (M) Medium aircraft — cpegmee aircraft
(7000 &r (15 000 dymToE) <ssmersas macca <136 000 &r (300 000 dymros))
3) (H) Heavy aircraft — ramenoe aircraft
(Bzmermas mMacca™ 136 000 £r (300 000 dyuTOE))

o

Puc. 2. Cnosapuas cmamus « AIRCRAFT — JIETATEJIbHBIH AITTIAPAT»

Fig. 2. Dictionary entry "AIRCRAFT - AIRCRAFT"
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Ha HEPETYJSIPHYIO0 (OPMYy MHOXKECTBEHHOTO YHCIIA,
MOCKOJIbKY MHOT'HE 00y 4aromuecs OlnO0YHO UCHIOJTb-
3yIOT (hopMy aircrafts. AcCOITMaTUBHBIC TTAPAMETPHI
peann30BaHbl B BUJE POAO-BUIOBOI KIacCH(DUKALIIH
JIeTaTeIbHBIX aIlllapaToB, 9TO CIIOCOOCTBYET OCMBIC-
JICHUIO JICKCUKO-CEMAaHTUYECKUX CBS3CH TepMHHA
M YTOYHEHHMIO 00JacTH ero (PyHKIIMOHHUPOBAHUS.
Kinaccuduxanus no typOyJIeHTHOMY Cileny OTpa-
JKaeT HOPMATHUBHBIIM CTAaTyC TEPMUHA U yKas3bIBaeT
Ha yCJIOBUs ymnoTpeOneHus oOo3HadeHUi [ight,
medium u heavy aircraft.

[IpenmonaraeTcsi, 4To OpraHM3alns CIOBHHUKA
B pa3pabaTbiBaeMOM y4eOHOM clioBape OyAeT OCHO-
BBIBATHCSl HA MPUHIIUIIE TEMATHYCCKOW CTPYKTYPH-
3allMM, TIOCKOJBKY «TeMaTH4ecKas CTPYKTypH3a-
1us o0amaeT onpeneIeHHBIMA TPEUMYIIECTBAMH,
B YaCTHOCTH, AEMOHCTPUPYET B3aUMOCBA3b TEPMHU-

HOB BHYTPH OIpENEJIeHHON TPYMIBI, 9TO CIIOCO0-
CTBYET YMPOIIEHHUIO Mpolecca UX 3alMOMHHAHUS»
[9, c. 340]. CoOTBETCTBEHHO, JIOTHYCCKH 000OCHOBAH-
HBIM IPEJCTaBIISIETCS BCIIE 3a CIOBAPHOM CTaThel,
MOCBSIIICHHOW PONOBOMY TEPMUHY aircraft, naTh
ONMHUCAaHUE APYTUX YJIEHOB JAHHOM TeMaTH4eCKOH
TPYIIBI, @ MIMEHHO — BHJIOBBIX TEPMHUHOB airship,
balloon, aeroplane, landplane, seaplane, amphibian,
rotorcraft, gyroplane, helicopter, mpencTaBICHHBIX
B OJIOKE aCCOIMAaTHBHBIX ITAPAMETPOB.

B kauecTBe erie ogHOrO NMpuUMeEpa PpacCMOTPUM
CJIIOBapHYIO CTAaThIO C 3aroJIOBOYHBIM TEPMUHOM
takeoff (puc. 3).

B nanHOM BapuaHTe CIIOBapHOM CTaTbH, IOMUMO
TOJIKOBaHUS 3aroJIOBOYHOM €JUMHUILBI M yKa3aHUs
TUTIOHUMHWYECKUX 0003HaueHNH, (OPMHUPYIONINX
npezacrasieHue o quddepeHnuanum COoTBETCTBYI0-

TAKEOFF - B3JIET

. ["tark pff

/BBJIET — 3TaN mOJeTa, EKII09AKIHA E ceDa
pazber caMomeTa H OTPHE C MOCIERYHIIEM
HabopoM BelcoTEl 400 M Ham ypoeHeM
BAIETHO-NIOCATN0HOH TOTOCEL, HIH EHICOTEL
Hi KOTOpoH 33aKaHYHEAETCA NEpexo] B
NONETHYE KOBGETYPalHIO E 33BHCHMOCTH OT
TOTO, KAKAH H3 3THX EEICOT Gombme

Takeoff — a phase of flight that includes the
aircraft’s takeoff roll and liftoff, followed by a
climb to a height of 400 m above munway level,
or to the altitude at which the transition to the
flight configuration is completed, whichever is
higher

/ ™
1) Normal takeoff — HopManTEHER B2TET
2) Aborted takeoff — npepeanHEIR B2eT
3) Continued (completed) takeoff — mpogocxesHEH BaTeT

o S

B amrmmickof dpazeonorHH «takeoffy HcmomeiyeTrcE TOABKO B VKA3AHHAX
anpemeHHn B3nera — «cleared for takeoffs m «cancel takeoffs. B m0ORXM ZpYIHX CHTYaUHAX

HCOOTMB3VIOTCA CTIORA H CIOBOCOYeTaHnA «departure, after departurey (BEITET, mocie BELIETA) H «airborne,

when airbornes (OTPHE, MOCTE OTPEIES).

0 pa3peleéHHH H

J

TIpaMepsl CTARAAPTHLIX (pas:

READY FOR TAKE-OFF - K B3JIETY TOTOB

CLEARED FOR TAKE-OFF /REPORT AIRBORNE/ — B3JIET PA3PEIIAIO /JOJIOXKHTE OTPRIB/
CLEARED FOR TAKE-OFF RUNWAY (number) — BIIII (Homep), B3JIET PA3PEIIARD

HOLD POSITION, CANCEL I SAY AGAIN CANCEL TAKE-OFF — OCTABANMTECE HA MECTE,
B3JIET 3AIIPENIATO. IIOBTOPAIO. B3JIET 3ATIPEITAIOD

Puc. 3. Cnosapnaa cmames «TAKEOFF — B3JIET»
Fig. 3. Dictionary entry for “TAKEOFF”
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VX BHJIOB 00BEKTOB, TIPUBOJISATCS CBEIEHUS 00 0CO-
OCHHOCTAX HOPMATUBHOTO (D)YHKLIMOHUPOBAHHU S HAH-
MeHoBaHUs. KiTroueBoit xapakTepuCTHKON, TpeOyro-
el 00s13aTeIbHOI0 YCBOCHUS, SIBISICTCS perjlaMeH-
THPOBAHHBIN XapaKTep NCIIOJIb30BaHHS aBUAIINOHHO-
ro TEpPMHHA B IPO(YECCHOHATBEHON KOMMYHHUKAIUH.
B aT01i cBsI3M B OJ10Ke MparMaTndeckux napameTpoB
MPEJCTABICHO Pa3bsACHEHNE HOPMATHUBHOIO CTaTyca
TepMuHa B (OopMe MpaBUiIa €ro NpUMEHEHHUs B yc-
JIOBUSX paguooOMeHa. YKa3aHbl TakyKe CTaHIapTHEIC
ycToiuuBble codeTanus ((opMyIibl), 3aKpeTICHHbIE
HopMaTuBHbIMHU JIokyMeHTamu MKAO, uto Hanpas-
JICHO Ha ITPeAyNpeXJeHIe THITMYHBIX OLIMOOK 1 (op-
MHPOBaHHE Y 00yHaroImerocsi HaBbIka KOPPEKTHOTO
yIOTpeOICHUS JaHHOW eINHUIIBI B ITPOLIECCE Pealb-
HOH TIpoecCHOHATBFHON KOMMYHHKAIIH.

3aka0ueHHe

Takum 00pa3om, pa3paboTka KOMITIIEKCHOTO JIBYSI-
3bIYHOT0 y4eOHOI0 CJI0Bapsi aBUALIMOHHOH TEPMHUHO-
JIOTUH MIPEATOoJIaraeT IepeoCMbICICHIE TPAUIIHOH-
HBIX IIPUHIHAIIOB TEPMUHOTPAPUIECKOTO OTMCAHMS
U nepexon K nuddepeHInpoBaHHON MOJEIU Op-
raHu3aluu cloBapHoil craThu. Ilpennaraemas mo-
JIeNTb CJIOBApHOW CTaThbU OCHOBBIBAETCSI Ha KOTHH-
THBHO-TIParMaTHYeCKOM TIOJXOfie K Ipe/cTaBlie-
HUIO TEPMUHOJIOTMYECKUX euHUL. KOrHUTUBHBIN
aCHeKT peasin3yeTcst MOCPECTBOM OTPaKEHHS I10-
HATHUHHBIX CBSI3eH TEPMMHA, €r0 MEeCTa B CTPYKTY-
pe mpodeccnoHaNbHOTO 3HAHUSA, @ TAK)KE Yepe3 Hc-
M0JIb30BAHME ACCOLIMATUBHBIX U MITIOCTPATUBHBIX
KOMIIOHEHTOB, CIIOCOOCTBYIOIUX (HOPMUPOBAHUIO
[eJIOCTHOTO MpodeccroHanbHOTO KoHIlenTa. [Ipar-
MaTHYECKUH acleKT MPOSIBIAETCS B (PUKCAIIUU HOP-
MaTUBHBIX OTpaHUYeHUH, 0cOOeHHOCTEH (PyHKITHO-

HUPOBAHUS TEPMHUHA B YCIOBUIX MPO(HECCHOHATb-
HOW KOMMYHHUKAIIUA U TUITUYHBIX KOHTEKCTOB €T0
yIOTpeOIeHUsI, BKIIOYasi CTaHIapPTU3UPOBAHHYIO
(dpaszeonoruio paguoodmena. Ocoboe 3HaUCHHE B
CTPYKTYpE CIIOBAPHOU CTATHU MPUOOPETAIOT BU3Y-
aJlbHbIe U UHTEPIPETAIIMOHHBIE CPEICTBA MPE/CTAB-
nenust uHPOpMaIuu. Mcmonp3oBaHue cxeMm, U30-
OpakeHUH, KiacCUu(PUKAIIUNA U UHBIX CPEICTB KOT-
HUTHUBHOMN BU3YyaJIM3alUH MO3BOJISIET CYLIECTBEHHO
MOBBICUTH CTENIEHb OCMBICJIEHHOCTH YCBOEHUS TEP-
MHHOJOTUYECKOTO MaTepralia u 00JerdaeT mporecc
(bopmupoBanus MpodheccCHOHATHFHOU S3BIKOBOH KOM-
METCHIIUU 00yYaIOLIUXCSl.

[IpuHUMT BapUaTUBHOCTH MUKPOCTPYKTYPBI CIIO-
BapHOH CTaTbU, 0OOCHOBAHHBIN B CTAThE, MMO3BOJISICT
aJanTHPOBATh 00BEM M XapaKTep MPEICTaBISIEMON
uHpOpMaIUK K crelU(pUKEe KOHKPETHOTO TEPMHUHA
1 pearbHBIM 00pa30BaTeNbHBIM MOTPEOHOCTSIM TTOJIb-
30BaTeleli ciaoBapst. Takol Moaxo ooecreunBacT Me-
TOAMYECKYIO IIEIECO00Pa3HOCTh JIEKCHKOTpadudie-
CKOT'0 OITHCAHUS M CIIOCOOCTBYET IMOBBINICHUIO YUeO-
Hol 3(ppeKTUBHOCTH CIIoBapsl.

[TepcniekTUBBI JajgbHEHIIIETO UCCIIE0BAHUS CBsI3a-
HBI C Pa3pabOTKOMN JEKTPOHHON BEPCHH KOMILICKC-
HOTO Y4eOHOT'0 CJIOBapsl aBUAIIMOHHOW TEPMHUHOIIO-
'MW, OCHOBAaHHOH Ha MPUHIIHUIAX MYJbTUMEIUHHOCTH
Y WHTEPaKTUBHOCTH. DJIEKTPOHHBIN (popMaT mo3BO-
JIUT pealin30BaTh PACIIUPEHHYIO CUCTEMY TEPMHUHO-
JIOTUYECKUX CBSI3€d, MHTEIPUPOBATH ayIHMOBU3YaJIb-
HBIC MaTepHalbl, 00CCICUNTh HEIIMHEHHYIO HAaBUTa-
LU0 U CO3/IaTh YCJIOBHSA s O6osee 3(pPEeKTHBHOTO
(hopmupoBaHus TPOhECCHOHATBHON KOMMYHHUKATHB-
HOI KOMIIETEHI[MHU CIELIUaIUCTOB I'PakJaHCKOH aBU-
aIuu.
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KOPAHUYECKHUE AJIJIIO3UA B TIPO3E MAXMYJTA TAPBUILIA
N OCOBEHHOCTU UX NEPEJAYU B AHIVIMUCKOM INTEPEBOJIE
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Annomayua. B ctaTbe paccMaTpUBAIOTCA KOPAHHYECKHE aJITIO3UH B MPO3€ MAJIeCTHHCKOTO 03T U MHcaTeNs
Maxwmyna JlapBuiua Ha MaTepuale npoussenenuit Journal of an Ordinary Grief u In the Presence of Absence.
AKTyaJbHOCTh UCCIIEZOBaHHS 00YCIIOBJIEHA BO3PACTAIOIIUM HHTEPECOM COBPEMEHHON r'yMaHUTAapHON HayKH
K MpobJeMaM HHTePTEeKCTYalbHOCTH, a TaK)Ke K 0COOEHHOCTAM (PyHKITHOHUPOBAHUS PEITUTHO3HOTO AUCKypCa
B XYyJOKECTBEHHOH JIUTEpaType U ero nepenaye B nepesoge. Ocodoe 3HaueHUe JaHHAS MPOOIeMaTHKa TPHOO-
peTaeT B KOHTEKCTE M3yueHHUs apaOCKoil JTuTepaTypbl, B KOTOPOH KOPAaHMYECKUH TEKCT BBICTYHAET Ba)KHBIM
HUCTOYHUKOM XYJOKECTBEHHBIX 00pa30B, CHMBOJIOB U PUTOPHUYECKUX Mojenell. KopaHuueckne MOTUBBI U 00-
pasbl aKTUBHO HCIIONB3YIOTCS B IPOU3BEACHUIX COBPEMEHHBIX apaOCKHX aBTOPOB, GOpMHUPYs 0cOoObIH THII pe-
JIUTHO3HO-KYJIBTYPHOTO HHTEpTEeKcTa. Llenb uccienoBanus 3aKa04aeTcs B BBISIBICHHH OCHOBHBIX THIIOB KOpa-
HHUYECKHUX aJII03ui B mpo3e Maxmyaa JlapBuilia u aHaiu3e crioco00OB UX MEpe/iadu B aHTITUHCKOM MepeBo/Ie.
MartepuanoM HccaeoBaHUs MOCTYKUIU (pparMeHTsl apaOCKUX OPUTHHAIOB YKa3aHHBIX MPOU3BENEHUN U HX
AHTJIMICKHUE IePEeBO/IbI, BEINIOTHEHHBIE MOpaxumom MyxaBu 1 CuHaHOM AHTYHOM. MeTO0IOTHYECKY IO OCHO-
BY pa0OTBI COCTABISIOT HHTEPTEKCTYaIbHBIN, THHTBOKYJIBTYPOJIOTUYECKUN U CPABHUTEIBHO-COOCTABUTEb-
HBII METOJBI aHAJIN3a, a TAK)KE MMOJOKEHHSI COBPEMEHHON TEOPHH XYJO0KECTBEHHOTO MepeBosa. Pe3ynbraTel
HCCIIEIOBAHU S TTOKA3bIBAIOT, YTO KOPAHUUECKUH MHTEPTEKCT B Mpo3e [lapBuliia peain3yeTcs Ha HECKOJIbKUX
YPOBHSIX XY/JI0KECTBEHHOI'0 TEKCTA: IEKCUYECKOM, CTUIUCTUYECKOM U CHMBOJIMYECKOM. B aHrnmiickom nepe-
BOJIC JaHHBIE DIIEMEHTHI IEPEJAIOTCs MPEUMYILIECTBEHHO MOCPEICTBOM CTPATErMH SKBUBAJICHTHOI'O MIEPEeBOa,
OJTHAKO B PsAJie cllydaeB HAOJIOJAeTCs YacCTUYHAA HEeUTpalnu3anus peIUrHO3HbIX U KYJIbTYPHBIX KOHHOTAIIHH
UCcXoaHOro Tekcra. Chaemnan BBIBOJ O TOM, YTO MEPEBOJI KOPAHUYESCKHUX aJITIO3HH MPECTABIISIET COOOM CIOMKHBIN
MIPOLIECC MEKKYIBTYPHOM HHTEPIPETAlUH, TPEOYIOIUN ydyeTa peIuTHO3HOT0, KyJIbTYPHOTO U HCTOPUUYECKOTO
KOHTEKCTa MIPOU3BEICHHUS.

Knroueswie cnoea: Maxmyn JlapBuill, KOpaHUYECKHUE aJITI03UU, HHTEPTEKCTYaJIbHOCTb, XYA0)KECTBEHHBIN NIEPEBO,
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QUR’ANIC ALLUSIONS IN THE PROSE OF MAHMOUD DARWISH
AND THEIR RENDERING IN ENGLISH TRANSLATION
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Abstract. The article examines Qur’anic allusions in the prose of the Palestinian poet and writer Mahmoud Darwish
based on the works Journal of an Ordinary Grief and In the Presence of Absence. The relevance of the study is
determined by the growing interest of contemporary humanities in the problems of intertextuality and in the func-
tioning of religious discourse in literary texts and its rendering in translation. This issue is particularly significant
in the context of Arabic literature, where the Qur’anic text has had a considerable influence on the development of
literary imagery and rhetorical structures. The aim of the research is to identify the main types of Qur’anic allusions
in Mahmoud Darwish’s prose and to analyze the ways in which these elements are rendered in English translation.
The material of the study includes fragments of the Arabic originals of the selected works and their English trans-
lations produced by Ibrahim Muhawi and Sinan Antoon. The methodological framework of the research combines
intertextual, linguocultural, and comparative approaches together with the principles of modern translation studies.
The results demonstrate that Qur’anic intertext in Darwish’s prose is realized at several levels of the literary text,
including lexical, stylistic, and symbolic ones. In English translation these elements are mainly conveyed through
equivalent translation, although in some cases partial neutralization of religious and cultural connotations can be
observed.The study concludes that the translation of Qur’anic allusions represents a complex process of intercultural
interpretation requiring consideration of the cultural and religious context of the literary work.
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BBenenne

Kopanunueckue ainio3uu 3aHUMaIOT BaXKHOE MECTO
B TIPO3€ MaJIECTHHCKOTO M03Ta U nucaTens Maxmyna
JlapBuina, BeICTyIasi 3HAUUMBIM CPEJICTBOM (OPMH-
POBaHHUS XyIOKECTBEHHOTO U KYJIBTYPHOTO HHTEP-
Tekcta. Ha matepuane npousBenenunii Journal of an
Ordinary Grief u In the Presence of Absence MOXHO
MPOCIIEINTh, KAKUM 00pa30M KOpaHHUYECKHE MOTHBHI,
00pa3bl U PUTOPUUECKHE MOAETH (PyHKIIMOHUPYIOT
B aBTOPCKOM TEKCTE M KaKhe TPYTHOCTH BOSHHKAIOT
MIpU UX Iepeaaue B aHTIUHCKOM MIEPEeBOJIC.

Br16op maHHBIX nMpowsBeneHUN He ciydaeH. bo-
nee panauil Tekct Journal of an Ordinary Grief
(1970-¢ rT.) OTpakaet ATamn GOPMUPOBAHUS XYIOXKE-
CTBEHHOM U MUPOBO33pEeHUYECKON crucTeMbl JlapBuina
U XapaKTEePU3YETCsI BHICOKOW CTEIMEHBIO MOUTHYC-
CKOH U KYJIBTYPHOH pediiekCHH, CBA3aHHOM C OIbI-
TOM W3THAHUS U yTPAThl pOAWHBEL B 3THX TexcTax
koutenT POJJMHA TecHo cBsI3aH ¢ oOpa3zaMu 3eMIIH,
MaMSITH U KOJUIEKTHBHON UACHTHYHOCTH, YTO CO3/1a-
€t OoraThlii MaTepUal JJIs aHAJIN3a JIEKCUKO-CeMaH-
TUYECKHUX U HHTCPTEKCTYaJIbHBIX CPEACTB.

bonee mozmuee mpoussenenue In the Presence
of Absence (2006) npeactaBisieT coOoit pumocod-
CKO-TTHPHUYECKYIO P03y, B KOTOPOH aBTOp obOparma-
ercs K mpodjemMaM NaMsTH, CaMOUJIeHTU(UKAIIUN
1 KyJIBTYpHOTO Hacjienus. TekcT OoTIu4aeTcsl BBI-
COKOH CTENEeHbI0 MHTEPTEKCTYaJbHOCTH M BKIIIO-
4aeT MHOTOYMCICHHBIE OTCBUIKH K PEINTHO3HOM,
MMOTHYECKON M KYJIBTYPHOUW TpaJHIHHU apaOCKOTo
MHpa, BKIIOYAs KOPAHUUECKUE aJLTIO3UH U CUMBO-
JUKY apadckoro sizbika. COnoCTaBUTEIBHBIN aHAIN3
PaHHEro M MO3JHETO MPOU3BEICHUM MO3BOIISICT BhI-
SIBUTH OCOOCHHOCTH (PYHKIIMOHUPOBAHHS PEITUTH-
03HO-KYJIBTYPHOI'0 HHTEpPTEKCTa B mpo3e Japsuia,
a TaKXke MPOCIEANTH CIIOCOOBI eTo TMepeIadl B aH-
[JINMCKOM IepeBO/IE.

BonpmnHCcTBO HccaenoBareneil paccMmaTpuBa-
IOT NEPEBOJ] KAK CUCTEMY MEKBS3BIKOBBIX COOTBET-
CTBUH W NpeoOpa3oBaHUMU, MOAMAIONIUXCS OIHCA-
HUIO HAa YPOBHSX JIEKCUKU, TPAMMaTUKU U CUHTAK-
cuca (P. SIxobcon, [Ix. Katdopa; B pycckos3sru-
Hoi Tpamuuuu — . U. Peuxep, A. B. ®énopos,
JI. C. bapxynapos, B. H. Komuccapos). B pamkax
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MIAHHOT'O HATIPABJICHUS IEHTPATBHBIMH SIBIISIIOTCS
KaTeropuu SKBUBAJICHTHOCTH, IIEPEBOTYECKUX COOT-
BETCTBUH U TpaHC(hOpMaIHii.

Tak, SI. 1. Peukep onmuckiBaeT nepeBoj Kak mpo-
mmecc BBIOOpa 3aKOHOMEPHBIX MEKBSI3BIKOBEIX CO-
OTBETCTBUM M BBOAUT MOHSATHE SKBHBAJCHTOB Kak
ycToituuBeix coorBetcTBuit [10, c. 10]. Ilpu »rTom
ABTOP BBIJIEJSICT BAPUAHTHBIE COOTBETCTBHUS, BbI-
00p KOTOpBIX ompeaensercs KoutekcToM [10, c. 14],
a TPU OTCYTCTBUU MPSIMBIX COOTBETCTBHH CyIIe-
CTBEHHYIO POJb UTPAIOT JIEKCUKO-CEMAaHTUYCCKHE
npeobpasosanus [10, c. 39].

JI. C. bapxyaapoB TpakTyeT MepeBoj KaK MEXbsi-
3BIKOBYIO TPaHC(HOPMAITUIO ITPH COXPAHCHUH HHBAPHU-
AHTHOTO COZICPKaHUS U MONUEPKUBACT, UTO MpeaMe-
TOM JTMHTBUCTHYECKON TEOPHH TIEPEBO/Ia BRICTYTIAIOT
3aKOHOMEPHOCTH TaKuX IpeoOpaszoBanuii [1, c. 29].
B xauecTtBe 6a30B0ii KiTaccu(UKAIIUHT TIEPEBOTIECKUX
peoOpa3oBaHMl aBTOP BBIJIEISET IEPECTAHOBKH, 3a-
MeHBI, 1o0aBiIeHuS U onymeHus [1, c. 191-226].

JlanpHelIy o neTaau3aluio MepeBoI4ecKuX mpH-
émoB npennaraetr B. H. Komuccapos, Belaesnsomuii
TaKWe MPOIEIYPhl, KAK TPAHCKPHUIIIUS U TPAHCIIHU-
Tepauusi, KaJIbKHPOBaHUE, JIEKCUKO-CEMaHTHIECKUE
3aMEHBI, CHHTaKCU4YeCKOe yTOl00JIeHNe, YICHEHNE
U 00benMHEHUE MPEIJIOKEHUH, TpaMMaTHUYECKHE
3aMEHBI, aHTOHUMHUYECKUN TEePEBOJ, IKCTUTUKAIUS
1 KomIieHcanus [5, c. 208-225].

J17151 HACTOSIIETO UCCIIEAOBAHUS INHTBUCTUIECKAS
MEPCIEKTUBA METOJO0JIOIMUECKH 3HAYUMa KaK OCHO-
Ba COMOCTABUTEIHHOTO aHATN3a: OHA TIO3BOJISET (HUK-
CHUPOBATh CIIOCOOBI MEpeaadd PeTUTHOZHO-KYIBTYP-
HBIX DJIEMEHTOB TEKCTA U OMUCHIBATH IEPEBOAUCCKIEC
pelIeHns TpHu nepenaye KOpaHWYECKHX aJUTFO3Ul
B XYJ0’KECTBEHHOM IIEPEBOJIC.

BakHBIM TEOpEeTHYECKUM YTOTHCHUEM JIISI aHa-
nHu3a TMEPEBOAYECKUX PEIICHUN CIYXXHUT MO3H-
uusgs M. Baker, mocienoBaTeiibHO MOKa3bIBAIOIIEH,
YTO KJIIOUEBAas JJIsl IEPEBOJOBEICHUS KATETOPHUS JK-
BUBAJICHTHOCTH HE TOJDKHA MMOHUMATHCS Kak a0co-
JIIOTHAsi Mepa COOTBETCTBUS. ABTOP NOAUEPKUBAET,
9TO TePMUH equivalence ncnonb3yercs «for the sake
of convenience», OyJay4u TPUBBIYHBIM IS TIEpe-
BOIUECKON MPAKTUKH, OHAKO HE 00J7aaasi CTaTyCcoOM
CTPOTOl YHHBEPCAIBHOW TEOPETHIECKON KaTerOpuu
[13, c. 5]. DKBUBAJICHTHOCTH B MEPEBOAC MBICIHUTCS
KaK OTHOCHTEIhHAS U 3aBUCHT OT Pa3UYHBIX JINHT-
BUCTHUYECKUX U KYJIBTYPHBIX (PAKTOPOB, BCIEACTBUE
gero oHa «is therefore always relative» [13, c. 5].

MeTononoru4eckKy 3HaYUMBbIMHU JJI HCCIEI0Ba-
HUS TaK)Ke SIBISIOTCS TIOJIOKEHUS JUCKYPCHBHO-
ro TOAXO0Ja, MpecTaBIeHHbIe B padoTax B. Hatim
u . Mason. B ux koHLenuuu nepesoj paccMaTpu-

BaeTCs Kak KOMMYHHUKATHBHO OOYCIIOBJICHHBIH ITPO-
LIECC, HAMIPABJICHHBII HA BOCIPOU3BEACHHUE CMBICIIO-
BOTO W NparMaTudeckoro 3ddexra TekcTa B WHOH
KYJIBTYPHOM cpene. ABTOPHI MOAUEPKUBAIOT, YTO Te-
PEBOI HE MOXKET OBITH CBEJICH K MEXAaHUUECKOMY TIe-
PEHOCY SI3BIKOBBIX CTPYKTYP, OCKOJBKY OH CBSI3aH
C MHTEPIIPETALINEH TEKCTA B OMPEACIEHHOM TUCKY P-
CHUBHOM U COLIMOKYJIBTYPHOM KOHTEKcTe [14].

KoruuTruBHO-ceMaHTUYECKUHM MOAXOM UCHOJb3Y-
eTcs 1S aHanm3a GpelMOBOM CTPYKTYPBI KOHIIENITa
POAVIHA u e€ Tpanchopmannu B nepesose ([x. Jla-
ko d, M. [xoucon; U. ®unnmop; F0. C. CremnaHos,
B. A. Macnoga) [11; 7].

[IpencraBuTenu IUHTBOKYJIBTYPOJIOTHIECCKOTO
Y IMHTBOCTPAHOBEIYECKOT0 MOIX0/I0B pacCMaTpHBa-
0T KyJIBTYPHO MapKUpOBaHHBIC 3HAUCHMUS, (POHOBEIC
3HaHUS U peainy KaK BaKHbIe ()aKTOPBI, BIHIIOIINE
Ha TIporiecc mepesona [15; 3; 2].

Kynbrypa noHumaeTtcs kak ocobasi popma 3HAHUS
Y TO3HAHWS, a A3BIK — KaK «MEXaHU3M XPaHCHUS
U Mepeaavu KyJIbTypHOH HH(POpPMAITUN», B KOTOPOM
«3aKJIIOYCHBI BCE KOTHUTHBHBIC KATETOPHH, JICKAIITHE
B OCHOBE YeJIOBEUECKOro MblnuieHus» [12, ¢. 28-30].

Juist ananu3a npossl M. JlapBuiiia 1aHHbINA TOAX0/
SIBIISIETCST METOMIOJIOTHYCCKH 3HAYUMBIM, ITOCKOJb-
Ky KJIIOUEBBIC DJIEMEHTBI PEIPE3CHTAIINN KOHIICTITA
POZIMHA B ero Tekcrax CBs3aHbI C KYJIBTYPHO U pe-
JIMTHO3HO MapKHPOBaHHBIMU 00pa3aMu, TAKUMH KaK
oa N (Bemutst), dial (pait), il (Mepycasim), a Tak-
K€ CHMBOJIMKOW apabCKOTO MUChMa. DTH DIIEMEHTHI
(hOpPMHPYIOT CHOKHYIO CUCTEMY KYJIBTYPHBIX H pe-
JINTUO3HBIX aCCOIUAITUH, BOCXOISAIINX KaK K KOpaHU-
YECKOW TPaAHIINHU, TAK U K UCTOPUKO-KYIBTYPHOMY
ombITy [Tamectrrbl. [10CKOIBKY MOTOOHBIC EIIHUIIBI
o0amaroT crenupuIecKor CeMaHTHYECKOW U CHM-
BOJIMYECKOM HArpy3KOH, UX Mepeiaya B aHTJIMICKOM
nepeBoge TpelOyeT yuéTa KyJbTYpHOTO KOHTEKCTa
Y WCIOJB30BAHUS CICIHAIBHBIX TEPEBOTICCKUX
cTpareruii [2; 3].

AXTyallbHOCTH HCCIICIOBAHUS OOYCIIOBICHA BO3-
pacTaromM UHTEPECOM COBPEMEHHON I'yMaHUTap-
HOWl HayKu K mpoOiemMaM HHTEPTEKCTYaJIbHOCTH,
a TaK)Ke K OCOOCHHOCTSIM (DYHKITMOHUPOBAHUS PEIIU-
THO3HOTO JUCKYpCa B XyIOKECTBEHHOM JIUTEpaType
u ero mepemadye B nepeBoje [3]. Ocoboe 3HaUCHWHE
naHHas npo0iIeMaTuka IpuoOpPeTacT B KOHTEKCTE U3-
yueHUs apabCKol TUTepaTypsl, B KOTOPOH KOpaHU-
YECKUU TEKCT BBICTYMAeT Ba>KHBIM UCTOYHUKOM XY-
JIOKECTBEHHBIX 00Pa30B, CHMBOJIOB U PUTOPHUICCKUX
Mozneneil. Kopannueckue MOTUBBI U 00Opa3bl aKTUB-
HO HCITOJIB3YIOTCS B MPOU3BENCHUIX COBPEMEHHEIX
apaOCKUX aBTOPOB, POPMHUPYsI OCOOBIN THUI PEITUTH-
03HO-KYJIBTYPHOIO TEKCTa [6].
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Kopanuuecxue anmosuu 6 npoze Maxmyoa /lapeuwia u ocobennocmu ux nepedauu 8 AniuicKom nepeooe

B npoze Maxmyna /lapBuiia kopaHU4eCKHUE ajllio-
3UHU BBITIOJIHSIIOT HE TOJBKO CTUIUCTHYECKYIO (DYHK-
A0, HO ¥ BBICTYIIAIOT BAXKHBIM JIEMEHTOM (hOpPMHU-
poBanus kontnenta POJIMHBI. ITpu 3ToM 0coObIii HH-
Tepec MPEACTABISIET BOIIPOC O TOM, KaKIM 00pa3om
JAaHHBIC AJTIO3UU MepeaaroTes B nepesonae. Hanpu-
Mep, B TEKCTE BCTPEUYAeTCsl 00pa3 yTPaueHHOTO past:
«La el ) daal) ) gissis»! («MBr TocKoBaH
0 pato, i(OTopLIﬁ obLI 311eChY), e POJAMHA koH-
LENTYaJIM3UPYeTCs KaK cakpasibHOE MPOCTPAHCTBO.

[lepeBomoBeneHre Kak MEXKIUCITUIIINHAPHAS 00-
JIACTh XapaKTEPHU3yeTCsl 3HAYUTEIbHBIM METOJI0JIOTH-
YECKUM MHOT000pa3ueM: pa3InyHble HayYHbIC KO-
JIbl M0-Pa3HOMY ONpPENESIIOT €AUHUILY IepeBoja,
KPUTEPUHU SKBUBAJICHTHOCTHU U (DAKTOPBI, BIHSIOIINE
Ha MepeBOIUECKOE PEIICHHUE.

Kak ormeuaer 0. H. KapaynoB, coBpemeHnHas
JUHTBUCTUKA «pacimupsieT chepy aHamm3a, BOBIC-
Kasi B HETO MOrPaHUYHbIE C TPAJIUIIMOHHO MPUHATHI-
MH SBJICHUS — ICUXOJOTHUYecKue, (raocodcekue,
sTHOrpaduIecKue, conuoiornueckue» [4, c. 11]. Dta
TEHJICHIHS MPUBENA K AHTPOIOIEHTPHUIECKOMY I10-
BOPOTY B SI3bIKO3HAHUH, TJIe B IEHTPE BHUMAHUS Ha-
XONIUTCS YEIIOBEK, €r0 CO3HAHUE U KYJIBTYPHBIH OMBIT.

Jis ucciienoBaHUsT KOPaAaHUYECKUX aJlJII03Ui
B apabCKOM OpUTHHAJIE U aHTIUICKOM MIEPEBOJE MPO-
361 M. JlapBullla CyIIECTBEHHBI T€ MOAXObI, KOTO-
pbI€, C OJTHOW CTOPOHBI, 0OECIIEYUBAIOT COMIOCTABH-
TEJIbHBIM aHAJIN3 SI3bIKOBBIX CPEACTB PErpe3eHTaluu
PENUTrHO3HO-KYJIBTYPHBIX 3JIEMEHTOB TEKCTA, a C APY-
TOU — TIO3BOJISIOT YUYUTHIBATH UX KYJIBTYPHO-CMBIC-
JIOBYIO U IPAarMaTUUYECKy0 MHOTOCIOHHOCTb.

Ieab HacTOALLIErO HCCIEA0OBAHUS — BBISIBUTH OC-
HOBHBIE THIIbI KOPAHUUYECKHUX aJIJII03uH B ITpo3e Max-
Myaa JlapBuiia u onpenenuTsb 0COOCHHOCTH UX Tepe-
Jlauyl B aHTJIMICKOM IepeBOJIE.

Hayuynasi HOBU3HA HMccJeJOBAHMS 3aKII04a-
€TCsl B CUCTEMAaTHU3alUuM KOPAHUYECKUX aJlJIio-
3ui B mpo3e M. JlapBumia u ux KJacCH(PpUKAIUH
M0 YPOBHSIM XYI0XECTBEHHOTO TeKcTa (JIeKcHUe-
CKOMY, CTUJIUCTUYECKOMY U CHUMBOJIMYECKOMY) B CO-
MMOCTaBIECHUH C aHTITHHCKUM TIepeBooM. B pabote
TaK>K€ BBISIBJICHBI IEPEBOIUECKHUE CTPATET U TIEpE-
a4l PEUTUO3HO-KYIBTYPHBIX PJIEMEHTOB TEKCTa
Y TIOKa3aHbl CJIy4au YaCTUYHON HEeUTpanu3zanum ux
CHMBOJIMYECKHUX KOHHOTAIU# B mepeBoxae. Pabora
Tak)Ke BHOCHUT BKJaJl B U3yUEHHE MEXaHU3MOB Ie-
peaadn peIuruo3HO-KyIbTyPHBIX DIIEMEHTOB Xy10-
JKECTBEHHOI'0 TEKCTa B YCJIOBUSIX MEXKKYJIBTYPHOU
KOMMYHUKAIUH.

! Darwish M. Yawmiyyat al-huzn al-‘adi. Beirut: Dar

al-'Awda, 1973.
( Bagall Hlachgyn .Lﬁjw\ ool Gl s 2 gena ‘U:HJ)31973.)

Martepuajabl H METOIBI HCCJIETOBAHUS

Marepuanom uccIeAOBAHUS MOCTYXKUIH ¢par-
MEHTBI apaOCKOro OpUTHHAJIA TTPO3aNIECKUX IIPO-
n3BeneHuit Maxmyaa JlapBuina, BOIIeAIMX B cOOp-
uuk Journal of an Ordinary Grief, a TakXe UX aH-
DIMHCKUH TIEpeBO, BBIMTOJIHEHHBIH Ibrahim Muhawi.
B kadecTBe HOMOTHHUTEIHHOTO KOpIyca OBLIT MPH-
BIICUEH OoJiee TO3THUN MPO3anYSCKHI TEKCT aBTO-
pa — In the Presence of Absence, nepeBeiéHHBIN HA
AHIIMHACKHUH sA3BIK Sinan Antoon.

B macrosmem uccieqoBaHUU UCIIONb3YETCs] KOM-
TJICKCHAsT METOIMKA aHAJIN3a, O0BEIHHSIIONIAS ITOJI0-
JKEHUs TMHTBUCTHUYECKON TEOpUHU MepeBoia, KOrHU-
THBHO-CEMAaHTHYECKOTO ¥ JUCKYPCHBHOTO TIOIXOOB.
DTO MO3BOJSET paccMaTPUBAThH NEPEBOJ KOpaHUYE-
CKUX aJuito3uil B mpo3e M. [lapBuina xak rnpouecc
MEXBbSI3bIKOBON U MEXKKYJIBTYPHOU HHTEpPIPETALUY,
B KOTOPOM B3aMMOJICHCTBYIOT SI3BIKOBEIE, KYIBTY -
HBIE ¥ ITparMaTu4yeckue paKTophbl.

Jis ananu3a ObUIM OTOOpaHbI (PparMeHThl TEKCTA,
COZIepIKAIIIHE PEITUTHO3HO-KYJIIBTY PHBIC JJIEMEHTHI, KO-
TOpBIE MOTYT PACCMaTPUBATHCS KAaK HHTEPTEKCTYaIIb-
HBIC OTCBUIKH K KOPAaHUIECKOMY TUCKYpCy. Bricokast
CTETeHb HHTEPTEKCTYaIbHOCTH MPOSBIISETCS, B YACT-
HOCTH, B UCTIOTb30BAaHUU PEITUTHUO3HO MAPKHPOBAH-
HBIX 00pa30B, HampuMep, «lsleul Ciyai S a N1»?
(«3emMuts 3HANIA HAIIM UMEHAY), TAC 3EMJISI BBICTYTIACT
KaK HOCUTENb KOJUIEKTUBHOM aMSITH U CUMBOJI CBSI3U
yesoBeka ¢ npoctpanctBoM POJAMHBI. K takum 31e-
MEHTaM OTHOCSITCSI PEJINTHO3HO MapKHUPOBAaHHAS JICK-
CHKa, CHMBOJIMYECKHE 00pas3bl, a TAKKE CTUITUCTHYC-
CKHE KOHCTPYKIINHY, HATIOMUHAIOIINE PUTOPHKY KOpa-
HUYECKOTO TEKCTA.

B nccnenoBaHuyM MPUMEHSIIOTCS CIICTYIONINAE ME-
TOJIBI:

— MHTEPTEKCTYaJIbHBIN aHaIH3;

— JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTMUECKUM aHaNn3;

— CPaBHHUTEIIHHO-COTIOCTABUTEIBHBIN aHATIU3 OPU-
THUHaJa U IePeBoa;

— IEPEBOIOBEIUECKHI aHAIIN3.

JlaHHBIE METOBI O3BOJISIIOT PACCMOTPETH KOpa-
HUYECKUE aJITI03UU KaK Ba)KHBI KOMIIOHEHT XY[O-
JKECTBEHHOM CTPYKTYpPBI TEKCTa U ONPEIEIUTH CIIO-
cOOBI UX TIEpEIaY B IIEPEBO/IE.

Pe3ynbpTaThl HCCIIEIOBAHMS M UX 00CYIKICHUE

B coBpeMeHHBIX HCCIEAOBAHUSIX OTMEYaETCH,
9TO MEKPEIUTHO3HOES B3aUMOJICHCTBHE MOXKET BEI-
pa)xaThCsl B Pa3IMYHBIX BUAX — OT TOJIEMHYECKOTO
00CYKICHUS PEIUTHO3HBIX BO33PEHUN 10 yKpeIe-
HUS corjacHsi, COTPYAHUUYECTBA (B I'yMaHUTapHOM,

2 Darwish M. Yawmiyyat al-huzn al-‘adi. Beirut: Dar
al-‘Awda, 1973.

( B2 g2l Hla g Hn .LﬁJIJJ\VQ)';.“ Gl sy L2 sana ‘ui;uﬁl973.)
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COIMATBHOMN, dKOJOTHYECKOW cepax) W auasora,
HaIpPaBJICHHOTO Ha B3aMMHOE NTOHUMaHHEe MUPOBO3-
3pEeHYEeCKHNX YCTAHOBOK M KYJBTYPHBIX IIEHHOCTEH
[8]. Knmaccuueckast puiocodckast KOHIETIUS SIUH-
CTBa MCTHHBI, OJlara M KPacoTHI MO3BOJISET paccMa-
TpUBaTh (HOPMBI MEKPEIUTHO3ZHOTO IUAIOra Yepes
MPU3MY TpeX 3THX (PyHAAMEHTAIBHBIX KaTeTOpH.
Kpacota croBa u 00pasa o3BOJISECT YBUICTD 1YyXOB-
HOe 00TraTCcTBO MHOW TPAaJULNU, a TEMA POJUHBI —
HalTH TOYKH CONPHKOCHOBEHUS, 00BEIHHSIONINE
JOfIel pa3HbBIX BEPOHMCIIOBEJAHUI; TAKUM 00Pa3oM,
ICTETHUYECKOE TIepeKMBAHUE «IYIKOTO» TEKCTa 00e-
CHEUYMUBAET «MATKYI0» HHTErPalMIO B KYJIBTYPHBII
KOHTEKCT Apyroro [9]. B xynoxecTBeHHOH nuTepa-
Type HoI00Has CTpaTerus MOXKET IPOSBISATHCS Yepe3
HCIOJIb30BAHUE PEIUTHO3HOIO HHTEPTEKCTA.

OnHoli u3 pacrnpocTpaHEHHBIX (HOpM KopaHHYe-
CKOT0 MHTEpPTEKCTa B Mpo3e Maxmyaa Jlapsuiua ss-
J€TCA HCHOJIb30BAHUE PEIUTHO3HO MAapKHPOBAH-
HOH JEeKCUKU. SIpKUM IPUMEPOM CTUIHCTUYECKOU
KOPaHUYECKON aJlJIIO3UU SIBIISIETCSI UCIOJIB30BAHUE
puUTMHUYECKOH (POpMYIIBI U3 cypbl «Ap-Paxman», n3-
BECTHOM TIOBTOPEHHEM CTUXA (((,Laa&3 u’sd 5 NI gﬁ.;é»
(«Kaxkoe xe u3 omar I'ocriona BAIIIEr0 BbI CYMTACTE
JIOXKHBIM?»), KOTOPBIi TOBTOpsieTcs B cype 31 pas.
B Texcre JlapBuia ganHas Gpopmylia moaBepraeTcs
XYyJ0KECTBEHHOH TpaHCc()OpManny 1 BKIIOYAeTCS B
ABTOPCKUI KOHTEKCT:

«OLXSE LSy N ‘T.gl.ﬂ / owile c&l&b ul Ol pala g s&\.’ab
) . L
L plile 5 / (LS Ly YT sl

B anrnuiickom nepeBoje JaHHBIA (parMeHT rnepe-
nMaéTes CIEeAYIOMMUM 00pa3oM:

“Then which of the blessings of your Lord will you
both deny / absent as we are, you and me, and present
as we are, you and me, and absent / then which of the
blessings of your Lord will you both deny”. ITepesop:
«Torma xakoe u3 Oar Bamiero [ ocrmona Bel 00a 0TBEp-
raere? / OTCYTCTBYEeM Mbl — ThI U 51, U IPUCYTCTBYEM
MBI — THI U 5, ¥ OTCYTCTBYyeM / Tor/ia Kakoe u3 Oxar
Bamiero ['ocrona Bel 00a oTBepraere?»

Hcnonp3oBanue 1aHHOW (HOPMYIIBI TEMOHCTPH-
pPYeT MHTEPTEKCTYaIbHYI0 CBA3b Mpo3bl JlapBuina
C KOPaHMYECKHUM JTUCKYPCOM M BOCIIPOM3BOIUT Xa-
paktepHnyto st Kopana putopuueckyro CTpyKTypy
noBTropeHusi. [IoBTOp BhICTyINAaeT HE TOJIBKO CTHU-
JUCTUYECKUM MTPUEMOM, HO M CPEJICTBOM YCHJIe-
HHSA GUIT0COPCKOro COACPIKaHUS TEKCTA, CBA3bIBAs

! Darwish M. Yawmiyyat al-huzn al-‘adi. Beirut: Dar al-
‘Awda, 1973.

( aagall g el G oall Alia g 3 gana (i 531973)

2 Darwish M. Journal of an Ordinary Grief. Translated from
Arabic by I. Muhawi. New York: Archipelago Books, 2010.

TeMy YeJIOBEYEeCKOT0 CyIIeCTBOBAaHHS C Haeei 60-
YKECTBEHHOI'0 Japa U OTBETCTBEHHOCTH. B nanHOM
KOHTEKCTE KOpaHWYeCKasi aJUTIO3Hs CIIOCOOCTBYET
(hOpMHUPOBAHHMIO CHMBOJIMYECKOT'0 U3MEPEHHS KOH-
nenta POAMHA, nockonbky cakpallbHbIA JUCKYPC
UCIIOJIb3YETCS JJI51 OCMBICICHHU S ONBITA YTPATHI, -
MSTH U TyXOBHOM CBSI3M YeJIOBEKA C POJHOMN 3€M-
JIEN.

C Toukm 3peHus nepeBoga HabII0JAeTCs CTPEM-
JIeHWe K COXPaHEHWI0 PUTMHKO-CHHTAaKCHYECKOU
CTPYKTYPbI OpUTHHAA TIOCPEICTBOM YKBUBAICHTHO-
r'0 TIepeBo/ia, OJJHAKO YaCTHYHO YTPAuNBaETCs KYIb-
TYPHO-PEIUTHO3HASl aCCOIUAaTUBHOCTD, OYEBUIHAS
JUTSL HOCHUTEINS apabCKoTo S3bIKA.

B apa0Gckoit tutepaTypHO Tpaauluu Mog00-
HBI€ eIMHUIIBI 00J1a1aI0T YCTOMYNBBIME KYJIBTYP-
HBIMU U PEIUTHO3HBIMHU KOHHOTauusMu. K uncny
TAKHX JIEKCEM OTHOCHTCS a¥) («3eMIIs»), KOTO-
pasi B KOpAaHUUYECKOM U XYy/I0KECTBEHHOM JUCKYP-
ce MOKeT 0003HavYaTh Kak (hu3nueckoe NpocTpaH-
CTBO, TaK U CUMBOJI POJHOHN 3eMyin. B cOopHHKE
Journal of an Ordinary Grief (g3 ool Gl sy)
JaHHAs JIeKceMa HepeKO UCIIOIb3yeTcs st 000-
3HAUCHUS PONHON TEPPUTOPUHU H MPOCTPAHCTBA
HallMOHAJILHOW NpHUHaAJexkHOCTU. Tak, B 0j-
HOM M3 (PparMeHTOB BCTpeYaeTCs BbIpaXKEHUE:
diby ol oo digaly diy £ Gal Jualli agaa
“A border separates the land of your exile and
refuge from the land of your homeland” («I'pa-
HHULA OTJENSAET 3€MJII0 TBOETO U3THAHUA U TBO-
ero 0eXeHCTBa OT 3eMJIM TBOCH poamuHbI»).> ¢ B
JAHHOM KOHTeKcTe jnekcema oyl 06o3Hauaer
POAHYIO TEPPUTOPHUIO, MPOTHUBOINOCTABICHHYIO
MPOCTPAHCTBY M3THAHMS; B AHTIUICKOM IEPEBO-
Jie OHa Tmepenaércesi coBoM land, COXpaHSIOMIUM
0a30Boe 3HAYEHWE HWCXOAHOW enumHuUbl. [lpy-
roit npumep: €l ¢ my aR S s — “when
you see them plowing your land” («korga ThI BU-
JIUIIb, KAK OHU TAIIyT TBOKO 3eMII0»),> ° e dhop-
Ma élajl («TBOSA 3eMIsi») AKTyalU3HpyeT MICKO
NPUHAJIEKHOCTH U CBSI3U UYEJIOBEKA C POAHOMU
TeppUTOpHEH; B MepeBoje TaKKe HCIOIb3yeTcs
npsmoe coorBercTBue land. Emé onun npumep:

3 Darwish M. Journal of an Ordinary Grief. Translated from
Arabic by I. Muhawi. New York: Archipelago Books, 2010.

* Darwish M. Yawmiyyat al-huzn al-‘adi. Beirut: Dar al-
‘Awda, 1973.

( @A gall Hla g ym QJL-J\ Ol Gl sy 2 5ana (a5 21973))

5 Darwish M. Journal of an Ordinary Grief. Translated from
Arabic by I. Muhawi. New York: Archipelago Books, 2010.

¢ Darwish M. Yawmiyyat al-huzn al-‘adi. Beirut: Dar al-
‘Awda, 1973.
(dasall o iy gl oall Sliasy 3 gena oS5 031973))
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oa V) Gibaad ¥ agall  — “what matters is that
the land should not go thirsty” («rmaBnOe, 4TO-
Obl 3eMJIsl HE UCIBITHIBATA XKaXKAbI»)"? T/Ie JeK-
ceMa _a ) mpumoOpeTtaeT mMeTtadopuueckoe 3Ha-
YCHHUE U MEPCOHUPULIMPYETCS, YCUIHBASI SMOI[HO-
HaJIbHO-CUMBOJIMYECKOE 3ByUaHue o0pasa poiHOH
semin. Jlekcema (a§) akTHBHO (QyHKIHOHHPY-
eT u B OoJiee mo3HeM npousBefeHuu lapBuiia
In the Presence of Absence («B mpucyTcTBUH OT-
cyTcTBUSY). Tak, B OTHOM U3 parMeHTOB BCTpe-
vaercs onucanue o8 Ry ki ga N — “the earth
flies and dances” («3eMIi JIETUT U TaHILyeT»),>*
a B IPyroM amm3oje: ...oa ¥ o cuida ki,
“...the fall of a comet on earth...” («...nagcHue
KOMETBI Ha 3eMJII0...»)>°,

B apaOckoii penurno3Hodl Tpaguiuu apaod-
cKkHue OyKBBI 00J1aIal0T TOTOIHUTEIBHON CaKpalib-
HOM KOHHOTAIMEH, MOCKOJbKY UMEHHO €I HauM-
HaeTcs pan cyp. Hampumep, kopanuueckas cypa
Alsl) («Cujltl-é >y ej’,:}\'fo» — «Hyn. Kagnycs ne-
pOM U TeMm, 4To OHM TuinyT», Kopan 68:1). B Tek-
cre JlapBuliia OHA HHTEPIPETUPYETCS KAK HUCTOU-
HHUK PUTMa U MO3TUYECKOro 3Bydanus: “‘the rhythm
spurred on by the letter Niin takes you into a white
night” («puTM, IBUXKUMBIA OyKBOH HYH, YHOCHT
TeOs1 B Oenyro HOUb»)" 5.

B TOM e KOHTEKCTE TMOSBJSICTCS PEIUIH-
03HO MapKupoBaHHas nekcema (<> (al-
Rahman) — oxHo u3 KopaHuyeckux MMEH bora:
@53l Usaaan oyl ) dagy ey
“al-Rahman will take you to faith accompanied by

! Darwish M. Journal of an Ordinary Grief. Translated
from Arabic by I. Muhawi. New York: Archipelago Books,
2010.

2 Darwish M. Yawmiyyat al-huzn al-‘adi. Beirut: Dar
al-‘Awda, 1973.
( Bagall Hla g Hm ,gqbd\ Ol Gl g 0 5ana (U1973)
3 Darwish M. In the Presence of Absence. Translated from
Arabic by S. Antoon. New York: Archipelago Books, 2011.
4 Darwish M. F1 hadrat al-ghiyab. Beirut: Riyad al-Rayyis
li-1-Kutub wa-1-Nashr, 2006.
(ol s S Gyl Gialyy 1 pm Qs B ums (B3 sama (5 332006.)
5 Darwish M. In the Presence of Absence. Translated from
Arabic by S. Antoon. New York: Archipelago Books, 2011.
¢ Darwish M. F1 hadrat al-ghiyab. Beirut: Riyad al-Rayyis
li-1-Kutub wa-1-Nashr, 2006.
(e rll s Sl Gy Sl (a5 1 g il B puan (B3 sane (5 532006.)
7 Darwish M. FT hadrat al-ghiyab. Beirut: Riyad al-Rayyis
li-1-Kutub wa-1-Nashr, 2006.
(el s S G sl Gl y gy sl 8 s (B 3 sasa <9 332006.)

8 Darwish M. In the Presence of Absence. Translated from
Arabic by S. Antoon. New York: Archipelago Books, 2011.

ecstasy” («ap-Paxman mpusenér Teds k Bepe, COmpo-
BOXK1a€MOU dKCTA30M»). > 10

Oco0eHHOCTBIO aHTJIMICKOTO MepeBoja AaHHBIX
(parMeHTOB SIBIISIETCS TPEUMYIIECTBEHHO OyKBaJIb-
Has mepefaya CHHTaAKCHYECKOH CTPYKTYPHI U JIEKCH-
YeCKOr0 3HAYEHMsI HICXOIHBIX NpeokeHnil. OqHaxko
ofi00Has cTpaTerns He B TIOJTHON Mepe BOCTIPOU3BO-
JUT CUMBOJIMYECKUH aCIEKT, CBSI3aHHBIN C BU3yaJlb-
Hol (opmoit apaOckux OykB. J{ms uuraTesns, He 3Ha-
KOMOTO ¢ TpaduKoii apaOCKOro MuchMa, TPYIHO yJI0-
BUTH aCCOILMATUBHbBIE 00pa3bl, BOSHUKAOLIUE U3 Ha-
yepTaHus OyKB < U {, KOTOPbIE B OPUTHHAJE BBICTY-
MAIOT BaKHBIM JIEMEHTOM MOITHYECKOH CUMBOIMKHU
TekcTa. B cBs3u ¢ aTum nepeBonunk C. AHTYH co-
MIPOBOXKJIACT COOTBETCTBYIOLINE (PparMeHTHI pa3Bep-
HYTBIMH TOSICHEHUSIMHU B ITpUMedaHusX (endnotes),
rae o0wscHseT rpaduueckyo GopMmy OyKB apad-
CKOTO aj(aBuTa, UX MOJOKEHNE B CIIOBE U KYJIBTYP-
HO-ceMuoTHn4eckne KoHHorauuu. [TogoOHeIi niepe-
BOIYECKHUI MPUEM MOYKHO pacCMaTpUBaTh Kak (op-
MY IKCIIITUKaTUBHOTO KOMMEHTAPH I, HAITPABIEHHOTO
Ha KOMIICHCAIUIO KYJIBTYPHO-00YCIIOBICHHBIX CMbIC-
JIOB OpUTHHAIA M OOJIETYeHHE WX WHTEpIpETAlUN
JUTSL aHTJIOSI3BIYHOTO YNTATEN .

B npose Maxmyna [lapBuma npucyTCTBYIOT
He TOJBKO JIEKCHUYECKHE, HO U ’KAHPOBO-CTHJIH-
CTHYecKHe KOpaHMYeCKHe aJJII03HHU, CBI3aHHbBIE
C UMHUTalUel CTPYKTYpbl U PUTOPUKHU KOpAHUYE-
ckoro Ttexcra. OqHuM 13 HanOoJIee TOKa3aTEIbLHBIX
NpUMEpPOB sBIsieTca paccka3z «AmnpoBu3zanus
Ha cypy Hepycanumay» (Improvisations on the
Sura of Jerusalem).

Camo Ha3BaHHUE NMPOU3BEJCHUS OTCHITAET K KO-
paHUYECKOH TPaJAUIIUU: aBTOP UCIIOIB3yET TEPMUH
«cypa», obo3Hauaromuii rmaBy Kopana, Tem caMmbiM
CTHIIU3YSI TEKCT MO POPMY CBAMIEHHOTO OTKPOBE-
nus. [Ipu stom B KopaHe He CylIeCcTBYET CypHl,
nocamEHHON Mepycanumy, 4To Mogué€pKUBaAET
XYAOKECTBEHHBIM M CHMBOJHMYECKUH XapakTep
nauHoro npuéma. Tem He MeHee oOpa3 Mepycannma
B MCIIAMCKOHM TpaJULIUU CBsI3aH C KOPAaHHUYECKUM
TEKCTOM.

B npoussenennn [lapsuia ucnoias3oBanue Gop-
MBI «CYpPBD» TIPUJIAET MOBECTBOBAHUIO TOPKECTBEH-
HYI0O ¥ TIPOPOYECKYIO MHTOHAIUIO, XapaKTEPHYIO
IUIsl KOpaHU4ecKoro auckypcea. [lokasaTtensHo, 4To
y’K€ HadajlbHble CTPOKM paccka3a BOCIPOM3BO-
JAT CTHIIMCTUKY CaKpaJIbHOTO TEKCTa U BKJIIOYAIOT

 Darwish M. FT hadrat al-ghiyab. Beirut: Riyad al-Rayyis
li-1-Kutub wa-1-Nashr, 2006.
(el y oSl o Sl (il 1 g Ll B s B0 sese <5 032006.)

10" Darwish M. In the Presence of Absence. Translated from
Arabic by S. Antoon. New York: Archipelago Books, 2011.
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PEeNUTHO3HBIN UHTEPTEKCT. B apabckom opurmHae
MIPOU3BEAECHNE HAUNHAETCS CIEYIOIUMHU CIIOBAMM:

ol Lo i M) G (e it o G s

YTO BOCXOJUT K XPUCTHAHCKOMY JINTY PrUYECKOMY
TEKCTY, UCTIOJIE3yeMOMY B OorociykeHun Bemmkoin
MATHULBL

«Ceropnns pacnst Ha gpeBe TOT, KTO MOBECHII 3eM-
JII0 Ha BOJAX).

Janee aBTOp NpOJOIKAET:

b o (S5 ald gl s ol )l e ¢S asll?

«Ceronns BB m1auete o Mepycanume, Ho Mepyca-
JIUM HE TUIa4eT HU O KOMY.

B anriuiickom nepesoje Moparnma MyxaBu J1aH-
HBIE CTPOKH TIepealoTCs OIM3KO K OPUTHHATY:

“Today as hung on a piece of wood he who hung the
earth upon the waters... Today you are all crying over
Jerusalem, and Jerusalem does not cry for anyone.”

IlepeBogumMK CONMPOBOXKIAET NAaHHBIA (parMeHT

' Darwish M. Yawmiyyat al-huzn al-‘adi. Beirut: Dar
al-‘Awda, 1973.

( Bagall Hla g yu .Lﬁabd\ ol Glia g3 s (i 321973))

2 Darwish M. Yawmiyyat al-huzn al-‘adi. Beirut: Dar
al-‘Awda, 1973.

( Bagall Hlaichgyn .Lﬁdu‘ ol Glia g3 s guf&,gj)d1973_)

 Darwish M. Journal of an Ordinary Grief. Translated from
Arabic by I. Muhawi. New York: Archipelago Books, 2010.

MTOSICHUTEIFHBIM KOMMEHTAapHEeM, yKa3bIBas, 4YTO
JlapBui uCoNb3yeT HaYaI0 XPUCTUAHCKOTO MECHO-
MEHUsl BU3aHTUMCKON Tpaauluy, a TaKkKe ajIFo3UI0
Ha cioBa Xpucta u3 EBanrenus ot JIyku (23:28): «/Jlo-
gepu Mepycanuma, He mrausTe 000 MHe, HO TUIadb-
Te 0 cede M 0 AeTAX Bammux». TakuM 00pa3om, TEKCT
00BeAMHSCT UCITAMCKUHN U OMOICHCKUIT HHTEPTEKCT,
(bopmupyst obpaz Hepycannma kak yHUBEPCaILHOTO
CaKpaJbHOTO MPOCTpaHCTBA. Mcmonp30BaHUE JKAHPO-
BOH (POPMBI «CYPBI» YCHIUBACT MIPOPOUECKYIO HHTO-
HAIMIO TOBECTBOBAHUS M OAUYCPKHUBACT CBSI3b Xy0-
YKECTBEHHOT'O TEKCTa C PEITUTHO3HOUN TPaTUITUCH.

Pe3ynprarsl uccnenoBaHus MOKa3bIBAIOT, YTO KO-
paHHYECKUl MHTEPTEKCT B Tpo3e [apsurmma peanu-
3yeTcs Ha HECKOIBKHUX YPOBHAX XYIOKECTBEHHOIO
TEKCTa: JISKCHYECKOM, CTHINCTUUSCKOM W CHMBOIIH-
YecKoM. B aHrnuiickoM nepeBojic JaHHBIE AIEMEHTHI
MepenalTcs MPEUMYIIECTBEHHO MTOCPEACTBOM CTpa-
TErMM 3KBUBAJEHTHOI'O MEPEBOJA, OAHAKO B psije
ciaydaeB HaOTIOMAeTCA YacTUYHAS HEUTpaTu3amus
PETUTHO3HBIX U KYJIBTYPHBIX KOHHOTAIHI HCXOTHO-
ro tekcta. Cleiad BBIBOA O TOM, YTO MEPEBOA Kopa-
HHUYECKHUX aJUTFO3UH TPEICTABISICT COOOM CIIOKHBIH
MIPOLIECC MEKKYIBTYPHOM HHTEpIpEeTaIluu, Tpedyo-
IIUH ydeTa peIuruo3HOro, KyJIETyPHOTO M UCTOpHYE-
CKOT'0 KOHTEKCTa IPOU3BEICHUS.
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Hayunas crarbs
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CPEJJHEBEKOBBIA KOHIIENITYAJIU3M .
N COBPEMEHHASA ITUHI'BUCTUKA: UCTOPUSA UAEHN

Oubra Anexcanapossa Typouna
HOxHO-Ypanbcknit rocyjapcTBeHHBINH yHUBepeuTeT, Yensonunck, Poccust, 0000-0002-0074-3483

Annomayusa. CTaTbs TOCBSIICHA aHAJIN3Y HACJIEINs MBICIIUTENEH MPOIIIOro, B YaCTHOCTH — UJEH MpescTa-
BHUTEJIEH CPETHEBEKOBOIO KOHLENTYyalN3Ma, MOJU3Ma U aBTOPOB YHUBEPCAJIBHBIX rpaMMaTuk HoBoro Bpemenu.
B crarbe nokazaHo, YTO MHOTHE U3 HUX HE3aCIyKEHHO 3a0BIThI, XOTS IO CBOEH ITyOMHE U COJEPIKAHUIO OHH CO-
3BYYHBI THIIOTE3aM U UJIESM, BOKPYT KOTOPBIX BEICTPAMBAIOTCS KOHIENIUN U3BECTHBIX TUHIBACTOB XX 1 XXI BB.,
B UHCJIE KOTOPBIX IPEACTABUTEIN KOTHUTUBHON JINHTBUCTUKHU, TEHEPATUBHON I'PAMMATUKHU, ICUXOJIUHTBUCTUKHI
1 IpyTUX HAIlPaBJICHUM, TJI€ aHAJIN3 KOTHUTHBHO-CEMUOTHUYECKON IEATEIIBHOCTH HAIIPABJIEH HAa BCECTOPOHHEE U3-
YYeHHE s3bIKa KaK 0000 TeOpHUH, COTBOPEHHON YEIIOBEYECKHM Pa3yMOM, KaK CHCTEMBI CUCTEM, O0'bEIHHSIIOIICH
Pa3JIUYHBIE HHTPA- U DKCTPAITMHTBUCTUUECKHUE ACIIEKTHI, KAK YHUKAJIBHON 3HAKOBOW CUCTEMBI, B KOTOPOM 3aKO/IH-
pOBaHBI MEXaHU3MBI TIO3HAHUS MBICIIBIO CAMOM ce0s1, KaK €JMHOTO KMBOT'O OPraHN3Ma, B KOTOPOM T'OCIIOJICTBYET
AHTPOTIOJIOTUYECKOE Haualio. B yacTHOCTH, TaKne TEPMUHBI KaK «SI3bIKOBOE CO3HAHUE, KKOHIIETIT» (M €0 MPOH3-
BOJIHBIE), «TITyOMHHBIE» U «TIOBEPXHOCTHBIE CTPYKTYPbI» MPEAJIOKECHHUSI MHOTUMH JTUHTBUCTAMU X X B., BKITIOUAst
OTEUYECTBEHHBIX, ObLITH BOCIPUHSTHI M OLICHEHBI KAK «HOBBICY, & MKy TEM OHH OBLIH BBE/ICHBI B HAYYHBIH y3yC
U yIoTpeOIsInch GpuitocopaMu U TpaMMaTHCTaMU B UX TPYJaX HECKOJIBKHUMHE CTOJICTHSIMHU paHee, YeM B UcClie-
JIOBAaHMSIX MPEACTABUTEIIEH BBIIICYKa3aHHBIX COBPEMEHHBIX HAIIPABJICHUN JIMHIBUCTUKH. TeM He MeHee, cpenu
s3bIKOBeIoB XX B. 0c000 BBIJCINSICTCS BhIAaONIMiics GppaHy3ckuid TuHTBHCT [. ['MiioM, B KOTHUTHBHO-CEMHO-
TUYECKHUX UCCIEJOBAHUAX KOTOPOrO YUYTEHBI U MOJYUYHIIH PA3BUTHE HJIEH MBICIUTENEH MPOIIOTrO, KOTOPbIE OH
GJrecTsIIe NCIIONBb30BAJ B CBOCH KOHIENIIUU IIPH OIIMCAHUH U aHAJIN3€ KOTHUTHBHO-CEMHOTHYECKUX TTPOIIECCOB,
B TOM YHCJIE — UJIES1 O BAPUATUBHOCTH SI3bIKOBOTO IIPEICTABICHUS U BEIPAXKECHUSI.
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Abstract. This article examines the intellectual legacy of past thinkers, specifically focusing on medieval concep-
tualism, modism, and the universal grammars of the Modern Age. It demonstrates that many of these ideas have
been undeservedly forgotten, yet their depth and content resonate with hypotheses underlying the work of renowned
linguists of the 20th and 21st centuries. These include representatives of cognitive linguistics, generative grammar,
psycholinguistics, and other fields where cognitive-semiotic activity is analyzed to study language as a unique the-
ory created by the human mind; as a system of systems uniting various intra- and extralinguistic aspects; and as a
unique sign system encoding the mechanisms by which thought understands itself. Essentially, language is viewed
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as a single living organism dominated by the anthropological principle. In particular, terms such as “linguistic
consciousness,” “concept” (and its derivatives), and “deep” and “surface structures” of a sentence were perceived
and assessed as “new” by many 20th-century linguists, including Russian scholars. Meanwhile, these terms were
introduced into scientific usage and employed by philosophers and grammarians in their works several centuries
prior to the studies of representatives of the above-mentioned modern trends in linguistics. Nevertheless, among
20th-century linguists, the outstanding French linguist Gustave Guillaume stands out. In his cognitive-semiotic
research, he accounted for and developed the ideas of past thinkers, which he brilliantly utilized in his conception
to describe and analyze cognitive-semiotic processes, including the idea of the variability of linguistic representa-
tion and expression.

Keywords: medieval conceptualism, modism, grammar universals, cognitive linguistic, generative grammar, hu-
man mind

For citation: Turbina OA. Medieval Conceptualism and Modern Linguistics: the History of Ideas. Bulletin of Che-

lyabinsk State University. 2026;(5(511):136-145. (In Russ.).

Beenenue

B 1977 r. mox penakiueit A. Xomu u XK. Creda-
HUHH BBINIET COOPHHMK cTarei', 3amadyeil KOTOPO-
ro OBLJIO OIMPOBEPTHYTH, HAKOHEII, CYIIESCTBYIOIICE
MHEHHE, CTaBIIee PACXOKUM B COBPEMEHHOM JIMHT-
BucTHKe O6marogaps H. Xomckomy U ero mocijeaoBa-
TEeJSAM, 9TO TeHepaTnBHas (YHUBepCcaIbHAS) TpaMMa-
THKa OepeT cBoe Havasio oT «OO0mei U paroHa b-
Hoii rpammartuku [lop-Posurs» (1660 1.), M mokazaTs
B 3TOH CBSA3H NEPBOCTENCHHYIO POJIb CPEAHEBEKOBBIX
IPaMMAaTHCTOB M OCOOEHHO MOAMCTOB, MO0 3TO OHU
B CBOEM YUYEHHH O MOJycaX BIEpBBIE CHOPMYIIH-
pOBalii OCHOBHBIC NMPUHIIUIBI OOIIEH rpaMMaTUKU
[15, c. 9]. OnqHako mTaHHOE MHEHHE OCTAeTCs B TEHHU
Moryuero aBropurera [lop-Posna. O6bsacHseTcs 310,
BUIMMO, TEM, UTO JIOIIE/IIINE IO HAaC TPYBI CpeTHEBE-
KOBBIX MBICITUTEJIEH 110 U3BECTHBIM IIPUUYUHAM OUCHb
MaJIOYHCICHHBI H TPYAHOMOCTYITHBI?, B TO BPEMS KaK
I'pammaruka Ilop-Posins perynsipao nepeusnaeTcs:
B Hayaje AEBSHOCTHIX TOJIBKO B HAIleW CTpaHE BBI-
IIJIO JIBa €€ PYyCCKHUX mepeBoaa’, a B 1991 r. omy0Oinko-
BaH Takke pycckuit nepeBo «Jlorukm» [Top-Posus®.
B »T0 Bpems Takoe 0)XKMBJIEHHE MHTEpeca oTedec-
TBEHHBIX JINHTBUCTOB K YHHUBEPCAIBHBIM TPaMMAaTH-
KaM OBIJIO BBI3BAHO, C OTHOI CTOPOHBI, JTOIIEIITUM
U MIPOYHO YKPEHTUBIITUMCS «IXOM» PACIIPOCTPAHCHUS

! La grammaire générale / Des modistes aux idéologues //
Présenté par André Joly et Jean Stéfanini. Lille, 1977. 255 p.

2 CMm. 006 atom: Apuo A., Jlanceno Kiu. I'pammaruka
Iop-Posins / nep. ¢ ¢ppann. H. FO. Maciosa, E. [I. ITandu-
noBa, M. B. l'opaunoii. JI. : U3a-Bo JIT'Y, 1991. 126 c.; Tam
ke cM. Onbmorpaduio CpeHEBEKOBBIX TPYIOB MO YHHBEP-
CaJbHON TpaMMaTHKe.

3 Apno A., Jlanceno, Ki. 'pammarika o01ast paroHasib-
Hast [Top-Posst / mep. ¢ dpann. H. 1O. Bokagoposoii. M. :
Hayxka, 1990. 212 c.; Apuo A., Jlanceno, Ki. rpammaTtuka
[Mop-Posuns / nep. ¢ ¢ppanu. H. FO. Macnoga, E. /1. [Tanduo-
Ba, M. B. l'opaunoii. JI. : U3n-o JII'Y, 1991. 126 c.

4 Apno A., Huxomns I1. Jloruka, nim McKyccTBO MBICTHTE /
niep. ¢ ¢ppani. B. I1. Taiigmana. M. : Hayka, 1991. 417 c.
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BJIMSIHUSL B MUPOBOW JIMHTBUCTUYECKOH cpelie reHe-
patuBHOH rpammaTiku H. XoMckoro, TeopeTuyecKuit
anmnapar KOTOpOoi B 4MCJIE IPOYEro OKA3aJICs IOJIE3€EH
IJ1s1 pa3pabOTKU TMHTBO-UHKEHEPHBIX KOMITBIOTEP-
HbIX TTporpaMm. C Ipyroi CTOPOHBI, OTe€UYeCTBEHHAs
JUHTBUCTHUKA, 10 MHEHUIO HEKOTOPBIX YUCHBIX, B IO-
cnenHell uetsepTr XX B. BCTYNUJIA B «IIPEAMETHBIM
kpuszucy [10, c¢. 250]. B mounckax cBeXUX UCH U MO
BIIMSTHUEM aKTHUBHO Pa3BUBAIOIIETOCS B 3apyOeKHOM
S3bIKO3HAHUM KOTHUTHBHOI'O HAIlpaBJICHUS B Haya-
1e 90-X MpOoIIOro CTOJETHS OHA PBIBKOM OCBOOOAH-
JIaCh OT COBETCKHX OKOB MaTepHaju3Ma H 00paTH-
J1a CBOM B30p Ha 3alPETHBIN ISl HEE JJO CEl MOpHI
m10]1 — si3bIkoBOE co3HaHue: «C Hayana 90-x TojoB
B MOCKOBCKOHM NCUXOJHWHI'BUCTUYECKOM LIKOJE Ha-
quHAET (POPMHUPOBATHCSI HOBBIA OOBEKT HUCCIICIOBA-
HUS, OJYyYUBIINN Ha3BaHUE “‘SI3bIKOBOC CO3HAHUE
¥ HOBasg METOAOJIOTHYecKas 0asza JJIsi STHOIICHUXO-
JTUHTBUCTUYECKUX HcclenoBanuity [Tam xe]. Jlan-
HBIWA TIEPHUOJI O3HAMEHOBAJICS TAK)KE U 3aPOXKJICHUEM
OTEUYECTBEHHON KOTHUTUBHOM JIMHTBUCTUKH, MPE-
CTaBUTENM KOTOPOH MOCBAIIAIOT CBOM HCCIENIOBaA-
HUS aHAJIM3Y CTPYKTYPBI B (OPMHPOBAHHS KOJIJIEK-
TUBHOT'O $13bIKOBOI'O CO3HAHMS, U3y4as BblJCICHHBIE
VMU €T0 €UHULIBI — KOHYyenmubl. A3blKo60e CO3HAHUE
U KOHYenn CTAHOBSITCS IEHTPAIHHBIMU 00BEKTAMHU
AKTHUBHO DPa3BUBAIOLIEHCS OTEUYECTBEHHOW KOTHHU-
THUBHOW JIMHTBUCTHUKH, 0003HAYUB, HAPSY C cepHuei
MPOU3BOJHBIX, €€ MOHIATUNHO-TEOPETUYECKUI arl-
napar: KoHyenmocgepa, KOHYenmyaibHvlill aHAIU3,
KOHYyenmyanuzayus, KOHYenmyaivbHas memagopa
U 1p. 34ech CTOUT BCIIOMHUTb, YTO JO Hayaja Je-
BSIHOCTBIX T'0JIOB MPOLIJIOr0 CTOJIETHUSI OTE€YECTBEH-
Has Hayka o0xoauiach 0e3 TepMUHA KOHYyenm, orie-
pupys TEPMUHOM noHsmue (MEPEeBOIHBIM OT Jia-
TUHCKOTO conceptus), 4TO MOATBEpKAal0T Puio-
copckuii cnoBapp — 1991° u JIMHrBUCTHUYECKUI

5 CospemenHnas 3amaaHas ¢punocodus: Crosaps. M. : Io-
nuTusaat, 1991. 414 c.
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SHUUKJIONeAnYecKuil cioBapb — 1990, rne TepMuH
KOHYyenm He ynoMuHaeTcs [8, c. 59].
A HOB IIM TEpMUH, J1a U caM 00BEKT?
Bo3sspamasice k rpammartuke [lop-Posins, ctaBmei
CBOE0OOpa3HBIM TPUTTEPOM ISl OXKUBJICHUS B KOHIIE
XX BeKa B OTEUECTBEHHOM JTMHIBUCTUKE UJIEU SI3bI-
KOBOI'O yHHMBEpcaju3Ma U CBSI3aHHOW ¢ HeH uieu
SI3bIKOBOT'O MEHTAJIN3Ma, BCHOMHUM O TIEPBOPOIHOM
PO B 9TOM BOIIPOCE CPETHEBEKOBBIX I'PaMMaTHIe-
CKHX TPY/IOB, Ha KOTOPYIO IO TpaBy OOpaTHIIM BHH-
MaHHE aBTOPHI MPOLUTHPOBAHHOTO BBIIIE COOPHUKA
Hay4HBIX craTei'. U neificTBUTENbHO, B OTOW CBS3H
BeCchMa OCTPO OMIYIIAeTCs HEOOXOIUMOCTD elle pa3
BEPHYTHCS B CPEIHEBEKOBHE U IPOCIIEIUTH PAa3BUTHE
CXOJIACTUYECKOM MBICITH B YKa3aHHOM HaIllpaBICHUU.
1. Kparko o napagurme ¢uinocodpcko-rpamma-
TH4YecKoi MbIcjin B CpeJHeBeKOBbE
CpenHeBeKoBas CX0JIacTHKa COCPEJOTOUNIIACh Ha
IByX (miocopckux mpobiemMax: Ha CIOpe HOMHU-
Halli3Ma U pealii3Ma U Ha T0Ka3aTeIbCTBAX OBITUSA
Boxwus. [lepBbiii, U3BECTHBIN €IlIe Kak cnop 0O yHu-
gepcanusx, HEIOCPEICTBEHHO 3aTparuBaeT JUHTBO-
¢unocodpcknii aciekt. KOpHSIMEU OH YXOIHUT B ATIOXY
MMO3/IHET0 IINHNU3MA, C HOBOHM CHJION BO30OHOBIISET-
sl B IEpUOJ] PAaHHEN CXOJACTUKH U Yepe3 BCE CpeHE-
BEKOBbE TIepexouT B puiocoputo Hoporo BpemeHu.
[IpuatIMnIManeHEIe pa3Horiacus (uiocopoB Kaca-
JIUCh BONPOCA «CYIIECTBYIOT JIU peajbHO yYHUBEpCa-
auu?». Tlo ApucToTento, uaeH (B 6osee mo3aHux Gu-
JOCOPCKUX KOHIIEMIUAX — YHUBEPCAIHH) BTOPHUY-
HBI 110 OTHOIIEHHUIO K BEIlaM, HO HAXOISATCS B MPS-
MOW 3aBUCUMOCTH OT HuX. ¥ [limaToHa Bemu — TeHn
unei. YToOsl pemuTs MpodaeMy OHTOIOTHN OBITHS,
CBOJIMMYIO TI0 CYTH K OTHOIIEHHUIO «MaTEPHI-TYX»,
JIOCTATOYHO OBLIO OBI MPHUHSATH (C MOMPABKAMH, WU
0e3) kontenuio muoo [lnarona, mnbo ApuUCTOTEIS.
Ho mo Mepe pa3BuTHS 4EIOBEYECKOTO CAMOOCO3HA-
HUS Bce Oosiee HACTOMYNBO MPUBJIEKAET K ce0e BHU-
MaHUe MpodiieMa CJIoBa (S3bIKa) U €ro CBSI3U C MbIIII-
nenueM. Benp Hu Ilnaton, Hu Apucroreib HE i
B UTOrE OJTHO3HAYHOTO OTBETA Ha BOIPOC, T Me-
CTO s3bIKa B pAAY (a ¥ B pALy U?) «MaTePUA-TyX».
Cam npeameT 115l CPEHEBEKOBOr0 YeJIOBEKa Kpai-
HE 3ara/IoueH, TAMHCTBEHEH, JJa’kKe OKpAIIeH B MUCTH-
YyecKue ToHa. J{J1g y4eHoro yma BOIpoc 0 CyLHOCTH
CIMHUIIBI SI3BIKA CIOXKHIICS B TIPOOJIEMY: 3HAKH SI3bI-
Ka — 93TO M €CTh KaTerOpUH APHUCTOTENS, FIIN KE Ka-
Teropuu ApUCTOTENS SIBISIOTCS BUAAMU PEATbHBIX
Belei?

! La grammaire générale / Des modistes aux idéologues //

Présenté par André Joly et Jean Stéfanini. Lille, 1977. 255 p.

2 CospemenHnas 3anaanas ¢puaocodus: Crosaps. M. : [o-
mmtusaar, 1991. C. 231.

Kpattanit Homuranuct Moan Pocuienun (ok. 1050—
1120) monaraJ, 4To CJIOBa CJIYKAT JIMIIb JIJIsl 0003Ha-
YCHUS SAMHUTHBIX Beriel. Jlaske eciTu B NX 3HAYCHUH
U yCMaTpPUBAETCS HEUTO YHUBEPCAIBHOE, OHO IMpH-
3HAETCS JTUIIH MTYCTHIM «BBIIOXOM TOJIOCA», & IMTOTO-
MY CyHIIECTBOBAHHME YHHMBEPCAJIUNU OTPULIAETCS KaK
B SI3BIKE, TaK U B MeTau3uke. PeaTbHBIMU CUNTATUCE
JIMLIb MaTepUAJIbHBIE IPEIMETHI, 4 HE OTBJICUCHHbBIC
noHsATHsA. CIOBO )K€ peaNbHO JUIIb B MOMEHT €ro
MIPOU3HECCHUS M TOJIBKO MMOTOMY, YTO OHO Ha3bIBa-
€T KOHKPETHYIO Bellb. PeaTbHOCTH CTI0Ba KOHYACTCS
BMECTE C IMPEKPAIICHUEM €TI0 3ByYaHU.

CTOpOHHUKH paIMKAJIBHOTO peajnu3Ma, SPKUM
npeacTaBuTeNieM KOTopeix Obl1 ['mitom me Illamro
(1070—1121), mpu3HaBaIu peaIbHOCTh U YHUBEPCATb-
HOCTH 00mmuX maei. CoriaacHo WX B3TIsAIaM, YHUBEP-
cajnuu o0JagaroT NEPBUYHBIM OBITHEM MO OTHOIIIE-
HUIO K MaTepUaIbHBIM BEIIaM U CYIIECTBYIOT aBTO-
HOMHO OT HUX, BOILJIOUIASICh B SA3bIKOBBIX €IUHUIIAX,
KOTOpBIC, COOCTBEHHO, ¥ IOATBEPKIAIOT PEaIbHOCTh
YHHUBEPCAJINNA: S3BIKOBAasi CEMAHTHKA paccMaTpHBa-
Jach MPEACTABUTEISIMU peaau3Ma Kak XpaHUIIUIIE
UICATBHBIX (POPM, UTO TIO3BOJISIIIO UM PacCMaTPHUBATh
3HAKU SI3bIKA B KAUECTBE apT'yMEHTA B MOJIb3Y Peaib-
HOCTH YHUBEPCAJIUH.

Kax Bunum, B CyIiHOCTH, CIIOp 00 YHUBEPCAIHUIX
HETMOCPEICTBEHHO KacaeTcs MpoOIeMbl pedepeHIINH
SI3BIKOBOTO 3HaKa. [Ipu 3ToM pemanock 1Ba Bompoca:
1) 94TO sABISAETCS IEHOTATOM SI3BIKOBOTO 3HAKa; 2) Ka-
KOBO COJIEpKaHUE MOHSATHU S, BEIPAKAEMOE SI3bIKOBBIM
3HaKoM. BTopoii Bopoc B kpaliHeEM HOMHHAJIU3ME BO
BHHMaHHE He TpUHUMAIICS. J[J1s kpaifHero peaaucTa
MIOHSITHUE, 3aKITI0YEHHOE B OTJCIBHOM CJIOBE, OTPaHU-
YUBaeTCs OONIMMU IMPU3HAKAMU Kjlacca MPEeIMETOB,
K KOTOPOMY IIPUHAJICKUT UMEHYEMBIH MPeIMET: Ha-
npuMep, NoHATHEe UMeHU «COKpaT» BKIIOYACT TOTh-
KO MPU3HAK «UEJIOBEUHOCTHY». UTO KacaeTcs oTBeTa
Ha TIEPBBII BOIIPOC, TO JJIsT HOMHHAJUCTA ICHOTATOM
SI3BIKOBOT'O 3HAKA SIBJISIETCS] KOHKPETHBIN eIMHUYHBIN
MPEIMET, a JIJISl peatncTa — UIes, WIIH YHHBEPCAUSI
o0pa3za mpeaMmeTa.

[lepexonum K riiaBHOMY.

2. UcTOKM cpeJHEeBEKOBOI0 KOHIENTYAJIN3Ma

VYike B mepuon paHHEH CXOMACTUKU HAOIIONAIOT-
Csl TIOMBITKY MIPEOIOJICTh aHTArOHU3M KpalHHUX Ha-
MpaBlIeHUN HOMUHAINU3Ma U peanu3ma. B Hanbomb-
e CTENeH! 3TO YJ1aJloCh 3aMeUaTeIbHOMY YeJloBe-
KY, BBIIatoIIeMyCst GriIocoy U TEOJIOTY, 3HAUUTEIb-
HO OIEpEUBILIEMY CBOE BpeMsl, a IOTOMY JaJIeKO He
OJTHO3HAYHO OIICHEHHOMY COBpeMEHHUKaMu, — [Ibe-
py Abensapy (1079-1142). OmbiT oOyuenus: Abemnsipa
y IpeacTaBUTENEH IBYX MPOTUBOMOIOKHBIX KOHIIET-
uuit — Pocuenuna u ne [lamno — no3Bonui emy
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BBIpa0OTaTh AUAJEKTUUYECKUN B3MIISIA HA TPUPOLY
yHuBepcanuil. OH XOpOIIO 0CO3HABal YS3BUMBIE
W CHIJIBHBIE CTOPOHBI Ka)KJIOTO HAIPABIICHHS, YTO
OIIpENENINIIO0 ero cOOCTBEeHHBIN moaxoa. Tak, Bocpu-
HSB OT CBOMX yUHTelel HanOosee [eHHOe, OH 3aHsI
MO3UIUI0 YMEepEeHHOro HomuHanucTa. Ilo3nuee ato
HaIpaBJICHNE TOJIYYNIIO Ha3BAHNUE KOHYENMYaIu3m
(8, c. 60].

CormnacHo AOenspy, yHUBEpCallui HY 10, HU MOCTIe
BEIIel: OHM CYTh B BellaX, MO0 Kakaas equHUIHASL
BEIIb IPUHAJICKUT K TOMY HJIM HHOMY KJIaccy. DTH
o0Ire Mpru3HaKH 0OBEKTOB H/IeaTbHBI TI0 CBOCH MpH-
poJie ¥ AOCTYINHBI JHUIIb MBICIH. DTO O3HAYAET, YTO
YHHBEPCAJINN CYMIECTBYIOT UCKIIOUUTEIBHO «BHY-
TpH» pa3yMa KOHKPETHOT O 4eJI0BeKa, a He 3a €ro Ipe-
nenamu. B MeHTaIbHOM MPOCTPaHCTBE YHUBEPCATHT
IpeAcTaBiIeHbl B hOpMe KOHYenmos, KOTOpble Haxo-
JIST CBOE MaTe€pHaIbHOE BHIPAKEHHUE B CIIOBAX M KOTO-
pble onpeaesoTcs AOGeIsIpoM KaK €AMHULBI MbIIL-
JICHWSI, CIIOKUBIINECS B PE3yJIbTaTe ONBITA MO3HAHUS
OKpy:Karolel aeicTBuTeabHoCcTH [5, c. 258-261].
Kak He mpuciymaTtbscs, Belb CKa3aHO BIIOJHE JO-
CTAaTOYHO JaXke JUISl YPOBHS COBPEMEHHOH HAyKH,
B 0OCOOEHHOCTH 3TO OBLIO OBl MOJIE3HO IJIS TOTO €€
COCTOSIHHSI, B KOTOPOM ITpeObIBajia 3ap0rKIatoIascs
B Hayajie 90-x rr. XX B. OTeuecTBEHHAasA KOTHUTHBHAS
JUHTBUCTHKA. J{J71 cpaBHEHN S BCIOMHUM M3BECTHOE
onpeznenenue konuenta E. C. KyOpsikoBoii, koTopas
OrecTsIIe ¥ COBEPIIEHHO TOYHO OXapaKTepru3oBaja
€ro Kak eMHHIY MBICIH — KaK ONEpPaTHBHYIO CO-
JIep KaTeNbHYI0 AMHUITY TaMATH, MEHTAJIBHOTO JIeK-
CHKOHA, KOHIIETITYaJbHOW CHCTEMBI M S3bIKa MO3Ta
(lingua mentalis), Kak €AMHUILY TO3HAHUS'.

Ho Bepuemcs k AGensipy. [lns Hero MsulnuieHue
KOHIIENITaMU — 3TO SI3bIKOBOE MBIILIEHUE, a Pedb
MpeacTaeT Kak Obl BHEITHUM MBITIINICHHEM H, 3HAYUT,
MOAYMHSIETCS JIOTHKE 1ocyiefHero. Homunanuctuye-
CKHH YKIJIOH Teopuu AOenspa MposSBISIETCS B TOM,
YTO JJIsI HETO BCE CO3HAHME S3BIKOBOE: MOMBICIUTH
0 4eM-JTH00 3HAYUT — MBICICHHO CKa3aTh, MO0, 110
MHEHHUI0 AOessipa, KOHIENTYaJIbHbII MUP 4eI0BEKa
LIEJIMKOM 3arl0JTHEH BHYTPEHHUMH S3BIKOBBIMHU 3HA-
KaMmH. 11 Bce-Taku B CBOEM CTPEMIIEHUU HAIlpaBUTh
WHTEPECHl HayK1 Ha N3y4YeHHEe BHYTPEHHETO MHUpa de-
JIoBeKa (B KOHTEKCTE CPEHEBEKOBBS 9TO BOUCTHHY
ObLJT MOJIBUT), TONBITABIINCH 1aTh €My TOJKOBaHUE
Ha MaTEpPHAJTHUCTUUCCKONH OCHOBE, AOemsp BEIpBal-
Csl U3 CBOEr'0 BPEMEHH, YTO BBI3BAJIO HEOBOJIBCTBO
LEPKBH, ¥ Pl €ro TPaKTaTOB OBLI OCYXIEH Kak 3a-

! Kpartkuii cnoBaps kKorHUTHBHBEIX TepMuHOB / E. C. Ky-
OpsikoBa, B. 3. Jlembsiakos, FO. I'. INankpan, JI. I'. Jly3una;
nox oour. pex. E. C. KyopsikoBoit. M. : @uon. ¢pak. MI'Y,
1996. C. 90.

OIy>KJIeHUs, @ caM OH JOJITHE TO/IBI TPOBEJ B 3aKJIII0-
YCHUH.

OnHako, Korja MojiITopa CToNeTHs ciycts Poma
AxBuHckuii (1225-1274) paboTtai HaJ1 CBOCH KOHIIETI-
1rel, OH y)e He MOT He YYHUTHIBAaTh TOTO, UYTO ClIe-
nai B cBoe Bpems Abernsp. B cniope 00 yHuBepcau-
X AKBUHCKUHN 3aHUMAJI TIO3ULIMI0 YMEPEHHOIO pea-
nucta. [lo ero MHEHUIO, CYyIIECTBYIOT YHUBEPCATUU
TpeX BUIOB: 1) 10 SAMHUYHBIX BEIIEH KaK UICaTIbHBIHI
npenoopas MHIANBUAYAIBHBIX TPEIMETOB U SIBJICHUH
B 00KECTBEHHOM pa3yMme; 2) B cCaMHX BEIIax; 3) B IMO-
3HAIOIIEM YeJIOBEYECKOM pa3yMe Kak pe3ynbTar ad-
CTparupoBaHus OT SAUHUIHOTO [5, ¢. 253]. YHuBep-
CaJINM KaK MepBOro, Tak M BTOPOTO THIIOB CYIIECTBY-
IOT BHE YEJIOBEUECKOT 0 pa3yMa, XOTsI BTOPbIC U MOT'yT
OBITH O0BEKTAMU MMO3HAHUS. B 4emoBeuecKoM MBIIII-
JICHHH B Ka4eCTBE OOBEKTOB IMO3HAHHS OHU COOTHO-
CSTCA C TIOHSITHSIMH, a T€ B CBOIO 0OYepe/ib — C HMEHa-
MH, MIPEICTABISIONUMHU COOO0M 4TO-TO BpOJie «BHY-
TPEHHETO CIIOBA» — KOHYEenmad, CTOSIIEro He B KOHIIE
(kax y AbGernsipa), a B Ha4ase «IETMOYKI» MBICIIN: HEe
OT peasbHON BEIM U HE OT MBICICHHOTO 00pa3a oT-
TaJIKUBAETCS MBICITb, @ OT 3TOT'0 KOHLENTYaJIbHOTO
3HaKa, KOTOPBIM MPUJACT ONPEICICHHYIO HAallPaBJICH-
HOCTB aKTy BOCIIPHSITHS ¥ TIO3HAHUA B T1e7I0M. ['0BOps
Ha SI3bIKE COBPEMEHHOTI'O A3BIKO3HAHMUS, COACPKAHUE
MTOHSTHS SI3BIKOBOTO 3HAaKa B TpakTaTax Alemnsipa n
AKBHHCKOTO MPHOOpETaeT, COOTBETCTBEHHO, HeE-
CKOJIBKO CHENHN(UIECKYIO HAIPABIEHHOCTh: AOeIsp
AKIEHTUPYET ICHOTATUBHOE 3HAYCHHUE, B TO BpeMs
KakK JIsi AKBHHCKOTO MEPBOCTECTIICHHYIO Ba)KHOCTH
MMeeT MHTCHIIMOHATBHBIA XapaKkTep KOHIIETTYallb-
HOT'O 3HaKa.

3. Unest yHuBepcaJIbHOTO A3bIKA U MPABUJILHOM
rpaMMaTHKHU

B mienom ke, 1Mo eIMHOYIITHOMY MHEHHIO CXOJa-
CTOB, JIOTUKO-TIOHSITUMHBIN anmnapaTr y BCEX JIIOJIeH
B MHUpE OAMHAKOB, T. €. €r0 YCTPOWCTBO yHHUBEp-
canpHO. [IoaTOMYy yHUBepcaibHa U KOHLENTYaJIbHAS
SI3BIKOBAS CTPYKTYypa [2, ¢. 236]. Paznuuns HaunHa-
IOTCSI TOJIBKO Ha YPOBHE PEUU — OHU 3aTParuBaioT
JUIIH O3HAYAIOIIEe, «3BYKOBYIO 000JIOUKY», M UTO-
ObI IepeBecTH (parMeHT pedn Ha JPYTroH SA3bIK, J0-
CTaTOYHO, COTJIACHO CXOJIACTUYECKOH TeopuH, 3aMe-
HUTH OJTHH HAOOPHI 3BYKOB npyrumi [7, c. 218; 17,
c.34; 19, c. 126]. 3aech HEBOJIBHO BCIIOMUHACTCS HACS
H. Xomckoro 06 o0ImHOCTH TpaMMaTHK, CyTh KOTO-
poil B TOM, YTO OCHOBHBIC TIOHSITHUSI HEKOETO SI3bIKA
(horeMa, mpeIIIOKEHUE) OIIPENEIIOTCS HE3aBUCUMO
OT KOHKPETHOTO SI3bIKA.

Uraxk, co3nanue iroJeH, no-cpeaHeBEeKOBOMY —
pasyMm, UMeeT YHUBEpCcaJbHYI0 pupoay. OHO cTpo-
WUTCSI HA OCHOBE W MOCPEICTBOM S3BIKA, HO M SI3BIK
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BCEIIEJIO 3aBUCUT OT MOPOXKIAIOIIEr0 €ro pasy-
Ma, U3 Yero CleAyeT, YTO AOJKEH CYIIEeCTBOBATH
YHUBEpCaJbHbIA $S3bIK, BCEOXBAThIBAIOIIE OTpa-
JKAIONIMM CBOMCTBA YEJIOBEYECKOI0 MHTEIJIEK-
Ta, €ro JOTUKO-TIOHATHIHOTO amnmnapara. Iloucku
YHHUBEPCAJIBHOTO SI3bIKA, XapaKTepHbIE IS CXO-
JIACTUKHU, TPUBOJUIIM K TOMY, UTO CTAaTyC TaKOBO-
ro TMoyrydasl OOBIYHO KaKOH-THMOO JIpEeBHUHN S3BIK:
rpedecKuii, JpEBHEEBPEUCKHUI, a Ha TEpPPUTO-
pun ObIBIICH PUMCKOW WMIICpHH dYalle BCETO —
JATHIHb.

B orBere Ha Bompoc, moueMy B CpeIHEBEKOBOM
EBporie maTuHCKUM A3bIK (peXke TPeUecKuii) Xxapak-
TEpPU30BaJICsi KaK YHUBEpPCAJbHBIHU, ClEyeT yTOY-
HUTHb KOHHOTALIUIO UCXOHOTO MOHATHUS. Bo-nepBhIX,
«YHUBEPCAJIbHBII» B KOHTEKCTE CPETHEBEKOBbS HY K-
HO TIOHMMATh HE KaK «B OOJIbIIEH CTENEeHH OTpaxka-
IONIUN OMEpaI pa3yMay, a Kak «Hauboiee pa3Bu-
TBIIY, T. €. UMEIOIIHNH B CBOEM apceHase J0CTaTOuHOe
KOJIMYECTBO (POPM, TTO3BONISIONINX BBIPA3UTH MBICIIb
HamOoJee aeKBaTHO, IMOJIHO U dcTeTHyHO. Cama ke
MOTPEOHOCTH B MTOUCKE YHUBEPCAIBHOTO SI3bIKa 00Y-
cioBJIeHA GHITOCO(CKO-THIAKTUICCKOH MapaIur MO
SMOXH, KOTJa B YCIOBUSIX PA3BUTHS HAIIMOHAJIBHBIX
SI3BIKOB M PACTYIIeH HEOOXOMUMOCTH WX KOTUDUITH-
pOBaTh OLIyIIaNach HYX/Ja B OMOPE Ha HEMOTPEIIU-
MBIM aBTOpUTET [2, c. 219], KOTOPBIN BUIEIH B aH-
TUYHBIX TEOPHUSAX U, COOTBETCTBEHHO, B IPEBHUX S3bI-
kax. JIaTeIHB OBITIa CBOETO POJa ATAJOHOM, «IUIAK-
TUYECKOH MOZAEBIOY», MOCPEACTBOM KOTOPOH MOKHO
OBIJI0 MCTOIKOBATH SIBIICHUS APYTUX M HOBBIX €BPO-
MEeUCKUX SI3BIKOB. «YHUBEPCAJBHBIN A3BIK» B 3TOM
CMBICIIC 3HAYUT «00Pa3LOBHIi». BO-BTOPHIX, TOBOPS
00 YHUBEPCAIHHOM YCTPOMCTBE BCEX S3BIKOB, HME-
JIU B BUZLy HE €IUHYIO SI3bIKOBYIO CTPYKTYPY, & YHU-
BepCaTbHYIO BPOXKJICHHYIO MTOTCHIIHAIBEHYIO CIIOCO0-
HOCTb BCEX JIIOJIEH K SI3bIKY, €IMHCTBO MAaTEPUATHLHOMN
OCHOBBI PEUH U MPUHIIUIIOB €€ UCTIOIb30BAHUA.

U BoT Heckonbko cTonetuit cryctsi H. Xomckuit
BOJUT MOHSTUE «IIPABUIBHON IpaMMaTHKHU», HA KO-
TOpol 0Oasupyercsi «IpaBUJIbHAsT TEOPHS SI3bIKa»
[11, c. 9]. 13 Hee MOMKHBI BRIBOAUTHCS TPAMMATHKU
KOHKPETHBIX S3bIKOB, HOO 3TO Ha OOIIMX JUISI BCEX
SI3BIKOB DIIEMEHTAPHBIX MTPABUJIAX U YHHUBEPCATBHBIX
MOJIEIISIX TIOCTPOEHBI CTPYKTYPBI 0a3bl (IIyOMHHBIE
CTPYKTYPBI) — MPOTOTHUIIBI IOBEPXHOCTHBIX CTPYK-
Typ, UX TPaHC(HOPMOB, PACIIPOCTPAHECHHBIX B TpaM-
MaTHKax pa3HbIX A3bIKOB [11, c. 60—65]. [Ipu sTOM
H. XomMmckuii Tak e, Kak ¥ TpaMMaTUCThI CPEIHEBEKO-
Bbsl, OIIUPACTCS Ha UJICE0 00 YHHUBEPCATBLHOM YCTPO-
CTBE MOHSATUIHO-JIOrMYECKOT0 amnmapara. 31ech CTo-
WUT 3aMETHUTh, 4TO yke B 70-x rr. XX B. yYEHBIMHU
(B ToM umcre u oTeuecTBeHHBIMU: B. M. ConmHIIeBBIM,

B. I I'axom, 1. H. lImeneBbim, P. I. ITnoTpoBckum
U J1p.) OBLIIO BEIPAXKEHO COMHEHHUE HE TOJIBKO B 00'bsIC-
HUTENBHON IIEHHOCTH SIJICPHBIX (TITyOMHHBIX) CTPYK-
Typ Ul YHUBEPCAJIBbHOM TEOpUN sI3bIKa, HO U B UX
KOTHUTHBHOW PeaslbHOCTH, KOO HE OBLIO HU B 3MOXY
CPEHEBEKOBbs, KAK HET U CErOfHs, J0Ka3aTeIbCTB
TOMY, 4TO BbIieieHHbIe H. XoMCcKuM riyOnHHBIE MO-
JIeITU ONPEAEISIOTCS MBICTUTEIBHBIMY ONEPALUMH.
A BeJb MMEHHO K HUM aleJUINPYET YUEHBIH.

A Kak pemajgy 3Ty Ipo0JieMy MBICIHTENN CPe-
HEBEKOBbs?

YHuBepcaIbHbIE TOTEHIINH YeJI0BEYECKOTO pa3y-
Ma K f3bIKY U YHUBEPCAJIbHBIM MOHATUHHO-JIOTMYE-
CKHUH armapar — 3TO TéMa OTHIOb He 00yCIIOBIEHHAS
CBSI3BIO C SI3BIKOM, XOTS M peliaeTcs He 0e3 yuacTHs
nocnennero. [Ipencrasnenne o6 3ToM He OBLIO Uy-
K0 CPEIIHEBEKOBBIM MBICIUTENSIM. bonee Toro, onu
MPEKPacCHO OCO3HABAJH, YTO MHUP HEBEPOAIBHBIX
MpPEeACTAaBIECHNUN YeI0OBEKa YyCTPOEH MPUHIUINAIIb-
HO MHAaYe, HEeXXEJIN OTpakaTeIbHas CIIOCOOHOCTD JKH-
BOTHBIX. KOHIIENI TyaIbHBIN MHp YeTOBEeKa OTINYaeT-
Csl OT TOCIIEIHEH MPesxJie BCero cBoel abCTpaKTHOMH,
CUMBOJINYECKOHN TPUPOION U €ro CyIlIeCTBOBAaHUE He-
MBICTUMO 0e3 si3bIKa. B3aumooOyciioBiieHHas CBS3b
o0acTH HeBepOATBHBIX MPEICTABICHUN CO3HAHMS
C SA3BIKOM U CTajla MPUYMHON €€ OTOXKIECTBICHUS
C KOHLENTYaJIbHOH s13bIKOBOM CTpyKTypoit. Ho cyTh
B TOM, UYTO HH O KaKOH CTPYKType sI3bIKa, OCOOECHHO
B IPaMMAaTHYECKOM acIieKTe (B COBPEMEHHOM 3Hade-
HUM) [0Ka He Moryio ObITh U peun. Ilo cpennesexo-
BOMY, MBICITb — 3TO BHYTpPEHHEe IIPOrOBapuBaHUE,
He Gosee Toro.

4. YdyeHne MOIMCTOB 00 YHHBepCAJIbHbIX NPUH-
HHUMAX IPAMMATHKH

IlonoxxeHne CyIecTBEHHO MEHSIETCS B MO3/HEM
CpenHeBeKoBbE ¢ BOSHUKHOBEHHEM Ha 0a3e TeOpuHu
YMEPEHHOTO peannu3Ma (B 4aCTHOCTH, Ha OCHOBE TO-
Mu3Ma) GpruIocoCcKo-rpaMMaTHIECKOTO, TETIEPh yKe
C MOJIHBIM OCHOBAHMEM MOXHO CKa3aTb — JIUHT-
BHCTHYECKOTO YUEHHUSI MOJMCTOB, BBHITAIOMIMMUCS
B yHCJIe KOTOPBIX ObLTH Moann Jlakutickuii, bosnmit
Haxwuiicknii, Maptun dakniickuii, Doma Dpdypt-
ckuit, Curep u3 Kyptpe u np. [16]. IMeHHO MOAHUCTBI
BIIEPBBIE 3arOBOPUIIA O KOHLENTYaIbHOU S3bIKOBOU
(rpamMMaTHUecKoil) KapTHHE MHUpa, 0003HAYUB TEM
CaMbIM O0BEKT HHTEPECOB JMHIBUCTUKH U OTI'PAHU-
YUB ITOCJIEAHIO0 OT JOTUKH. Takoi TOBOPOT B HCTO-
PHH HayKH CTaJ BO3MOKEH, C OTHON CTOPOHBI, B CUITY
JaJIbHEHIIEro pa3BUTUs IPaMMAaTHYECKON MBICIIH.
C npyroii — Omnaronapsi MepeoCMBICICHUIO HAY Y-
HOW OpPHEHTAINH: TIO3/IHS CXOJACTHUKA CTABUT Me-
Ta(U3UKY BBIIIE JOTUKH, CTPEMSCH K CO3aHHIO IJ10-
0aJbHON KOHIEINH peanbHOCTH. JI100as HayuyHAas
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JVCIUIIINHA B 9TOT MEPUOJ UIIET B YACTHBIX SIBIIC-
HUSX YHHUBEPCaJbHbIC 3aKOHOMEPHOCTH, [103BOJISI-
IOLIME BBISIBUTH (DyHAaMECHTAJIBHBIC 3aKOHBI BCETO
CyIILIEero.

OCHOBY NOHATUIHHO-METOAOJIOTHYECKOr0 anmapara
¢brrocopcKo-rpaMMaTHIECKON TEOPHH MOJIMICTOB CO-
CTaBIISIIOT CIIOCOOBI TIPOSIBIICHUS CYLIIHOCTEH pa3iiny-
HBIX YPOBHEH, WU BUIOB OBITHSI — M0Oycel (modi).
OCHOBHBIMU M3 HUX SIBIISIIOTCS: MOOYC CYUeCmE08a-
nust (modus essendi) — croco0 ObITHS 00BEKTA pe-
aJLHOTO MUPA; MOOYC NpedcmasieHus, Ui TO3Ha-
Hus (modus intelligendi) — pe3yabraT OCMBICICHHS
BOCIIPUSATHS 00BEKTa KaK CIIOCO0 ero OBbITHS B Ye-
JIOBEUECKOM CO3HAHUM; MoOdyc 0bo3Hnayenus (modus
significandi) — cmoco6 OBITHS MEPBBIX IBYX MOIY-
COB B SI3BIKOBOM 3HAKe U M0Oyc nocmpoenusi (modus
construendi) — crmoco0 BeIpakeHUsT Moayca 0003Ha-
YyeHus B peur. HecMoTpst Ha CBOIO aOCTPaKTHYIO ITpH-
POy, MOIyChl OOHAPYIKUBAIOT Ce0sl B 00BEKTAX Ma-
TEPHUAIBLHOIO MUPA UJIU S3bIKOBBIX SIMHHIIAX, CTAHO-
BSICH IOCTYITHBIMH JIJTSI SMITUPHUYESCKOTO HAOTIOICHUSI.

[Monnmanue Moxyca MpeacTaBiICHUsI B KOHTEKCTE
SI3bIKa 3aTPY/IHEHO ero KOCBEHHBIM Xapakrepom. OH
COOTHOCHTCS C MaTE€PUATILHBIM MUPOM U C €JIHMHHIIA-
MU $I3bIKa HE HAMPSMYIO, & Yepe3 CUCTEMY «IIOCpe]i-
HUKOB» — MOJIyca CyIIeCTBOBaHHUs U Mojayca 000-
3HaueHus. OHAKO OCMBICIICHHE MOJyca MpelCTaB-
JICHHWS] — TIEPBOCTEIIEHHAs 3a/la4ya rPaMMancTa, TakK
KaK 9TO MM OIpEIeIsIeTCsl MOIyC 0003HAYCHUS — UC-
xoouwitl npunyun (principia) epammamuxu (bosrnii
Jakutickuii; nut. no: [15, ¢. 310]). CnenoBaTensHo, B
TPaKTOBKE MOIUCTOB MOJIYC 0003HAUCHHSI BHICTYTIAET
WHCTPYMEHTOM pENpe3eHTANH JACHCTBUTEILHOCTH
B s13bIke. Ho mpu 9TOM cama rpaMMaTHKa MpHU3HACTCSI
BTOPUYHOM (posteriora), n00 oHa 00YCIIOBICHA MOY-
COM IPEJICTaBICHHSI.

Wrak, nmo Teopuu MOIUCTOB, rpaMMarhka Oeper
CBOE Hauajo OT Bemed. Moaycel cyliecTBOBaHUSI,
MOJIyChl TPEACTABICHUS W, CJIEIOBaTEIbHO, MOJY-
cbl 0003HAYCHUSI, COTIIACHO OOLTHOCTH WX MPHPOIBI,
ToXKe o0mre. BrIBoI: TpaMmaTHvecKkast ciuctema, Imo-
CTpOCHHAsI Ha OCHOBE MOJyca 00O3HAYCHHUS, HOCHT
yHHUBEpCaIbHBIH Xapaktep. JlaHHoe 3aKifoueHne He-
PEIKO CBS3BIBAIOT C YYEHHEM MOJIUCTOB, HE yUUTHIBAS
Ba)KHBIN HIOAHC: YHUBEPCAIBHBIH CTATYC OHH MPHUITH-
ChIBAJIM HE CaMOI rpaMMaTHKe, a (yHIaMEHTaIbHbIM
npuHOHNAM (principia) e€ opranuzanuu. s momu-
CTOB «EIMHCTBO IPAMMAaTHKH» — 3TO OOIIHE /ISl BCEX
SI3BIKOB CIIOCOOBI MX TocTpoeHus (modi construendi),
KOTOpBIC BOILIOMIAIOT B cede, 10 CBUIETeNbCTBY Ho-
aHHa J[akuiickoro, yHUBepCalbHbIE IPAMMATUUYECKUE
3akoHbl (Moann Jlakuiickuii; nut. no: [17, c. 36]; cm.
00 sToM Takxe: [4, c. 18]).

Jl1s MOTMCTOB TpaMMaTHKa — 3TO a0CTpaKTHAs
CTPYKTYpa, OTpakaroliasi IPUHIIUIIBI ObITHS Pealib-
Horo mupa. Ee onmcanne sABiseTcs 3a1adeil TMHTBH-
cta. Bee, 4To ceroqHs Mbl Ha3bIBaeM JIGKCUKO-CEMaH-
TUYECKUM aHaJIM30M, MOJUCTHI OTHOCHJIHM K 00IacTn
uHTEpecoB Joruku [4, c. 33]. 'pammarnveckas eau-
HHIIA, COTJIACHO MOAMCTaM, BO3HUKAET TOTJa, KOTJAa
MOJyc 0003HaYeHUs 0(hOPMIISET YICHOpA3IeIbHBIN
3BYK (dictio) B COOTBETCTBUH C MOIYCAMH OBITHS
0003Ha"YaeMoro o0bEKTa M €ro MHTEJUICKTYaIbHO-
ro BocpusATHA. Tak BOZHUKAIOT YacTH peuH (CI0Ba)
W TIPEIOKEHUS, NITH, KaK MBI CKa)keM CeromHs, —
KaTeropu3aiys, KOHIENTyalnu3alis 1 HOMUHALIHS
MTOJTHOCTBIO OTPEIETISIOTCS MOAYCOM OOO3HAYCHHS
Ha OCHOBE MOJlyca MpeACTaBICHUS, (OPMHUPYEMOTO
MOJ[yCOM CYIIIECTBOBaHUS: MOJUCTHI BUJIENIN B TpaM-
MaTHKe CIIoco0 0003HAYEHUsI, TPOJAUKTOBAHHBIN ca-
MHM YCTPOMCTBOM OBITHSI, 1 BCSI CHCTEMa MOJYCOB
UMela YeTKUH OHTOJIOTUYECKUH BEKTOp, TJe MOJIY-
CBI BCEX YPOBHEH B3aMMOOOYCIIOBIEHBI, OMUPAsCh
Ha TEPBUYHBIN MOJYC CYIIIECTBOBaHMUSI.

Takum 06pa3oM, MOIUCTBHI OBLIH MEPBBIMHU, KTO
BBIJICNTNII KOHIETITYaJIbHYI0 00JIaCTh SI3bIKa, OTTpa-
HUYUB €€ KaK OT HeBepOaJIbHOTO MBIILICHHUS, TaK
¥ OT MaTepHaJibHOTO pedeBoro cyoctpara. [Ipasna,
CJIEIyeT OTMETUTD, YTO CAMH MOJIMCTBI HE 1aJIU OITH-
CaHWA HU KOHIIENITYaJbHONH O0JIAaCTH SI3bIKA, HU CO-
OTBETCTBYIOUIMX JAe(PUHULINN, HO TI0 NX BHICKa3bIBa-
HHSM MOKHO BOCCTAHOBHUTH 3Ty CTPYKTYPY TaKOH,
KaKOH OHa UM Ipe/ICTaBISAIaCh.

CornacHo MOAKCTaM, Ta 00J1aCTh UHTEIICKTa, KOTO-
pasi onepupyeT MOJycaMH MPEICTaBICHHH, SIBISETCS
HaJ-3BIKOBOM, HO 371e€Ch (popMupyeTcst 6aza s 1mo-
POXIEHUST MOTYCOB 00OO3HAUEHHSI — OCOOBIX Omepa-
LI MBIILJICHHSI, OTBEYAIOIINX 32 MOPOXKJICHHE BEep-
OapHbIX equHUI. Cdepa OBITHS MOTYCOB 0003HaUe-
HUSL COCPEIIOTOUCHA B KOHYENMYAIbHOU CMPYKIMYpe
A3bIKA, TAE OHN aKKyMYJIHPYIOT HHTEHIIHIO MOJTyCOB
MIpECTaBICHUS U TPAHCIUPYIOT €€ MOIycaM IoCTpO-
CHUS — Ha YPOBEHD ()OPMIPOBAHIS KOHKPETHEIX BBI-
CKa3bIBaHUU. SI3bIKOBasi KOHIENTOC(Eepa BKIIOYACT
B ce0s rpaMMaTHYeCKUH CTPOii, KOTOPBIi MPeACTaBH-
TEJIN 3TOW IIKOJIBI YIOMOOJISITH TeOMETPHH, aKIICHTH-
Pysl BHUMAaHUE Ha €r0 a0CTPAKTHOCTH U CTPOTOH YHU-
BepcaJIbHOH JiorHuKe. Tak)e oHa OXBaThIBAET JIEKCH-
KO-CEMaHTHUYECKY0 00J1aCTh, U3y YCHHUE KOTOPOI OLIH-
0O0YHO CUMTAETCSI BTOPOCTEIIEHHBIM B TPY/AaX MOJH-
ctoB. Tem He MeHee, MOJIMCTHI IPEKPACHO OCO3HABAIN
3Ha4YEHHUE ITOH 00JIACTH S3BIKOBOM KOHLEMTOCHEPHI,
HO OHU UTHOPHUPOBAJIH €€, CYUTasi HeJIOCTOMHON BHU-
MaHUs JUHTBUCTA (TPAMMATHCTA).

Jnsi coBpeMeHHON JIMHTBUCTHKU TEOPHUS MOJIH-
CTOB ILIEHHA TE€M, YTO OHa M300MIyeT MOoACKa3KaMu
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I uccnenosareneil. Tak, HanmpuMmep, B napagurme
MOJIyCOB NPOCTO M 3JETaHTHO MPEICTABIIEH MeXa-
HU3M JINHTBOCEMHUO3MCA SI3bIKA U PEYHd, PABHO KaK
U BapHAaTUBHOCTbH (OTHOCUTEIBHOCTE) BOCIPUSITHSA,
MpesicTaBieHns U BeIpaxeHus. [loaTomy paspabo-
TAHHBIM MOJUCTAMU METOA MOXKET ObITh C YCIEXOM
WCTIONB30BaH, K MPUMEPY, JMHTBUCTAMHU-TUCKYPCO-
JIOTaMH NIPH aHAJIN3€ KaK aKTyaJIN3aluy, TaK U BOC-
MPUATHSA KOTHUTHBHO-AUCKYPCUBHOTO IIEJIOT0 U €ro
gacTel (0T OIyIeHNsT — K BOCIIPHATHIO, OT BOCIIPH-
ATHS — K IPEJICTaBIEHUIO, OT MPEICTaBICHUSA —
K BBIPQ)XEHUIO), WUIN NPU KOHTPACTUBHOM aHAJIHN3E
SI3BIKOB Pa3HBIX THIIOB.

Wrak, cuctema MOAYCOB B rpaMMaTHYECKOH Te-
OpUHM MOJAMCTOB OPHEHTHPOBAHA OHTOJOTMYECKHU.
OpHaKo OHTOJIOTHYECKHE BO33PEHUS JIOXH TO3/I-
Hell cXoJIacTUKH, Kak U Bcero CpeHEeBEKOBbs B Lie-
JIOM, UMEIOT KOPEHHBIE OTIWYMS OT TOTO, KaK Ka-
Teropust ObITUSL TPAKTYETCsI B COBPEMEHHOH (uito-
copun. VIcTOKM COBpPEMEHHOUW OHTOJOTHH JIEeXKaT
B HEMEIIKOH KJIACCHKE, MPEeXJIe BCEro B YUYEHHH
W. KanTa. Ona 3HamMenyeT co00il pyHIaMeHTaIbHbBII
cABUT (hOKyca C KaTerOpUH «OBITHS 0OBEKTHBHOTO
MHpa» Ha HCCIEOBaHHE OHTOJOTMUYECKHUX OCHOB
YeII0BEYCCKOTO CYIECTBOBAHMS'. YueHUe 0 ObITHH
B CpenHue Beka ObIJI0 MOYTH TUCTAHIIMPOBAHO OT BO-
MIPOCOB YE€JIOBEUECKON MPUPOABL. DTO «IIOUTH» Mpsi-
MO YKa3bIBaeT Ha ceUU(UKY MO3ULUN MOJUCTOB!
0TI0pa Ha TEOPHI0 MOYCOB AEMOHCTPUPYET, UTO Ue-
JIOBEUECKHM I MHTENJIEKT BBICTYNAaeT HE MACCUBHBIM
co3epuaresiem, a AeATeIbHbIM Y9aCTHUKOM OCMBIC-
JICHWsl ¥ HAUMEHOBaHMs 00bekToB Mupa. Ho uwerno-
BEUYECKHIl MHTEJIJIEKT Y MOAMCTOB OPUEHTHPOBAH HC-
KJIFOUYNTEIHHO Ha BHEITHUN MHUP W HAXOIUTCS B TIOJI-
HOM 3aBHCHUMOCTH OT HEr0. DTO 03HAYaeT, 4To (op-
MHPOBaHHNE MOJyca MpenCcTaBIeHUs 00YyCIOBIEHO
He CyObEKTUBHBIMU MOPBIBAMH, & UCKIIOUUTEIBHO
OHTOJIOTHYECKUMH XapaKTePUCTUKAMH CAMUX TIPE-
MeToB. Tak 4TO 00 MHTEpHpeTalUH MO3HAIOIIUM
YeJI0OBEUYECKUM Pa3yMOM SBJIICHHH BHEIIHETO, a TEM
0osiee BHyTPEHHET0 MHUpa U TPAHCISALUN PE3yJIbTa-
TOB KOTHUIIMH B CHCTEMY $I3bIKa MOJUCTBI MBICIIH-
JIY JUIIb HOBEPXHOCTHO. JlaHHOE 00CTOSATEIBCTBO
U OTIpeZieNiAeT INIaBHYI0 OCOOCHHOCTh IpaMMaTHye-
CKOTO YHHBEpCAJIU3Ma, XapaKTePHOTo IS TIO3/THEH
CXOJIACTUKH: KOHUENTYAJIbHbIM CTPOMl sA3bIKa 3€p-
KaJIbHO BOCIIPOM3BOAUT MUp. [locKoNmbKy pasym Kax
«3epKajioy OJMHAKOB Yy BCEX JIIOJeH, TO U pe3yiib-
TaT OTpaKeHHs yHUBepcasieH. JI1o0ble pacxoxk1eHus
MeXIy s3bIKaMU HOCAT MOBEPXHOCTHBIN XapakTep
M KacaroTcs TOJIBKO UX 3BYKOBOH ()OPMBI.

' CoBpemenHnas 3anannas puinocodus: Cioaps. M. : Tlo-

mmtusgar, 1991. C. 221.

K coxanenuto, k xkoHny XIV B. Mogusm yTpa-
THJI CBOM TIO3UIINH, TaK KaK €ro CTOPOHHUKH cocpe-
JOTOYMJIMCH Ha abCTpakTHOM (rutocopcTBOBAaHUHU
B yliepO SMIUPUYECKOMY H3YUCHHIO SI3bIKa, UTO
MIPUBEJIO K CAMOU3OJISIIUH TCOPUH OT JTNHTBUCTHYEC-
CKOM MPaKTHUKH. A mapaijiebHO ¢ TUM OypHOe pas-
BHUTHEC HAIIMOHAIBHBIX SI36IKOB EBpOITEI 1 HEOOXOMU-
MOCTb HX KOIU(PHUKAINU TPEOOBAIH OT UCCIIeIoBaTe-
Jiel BHUMaHUS K peajbHbIM (pakTam peuu. B kanyH
Bo3poxaeHns 1esaTeabHOCTh TpaMMaTHCTa JIOJKHA
OblJa OTBEYATH HA 3aMPOCH] MPAKTUKH, a HE TOIBKO
Ha OTBJICYCHHBIC (PHITOCO(PCKUE BOIPOCHI.

[lepBBIMU TPOTUB MOIKUCTOB BBHICTYTUIN HOMUHA-
JIUCTHI, OOBSIBUB, UTO BCE oO0IIee (YHHUBEPCATHLHOR)
B SI3BIKAX (T. €. BCE KOHLENTYalIbHOE) MPUHAIICKHUT
K cepe ucciae0BaHuii Joruka i guiocoda, 1e1o
K€ TpaMMaTUCTa — HU3y4aTh SIBJICHUS, CBOWCTBEH-
HEBIC OTAEITBHBIM KOHKPETHBIM SI3bIKaM. TeM caMbIM
Ha TPUCTA JIET TpaMMaTHUCTaMH Oblla OCTaBJIeHa TeMa
M3YUYCHUS KOHIICTITYAJIbHOU S3BIKOBOM CTPYKTY PBI.

5. I'pammaTuyeckuii ynusepcaausm Hosoro
BpeMeHH

YHUBEpPCANBPHYI0 T'paMMaTHKy BO3POXKIAIOT
nBa abbara w3 MonacTwipsi [lop-Posiie A. ApnHo
u K. Jlanceno B m3ganHoii B 1660 1. «O01meii u pa-
LIMOHAJIBHOM I'paMMaTHKE», 0)KUBUB UHTEPEC K TEO-
peTHuecKoMy 000CHOBAHHIO IBIICHHUH s13b1Ka. OTHAKO
rpaMMaTHuYecKuil yHuBepcaiau3M HoBoro Bpemenu,
FUMHOM KoTOporo crana I')pammaruka [lop-Posuist, —
9TO HIar Ha3aJ OT KOHLEMIMU MOAUCTOB. [ maBHas
NpUYUHA — B HJCOJIOTHHU JIOXH palMOHATIU3Ma,
Ha4aJI0 KOTOPOW O3HaMEeHOBaJIo u3peueHHoe P. Jle-
kapToM B 1650 T. u pa3Hecmieecs IO CaMbIX OTHa-
JIEHHBIX YrosikoB EBporsl ero 3aamenutoe: «Cogito
ergo sum!» — «5l MbICITIO, CIIEIOBATENBHO, 5 CyIIIe-
ctByo!». Kazamoch ObI, UeIOBeUECKUN pa3yM CTal
[JIABHBIM O0BEKTOM Hay4HO-()HIOCOPCKOH MBICITH.
Ho mMmeHHOo 3T0 1 cTano mpuInHON OMMOKY B OIICH-
KE €ro pojiid B JIMHI'BOCEMHOTHUYECKHUX Ipolieccax:
pa3yM, MOHSATUINHO-JIOTUYECKUN anmnapaTr U Moa4u-
HsoImasca emy (00cy)uUBaroIias ero) rpaMMarH-
Ka YHUBEPCATbHBI — ITU UCTUHBI BOCIIPUHUMAIOTCS
B 3MOXY pallMOHATU3Ma YK€ KaK allpUOpHBIE, U Me-
CTO TIOMCKOB YHHBEPCAJIBHOTO SI3bIKA HEOOXOIUMO
CHUCTEMaTH3UPOBAaTh U MaTeMaTHYECKHU MCUUCITHUTH
rpaMMaTHKY CYIIECTBYIOIIMUX SI3BIKOB. DTO JACT OC-
HOBY JUJIsl TPOEKTHPOBAHNS COBEPIIEHHOTO (YHHUBEP-
CaJIbHOTO) SI3bIKa MEKHAITMOHAIBHOT'O OOIIEHH I, HOO
«HET HUYEeTo TaKoT0, 9TO HE JIOMYCKaIo Obl BBIpaXke-
HUS yepe3 yuciao. CnenoBaTenbHO, YUCIO €CTh KAk
061 MeTaduznueckas Gurypa, a apupMeTHKa ABIICT-
Cs1 CBOETO POjia CTAaTUKOM YHUBEPCYMa, IOCPEICTBOM
KOTOPOH HCCIeNyI0OTCs MOTEHIINN Beei» [3, c. 427].
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Tak B 210Xy panuoHaIM3Ma BHOBb OKHBACT (haHTOM
o01Iel 71l BCeX S3BIKOB YHHBEPCAJbHOU, palyo-

HaJIbHOH, CJIeI0BATEIbHO, — MPAaBHJIBHOW TpaMMa-
THKH, ¥ OoJsiee cTa JIeT mocie Beixoaa [ paMmarnuku
[Top-Posinst ee amentsl — IrpamMMaTHCThI-yHUBEP-

CaJIMCThI — MYOJIUKYIOT OJHY 3a Apyroi «O0uryro
rpaMMmaTuky». Taxoil Ovlma m m3manHas B [lapu-
ke B 1769 r. rpammaruka C. Du Marsais. «Logique
et principes de grammaire» («Jloruka 1 MPUHIINAIIBL
rpammarukuy) [13], riae ee aBTop B ayxe Ilop-Posins
OMHCHIBACT AHATU3 BHICKA3BIBAHUS OT IIyOMHHBIX
CTPYKTYP K MMOBEPXHOCTHBIM — OT JIOTHYECKOTO CY-
KJCHHS K KOHCTPYKIINH, OIPEIeIsIeMOi KaK «pacio-
Jo’keHue cioB B peun» [13, c. 159, 164]. Korna, yxe
B cepenuue XX B., H. XoMckuii ee mpoues, oH ObLT
MOpPaXKEH TEM, UTO €T0 MJeH (0 MPaBIIIHLHON U aJIeK-
BaTHOM I'paMMaTHKe, O TIYOMHHBIX M MTOBEPXHOCT-
HBIX CTPYKTypaxX W IpPOdY.), OKa3hIBACTCS, HE HOBBI
[12, c. 27], yem mpU3HAI, YTO TPH pa3padbOTKe cCBOCH
KoHIenuu ¢ Teopueit [lop-Posuist on 3HaKOM He ObLIIL

A ObUTH U 3HAKOMBI aBTOpHI ['pammatuku Ilop-
Posist ¢ reopueit monncToB? Koneuno, oTpunarh 31o-
T'0 HEJIb3s, MO0 BCE TPAKTATHI CPEITHEBEKOBHIX (DIIIO-
co(hOB ¥ TPaMMAaTUCTOB XPAHUIIHICH MO IPEUMYIIECCTBY
B IIEPKOBHBIX M MOHACTBIPCKHUX apXHBaxX, TEM OoJee,
YTO MOYTH BCE MX aBTOPHI, KaK U aBTOPHI I pamma-
THKH, HamrcanHoi B abbatctBe [lop-Posime A. ApHO
u Ku. Jlanceno, 6p1mn abdaramu. OmMHAKO IIPH OLICH-
K€ BIIUSTHHS CPEIHEBEKOBOTO KOHIICTITYaIN3Ma H MO-
nu3ma Ha [lop-Postis BaxkeH yueT oOmedriocodckoro
U HAOHOHAIBHO-KYJIBTYPHOTO KOHTEKCTa EBPO-
neiickoir mbicnn X V—-XVI BB. be3ycnoBHo, mupo-
BO33peHUEe Peneccanca pacrmonarajio K TOMY, YTO-
OBl OJJHUM U3 TJIABHBIX OOBEKTOB MCKYCCTBA U Hay-
KU cTaj yenoBeK. Ho HayKy o sI3bIKe, K COKaJICHUIO,
9TO HE 3aTPOHYJIO B CUITY TOTO, UTO, KaK YK€ OTMeda-
JIOCh BBILIE, IIEpe TPaMMATUCTAMU CTOSUTH IPAKTHU-
YeCKHE 3aaYl ONUCAHUS HOBBIX CBPOICHCKUX SI3BI-
KOB, T. €. CO3/JaHMSI UX MPAKTUUYECKUX T'PAMMATHUK.
U tompko k cepenuue X VII B., korma octpo 0603Ha-
YUJICST BONMPOC HOPMAJU3ALMHU ITUX SI3BIKOB, OXKU-
BWJIACh WJIES HOPMBI, TPaBUIIA, «IIPABUIBHOCTH,
a 3HAUUT — YHUBEPCAIbHOCTH 'PaMMAaTHKH, U BCTa-
ma 3amada 0oO6ocHOBaHUS 00muUX mpaBuia. OmgHAKO
K 5TOMYy BpeMeHH Bozpoxienne «3amepnoy». Kak 3a-
metun B. Y. Bepuanckuit, ero mpepsai B 1660 1. oroub
KOCTpa, Ha KOTopoM coxriu J>xopnano bpyHo. Bery-
MUBILKK B cuily ¥ okpenuii k cepenune X VII B. pa-
LIMOHAJIN3M BO3BEJI JIF000E MPABUIIO B a0COIIOT: HAKA-
KHX BapUaHTOB (MOIYCOB CyLICCTBOBaHUS, IPEICTAB-
JIeHus1, 0003HAYEHN 1, BEIPAKEHHS U TPOY.) HE TPHU3HA-
ercs. HyHO HaliTH (Jydllle — HCYUCIUTH) pallyo-
HAJBHOE pPelIeHue, neall. Takyo 3a1aqy v MOCTaBUIH

riepen coboit ab6arsl u3 [lop-Postiist, aBToper OomIei

Y palMOHANIBHON TPAMMATHUKH, KOTOPBIEC €CIIU U YHAC-

JIE0BAJIM YTO-TO U3 CPETHEBEKOBOrO KOHUENTYaIU3-

Ma, TO 3TO HACJIEACTBO CBOIUIIOCH JIUIITb K BEKAMHU H3-

OUTOI nee: «y BCeX S3BIKOB OJTHA TPaMMATHKAY.
3akJ/ro4eHue

Hamnm nmu Mecto uaen cpeqHEeBEKOBOTO KOHIICTI-
Tyajau3Ma U MOIM3Ma B COBPEMEHHOM JIMHTBUCTUKE?

Wnen OoTHOCUTENBHOCTH, BAPHATUBHOCTHU SI3BIKO-
BOTO TPEACTABJICHUS W BBIPAKCHUS OJICCTAIIE WC-
oJIb30BaJT B cBoer koHuenuu [ ['niiom (1883-1960)
IIPU ONHMCAHWW W aHAJTN3e KOTHUTHUBHO-CEMHOTHYC-
CKHUX IpoLEecCcoB. BeiiBUHYTasi 1 000CHOBaHHAS UM
B Havajsie XX B. TUTIOTe3a 00 MHTYUTHBHON MEXaHH-
K€ JUHTBO-KOTHUTUBHOW ACATEIBHOCTH, Ha TEPBBIi
B3I, Onnska uaee H. Xomckoro 06 yHUBEpCaTbHBIX
IyOUHHBIX CTPYyKTYypax. Ho mpuHuunuagsHOe OTIu-
yye Teopuu I 'miloma oT nopoxaaronei rpaMmaru-
KU COCTOUT B TOM, YTO €T0 aHAJIMU3 S3bIKa U PEUEBOM
JESITENFHOCTH MIPOTUBHUTCS «IHCTOMY» (hopMaIn3My
[9, c. 83], nOO SA3BIK MPEACTABIICTCS YICHBIM CBOCO-
Opa3HBIM «XPAHWIUIIEM» HE TOJIBKO BCETO COIEpIKa-
TEJBHOTO MaTepHalia (JIekceM, rpaMMeM, MOJeTei),
HO ¥ MEXaHUKH (CHCTEMAaTHKH) €ro TIOCTPOCHUS U aK-
Tyanuzauui [14, c. 220-240]. He cinyuyaiiHo 32 aKIIEHT
Ha allpUOPHOCTHU HE TPAMMATHUECKON CTPYKTYPBI SI3bI-
Ka, a MPUHITUIIOB (princopes) ee opranu3aru (principia
y momuctoB) XK. Credannnu Hazsai [ ['uitoma nocren-
HUM U BelIUYalliuM u3 moauctos [18, c. 14]. Hapsaay
C 9TUM 3a PaCCMOTPEHUE SI3bIKAa KAK OCHOBHOI'O CIIO-
co0a, MPUYMHBI U YCIOBUS CYIICCTBOBAHHS pa3y-
Ma U pa3yMHOMH JIESITEIbHOCTH B LIEJIOM, 33 BBEIICHUE
B JINHIBUCTHYECKYO HAYKY ewle B Hayase XX B. TAKO-
ro 00BEKTa, KAK KOTHUTHBHO-CEMUOTHYECKIE MeXa-
HU3MBI [ ['uiiomMa 1o npaBy MOKHO Ha3BaThb [EPBBIM
¥ BEJIMYAUIITIM U3 KOTHUTHBUCTOB [9, c. 79].

B 3aknrouenue CTOUT 3aMETHUTh, UTO KOHIICTIIUS
I'. T'uitoma, K COXaJNeHUIO, TO CUX MOP OCTAETCs Ma-
JIOU3BECTHOU B OTEUECTBEHHBIX JIMHTBUCTUUYECKUX
kpyrax, xots euie B 1974 r. 10. C. CrenanoB oTme-
4aJj, 4To 3HaueHue pador I. ['miioma, yTBepsKIaBIIe-
r'0 B IMHTBUCTUYECKOM aHATN3E aHTPOITOIOT MICCK I
NPUHLINI, «TOJBKO ceiliuac HAUMHAET OCO3HABATHCS
BO Bcel momHOTe» [0, ¢. 14—15]. Hakonern, xouercs
corsmacuthest ¢ H. H. bonabipeBsIM U yTBEPIUTHCA
B HAJEXJE, YTO CETONHS K JMHTBHCTAM IPHUIILIO
IMOHUMAaHWUE TOTO, UYTO «ECIMHCTBCHHO HAaJCKHBIHN
JOCTYIl K CO3HAHHUIO OOECIeYMBaEeT TOIBKO ecTe-
CTBEHHBIH S3BIK» [1, c. 56]. [1aBHOEe — HE 3a0BIBATH
TO HAcleaue, KOTOPOE OCTABUIM HaM MBICIUTENH
MIPOIILJIOTO, B YACTHOCTH, OCCIICHHBIC U TTPOAYKTHUB-
HBIE 111 COBPEMEHHOM HayKH UJIEU CPEITHEBEKOBOTO
KOHIIETITyaJIn3Ma.
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OMJIMHTBaMU, TOBOPSIIIIMMHE B TIOBCETHEBHOM JKM3HU Ha JIBYX HIIH OOJiee si3bIKax Wiin quajiektax. CienoBarenbHo,
(hopMupoBaHUE KOMIIETEHTHBIX 3HAHUH B 00JIaCTU MEKIUCITUTUTMHAPHOTO UCCIIEIOBAHMS SI3bIKA U U3yUeHUe Qe-
HOMEHA OMJIMHTBH3Ma KaK OT/IEIbHOTO KOTHUTHBHOT'O KOMIIOHEHTA Yepe3 Ipu3My (GOpMHUPOBaHUSI, BO3PACTHOTO
M3MEHEHU s U (PYHKIIMOHUPOBAHUSI MO3TOBOW CHCTEMbI MMEET BaXHOE MIPHUKJIAHOE 3HaueHue. Tak, B JaHHOI cTa-
ThE PACCMATPUBAIOTCSI OCHOBHBIC KOHIICTIIIMH OIMPEJICIICHHUSI I3bIKOBBIX HABBIKOB Y OUIIMHTBOB, COPMYINPOBAH-
HBIE BEIYIIUMU CIEIIMAINCTAMU COBPEMEHHOCTH B 00JIacTu OMITMHTBU3Ma. PaccMaTprBaHue si3bIKa KaK JTUHEHHON
U MepapXU4eCcKOli CUCTEMbl Ha OCHOBE PEINYKIIMOHUCTCKOTO METO/a B TEUCHHE JIOJITUX JIET CMEHUIIOCHh Xa0TH3a-
uueit B Hauase 1960-x rr. Ha ocHoBe Teopun xaoca JIopeH11a, B TAKOM CI0XKHOM SIBJICHUH, KaK OBJaJCHUE BTOPBIM
SI3BIKOM, Ka)K/1asi IepeMEeHHasl MMEeT 3HaueHue NMpu (POPMUPOBAHUU YHUKATHHOTO JTMHTBUCTUYECKOTO TTPOQUIIs
WHIMBHUAA. B pe3yibrare uzyueHus ObUTH PaCKPBITHI OCHOBHBIE KOHIIEIIIUH OINPEACIICHUS YeI0BeKa-OMIMHTBA
Y TPUHIUITBI HCCIIEOBAHUS Tpolecca (GOPMUPOBAHHS W PA3BUTUS OUIMHTBHU3MA, KaK: OUIUHSBUIM —
9mo Konmunyym (KaX bl BO3pACTHOM ATAIl U YKU3HEHHBIH OMBIT MOXKET OTPAKATHCS B QOPMHUPOBAHUU U PA3BUTUU
OMIIMHTBU3MA), OUNUHEEUIM — IO OUHAMUYECKOE U MHO2OMEPHOE siseHue (I3bIKOBbIE HABBIKU, KAK U IPYTHE KOT-
HUTHUBHBIE CIIOCOOHOCTH, SIBJISIFOTCS CHCTEMOM B3aUMOCBSI3aHHBIX IEPEMEHHBIX, TO €CTh KOMOMHAIIMEH Pa3IuIHbIX
($akTOpOB) M OUNUHEE — MO He 08a MOHOIUH2EA (I3MEPEHHE YCIIEBAEMOCTH M3yYalONMX BTOPOH SI3bIK HA OCHOBE
CTaHJIaPTOB «HOCHUTEIIS SI3bIKa» SIBISIETCS JTUCKYCCHOHHBIM). OCHOBHBIM BBIBOZOM PaOOTHI SIBIISIETCSI HEOOXOIU-
MOCTh PACCMOTPEHHUS OMITMHTBU3MA KaK reTepOoreHHoro (peHOMeHa ¢ IHUPOKOW BAPHATHUBHOCTHIO B IEHTPE KOTO-
pOro HAXOAHUTCS YEJIOBEK-OUIIMHTB C WHMBH/IYaJbHBIM SI3bIKOBBIM ONBITOM. Pe3yinbTraThl aHalin3a UMEIOT BaX-
HOE 3HAa4YCeHHeE ISl KCCIIeIoBaTelieil B JaHHOW 00J1acTH, TaK KaK pa3HO00pa3ue MOAXO0B K TIOHUMAHUIO U OI[CHKE
JIMHTBUCTUYECKHUX CIIOCOOHOCTEW OMIIMHTBOB 3aTPyIHSICT M3y UeHUE MMEIOIIEHCS INTEPATyPhl U PEIIEHUE BOIIPOCa
0 COTNIOCTaBUMOCTH PE3YJIbTaTOB HCCIIEIOBAHUH JIPYT C IPYTOM.
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Abstract. Today, according to UNESCO estimates, at least half of the world’s population are bilinguals, speaking
two or more languages or dialects in everyday life. Consequently, the formation of competent knowledge in the
field of interdisciplinary language research and the study of the phenomenon of bilingualism as a separate cognitive
component through the prism of formation, age-related changes and functioning of the brain system has important
applied significance. Thus, this article examines the main concepts of determining language skills in bilinguals,
formulated by leading modern experts in the field of bilingualism. Over the years, the view of language as a linear
and hierarchical system based on the reductionist method was replaced by chaotic thinking in the early 1960s. As a
result, based on Lorenz’s chaos theory, in a complex phenomenon like second language acquisition, each variable
is important in shaping an individual’s unique linguistic profile. As a result of the study, the main concepts of defin-
ing a bilingual person and principles for studying the process of formation and development of bilingualism were
revealed, such as: bilingualism is a continuum (each age stage and life experience can be reflected in the formation
and development of bilingualism), bilingualism is a dynamic and multidimensional phenomenon (language skills,
like other cognitive abilities, are a system of interrelated variables, that is, a combination of various factors) and a
bilingual is not two monolinguals (measuring the academic performance of those learning a second language based
on the standards of a “native speaker” is debatable).The central conclusion of this study is the necessity to consider
bilingualism as a heterogeneous phenomenon with a wide variability at the center of which is a bilingual person
with individual language experience. The findings of this analysis have important implications for researchers in
this field, as the diversity of approaches to understanding and assessing the linguistic abilities of bilinguals engen-
ders considerable challenges in the review of extant literature and the comparison of research findings.
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BBenenne

deHoMeH OMJIIMHTBU3MA, UMEIOIINI TaBHUE KOP-
HHU BO3HUKHOBEHHUS W PA3BUTHS, HA CETONHSITHUM
JICHb SBJISICTCS OOBEKTOM HCCIICJOBAHUS HE TOJb-
KO TSI JIMHTBUCTOB, HO W CICIIHAIICTOB B 00JIACTH
COILIMOJIOTUH, HEWpOoHAYyKH U Menuluubl. Ilo onen-
kam Opranm3annn O0benmHeHHBIX Harumii mo Bo-
npocam oOpa3oBaHus, HayKH U KyibTypsl (FOHE-
CKO), He MeHee MOJIOBUHBI HACCIICHUS TTAHETHI SB-
JIIeTCsl OMITMHTBAMU, TOBOPSIIUMHY B TIOBCETHEBHOMN
JKU3HU HA ABYX WIH OOJee sI3bIKaxX WU JUalieKTax
[5]. B CIIA ¢ 1980 r. yncio tex, KTO FOBOPUT JioMa
HE TOJBKO Ha aHTIUHCKOM, YBEIHYIIOCH B TPH pasa
[7], a co Bropoii nosioBuHBl XX — Havana XXI BB.
Ha HBIHENIHEeW Tepputopun lleHTpanbHOU A3umn
(B IOCTCOBETCKOM IIPOCTPAHCTBE) HAOIIOMAeTCS pyC-
CKO-TIOPKCKUW OMITMHTBHU3M, KOT/Ia SI3bIKOM ITpOdec-
CHOHAJIEHOU JICSITEIHBHOCTH SIBISICTCS PYCCKHM S3BIK,
a POAHOMH (TIOPKCKUI) S3BIK UCIIONB3YETCS B MEKIINY-
HOCTHOI KoMMyHUKamuu [16, c. 26]. CreqoBarensHo,
Ha CEroIHsIIHUMN ACHb M0JIOBUHA HACEJICHUS IJIaHe-
TBHI SIBJISICTCS HE TOJIBKO TpencTaButensimMu « Homo
Loquens» (Yemosek ['oBopsimiuii), HO U cyOBeKTa-
MU, BIAJCIOIIUMHU ABYMs U Oosee S3bIKaMu, TO €CTh
«Homo Bilinguis» (Yenosek /Bys3br4nblii). Ho Bo3-
HUKAaeT BOIIPOC: HA OCHOBE KAKUX METOIOB U MOZETICH
MBI MO’KEM U3YUYUTHh BCIO MHOTOT'PAHHOCTH U CIIOXK-
HOCTH (PeHOMEHA OMIIMHTBH3Ma?

[IpuHATO CcUWTAaTh, YTO HCTOKH COBPEMECHHOM
JINHTBUCTUKHU OEpyTCs U3 CTPYKTYPATIUCTCKUX IO
xonoB Pepaunrana ne Coccropa, chOpMHUPOBAHHBIX

B Havasle XX B. Ha 0a3e MUAaXPOHHYCCKOW IIKOJIBI
CPaBHUTEIBHO-UCTOPUUYECKOTO SI3BIKO3HAHUS U HEO-
rpammMaruydeckoi Tpaguuuu [17, c. 5]. [louck noruye-
CKUX O0BSICHEHUH IpolieccaM GOPMHUPOBAHHS U pa3-
BUTHS YEIOBEUECCKOTO SI3bIKA B 3HAUUTEILHON CTEIe-
HU XapaKTEepU30BaJICs MOMCKOM CTPYKTYPHBIX MOJe-
Je#, 9TO, B CBOIO OUEPE/b, UCXOIUT U3 UJICH O TOM,
YTO JUJISL TOTO, YTOOBI MIOHSTH HEYTO CIOKHOE, HYXK-
HO Pa3JIOKHUTh €T0 HA COCTABHBIC YACTH, U3YUUTh UX
U CJIOXUTh BOCIMHO CBOU MPEACTABICHUS O KAXKI0M
W3 3THX YacTel, TO €CTh U3 HACH PEAYKIHOHU3MA.
Onmnrako mpoOIeMbl BO3HUKIIH, KOTAa YUEHBIC MTOHS-
7Y, YTO U3MEHYMBOCTH U HETIPEICKA3yeMOCTh ClIeHa-
pueB (GOPMUPOBAHUS U PAa3BUTHS SI3BIKOBBIX HaBBI-
KOB, & TAKXKE UX MOTEPs SBISIIOTCS KJIIOUEBBIMH dJIe-
MEHTaMHU, a He HCKIoucHueM. ['oBopst mHade, maes
paccMaTpuBaTh SA3bIK Kak JIMHEHHYIO0 U nepapxuye-
CKYIO CHCTEMY yTpaTHiia JOMUHUPOBAHUE, YTO MIPHU-
BEJIO K paJMKaJbHONH CMEHE HAy4YHOH MmapaJurMbl
B Hauaje 1960-x IT., KOTOPY10 Ha30ByT XaOTH3aLUEH,
uim Teopueit xaoca [16, c. 120]. [Tuonepom nanHoi
TEOPUH SIBIISIETCSI METEOPOJIOT M3 MaccaqyceTCKoro
TEXHOJIOTHYECKOT0 WHCTUTYTa DaBapa JlopeHr, ko-
TOPBIA paboTan HaJ yBEIWYEHUEM TOYHOCTH IIPO-
THO30B IMOTOJKI. V3yuas Ha KOMITBIOTEPE MOJECIb
¢ 12 nepemennbiMHu, JIOpEHI] TOMYCTHI MaJICHBKOE
OTKJIOHCHUE B HAYAJIBHBIX YCIOBHSX, YTO MPUBEIIO
K OTPOMHBIM PACXOXJICHHUSIM B KOHEUHOM pe3ybTaTe
(IpH peAYKIINOHMU3ME BETMYHHA Ka>KIOT0 TIOCIICAYTO-
IIET0 U KOHEYHOTI'0 OTKJIOHEHU S JIOJKHA ObITh UJICH-
TUYHA TIepBOHaYaIbHON ommbke). B 1963 1. Jlopeniy
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OOBSIBMII O CBOEM OTKPBITHH B CTaThe «JleTepMuHu-
poBaHHOe Henepronnyeckoe TeueHue» (Deterministic
Non-periodic Flow), a 8 1972 1. B noknane B Amepu-
KaHCKOW ACCOIIMAIIUU COJCHCTBHUIO PAa3BUTHS HAYKH,
qyBCTBUTEIBHOCTD CIOKHBIX CUCTEM K Ha9aJIbHBIM
YCIIOBHUSIM CTAaHOBUTCS M3BECTHA KaK «d(pPeKT 6a00u-
Ku». B3Max KppuibeB 6a00YKH CHMBOIU3UPYET MEII-
KH€ W3MEHEHUs B NepPBOHAYAJILHOM COCTOSHUU CH-
CTEMBI, KOTOpPbIE BBI3BIBAIOT IIETIOYKY COOBITHIH, Be-
JIYIMIHAX K KPYITHOMACIITAOHBIM U3MEHEHHUSIM.

Martepuajbl 1 METOIbI HCCJIETOBAHUS

Obvexmom ucciredo8anus SIBISIIOTCS HEHPOKOTHHU-
THUBHBIE MPOIIECCHI, TPOUCXOJSAIINE B MO3Ie, a TaK-
e MX TIOBEICHYECKHE TIPOSBIICHUS B TIporecce 00-
paboTKH ABYX S3BIKOB. [Ipedmem ucciedosanus —
BIIMsTHAE OMITMHTBU3MA HA HEHPO(PHU3NOIOTHUECKIE
MeXaHU3MbI 00pa0OTKH s13bIKa B MO3TE, a TAKIKE 0CO-
OCHHOCTH B3aMMOJICHCTBUS IBYX SI3BIKOBBIX CETEH,
XapaKTepHbIe IS OUIMHTBOB B CPAaBHEHHH C MOHO-
JIUHTBaMHU.

Memoo uccredosanus — ¢ IPUMEHESHHUEM METOIOB
JIMHTBUCTUYECKOTO OMHUCAHUS, CPABHEHUS U T€Ope-
THYECKOW MHTEpPIIpeTaluy ObLIA TTPpOaHATU3NPOBA-
HBI TPYJIbI CIICIUATUCTOB B O0JACTH KOTHUTHBHOMN
JUHTBUCTUKH ¥ OMITMHTBU3Ma, PE3yIbTaThl HAyYHBIX
ERP-uccnenoBanuii, npoBeI€HHBIX MPU MTOMOIIU TEX-
HoJoruii Helipouzyanu3anuu (PMPT n D0I).

Lenv uccnedosanuss — GHopMHpPOBAHHE KOMIIE-
TEHTHBIX 3HAHUH B 00J1aCTH MEXAUCIUIIIIHHAPHOTO
WCCIIeIOBaHUS SA3bIKa U M3y4YeHUe (heHOMeHa OUITUHT -
BH3Ma KaK OT/AEIbHOIO KOTHUTHBHOTO KOMITOHEHTA
4yepe3 Npu3My pOpMHUPOBaHHUS, BO3PACTHOI'O U3MeE-
HEHMS U QYHKIIMOHUPOBAHUS MO3TOBON CHCTEMBI.

AxmyanvHocms ucciedosanus — Ha CETOTHIIIHUN
JICHb U3yYEeHHE MPEIMEeTa UCCICIOBAHUS SIBISETCS
aKTyaJbHBIM 110 HECKOJIBKUM IIPUIHHAM.

Tobanuzayus: B r100aIbHOM MHUpPE UH(MOpPMAIIU-
OHHBIX TEXHOJIOTHi1, CO CTPEMHUTEIBHO Pa3BUBAIOIIH-
MHCSI MEXKJIYHAPOJAHBIMH OTHONICHHUSIMU M T€CHBIM
B3aNMOACHCTBUEM PA3TUUHBIX KYIBTYp U [IHBUIIHU-
3a1uii, OMIIMHTBU3M CTaHOBHTCS BCce Ooliee pacipo-
cTpaHeHHbIM. JIroau B3aMMOJEHCTBYIOT € pas3iany-
HBIMH KYJIBTYpaMH U s3bIKaMH, U YMEHHE TOBOPUTH
Ha HECKOJIBKUX A3BIKAX CTAHOBUTCS LEHHBIM
HaBBIKOM.

Jluneeucmuyeckue ucciedosanusi: u3yueHue Ou-
JIUHTBHU3Ma ITOMOTAET JIMHTBUCTAM H JIPYTHM HCCIIe-
JIOBATEJISIM JIYYIIIE TIOHTh, KaK ()YHKIITHOHUPYET Ye-
JIOBEYECKHH MO3T, KaKMM 00pa3oM MBI yCBamBaeM
1 00pabaThIBacM POITHON/HHOCTPAHHBIN SI3bIK U KaK
S3BIKM B3aUMOJEHCTBYIOT ApyT ¢ aApyroM. Kpome
TOro, n3y4yeHue (peHoMeHa OMITUHTBH3MA TI03BOJISIET
MCCIIEIOBATh BOIIPOCHI O TOM, KaK S3BIK B3aWMOJEH-

CTBYET C JIPyTUMU KOTHUTHBHBIMH DJIEMEHTaMHU, Ta-
KMMH KaK BHUMaHUe, 00y4YeHHUe, SMOIUH, IIPUHSATHE
pelIeHNH 1 Tak aajee.

Tpuknaouas 3HAUUMOCTb UCCTIEO0BAHUSL: PE3YITb-
TaThl UCCIICMOBAHUS MOTYT UMETh BaYKHOE 3HAUCHIIC
ISl TIOHMMaHUsl MEXaHU3MOB IBYS3IYHOTO MBIIII-
JICHUSI ¥ €TO BO3MICHCTBUS HAa KOTHUTHBHEIE (yHK-
LMW, @ TaKXKe MPEACTABISIOT MIUPOKOE MpaKTHUe-
CKOC 3HAUCHHE MPEACTABUTEISIM PA3IUIHBIX IIPO-
(dbeccuii, BKIIOYAs TEAaroron, oOyYaromUX IETEH
U B3POCIBIX HHOCTPAHHBIM SI3BIKAM, CIICLIHAIICTOB
B 00yacTu oOpa3oBaHus B pazpaboTke Oonee dpdek-
THUBHBIX METOJIMK O0y4eHUSI.

Pe3yabTaThl Mcc/ie1oBaHUS U UX 00CYyK/IeHHE

HecoMHeHHO, TIpoliecc OBIIaJICHHUSI BTOPHIM SI3bI-
KOM U ero 00paboTKa SIBISIETCS CIIOKHBIM SIBJICHU-
€M ¢ MHOXXECTBOM IlepeMeHHbIX. Hampumep, rumo-
Te3a KPUTUUYECKOTO (CEHCHUTHUBHOIO) MEPHOAA MPH
OBIIAZICHUH BTOPBIM $I3BIKOM, IT€PBOHAYAIBHO chOp-
MynupoBanHas J. Jlenne6eprom B 1967 r., BeI3BaNa
CTOJIBKO OOIIIECTBEHHOTO BHUMAaHUSI, 160ATOB U CITO-
POB, 4TO ObLIa BKJIIOYEHA B CHUCOK 125 BaxHEHIINX
HayYHBIX BOIIPOCOB Ha OJIMDKAUIIYIO YeTBEPTh BeKa
B 100uJIeiTHOM BBIMTyCKe *KypHana Science [12, c. 75].
Ha cerogusimaunii neHs, XoTs (GpakTop Bo3pacta OB-
naneHus sS3bIkoM (AOA) yke MPUHAT B UCCIEA0Ba-
TETHCKUX COOOIMIeCTBAX INHTBUCTOB M KOTHUTHBHBIX
HEHPOOHOJIOrOB, HE COBCEM SICHO, B KAKOM HMEHHO
BO3pacTe PeOEHOK MOCTUTAET TPAHUIl €CTCCTBCH-
HOTO OBJIJICHUS SA3bIKOM 110 JIeHHeOepry — okoIio
Tpex JeT [14] nunm HEeCKOIBKO MO3KE B BO3PACTE IIIe-
ctu 1et? Kpome Toro, TO4HOE U ITparMaTu4eckoe u3-
MEpEHHE S3BIKOBBIX HABBIKOB Y OMIMHTBOB OCTAETCA
LIEHTPAJIbHOM JTUIIEMMOH 17151 KcclieioBaTeNel B ATOM
obnactu. B neficTBUTEILHOCTH, pa3HOOOpa3ue moj-
XOJIOB K TIOHUMAHUIO U U3MEPCHIIO OMITHHTBAILHBIX
HABBIKOB 3aTPYAHICT 0000IIEHNUE NMEIOLICHCS JTUTE-
paTypsl U COTOCTABJICHHUE PE3YIBTATOB HCCIICIOBA-
nuit. K npumepy, npu ananuze 140 crateit, onyoiu-
KOBAaHHBIX B OJTHOM W3 BEAYIIHX XyPHAIOB B ITOU
obnactu «Bilingualism: Language and Cognitiony
3a mepuox c¢ mepBod myOmukamum B 1998 T
o 2011 r., 6110 OOHAPYXKEHO, YTO TOJIBKO B 19 %
cTaTeil, onmyOJIMKOBAHHBIX B MEPBON MOJIOBUHE 3TO-
T'0 MepUOa, UCIIOIB30BAJICS 00BEKTUBHBIN TECT IS
M3MEPEHUS SI3bIKOBBIX HABBIKOB PECIIOHJICHTOB, TOT-
Jla Kak BO BTOPOW TIOJOBHUHE MEPHOAA ITOT IMIPOICHT
yBenuumics a0 54 % crareil. ITO 03HAYAET, YTO
B TCUCHHUE pPACCMATPUBAEMOTO B HCCIICIOBAHUM
nepuoga OOJBIIOe KOJWYECTBO CTaTeil Bce ele
HE MPEOCTaBIIAIO MOAPOOHONH HH(OPMAINH O S3BI-
KOBBIX HaBBbIKaX y4dacTHUKOB [9]. HecomHeHHO, 3a
MIOCJIETHUE TOMBI 00JIACTh M3YUCHUSI OUIMHTBU3MA
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3HAYUTENIFHO PACIINPIIIACh, O YEM CBHJICTEIBCTBY-
I0T MHOT'OYMCJIEHHbIE HayUHBIE TPYABI 110 3TOH TeMe
W WCCITIeOBAaHUS B TaKWX HAINPABIEHUAX, KaK 00-
paboTka M pernpe3eHTalus s3bIKa Y B3POCIBIX OU-
JINHTBOB, OBJIAJICHWE S3BIKOM JIeThMH-OMIMHTBA-
MH, KOTHUTHBHBIE acCHEKThl OWUIMHIBU3MA, MO3T
OMJIMHTBOB MOMOTJIM PACKPBITH CIEAYIOIINE OCHOB-
HbIe KOHLENLHUN ONPEICICHUs] YeI0BeKa-OnIMHIBa
U MIPUHIIUIIBI K UCCIIEIOBAHMIO TIporiecca GopMupo-
BaHUS U Pa3BUTHS OMIIMHTBU3MA.

Bununzeusm kaxk konmunyym. Kaxaplil Bo3pact-
HOM dTal MPEACTABISICT COO0H pa3IMIHbBIC BUIBI 00-
LIEr0 XKU3HEHHOT'O OMBITA, U 3TO MOXKET OTPaKaThCs
B )OPMHUPOBAHUY U Pa3BUTHH OMITMHTBU3MA. Harpu-
Mep, ¢ TOUKH 3pEHUsI CTPYKTYPHOTO PA3BUTHUS MO3-
ra, paHHee pa3BUTHE CEHCOMOTOPHBIX OT/AEIOB MO3Ta
u Oonee no3aHee JIOOHBIX JOJICH BIUSIOT HA PACIIO3-
HaBaHHE CJOB M JICKCHYECKYI0 00pabOTKy s3BIKa.
WHpIMu crioBamMu, 00yUYeHHE SI3bIKY B IETCTBE OTJIU-
gaeTcst OT 00yUYeHHS BO B3POCIOM BO3pacCTe, U JIEK-
CHYECKHUE STUHUIIBI, BBIyYeHHBIE OTHOCUTEIBHO PaHO
B XKHU3HU, TPEOYIOT OOJIbIIEN CeHCOPHOI 00pabOTKH.
A crnoBa, BEIyYEHHBIE TT03XKe, TPOXOIAT OoJiee Tiia-
TENBHYIO U TOATYIO0 CEMAaHTHYECKYI0 00paboTKYy, KO-
TOpasi BKIfOYAaeT B ceOs CBSA3HM C JPYTHMHU THUIIAMHU
Belllel, UMEIoIUe CXOHbIe 3HaueHus1. Ce0BaTelNb-
HO, 3TO CO3/1aET HEPAaBHOMEPHYIO MOJIENb PA3BUTH
U MpeAronaraeT, 4To AETH U B3POCIbIE MPUXOASIT
K DKCIEPTHOCTH, OCHAIEHHBIMHU OYEHb Pa3HBIMHU
HEHPOHHBIMM M KOTHUTHUBHBIMH KOHQUI'Ypauus-
Mmu [8]. Kpome Toro, mpenmonaraeTcsi, YTO HCIOb-
30BaHHE KaXJOTO fA3bIKa, YaCTOTA WMCIOJIb30BAHMS
Pa3IUYHBIX A3BIKOBBIX HaBBIKOB U NMPUBBIUKH IEpe-
KJTFOUEHUS MEXTY SI3bIKaMH MOT'YT MEHSATHCS B Te-
YEeHHe KU3HU B 3aBUCUMOCTH OT COLIMAJIBHBIX yCIIO-
BH, MUTPAITMOHHOW MOOMJIBHOCTH M HOBBIX YCIJIO-
BHH ku3HM [15]. Spkol mirocTpanuei 3Toro sSBJs-
€TCSl aHAJIN3 OTbITa B3POCIBIX KEHIIWH B BO3pAcTe
oT 34 10 59 JeT B KOHTEKCTE U3yUEHUS aHTIUNCKO-
ro s3pika B Mekcnke. CoOpaHHBIE JaHHBIE TIOKA3aIIH,
YTO BOCIPUSITUE BO3pACTa M BO3pACTHAsA UIEHTHY-
HOCTB (COI[MATBHO-TICHXOJIOTHYECKUH (haKTOP) 3TUX
B3POCIIBIX yUaIIUXCsl MOBIUAIN HA IIPOLECC OBIaje-
HUS A3bIKOM. VIHBIMHU CJIOBaMHM, UX IOCTHKEHUS ClIep-
YKUBAJHCH HE CTOJIBKO KOTHUTHBHBIMH CIIOCOOHOCTSI-
MU, CKOJIBKO UX HETaTHUBHBIM BOCIIPUATHEM BO3pACT-
HOM MACHTUYHOCTHU. 7151 )KEHIIIMH CpeJIHero Bo3pacTa
M3y4eHUe aHIJIMHCKOTO s3bIKa MPEACTABISAIOCH CKO-
pee cpeACcTBOM MPHOOpETEeHHS KyJIbTY PHOT'O KalnTa-
J1a, 4eM CPEeICTBOM OOILEHUS B TIOBCEJHEBHON KU3HU
[3, c. 67]. C npyroii CTOPOHBI, BCE OMIMHTBBI TPS-
MO MJIM KOCBEHHO MOJBEPKEHBI BIMSHUIO T100alIb-
HBIX KOHTEKCTOB, & MMEHHO, SA3BIKOBBIE MCOJIOTHUH

4acTO MPUBOJISAT K SI3BIKOBOMY HEPABEHCTBY U JIe)KAT
B OCHOBE KOHKPETHOM SI3bIKOBOM MOJIMTUKHU (BO3MOXK-
HOCTH BBIOOpa S3bIKa B 00pa30BaHMM, B 3aJIax Cyna
u T. 1.). K npumepy, B 173 cembsix CILA, npunan-
JeKAMNUX K HU3IEMY H/HIIA CpeHeMYy Kiaccy Tod-
TH, nosioBuHa (47 %) ponurteneil (B OCHOBHOM MaTe-
peii) WIu OMEeKyHOB ACTEH TOBOPUIU JOMa TOIBKO
WJIM B OCHOBHOM Ha MICITAHCKOM, KOTJa A€TSM OBLIO
4,5 rona. IIpu moBTOpHOM OIpOCE POAMUTENEH, KOT-
Ja UX JeTsM Oblo 11 JIeT, 9TOT MPOLEHT CHU3HIICS
1o 22 %. Ha takue pe3kne n3MeHeHus B BEIOOpe SI3bI-
Ka pPOJIUTEISIMHU, BO3MOXKHO, TTOBJIHIIO OOIIee Hera-
TUBHOE OTHOIICHHE K MCIaHCKOMY sI3bIKy B Coenu-
HenHbix Illratrax. MHTEpecHO TO, YTO M3MEHEHUS
B BBIOOpE S3bIKA POAMUTENSIMH B 173 ceMbsiX MOTIH
MOBJIMATH W Ha BBIOOP SI3BIKA JETBMHU: B BO3pacTe
4,5 net 45 % nereit roBOpUIIM JoMa B OCHOBHOM HJIH
TOJIBLKO ITO-MCHAHCKH, HO K 11 romam Tonsko 17 % ne-
Tel MO-IPEeKHEMY HCIIOJIb30BAIU JOMa B OCHOBHOM
WJIY TOJIBKO UCTIAHCKUH s13bIK [13]. DTH npumeps! Ha-
TJISITHO TTOKA3bIBAIOT, YTO KOHTEKCT, B KOTOPOM JTFOJTH
CTAHOBSITCS IBYSI3BIYHBIMU, UMEET TIEPBOCTEIICHHOE
3Ha4YEHHE.

bununzeuszm Kax ounamuyeckoe u MHOZOMePHOE
aenenue. Koner 1980-x IT. MOJI0XKWI HAYajI0 HOBO-
My B3MJISIIYy HA Pa3yM Kak O HEJIMHEWHOW AUHAMU-
yeckol cucteMe. COrilacHO 3TOMY KOHHEKI[MOHU-
CTCKOMY WJIM HEHpOCeTeBOMY B3Iy, 00paboTKa
nH(OPMAIINN YEJIOBEYECKUM Pa3yMOM IPOUCXOIUT
C TIOMOII[BI0 OTPOMHOTO Habopa B3aWMOJIEHCTBYIO-
IIUX CHCTEM, KOTOpBIE ropas3io Oojee B3anMMOCBS-
3aHbl, YEM CUMTAJOCh paHee. Tak, BbIIICYIOMSHY-
TO€ MPEANOIaraeT, YTo sI3bIK ¥ KOTHUTHUBHBIE CIO-
COOHOCTH SBJISIIOTCSI CUCTEMOW B3aMMOCBI3aHHBIX
MIEPEMEHHBIX WJIM, UHBIMH CJIOBaMU, KOMOWHAIIHCH
pa3nuYHBIX (aKkTopoB. B oTnnume oT qUCKpeTHOU
CHUCTEMBI, B KOTOPOI CYyILIECTBYET YeTKasl B3aUMOC-
BSI3b MEXTY JIByMS ITIE€PEMEHHBIMH, THHAMUYECKYTO
CUCTEMY TPYAHO MPEACcKa3aTh, MOCKOJIbKY Pe3yIbTaT
OJIHOM NEPEMEHHOM MOXKET MOBJIUATh HA PE3YJIBTAT
JIPYTUX U 3TU CUCTEMBI IIOCTOSIHHO MeHstoTcs. [py-
TUMHU CJIOBaMHM, TWHAMHWYECKHE CHCTEMBI pa3BUBa-
IOTCSI B PE3YJIbTaTe B3aUMOJCHCTBUS C OKPY KaIOLIeH
Cpeoi M MOABEPraroTcs MOCTOSTHHONH CaMOOPTraHU-
3anuu [8]. B yacTHOCTH, IPUMEPOM ITOMY CIIYKHUT
Metaananu3 uccienosanuit [19T u GMPT, npose-
NEHHBIN B TIOMBITKE BBISIBUTD JIOCTOBEPHBIE HEHPOH-
HBIC pa3iIu4Ks MKy 00pabOTKOW U OpraHu3aluen
sI3pTKOBOM MH(popMaruu Ha L1 (pomgHOU s1361K) 1 L2
(MHOCTpaHHBIN fA3bIK). B aHanM3e y4YuTHIBAJIOCH HEC-
KOJIBKO (haKTOPOB, BKITIOYAs THI 3aJaHMA (TIPOTyIIH-
pOBaHUE CJIOB, CEMaHTUYECKHI BBIOOD, FpaMMaTnye-
CKHe / CEeMaHTHUYECKHE PEIICHUS B MPEIIIOKCHHUAX)
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H XapaKTepPUCTUKHN YYACTHUKOB (BO3pACT OBJAC-
Hus L2, ypoBens Biagenus L2 u 00beM BO3ACHCTBUSA
L2). MeTa-aranu3 30 KITIOYEBBIX UCCICIOBAHUN BHI-
SIBUJT TOJIBKO 15 pa3nuuuii B akTuBauu B 114 unex-
TH()UIHPOBAHHBIX 00JIACTAX Mo3ra. Baoxcno omme-
MUmb, 4mMo 3mu paziudus ObLIU CE513aHbL He C Pac-
NONIOHCEHUEM AKMUBUPOBAHHBIX HEUPOHO8, A CKOpee
¢ cunou akmusayuy. A UMEHHO, TIOYTH BO BCEX CIIy-
Jasgx pa3auduil B aKTUBalMK HaOIiomanace Goiee
cuiapHas aktuBanus B L2 mo cpaBHenwuio ¢ L1. Ciy-
Yau pa3auduil B CUJie aKTUBAIIUU OBIJIM B OCHOBHOM
00HapyKCHBI B HIDKHEM JIOOHOM W3BIUTHMHE JICBOT'O
Moy mapus, YTO CBUJETEIBCTBYET O O0Jiee HHTCH-
CUBHOU U MeHee dPPeKTUBHON 00padboTke MHDOP-
Mamuu Ha L2, yem Ha L1. Korna mpoBepsisiock Bius-
HHE XapaKTEePUCTUK YUYACTHUKOB, BCE TPH MEPEMEH-
HbBIE CHIT'Palid CBOKO POJIb B Pa3iMYUAX aKTHUBAIUU
MpY BBIMIOTHEHUH 33JaHUNA HA TPOIYLHHPOBAHHE
cnoB. OJTHaKO TOJBLKO YPOBEHb BiajeHus L2 mosiu-
SUT Ha 3a]IaHUs HA MPUHATHE CEMAHTHUYECKUX PeIle-
HUH, U TOJIBKO BO3pAcT OBIameHus L2 mpenckasan
rpaMMaTHYeCKOe / CEMaHTHYECKOE pPEIIeHUe Mpe/l-
noxxeruid [11, ¢. 279]. YuurtbiBasi KOJIUYECTBO BaXK-
HBIX (paKTOPOB, BIUSIOIINX HA OBJIaJICHHE, U3YYCHUE
M WCIIOJIb30BAHME SA3bIKa OMIIMHIBAMH, CaMO CO0O0ii
pasyMeeTcs, YTO KaKIAblii OMJIMHIB 00JlalaeT yHU-
KaJIbHOHM KOMOWHAIIAEH pa3sTuYHbIX OUITHHTBAIbHBIX
XapaKTEePUCTUK. BUIMHTBBI pa3invaroTcs HE TOJIb-
KO MO CBOEH JIMYHOW MCTOPUU OBJIAJEHUS S3bIKOM
(T. e. IO 0OCTaHOBKE, KOJUUYSCTBY U KaUeCTBY BO3-
NEHCTBUS IBYX SI3BIKOB), HO M YPOBHEM BIIAJICHUS,
CBOMMHM JIMYHBIMH MOJIEISIM HCIOJb30BAHUS SI3bIKA
U UX JUHAMHYECKUMH U3MEHCHUSIMU. YIUBHTEIBHO,
HO JJa)Ke PEYCBBIC MOTOPHBIC 30HBI BAPHUPYIOTCS UH-
IUBUIYaIbHO, TO €CTh CYLIECTBYET «BBICOKAS CTe-
MIEHb BAPUATHBHOCTH MEXy CYOBEKTaMH B OTOOpa-
’KEHUHM MOTOPHBIX ¥ CEHCOPHBIX aCIEKTOB YeJIoBeYE-
CKOT0 sI3bIKaY [2, ¢. 28].

bununzée — Hne 0ea monoaunzea. HecmoTps
Ha CTPEMHUTEIHHOE PAa3BUTHE OOJACTH HCCIEIOBA-
HUS OMJIMHTBU3Ma, B HAYYHOH JIMTEpaType 0 CHX
nop npeodiaagaeT paccMOTpeHHe OMIIMHTBH3MA Ye-
pe3 MpU3MY «30JI0TOr0 CTaHAapTa» MOHOJIMHIBU3MA,
a UMEHHO Yepe3 HICaTN3UPOBAHHOE IPEICTaBIIC-
HHE O HOCUTEIIX s3bIKa. BO MHOrMX HMCClEI0BaHH-
SIX IPOBOJIUTCS CPABHCHHUE MEK Y HOCUTEIISIMHU SI3bI-
Ka (MOHOJIMHTBAMH) M OFUIMHTBAMH, a UX Pa3TUUIUS
0003HAYAIOTCS KaK «OMJIMHTBAJbHBIH IePHUIIATY,
a OMJIMHIBBI, BJIAJCIOIIE KaK 00jee CUIILHBIM, TaK
n OoJiee caabbIM S3BIKOM, Ha3bIBAIOTCSA «HecOaliaH-
CHpOBAaHHBIMH OMIWHTBaMU». Hampumep, B uccie-
JIOBaHUAX OMJIMHTBU3MA B PAHHEM JIETCTBE MHOTHE
JIBYSI3BITHBIC U OTHOS3BITHBIC CPABHEHUS HCIIONbB3Y-

FOTCS JUTSl TOTO, YTOOBI TOBOPUTH O TaK HA3BIBAEMOM
3aMEAJICHHOM WJIM YCKOPEHHOM Pa3BUTHUH, IPHUYEM
B KaueCTBE 3TAJIOHA BCET/Ia BHICTYIIAIOT MOHOJIMHT BB
[4, c. 27]. B cBoIO ouepenp, B GyHIaMEHTAIBLHOM TPY-
ne ®pancya ['poxaH mpegocTeper HEUpPOJIMHTBU-
CTOB OT MOHOJIMHI'BAJIBHOT'O B3IJISAa HAa OMJIMHIBH-
3M, yTBEPXkKasi, 4TO «OMINHTB — 3TO HE J[BA MOHO-
JUHIBa B oHOM ueinioBeke!». OH oTMeTuI, 4To Ou-
JINHTBBI UMEIOT «YHUKAJIBHYIO U CIEHU(UIECKYIO
SI3BIKOBY1O KOH(HUTYpanuioy [6, c. 3]. [IpuanHoii 3TO-
My SIBIA€TCA HIMPOKAsi BapUATUBHOCTH SI3BIKOBBIX
criocobHOCTel cpenn HocuTenel. Kak oOHapykui
OnpepcoH, pa3nuyus MeKIy HOCUTEISIMU U HEHOCH-
Tensmu s3bika (L2) oueHs Masbl, a HEKOTOpPBIE HEHO-
CHUTENIH TPEBOCXOISAT HOCUTENEH si3bIKa. «/lokasame-
JU Hocumeell A3bIKa apbupylomces 0axce npu Gul-
NOIHeHUl 3a0anull Hu3ue20 nopaoka, U UCNoIbL3064d-
Hue nocumeJell A3bIKA 8 Kauecmee Kpumepues, onpe-
0enA10WUX YPOBEHD 61AEHUSL AZLIKOM HEHOCUMENAMU
6 mecmax, A614emcs OuUboYHbIM», — YTBEPIKIaeT
Ounpepcod [1, c. 75]. C apyroii cTOpoHsl, Ipe/rona-
raeTcsi, YT0 HOCUTEIH A3bIKa pa3essiioT Hanboee
pacnpocTpaHEeHHBIE CIIOBA U TpaMMaTHYecKHUe pa-
BUJIa, UCTIOJIb3YEeMBbIE B YCTHOI/CITyX0BOM peun (6a30-
BOE SI3bIKOBOE MMO3HaHKUE). OTHAKO OHU HE 00s3aTeIThb-
HO pa3iessiioT MEHEe YaCTOTHBIC JIEKCHYECKUE eu-
HUIBI U TPaMMaTHYeCKue NMpaBuia, NCIOIb3yeMble
B IIMCbMEHHBIX (M HHOTJA B YCTHBIX/CIyXOBBIX) (hop-
Max (BeIctee si3pikoBoe mo3Hanue [10]). Takum o6pa-
30M, 3HaHUS HOCUTEJICH S3bIKa CUIIBHO BapbUPYIOT-
Csl, YTO JIeNIaeT MCIIO0JIb30BAHNE MOHOJIWHTBAJIBHBIX
«HOpPM» B Ka4eCTBE MEPHJIa, 0 KOTOPOMY H3MepseT-
Csl yCIIEBAEMOCTDb M3YUalOIUX BTOPOH A3BIK, BEChbMa
poOJIeMaTHIHBIM.

3akJioueHue

Ha ceronusamrauii 1eHp pe3yabTaThl MHOTHUX HC-
CJIeJOBAaHUI MHAWBUIOB B OMJIMHTBAJIBHOM KOH-
TEKCTE MO3BOJISIOT TPEAIOJIOKUTH, YTO Pa3BH-
THE S3bIKa MOXKET OBITh KOMIUIEKCHBIM (CJIOKHBIM)
1 HeTpeCcKa3yeMbIM MporeccoM. BBuay 3Toro Mox-
HO HPEINOJIOKUTh, YTO 3TO CTAJO0 BECKOH MpPUYH-
HOM 0TKa3a OT MOJeJICi, OCHOBAHHBIX Ha JTMHEHHBIX
U HepapXU4ecKUX CHCTEeMax, U 4YTO, B CBOIO Ode-
peab, MPUBENIO K paJUKaIbHOM CMEHE Hay4HOU ma-
pagurmel Bo BTopoii monouHe XX B. Kpome Toro,
M0J] TEPMHHOM «KOMILJIEKCHAsI CUCTEMay MoApasy-
MeBaeTCsl Habop IMPOIECCOB, BO3HUKAIONINX B pe-
3yJbTaTe B3aWMOACHCTBUS M CaMOOPraHHM3aLHMH
OT/IENBbHBIX KOMIOHEHTOB M B KOTOPBIX IMOPSIAOK
BO3HMKAET 0e3 HampaBJICHHUS CO CTOPOHBI BHEII-
HUX (aKTOpOB M 0e3 IUIaHa MopsAaKa, 3aJ0KEHHOTO
B OTZEIBHOM KOMIOHEHTE. Pe3toMHupysl, MOKHO OT-
METHTb, YTO OMIIMHTBU3M — 3TO MOIN(AKTOPHBIMN,
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Homo Btlmguts 8aApUAMUBHOCb KAK Kllo4esoe CBOLICMBO SI3bIKOBO2O ONBIMA YeN08EKA-OUTUHSBA

OpPHEHTHPOBaHHBIN Ha pa3BuTHE HeHOMEeH. B 1ieHTpe
BHUMAaHHS HAXOJIUTCS YEJIOBEK-OUIIMHTB C WH]IUBH-
JyallbHBIM SI3IKOBBIM OIIBITOM C TOYKH 3pPCHHSI Ba-
PUATHUBHOCTH AeMorpadudeckoro Gpona, reorpadu-
YeCKOT0 TIOJIOKEHHU S, BO3PACTA H SI3bIKOBBIX CIIOCO0-
HocTel. B yacTHOCTH, MpH U3y4YeHUH OUITMHTBU3MA,
B pa3paboTKke McciaeoBaHNN U 0TOOpE YIaCTHUKOB
HEOOXOJMMO yYHUTHIBATH MHOKECTBO Pa3JUYHBIX
ACIIEKTOB, TAKMX KaK WHIUBUyaIbHbIC PA3IUUUsI U

WX U3MEHYUBOCTD, I3bIKOBAS Cpejia U €€ M3MEHEHN A,
MPUBBIYKU UCIIOJIB30BAHUS S3bIKA, COLUATIBHO-3KO-
HomMuueckuit GoH u T. 1. CrenoBaTeNbHO, UCXOMIS
13 MHOTOACIEKTHOCTH OWJIMHIBH3MA, NPHU OLEH-
K€ S3BIKOBBIX CITOCOOHOCTEH clieflyeT MPUHHUMATh
BO BHUMaHME ropasjo 0osee IHUPOKUH CIEKTP BaK-
HBIX AeTanei o Omorpaduu OMIMHIBOB, YTOOBI pe-
3yJbTaThl OBIJIM CONOCTAaBUMBI M YETKO CBA3aHBI
C KOHKPETHOH BBIOOPKOIi.
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